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შესავალი 
 

 

კულტურული იდენტობის მნიშვნელოვანი კატეგორიებია პიროვნული 

და კოლექტიური იდენტობა, რომელთა ჩამოყალიბება   ტერიტორიულ, ენობრივ, 

ეროვნულ და რელიგიურ ფაქტორებს უკავშირდება. ამ ფაქტორებს მივაკუთვნებ-

დით საგანმანათლებლო სისტემასაც,  რომელიც ადამიანის პიროვნული  და კო-

ლექტიური იდენტობების ფუნდამენტს ქმნის. საგანმანათლებლო სისტემები გა-

რკვეულ ღირებულებით კონცეფციებს ეფუძნებიან და ადამიანებში ფასეულო-

ბათა  ჩამოყალიბებას უწყობენ ხელს. მათი ერთიანობისა და მსგავსების მიხედ-

ვით  ინდივიდები საკუთარ„მე“-ს მიაკუთვნებენ ამა თუ იმ საზოგადოებასა და 

კულტურას. თუ გავითვალისწინებთ  შუა საუკუნეების აფხაზეთში მძლავრი სა-

განმანათლებლო ცენტრების წარმოშობისა და განვითარების ისტორიას, არ უნდა 

გაგვიკვირდეს, რატომ თვლიდა  ამ ეპოქის აფხაზეთის საზოგადოება  საკუთარ 

თავს ქართული კულტურული სივრცის ნაწილად. კულტურულ - ისტორიული 

იდენტობა და კოლექტიური ისტორიული მეხსიერება შენარჩუნებულ იქნა საქა-

რთველოს სახელმწიფოს სამეფო-სამთავროებად  დაშლის, აფხაზეთში კავკასიის 

მთის მოსახლეობის ეტაპობრივი მოწოლისა და ოსმალეთის იმპერიის პოლიტი-

კური გავლენის დამყარების შემდეგაც, როცა მკვეთრად შეიცვალა თანამედროვე 

აფხაზეთის ჩრდილო-დასავლეთ ნაწილის ეთნოპოლიტიკური სურათი.  

მიუხედავად იმისა, რომ სამთავროს სათავეში კვლავ შარვაშიძეთა ქართუ-

ლი ფეოდალური სახლი იდგა,  XVII ს. მიწურულიდან აფხაზეთში ადგილობრი-

ვი ქრისტიანული კულტურულ-საგანმანათლებლო ცენტრები - ბიჭვინთა, ლიხ-

ნი, მოქვი, ბედია, აჲნახვი, დრანდა და ა. შ.,  მოიშალა. აქაურობა ქრისტიანი მოსა-

ხლეობისა და სასულიერო პირებისგან თითქმის დაიცალა, შედეგად კულტუ-

რულ-საგანმანათლებლო საქმიანობა ფაქტობრივად ჩაკვდა. აფხაზეთი და განსა-

კუთრებით სამურზაყანო გვიანფეოდალურ ხანაშიც ინარჩუნებდა პოლიტიკურ 

და კულტურულ - ისტორიულ  იდენტობას დანარჩენ ქართულ სამეფო-სამთავ-

როებთან. ამის დასტურია ის ფაქტი, რომ კულტურისა და სულიერების განად-

გურებული კერები ვერ ჩაანაცვლა სხვა, ახალმა ცენტრებმა. ვერც ოსმალეთის იმ-

პერიამ და, მით უფრო, მთის მოსახლეობის მიგრაციამ ვერ შეძლო შეექმნა ახალი 

ისტორიული ნარატივი, თუნდაც ლეგენდებისა და თქმულებების სახით, ვერ 

შეძლო  შეექმნა სულიერი განვითარების ახალი საზრდო, რომელიც ხელს შეუწ-

ყობდა და ჩაანაცვლებდა ადრე არსებულ კოლექტიურ ისტორიულ მეხსიერებას, 

შეცვლიდა კულტურული იდენტობის ტრადიციულ ნიშნებს. ადგილობრივი წა-

რჩინებული ფენა, შარვაშიძეები, ანჩაბაძეები, მარღანიები, მარშანიები, ჩქოტუე-

ბი, ემხვარები და სხვა, მისდევდნენ საოჯახო განათლებას, ქართულად ეუფლე-
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ბოდნენ მწიგნობრობას, სამეგრელო - გურია - იმერეთთან შენარჩუნებული ჰქონ-

დათ გაძიძავებისა და მამამძუძეობის  მრავალსაუკუნოვანი ტრადიცია. ეს კავში-

რები აისახა მატიანეებში, ხელოვნების ძეგლებში, ფოლკლორში, ლეგენდებსა და 

თქმულებებში, ტრადიციულ ხალხურ ურთიერთობებში, ყოფასა და ურთიერთ-

პატივისცემის ეტიკეტში.  

ამის ერთ-ერთი, ნათელი დადასტურებაა, შუა საუკუნეების თაღოვანი 

ხიდი სოხუმთან ახლოს, რომლის ქართულ წარწერაში ბაგრატ მეფეა დასახელე-

ბული, მაგრამ მოსახლეობა საუკუნეების მანძილზე „თამარის ხიდს“ უწოდებდა. 

ცნობილი დამოკიდებულებაა - აფხაზეთში, ისევე როგორც დანარჩენ საქართვე-

ლოში, თამარის სახე მითიურად არის გაიდეალებული და დაკავშირებულია ამ-

ქვეყნიურ ყველა სიკეთესთან, რომელიც საქართველოს ყოფასა და სულიერ ცხოვ-

რებაში იქმნებოდა. ამის დასტურია  უძველესი ქართული წარწერებით  შემორჩე-

ნილი ისტორიული მნიშვნელობის ძეგლები, საკულტო ნაგებობები და ციხე-კოშ-

კები,  რომლებსაც მიუხედავად მრავალი ქარტეხილებისა,  სახელდება დღესაც 

არ შეცვლია. ამის ყველაზე ნათელი დადასტურებაა, ისტორიული მოვლენები, 

მაგალითად, აფხაზეთში ოსმალთა მძლავრობისას, ხუტუნია შარვაშიძის და მისი 

რაზმის თავგანწირვა 1757 წელს, ხრესილთან გამართულ  ბრძოლაში, როცა ყვე-

ლა ქართული სამეფო-სამთავრო ერთიანი სამხედრო ძალით გამოვიდა იმერეთის 

მეფის სოლომონ I-ის (1752-1784)  მხარდასაჭერად და  კოლექტიური ისტორიუ-

ლი მეხსიერების მორიგი ფურცელი შექმნა.   

XIX საუკუნეში, საქართველოს და მათ შორის, აფხაზეთის  ისტორიაში 

ჩნდება ახალი პოლიტიკური კონცეპტი - კავკასიის არენაზე შემოდის ქრისტიან-

ული, მაგრამ  განსხვავებული კულტურის მატარებელი რუსეთის იმპერია, რომე-

ლიც აფხაზეთში XVII - XVIII  საუკუეებში  მოშლილი ძველი საგანმანათლებლო 

ცენტრების ნაცვლად ქმნის ახალ სასწავლო ცეტრებს, არცთუ ახლობელი ფასეუ-

ლობებითა და ღირებულებებით, მაგრამ ქრისტიანული ნარატივით. რუსეთის 

იმპერიამ სამეფო-სამთავროებად დაშლილი საქართველოს ყველა მხარის ეტაპო-

ბრივი მიერთება/ოკუპაცია  მოახდინა, მაგრამ კავკასიაში მის დამკვიდრებას ყვე-

ლაზე ხანგრძლივი წინააღმდეგობა, სწორედ აფხაზეთის სამთავრომ გაუწია. 

 საქართველოს სხვა რეგიონებშიც მსგავსი ვითარება იყო - აწ, უკვე რუსე-

თის იმპერიის მიერ გაუქმებული ქართული საეკლესიო-საგანმანათლებლო ცენ-

ტრების, საერო და სასულიერო სკოლების ადგილზე, ბუნებრივია, იმპერია ქმნი-

და მის დასაყრდენ სასკოლო სისტემას, რომლის მიზანი ადგილობრივი მოსახ-

ლეობის კოლექტიური ისტორიული მეხსიერების შეცვლა, კულტურული  იდენ-

ტობის მოშლა,  მორჩილი მოხელეებისა და მოქალაქეების  აღზრდა უნდა ყოფი-

ლიყო.  მიუხედავად აფხაზთა ყველაზე ხანგრძლივი წინააღმდეგობებისა, რუსე-

თის იმპერიამ, ლამის ორსაუკუნოვანი კულტურულ-საგანმანათლებლო ვაკუუ-
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მის შევსება და  აფხაზთა ისტორიული მეხსიერების  ცვლილება - კულტურული  

იდენტობის მოშლა, გაცილებით მარტივად შეძლო, ვიდრე საქართველოს დანარ-

ჩენ ისტორიულ მხარეებში.  

საგანმანათლებლო სისტემები და კულტურული იდენტობები ეფუძნება 

ერების კულტურული თვითმყოფადობის ფილოსოფიურ კონცეფციას. უცხო 

იდეოლოგიებთან ჭიდილში იმარჯვებდა ის, ვისაც გაცილებით მდგრადი, წარ-

სულის გამოცდილებით გაჯერებული, ნაცადი და მებრძოლი კულტურული 

თვითმყოფადობა ჰქონდა. მიუხედავად იმისა, რომ აფხაზთა და ქართველთა საე-

რთო კულტურული იდენტობის ფესვები საუკუნეებს ითვლიდა, კულტურული 

ექსპანსიის პირობებში, ეს ერთობა შეირყა და მას საგანმანათლებლო სისტემებში 

მომხდარი  ცვლილებები დაედო საფუძვლად.  

ეტაპობრივად, ცალ-ცალკე გაუქმებულ ქართულ სამეფო-სამთავროებს 

შორის  აფხაზეთი კულტურული ექსპანსიისთვის, განსაკუთრებით ნოყიერი ნია-

დაგი აღმოჩნდა. ამას ხელს უწყობდა XVII საუკუნის 70-80- იანი წლებიდან  დაწ-

ყებული პოლიტიკური და კულტურულ - ისტორიული პროცესის შედეგად გაჩე-

ნილი გარკვეული ვაკუუმი განათლების, კულტურის, ეროვნული იდენტობის, 

საერთო ისტორიული წარსულის გააზრებაში.  

აფხაზეთში რუსეთის იმპერიის ეტაპობრივი დამკვიდრების შემდეგ, გან-

საკუთრებით  მუჰაჯირობით  დათრგუნულ საზოგადოებაში, ყველაზე ხელსაყ-

რელი პირობები შეიქმნა იმპერიის მიერ შეთავაზებული საგანმანათლებლო სის-

ტემისა და იდეოლოგიური კონცეფციის  საფუძველზე შეცვლილიყო ისტორიუ-

ლი  და კულტურული იდენტობის სიმბოლოები და საფუძველი ჩაყროდა რუსე-

თის იმპერიის დასაყრდენი საზოგადოებრივი ფენის ჩამოყალიბებას. საბოლო-

ოდ, კოლექტიური ისტორიული მეხსიერების ცვლილებას და კულტურული 

იდენტობის კორელაციას რუსეთის იმპერიამ და საბჭოთა კავშირმა  ერთ საუკუ-

ნეზე მეტი დრო მოანდომა.   

ეს პროცესი XIX საუკუნის II ნახევრიდან განსაკუთრებით ინტენსიური 

გახდა, რაც ქართული საზოგადოებისთვის შეუმჩნეველი არ დარჩა. ამან განაპი-

რობა,  ქართველთა მოძრაობა მთელი XIX -XX საუკუნეების მანძილზე,  აფხაზთა 

კულტურული იდენტობის შენარჩუნებისათვის. თითქოს შეუმჩნეველი პროცესი, 

კარგად იგრძნობა რუსი  მოხელეების, გენერლების, ისტორიკოსების, მოგზაურე-

ბის ჩანაწერებში, ეს ჩანს ქართველი მწერლების, საზოგადო მოღვაწეების, სასუ-

ლიერო პირების, სამხედრო მოსამსახურეების და  მეცენატების საქმიანობაში, წე-

რილებსა და მოგონებებში, საგაზეთო პუბლიკაციებში. პროცესი იყო ზოგჯერ 

ღია, ზოგჯერ ფარული, მაგრამ ბრძოლა იყო  უთანასწორო - ერთი მხრივ, იდგა 

იმპერია თავისი ძლევამოსილების პიკზე, მკაცრად კონტროლირებადი ჩამოყა-

ლიბებული სახელმწიფო სტრუქტურებით, რკინისებური დისციპლინითა და 
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იდეოლოგიით, მეორე მხრივ, იყო საქართველო, რომელიც თავად იყო ამ იმპე-

რიის მარწუხებში და ფიზიკური გადარჩენის სანაცვლოდ, კულტურული იდენ-

ტობისა და თვითმყოფადობის შენარჩუნების პრობლემის წინაშე იდგა. მიუხედა-

ვად ამისა, თუ გადავხედავთ და გავაანალიზებთ XIX –XX სს. ისტორიულ დოკუ-

მენტებს,  პრესის მასალებს, მოგონებებსა და სხვა წყაროებს - ეს უჩინარი და უთა-

ნასწორო დუელი ყველგან იგრძნობა.ძირითადი საბრძოლა არენა ორი მსხვილი  

დარგობრივი სფერო - განათლება და კულტურა იყო. ისტორიული მეხსიერებისა 

და კულტურული იდენტობის ხანგრძლივი და ამორფული ვაკუუმი, რომელიც 

XVII - XVIII საუკუნეებმა მოიტანა, უნდა შევსებულიყო, ამას ბევრი განათლე-

ბული ქართველი და აფხაზი ხედავდა და ცდილობდა ხელი შეეწყო მისი  ბუნე-

ბრივი ისტორიული განვითარებისთვის.  

 XIX საუკუნისა და XX საუკუნის დასაწყისის ქართული საზოგადოებრივი 

აზრი, აფხაზეთს დანარჩენ  ქართულ მხარეებთან ერთად  - „ერთობილ საქართვე-

ლოს“ ნაწილად განიხილავდა. მაგრამ დაიწყო ახალი ეპოქა, ცვლილებების ხანა, 

როცა კოლექტიური მეხსიერების ნარატივს სხვა ქვეყანა ქმნიდა ჩვენთვისაც და 

აფხაზებითვისაც. ახალი ეპოქის დაწყება  ძველის განადგურებასაც გულისხმობს,  

სწორედ ამგვარადაა შესაძლებელი იდენტობის სიმბოლური ტრანსფორმაცია. ის-

ტორიული არაგანგრძობითობის შეგრძნების გასამძაფრებლად საჭირო ხდება წა-

რსულთან დამაკავშირებელი ხიდების განადგურება1. ამ ხიდების ნგრევა იწყება 

ახალი საგანმანათლებლო სისტემის ფორმირებით, რომელიც ახალი  კოლექტიუ-

რი მეხსიერებისა და იდენტობის შესაქმნელად, ახალ ისტორიულ ნარატივს 

ქმნის. ამ გამოწვევას, ძირითადად, ილიას გუნდმა და მისმა მიმდევარმა ქართვე-

ლებმა და აფხაზებმა2 უპასუხეს, რაც კარგად არის ასახული მათ წერილობით მე-

მკვიდრეობასა და პრაქტიკულ საქმიანობაში, ასახულია იმდროინდელი პრესის, 

განსაკუთრებით „ივერიის“  ფურცლებზე, რომელიც ეპოქის ერთ-ერთ ყველაზე 

სანდო და რეალურ ისტორიულ ანარეკლს წარმოგვიდგენს.  

დაპყრობილი ხალხების კოლექტიური ისტორიული მეხსიერებისა და კუ-

ლტურული იდენტობის შეცვლა, არ არის მხოლოდ რუსეთის იმპერიის დამა-

ხასიათებელი ნიშანი. იმპერიული ბუნების ყველა სახელმწიფო დამორჩილებულ 

ქვეყნებში გარდაქმნებს საგანმანათლებლო სისტემის ფუნდამენტალური ცვლი-

ლებებით იწყებს, ქმნის ახალ იდეოლოგიურ ნარატივს, რომლითაც ცვლის წარ-

სულის შესახებ საერთო შეხედულებებსა და ფასეულობებს, შლის იდენტობის 

                                                           
1Eviatar Zerubavel, Time Maps. Collective Memory and the Social Shape of the Past, The University 

of Chikago,  2003, გვ. 89-90 http://kulturiskvlevebi.weebly.com/uploads/1/8/3/7/18376403/evia-

tar-zerubavel-time-maps_-collective-memory-and-the-social-shape-of-the-past-2003-university-

of-chicago-press.pdf   
2 ამ მოღვაწეთა შორის უნდა დავასახელოთ იაკობ გოგებაშვილი, გიორგი შარვაშიძე, პეტ-

რე ჭარაია,  თედო სახოკია, ალექსანდრე შარვაშიძე, ივანე გეგია და მრავალი სხვა.  

http://kulturiskvlevebi.weebly.com/uploads/1/8/3/7/18376403/eviatar-zerubavel-time-maps_-collective-memory-and-the-social-shape-of-the-past-2003-university-of-chicago-press.pdf
http://kulturiskvlevebi.weebly.com/uploads/1/8/3/7/18376403/eviatar-zerubavel-time-maps_-collective-memory-and-the-social-shape-of-the-past-2003-university-of-chicago-press.pdf
http://kulturiskvlevebi.weebly.com/uploads/1/8/3/7/18376403/eviatar-zerubavel-time-maps_-collective-memory-and-the-social-shape-of-the-past-2003-university-of-chicago-press.pdf
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ძირითად მარკერებს, რაც ეხმარება   მიაღწიოს დასახულ მიზანს - აღზარდოს იმ-

პერიის საჭიროებებზე ორიენტირებული, ერთგული, უფრო მეტიც, ზოგჯერ 

აგრესიულად მორჩილი  ადამიანი. კულტურული ექსპანსიის შედეგები, პირველ 

რიგში აისახება დამორჩილებულ  ერებში  ფასეულობათა, ღირებულებათა გადა-

ფასებასა და   კულტურულ იდენტობათა ცვლილებებში.  ეს იმპერიის ბუნებაა  

და ვერ იქნება მხოლოდ რუსული მოვლენა.  სხვებისგან განსხვავებით, რუსეთის 

იმპერიამ მორჩილების ეს ეფექტური საშუალება ქრისტიან ქართველებსა და აფ-

ხაზებთან ერთმორწმუნოებით, ხოლო მუსლიმ აფხაზებსა და ქართველებთან 

ხისტი პოლიტიკის საფუძველზე განახორციელა.  სწორედ, ამ ვითარებასთან 

გვაქვს საქმე, როდესაც ვსაუბრობთ აფხაზთა კოლექტიური კულტურული იდენ-

ტობის ცვლილების შესახებ. XVII-XVIII საუკუნეების აფხაზეთში დანგრეული და 

გაჩანაგებული ძველი ქართული საგანმანათლებლო ცენტრების ჩანაცვლებას ვერ 

ახდენს  ვერცერთი სხვა სისტემა და იდეოლოგია,  გარდა რუსულისა, რომელმაც 

ლამის ორი საუკუნე გაატარა აფხაზთა ტრადიციულ ღირებულებებთან  და იდე-

ნტობებთან ჭიდილში.  

 

მონოგრაფიულ კვლევაში თვალი გავადევნეთ ორი საუკუნის მანძილზე 

აფხაზეთში მიმდინარე  კულტურულ - საგანმანათლებლო პროცესს, რომელმაც 

ჯერ XX საუკუნის II ნახევრის კულტურულ  დიფუზიას, ხოლო შემდეგ  აფხა-

ზური საზოგადოების კულტურულ - ისტორიული ფესვებიდან მოწყვეტას, კო-

ლექტიური ისტორიული მეხსიერებისა და კულტურული იდენტობისა ცვლილე-

ბას  შეუწყო ხელი.  ამ პროცესს ეტაპობრივად კვებავდა და დღემდე ხელს უწყობს  

რუსული ისტორიული ნარატივი წახალისებული მითოლოგიზირებული წარ-

სულით, რომელიც თანამედროვე აფხაზური კულტურული იდენტობის ჩამო-

ყალიბების მნიშვნელოვანი ინსტრუმენტი გახდა.  არც ეს არის ექსპანსიის ახალი  

მეთოდი, არც რუსული - იგი ნაცადი იმპერიული მეთოდია, კარგად შეფუთული  

და  გამოყენებული  ჩვენს ისტორიულ კონტექსტში.  
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თავი I . XIX-XX სს. აფხაზეთის განათლებისა და კულტურის  

ისტორიის  შესწავლის  საკითხისათვის 
 

XIX-XX საუკუნეების აფხაზეთის განათლებისა და კულტურის ისტორიის 

საკითხების შესწავლა ეფუძნება ეპოქის მრავალრიცხოვან საარქივო, დოკუმენ-

ტურ, ნარატიულ, პრესისა და სხვა სახის საისტორიო წყაროებს, რომელთა მნიშვ-

ნელოვანი ნაწილი გამოქვეყნებულია და შემოტანილია სამეცნიერო მიმოქცევაში, 

ნაწილი პირველად ექცევა აკადემიური კვლევის ინტერესებში. აღნიშნული წყა-

როების ციკლური შესწავლა, მრავალი საგულისხმო დასკვნების საფუძველს იძ-

ლევა. კვლევის პროცესში გავეცანით სამეცნიერო ლიტერატურაში წარმოდგენილ 

სხვადასხვა  შეხედულებებს,  დაკვირვებებს, დებულებებსა და ჰიპოთეზებს, რო-

მელთა  ჭეშმარიტების დადგენა ცდება ჩვენი კვლევის საგანს. მიუხედავად ამისა,  

თითოეული მათგანი ყურადღებას იქცევს ფაქტოლოგიური მასალის სიუხვით, 

რაც მნიშვნელოვნად დაგვეხმარა ცალკეული ეპოქების  საზოგადოებრივი აზრო-

ვნების, ისტორიული მეხსიერების, კულტურული იდენტობისა და განათლებისა 

და კულტურის პოლიტიკის ისტორიის გააზრებაში.   

საკითხის წყაროთმცოდნეობითი ბაზა ეფუძნება საარქივო დოკუმენტებს, 

ქართულ და უცხოენოვან პრესას, ბიოგრაფიულ და ეპისტოლარულ მასალებს, 

მოგზაურთა და მოხელეთა ჩანაწერებს, რომელთა ნაწილი გამოქვეყნებულია, მათ 

შორის ადოლფ ბერჟეს ცნობილ გამოცემაში: Акты, собранные Кавказскою археог-

рафической комиссиею, სხვადასხვა სამართლებრივ და დოკუმენტურ კრებულე-

ბში, დადგენილებათა  მასალებსა და პუბლიკაციებში.3   

                                                           
3 Акты, собранные Кавказскою археографической комиссиею. Издан под редакцией продсе-

дателя комиссии Ад. Берже, т. I-XII.  Тифлис, 1866 – 1904;  ირაკლი ანთელავა, გიორგი 

ძიძარია, მასალები აფხაზეთის სამთავროს ისტროისთვის, საისტორიო მოამბე, N 7, 1953 

გვ. 229-308; შალვა ჩხეტია. აფხაზეთის სამთავროს ისტორიისთვის, საისტორიო მოამბე, N 

15-16, 1963, გვ. 129- 263; საქართველოს მართლმადიდებელი ეკლესიის დროებითი მმარ-

თველობის სხდომის ჟურნალები (1917 წლის 13 მარტი - 14 სექტემბერი), გამოსაცემად 

მოამზადეს, წინასიტყვაობა, კომენტარები და ბიოგრაფიული ცნობები დაურთეს ისტო-

რიის დოქტორებმა ნინო შიოლაშვილმა და ირინა არაბიძემ, თბილისი 2016; ქართული 

პერიოდული პრესის მასალები მასალები 1900-1921 წლებში (აფხაზეთი-რელიგია, განათ-

ლება, კულტურა) შემდგენელ რედაქტორი ირაკლი გელენავა, თბილისი. 2014. Документы 

по истории Абхазии XIX –начало XX века,  Над изданием  работали:  Георгий  Анчабадзе,  

Марина Пагава, Ия Туташвили, Тбилиси, 2018; ცალკე აღნიშვნის ღირსია ისტორიის 

მეცნიერებათა დოქტორის, პროფესორ ჯემალ გამახარიას პუბლიკაციები ქართველ სასუ-

ლიერო პირთა აფხაზეთში მოღვაწეობის შესახებ, რომლებიც ფაქტობრივად ისტორიული 

დოკუმენტების კრებულებია. თითოეული მათგანი შესაბამისი საკითხის განხილვისას 

იქნება დამოწმებული. იგივე შეიძლება ითქვას ჯემალ გამახარიას და ბადრი გოგიას დო-
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საოცრად მრავალფეროვან ცნობებს იძლევა ქართული პრესის მასალები,  XIX  

და  XX  საუკუნის დამდეგის აფხაზეთის ცხოვრების შესახებ ვერსად ვერ ვიპო-

ვით ისეთ მრავალფეროვან და მდიდარ  ინფორმაციას, როგორც მაშინდელი საქა-

რთველოს  გაზეთების ფურცლებზე.  ამ დროს აფხაზეთში ჯერ კიდევ არ იყო და-

მკვიდრებული საგაზეთო  კულტურა და რეგიონის კულტურულ - ისტორიულ 

მოვლენებს „ივერია“, „დროება“, მწყემსი“, „კვალი“, „სახალხო გაზეთი“, „ცნობის 

ფურცელი“, თბილისში გამომავალი რუსულენოვანი „Кавказ“-ი და სხვა ქარ-

თული გაზეთები აშუქებდნენ. კორესპონდენციების  ავტორები, ამბის თვითმ-

ხილველი ქართველი და აფხაზი საზოგადო მოღვაწეები ან უბრალო ადამიანები 

იყვნენ,  რომლებიც ადგილზე იცნობდნენ ვითარებას და აღწერდნენ რეალურ ის-

ტორიულ ფაქტებს. კორესპონდენტთა შორისაა ისეთი ცნობილი ისტორიული 

პირები, როგორიცაა პეტრე ჭარაია, დავით მაჭავარიანი, კონსტანტინე მაჭავა-

რიანი, ანთიმოზ ჯუღელი, გ. მაჭავარიანი, თედო სახოკია, მიხეილ ლოლუა და 

სხვები. გვაქვს ფსევდონიმებით გამოქვეყნებული წერილები, რომელთა შორის 

ცნობების სიმრავლით გამოირჩევა „სამურზაყანოელი მისიონერი“ და სსვ. მოკლე 

კორესპოდენციების უმრავლესობაზე სახელი და გვარი არ არის მითითებული, 

მიუხედავად ამისა, ისინი  პირველხარისხოვანი  წყაროა ეპოქის  რეალური ის-

ტორიული  სურათის  აღდგენისას.    

კორესპონდენციებში  კარგადაა წარმოდგენილი აფხაზეთის მაშინდელი ყოფა 

- ცხოვრება,  ქალაქებსა და სოფლებში მიმდინარე ამბები, პირველი სამეცნიერო 

ინტერესები აფხაზეთის ბუნების, ფლორის, ფაუნის, კლიმატური პირობების, კუ-

ლტურის ძეგლებისა და ისტორიისადმი. ასახულია ვაჭრობის, ყიდვა-გაყიდვის, 

მეურნეობის დარგების განვითარების, მოსავლისა და მოუსავლიანობის, თვით 

ამინდის მდგომარებაც კი. ვხვდებით ინფორმაციას  რეგიონის სოციალური ფენე-

ბის ცხოვრების,  წარჩინებული და დაბალი წარმომავლობის ადამიანთა ყოფის, 

ახალი ბურჟუაზიის ჩამოყალიბების პროცესის შესახებ. განსაკუთრებული ყურა-

დღება ეთმობა საკუთრივ აფხაზთა ყოფა - ცხოვრებას,  მათ ეკონომიკურ მდგომა-

რეობას, ჩვეულებებსა და ტრადიციებს. პირველად სწორედ ამ გაზეთებში ქვეყნ-

დება აფხაზური ანდაზები, ფოლკლორული მასალა და  ზეპირსიტყვიერების ნი-

მუშები. უფრო მეტიც, ზოგიერთი კორესპონდეცია დეტალურად აღწერს აფხა-

ზური სოფლის ყოფით ფაქტებს.  ბუნებრივია, გასაკვირი არაა, რომ ამ მრავალფე-

როვან და მრავალრიცხოვან ინფორმაციაში ვხვდებით მაშინდელი  აფხაზეთის 

განათლებისა და კულტურის ცხოვრებაში მიმდინარე ამბებს, განათლების ხელ-

მისაწვდომობისა და  კულტურული ცხოვრებისადმი ინტერესების ნელ-ნელა და 

                                                                                                                                                                   
კუმენტების კრებულზე, რომელიც  1997 წელს გამოქვეყნებული Джемал Гамахария, Бад-

ри Гогия.  Абхазия Историческая область Грузии  (Историография  документы  и материалы 

комертарии)  с древнейщих времен  до 30-х годов  XX века  Тбилиси 1997. 
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ეტაპობრივ ზრდას. XIX საუკუნის II ნახევრისა და XX საუკუნის დამდეგის ქარ-

თული პრესა, გაზეთ  „Кавказ“- თან ერთად,  აფხაზეთის ისტორიის მდიდარ და 

მრავალფეროვან მოზაიკურ  სურათს ქმნის.  ეს ფაქტი, ზრდის XIX_XX სს. მიჯნის 

ქართული პრესის, როგორც პირველხარისხოვანი საისტორიო წყაროს  მნიშვნე-

ლობას მოცემული  ეპოქის აფხაზეთის  ისტორიული სურათის რეკონსტრუქციის 

დროს.   

XIX-XX საუკუნეების საქართველოს, განსაკუთრებით აფხაზეთის განათ-

ლებისა და კულტურის ისტორიის შესახებ არსებულ სამეცნიერო  ლიტერატურა-

ზე დაკვირვება ცხადყოფს საკვლევი საკითხის აქტუალობას. ამ პრობლემებს 

სხვადასხვა დროს  როგორც ისტორიკოსები, ასევე განათლების ისტორიის სპეცი-

ალისტები იკვლევდნენ. ცალკეულ საკითხებზე არსებობს რამდენიმე მონოგრა-

ფიული ნაშრომი, სამეცნიერო სტატია და პუბლიცისტური წერილი,  მაგრამ ერ-

თიან კონცეპტუალურ ხედვაზე აგებული მონოგრაფიული კვლევა არ გვაქვს.  თა-

ვის დროზე, საბჭოთა ისტორიოგრაფიამ მოახერხა ამ სფეროში მკვეთრად  იდეო-

ლოგიზირებული ხასიათის საბჭოთა ნარატივის შექმნა, რომელიც კონკრეტულ 

თემებს  განიხილავს და მარქსიზმ - ლენინიზმის  პრინციპებს ეფუძნება.  მართა-

ლია, ეს ნაშრომები მდიდარი ფაქტოლოგიური მასალითაა წარმოდგენილი, მაგ-

რამ საისტორიო აზროვნების განვითარების ამ ეტაპზე,  მათ ვალიდურობაზე სა-

უბარი რთულია. აღნიშნულ პრობლემას ვერც წინამდებარე მონოგრაფია გადაწყ-

ვეტს - ეს უფრო ფართო და  ინტერდისციპლინარული კვლევის საგანია, რაც მრა-

ვალი დარგის სპეციალისტის ჩართულობას მოითხოვს.  ჩვენი მიზანია თვალი 

გავადევნოთ XIX-XX საუკუნეების აფხაზეთის განათლებისა და კულტურის 

ისტორიაში მომხდარ ძირითად ისტორიულ მოვლენებს, ეპოქებისა და რეჟიმების 

ცვლილების ფონზე ავსახოთ ამ ორი დარგის განვითარებაში მიმდინარე პროცე-

სები, რომლებმაც ხელი შეუწყო თანამედროვე აფხაზეთში კულტურულ-ისტო-

რიული იდენტობის ცვლილებას. მონოგრაფიაში  საკითხის დასმის წესით, წამო-

წეულია მრავალი თემა,  რომელთა სიღრმისეული კვლევა მომავალშიც უნდა გა-

გრძელდეს.  

ჩვენს მიერ შესწავლილი საისტორიო წყაროები და სამეცნიერო ლიტერა-

ტურა სასკოლო განათლების სისტემის, სასულიერო სასწავლებლებისა და სამას-

წავლებლო კურსების ჩამოყალიბებას, კულტურისა და ხელოვნების სხვადასხვა 

დარგების განვითარებასა და აფხაზეთში ინტელიგენციის ფორმირებას ეხება. 

როგორც აღვნიშნეთ, სამეცნიერო ლიტერატურის უმრავლესობა, საბჭოთა წლებ-

შია გამოქვეყნებული და ამ ნაშრომთა თეორიული ჩარჩო მარქსისტულ-ლენინურ  

მოძღვრებას ეფუძნება. ბუნებრივია, მათში ეპოქის კვალი  და იდეოლოგიური გა-

ნწყობა ძალუმად  იგრძნობა, მიუხედავადა ამისა, აქ თავმოყრილი ფაქტობრივი 

მასალა ობიქტური  ანალიზის საფუძველს გვაძლევს.    
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XIX-XX საუკუნეების აფხაზეთის განათლებისა და კულტურის ისტორიის 

მკვლევართაგან, პირველ რიგში, უნდა აღინიშნოს თვალსაჩინო აფხაზი ისტორი-

კოსის  საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის წევრ-კორესპონდენტის, პროფე-

სორ გიორგი ძიძარიას დამსახურება.4  

გიორგი ძიძარია ფართო პროფილის მეცნიერი იყო, მისი შრომები მთლია-

                                                           
4 გიორგი ძიძარია (1914-1988)  - აფხაზი ისტორიკოსი,  მეცნიერი, ისტორიის მეცნიერება-

თა დოქტორი, საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის წევრ-კორესპონდენტი. დაიბადა 

1914 წლის 23 აპრილს ქუთაისის გუბერნიის სოხუმის ოლქის გუდაუთის ნაწილში, სო-

ფელ ლიხნში. სკოლის დამთავრების შემდეგ, სწავლობდა მოსკოვის ისტორიის, ფილო-

სოფიისა და ლიტერატურის ინსტიტუტში, პარალელურად, 1936-1938 წლებში ისტორიას 

ასწავლიდა მოსკოვის ერთ-ერთ სკოლაში. ინსტიტუტის დამთავრების შემდეგ, 1939 

წელს,  დაბრუნდა აფხაზეთში  და   სამეცნიერო - კვლევით საქმიანობას ეწეოდა  სოხუმის 

სახელმწიფო პედაგოგიურ ინსტიტუტში, სადაც  გაიარა გზა კათედრის მასწავლებლიდან  

ინსტიტუტის რექტორობამდე. 1957 -1966 წლებში იყო ამ ინსტიტუტის რექტორი და სსრკ 

ისტორიის კათედრის პროფესორი. აფხაზეთის სახელმწიფო უნივერსიტეტის შექმნის შე-

მდეგ, 1979-1988 წლებში კითხულობდა ლექციებს აფხაზეთის XIX-XX საუკუნეების ის-

ტორიის სასწავლო კურსში, ხელმძღვანელობდა ამ უნივერსიტეტის ისტორიის, არქეო-

ლოგიისა და ეთნოგრაფიის კათედრას. 1953-57 წლებში, სოხუმის პედაგოგიურ ინსტიტუ-

ტში მუშაობასთან ერთად იყო  აფხაზეთის სამეცნიერო-კვლევითი  ინსტიტუტის  (შემ-

დეგში დ. გულიას სახელობის აფხაზეთის, ენის, ლიტერატურისა და ისტორიის ინსტი-

ტუტი, ახლა დ. გულიას  სახელობის ჰუმანიტარული კვლევების ინსტიტუტი-ლ.ა.) დი-

რექტორის მოადგილე  სამეცნიერო დარგში, ხოლო 1966-1988 წლებში ამ  ინსტიტუტის 

დირექტორი. 1946 წელს გიორგი ძიძარიამ საკანდიდატო დისერტაცია დაიცვა, ხოლო 

1958 წელს - სადოქტორო დისერტაცია, 1960 წელს მიენიჭა პროფესორის აკადემიური წო-

დება, 1974 წელს აირჩიეს საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის  წევრ-კორესპონ-

დენტად. გიორგი ძიძარია იდგა აფხაზური ისტორიული სამეცნიერო სკოლის  ჩამოყალი-

ბების სათავეებთან, რომელსაც საფუძველი ჩაეყარა  ისტორიოგრაფიული ტრადიციის, 

პროფესიონალი ეროვნული მეცნიერ-ისტორიკოსებისა და წყაროთმცოდნეობითი ბაზის 

არარსებობის პირობებში. გიორგი ძიძარიას  1979 წელს მონოგრაფიისთვის „მუჰაჯირობა 

და აფხაზეთის XIX საუკუნის ისტორიის პრობლემები“  მიენიჭა საქართველოს სსრ (საქა-

რთველოს საბჭოთა სოციალისტური რესპუბლიკის) სახელმწიფო პრემია. 1980 წელს  მო-

ნოგრაფიული კვლევისთვის „რევოლუციამდელი აფხაზური ინტელიგენციის ფორმირე-

ბა“ დაჯილდოვდა დიმიტრი გულის სახელობის აფხაზეთის ასსრ (აფხაზეთის ავტონო-

მიური საბჭოთა სოციალისტრი რესპუბლიკა) სახელმწიფო პრემიით.  მისი  თაოსნობით 

მომზადდა და გამოქვეყნდა „ნარკვევები აფხაზეთის ასსრ ისტორიის შესახებ“ (სოხუმი, 

1960, 1964).  ეს არის პირველი განზოგადებული კვლევა აფხაზეთის ისტორიის შესახებ 

უძველესი დროიდან  მეოცე საუკუნის შუა ხანებამდე. გიორგი ძიძარია არის თანაავტორი 

წიგნისა „აფხაზეთის ისტორია“ (სოხუმი, 1986), რომელიც არის  პირველი სახელმძღვა-

ნელო უნივერსიტეტის სტუდენტებისთვის. გიორგი ძიძარიას ბიოგრაფია ეფუძნება ცნო-

ბილი აფხაზი ისტორიკოსის არველოდ კუპრავას მონოგრაფიებს: А. Э. Куправа, Б. Е. Са-

гария. Дзидзария Г. А. Сухуми, 1984;  А. Э. Куправа. Георгий Алексеевич Дзидзария. Сухум, 

2006; А. Э. Куправа. Георгий Алексеевич Дзидзария. (К 100-летию со дня рождения). Сухум, 

2014; ასევე გამოცემას: Абхазский биографический словарь, Под. ред. В. Ш. Авидзба. 

Абхазский институт гуманитарных исследований им. Д. И.  Гулиа АН Абхазии. Москва – 

Сухум, 2015. გვ. 303 – 304. 
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ნად მშობლიური მხარის პოლიტიკის, კულტურისა და განათლების ისტორიას 

ეხება.  ავტორი იკვლევდა აფხაზეთის ისტორიის ისეთ მტკივნეულ თემებს, რო-

გორიცაა „მუჰაჯირობა და XIX საუკუნის აფხაზეთის ისტორიის  პრობლემები“ 

(1982), „აფხაზეთის  რუსეთთან შეერთება და მისი ისტორიული მნიშვნელობა“ 

(1960), „1866 წლის აჯანყება აფხაზეთში“(1955), „დეკაბრისტები აფხაზეთში“ 

(1970),  „ლიხნი: ნარკვევი სოფლის რევოლუციამდელ წარსულზე“ (1986),  „სახა-

ლხო ეკონომიკა და სოციალური ურთიერთობები XX საუკუნის აფხაზეთში (1870 

წლის გლეხთა რეფორმამდე)“,  „1910-1921 წლების აფხაზეთის ისტორია“ (1963) 5 

და მრავალი სხვა. საბჭოთა რეჟიმის ბუნებიდან გამომდინარე,  ცხადია, გიორგი 

ძიძარია ბოლშევიზმის იდეოლოგიურ კონცეპტებს გვერდს ვერ აუვლიდა. მიუ-

ხედავად ამისა, მისი კვლევები მეტწილად წყაროების ობიექტურ ანალიზსა და 

ინტერპრეტაციას ეყრდნობა და ძვირფასი შენაძენია საქართველოს ისტორიის-

თვის. გიორგი ძიძარიას შრომები აფხაზი ხალხის ტრაგიკული ისტორიის ერთი 

დიდი თავგადასავალია, ამ მხრივ, ყურადღებას იქცევს ნაშრომი „მუჰაჯირობა და  

XIX საუკუნის აფხაზეთის ისტორიის  პრობლემები“, რომელშიც ავტორმა  ობიექ-

ტურად და შეულამაზებლად აღწერა ის დიდი ტრაგედია, რომელიც  რუსეთის 

იმპერიის მიერ  დაატყდა თავს აფხაზ და არამარტო აფხაზ ხალხს.   

გიორგი ძიძარიამ მრავალფეროვან დოკუმენტურ მასალაზე დაფუძნებუ-

ლი ვრცელი მონოგრაფიული კვლევა მიუძღვნა  რუსი ოფიცრის, დიპლომატისა 

და მწერლის ბარონ ფიოდორ ტორნაუს ნაშრომის -„კავკასიელი ოფიცრის მოგო-

ნებები“- წყაროთმცოდნეობით კვლევას, რომელიც 1976 წელს მოსკოვში გამოქვე-

ყნდა სათაურით: „ფ. ფ. ტორნაუ და მისი XIX საუკუნის კავკასიური მასალები“6. 

ტორნაუს წიგნში დაცულია მრავალრიცხოვანი მასალა დასავლეთ კავკასიის ხა-

ლხების ისტორიის, ეთნოგრაფიის, ყოფისა და ტრადიციების შესახებ7.ნაწილი მა-

სალებისა მან ხელნაწერის სახით დატოვა, რომელთა ანალიზი და შეფასება წარ-

მოდგენილია გიორგი ძიძარიას ნაშრომში. ავტორი ხაზგასმით მიუთითებს, ტო-

რნაუს ლიტერატურულ, სამხედრო, პოლიტიკურ და დიპლომატიურ საქმიანო-

ბაზე,  იმ მრავალრიცხოვან მასალაზე დასავლეთ კავკასიის ისტორიის შესახებ, 

რომელიც ეთნოგრაფიის, ისტორიული გეოგრაფიისა და პოლიტიკური ისტო-

                                                           
5Г. А. Дзидзария. Махаджирство и проблемы истории Абхазии XIX столетия, Сухум, „Ала-

шара“, 1982; Г. А. Дзидзария. Присоединение Абхазии к России и его историческое значение, 

Сухуми, 1960; Г. А. Дзидзария. Восстание 1866 года в Абхазии.Сухуми, Абгосиздат, 1955; Г. 

А. Дзидзария. Декабристы в Абхазии, Сухуми, Алашара, 1970; Г. А. Дзидзария. Лыхны 

Очерк дореволюционного прошлого села,Сухуми: Алашара, 1986; Г. А. Дзидзария. Народное 

хозяйство и социальные отношения в Абхазии в XIX веке (До крестьянской реформы 1870 г.) 

Сухуми, Абгосиздат, 1958; Г. А. Дзидзария. Очерки истории Абхазии. 1910 - 1921. Государс-

твенное издательство «Сабчота Сакартвело» Тбилиси  -1963;  
6 Г. А. Дзидзария. Ф. Ф. Торнау и его кавказские материалы XIX века, Главная редакция 

восточной литературы издательства „Наука“, Москва.1976. 
7 Ф. Ф. Торнау.  Воспоминания кавказского офицера. Москва – «АИРО–XXI» - 2008;  
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რიის საკითხებს ეხება. გიორგი ძიძარიას აზრით, ფ. ტორნაუ ფართო სურათს იძ-

ლევა XIX საუკუნის პირველი მესამედის დასავლეთ კავკასიის ხალხების ცხოვ-

რების შესახებ და მოცემული ეპოქის ამსახველი სხვა სანდო მასალების არარსე-

ბობის პირობებში, ეს ცნობები პირველხარისხოვანი საისტორიო წყაროა XIX საუ-

კუნის პირველი მესამედში კავკასიელთა ეთნოგრაფიული ყოფისა და პოლიტი-

კური ცხოვრების შესასწავლად.  

ჩვენთვის საინტერესო თემას მკვლევარმა რამდენიმე ნაშრომი მიუძღვნა. 

მათ შორის მრავალრიცხოვან დოკუმენტურ და საარქივო მასალებს ეფუძნება  

მონოგრაფია „რევოლუციამდელი აფხაზური ინტელიგენციის ფორმირება8“. მარ-

თალია,  ნაშრომი კონკრეტულად აფხაზური ინტელიგენციის ჩამოყალიბების ის-

ტორიას ასახავს და არ ჩანს ადგილობრივი ქართველი მოღვაწეების როლი აფხა-

ზეთში  განათლებისა და კულტურის სხვადასხვა დარგების განვითარების საქმე-

ში, მაგრამ ნაშრომი მრავალ საგულისხმო ცნობას  შეიცავს ქართველთა მხრიდან 

აფხაზი ერისადმი გაწეული მხარდაჭერისა და თანადგომის შესახებ. წიგნში ცა-

ლკე თავები ეძღვნება აფხაზეთის რუსეთთან შეერთების საკითხს, აფხაზური ინ-

ტელიგენცის ფორმირებას XIX საუკუნის მიწურულს და აფხაზური ინტელი-

გენციის მოღვაწეობის ისტორიას რუსეთის ორ ბურჟუაზიულ-დემოკრატიულ 

რევოლუციას შორის. ბუნებრივია, ვერც ეს მონოგრაფია აცდა საბჭოთა ეპოქის 

თეორიულ იდეოლოგიურ ჩარჩოს, მაგრამ მისი მთავარი ღირსება ისტორიულ 

წყარობზე დაყრდნობით წარმოდგენილი ფაქტოლოგიური მასალაა, რომელიც 

ობიექტური ანალიზის საშუალებას იძლევა. აღნიშნული მონოგრაფია კონკრე-

ტული  ჩასწორებებით 2014 წელს   გიორგი ძიძარიას „შრომების“ პირველ ტომში 

გამოქვეყნდა.9  

აფხაზეთში სამეცნიერო კადრების აღზრდისა და სამეცნიერო კვლევა -

ძიების მოკლე ისტორიას ეხება ცალკე მონოგრაფია - „მეცნიერების აყვავება“.10 

ეპოქის  იდეოლოგიური კონცეპტებიდან გამომდინარე, ბუნებრივია, გიორგი ძი-

ძარიამ აქაც გვერდი ვერ აუარა ეპოქისთვის დამახასიათებელ საბჭოურ ნარა-

ტივს,  მაგრამ ეს ნაშრომიც საისტორიო წყაროების მრავალფეროვან ბაზას ეყრდ-

ნობა და გამოირჩევა  მდიდარი ფაქტოლოგიური მასალის გამოყენებით. აფხაზე-

თში მეცნიერული აზროვნების განვითარების საქმეში, ავტორი ხაზს უსვამს იმ 

მხარდაჭერას, რომელსაც ავტონომიური რესპუბლიკის  კვლევითი დაწესებულე-

ბები იღებდნენ საქართველოს მაშინდელი ხელისუფლებიდან და საქართველოს 

                                                           
8 Г. А. Дзидзария. Формирование дореволюционной абхазской интеллигенции, Издательство 

„Алашара“.  Сухуми, 1979;  
9 Г. А. Дзидзария. Развитие культуры и просвещения, Труды,  I  Том, Научный редактор: Са-

лакая С. Ш.Сухум: АбИГИ, 2014, გვ. 396 - 426;  
10 Г. А. Дзидзария. Расцвет науки. – Абхазская АССР в братской семье советских народов. 

Сухуми: издательство «Алашара»,1972. 
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მეცნიერებათა აკადემიიდან. ავტორის ღრმა რწმენით, აფხაზეთმა  საბჭოთა ხე-

ლისუფლების წლებში საწარმოო ძალების ძლიერი აღმავლობა, უპრეცედენტო 

სოციალური და პოლიტიკური პროგრესი და ხალხის სულიერი ცხოვრების აყვა-

ვება განიცადა. გიორგი ძიძარია იზიარებდა, რომ  საბჭოთა კავშირში, XX საუკუ-

ნის 20-იანი წლებიდან, დაიწყო „კულტურული რევოლუცია“, შედეგად მთლია-

ნად აღმოიფხვრა საბჭოთა კავშირის ხალხთა ჩამორჩენილობა, რომელთაგან ბევ-

რი განწირული იყო გადაშენებისთვის. ამის ნათელ მაგალითად მიაჩნდა  აფხაზი 

ხალხი,  რომელმაც საბჭოთა ხელისუფლების წლებში,  საქართველოს სსრ-ს შემა-

დგენლობაში,  მიაღწია ეკონომიკურ აღმავლობას და განვითარებულ ეროვნულ 

კულტურას. ამ ეპოქის  აფხაზეთის ასსრ-ს ერთ-ერთ გამორჩეულ მიღწევად გიო-

რგი ძიძარიას „მეცნიერული აზრის ნამდვილი აყვავება“ მიაჩნდა. ავტორის მო-

ნაცემებით, 1972 წლისთვის აფხაზეთის ასსრ-ში 17 სამეცნიერო დაწესებულება 

იყო და  კვლევით ორგანიზაციებსა და უმაღლეს საგანმანათლებლო დაწესებულ-

ებებში 800-ზე მეტი მეცნიერი იყო დასაქმებული. მათ შორის 42 დოქტორი და 

373 მეცნიერებათა კანდიდატი მუშაობდა ეროვნული ეკონომიკისა და კულტუ-

რის სხვადასხვა პრობლემა-ზე. საქართველოს სსრ და აფხაზეთის ასსრ მეცნიერე-

ბის დამსახურებული მოღვაწის საპატიო წოდება 1972 წლისთვის უკვე 30 აფხა-

ზეთელს ჰქონდა მინიჭებული11.  აფხაზეთის მეცნიერთა დიდი მიღწევების დას-

ტურად, გიორგი ძიძარიას მოჰყავს  მათი ნაშრომების გამოქვეყნება არა მხოლოდ 

სოხუმში, არამედ თბილისში, მოსკოვში, ლენინგრადსა (ახლა სანქტ პეტერბურ-

გი) და ქვეყნის სხვა სამეცნიერო ცენტრებში, მათი მონაწილეობა სხვადასხვა საკა-

ვშირო და საერთაშორისო სამეცნიერო საქმიანობაში,  მეცნიერების სხვადასხვა 

დარგის ფორუმებსა და საკოორდინაციო და პრობლემურ საბჭოებში  და ა.შ.        

  ნაშრომში განსაკუთრებული ყურადღება ეთმობა აფხაზი ეროვნების იმ 

მკვლევრების საქმიანობას, რომლებმაც გამორჩეული წვლილი შეიტანეს მეცნიე-

რების სხვადასხვა დარგის განვითარებაში. მათ შორისაა მეცნიერებათა დოქტო-

რები, პროფესორები:  ზურაბ ანჩაბაძე, სოკრატ არშბა, შალვა ინალ-იფა, იური ქი-

რთბაია; ფილოლოგიურ მეცნიერებათა დოქტორები  კონსტანტინე შაკრილი, ხუ-

ხუტი ბღაჟბა, ლიდია ჭკადუა; ისტორიკოსი ანტონინა ხაშბა, არქეოლოგი მიხეილ 

ტრაპში, ეთნოგრაფი ივანე აჯინჯალი და სხვა. ავტორს არ დავიწყებია ქართველი 

მეცნიერები, აკადემიკოსები სიმონ ჯანაშია და ილია ვეკუა. ასევე არ ივიწყებს აფ-

ხაზეთში  მეცნიერების განვითარებაში ნიკო მარის ღვაწლს, ისტორიის მეცნიერე-

ბათა დოქტორების პროფესორების ანატოლი ფადეევის, ირაკლი ანთელავას და 

სხვათა დამსახურებას. ნაშრომში, აღიარებულია 1972 წლისთვის, აფხაზეთში მო-

                                                           
11 Г. А. Дзидзария. Расцвет науки.  Абхазская АССР в братской семье советских народов. Су-

хуми: издательство «Алашара»,1972. იხილეთ ლინკზე: http://apsnyteka.org/1035-dzidzariya_-

rastsvet_nauki.html  

http://apsnyteka.org/1035-dzidzariya_rastsvet_nauki.html
http://apsnyteka.org/1035-dzidzariya_rastsvet_nauki.html
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ღვაწე მეცნიერების სხვადასხვა დარგის წარმომადგენელთა მიღწევები. გამორჩე-

ულ ყურადღებას უთმობს ალფრედ კოლაკოვსკის, ბორის ლაპინის, ფილიპე მამ-

ფორიას, ირაკლი ახალაიას, შოთა მისაბიშვილის, არველოდ კუპრავას, რაჩია დე-

მირხანოვის, თორნიკე ყიფიანის, გ.ი. გოლეთიანის,  ნ. ა. გიორგბერიძისა  და 

სხვათა საქმიანობას 

მიუხედავად არსებული მიღწევებისა, გიორგი ძიძარიას მიაჩნია, რომ მეც-

ნიერების დაჩქარებული განვითარების აუცილებელი პირობა უნდა იყოს სამეც-

ნიერო საქმიანობის ორგანიზაციის შემდგომი გაუმჯობესება, მისი დაგეგმვა, ახა-

ლგაზრდა ნიჭიერი მეცნიერების სწორი განათლება, შემოქმედებითი ძიება და 

სამეცნიერო დისკუსიები, კვლევისთვის საჭირო  მატერიალური, ტექნიკური და 

ექსპერიმენტული ბაზის გაუმჯობესება12. 

განათლებისა და მეცნიერების განვიტარებას ეხება 2014 წელს,  გიორგი 

ძიძარიას „შრომების“ პირველ ტომში გამოქვეყნებული ნაშრომი „კულტურისა და 

განათლების განვითარება“,13 რომელიც ავტორის გარდაცვალებიდან 26 წლის შე-

მდეგ გამოქვეყნდა და მასში გაერთიანებულია, ავტორის ადრე გამოქვეყნებული 

შრომები, მათ შორის  ჩვენს მიერ ზემოთ მითითებული პუბლიკაციები.  დასანა-

ნია, რომ  მეცნიერის გარდაცვალების შემდეგ გამოქვეყნებულ ნაშრომებს ეტყობა 

რედაქტორის ხელი და  თანამედროვე პოლიტიკური ვითარებისა და განწყობის 

კვალი. გარდა აღნიშნული კვლევებისა, განათლებისა და კულტურის ისტორიის  

საკითხებს  გიორგი ძიძარიამ რამდენიმე პუბლიკაცია მიუძღვნა, რომლებიც  გა-

მოქვეყნებულია სხვადასხვა კრებულებში, ჟურნალებსა და გაზეთებში.   

XIX საუკუნის აფხაზეთის სასკოლო განათლების  ერთ-ერთი პირველი  

მკვლევარი  იყო ქართველი პედაგოგი და მასწავლებელი ნიკოლოზ ვეკუა14. მისი 

მონოგრაფია „სახალხო განათლების დაწყებითი სასწავლებლები რევოლუციამ-

დელ აფხაზეთში (1851-1917 წწ)“  ერთ-ერთი პირველი ნაშრომია, რომელშიც დო-

კუმენტურად არის ასახული აფხაზეთში საგანმანათლებლო სისტემის ინსტიტუ-

ციური განვითარების ისტორია. როგორც საბჭოთა ეპოქის კვლევების უმრავლე-

სობას, ამ ნაშრომსაც თეორიულ საფუძვლად  მარქსისტულ-ლენინური თეორია 

დაედო, თუმცა ავტორის მიერ მიკვლეული საკმაოდ მდიდარი ფაქტობრივი მასა-

ლა ახლებური განსჯის საფუძველს იძლევა.  

                                                           
12 Г. А. Дзидзария. Расцвет науки. Абхазская АССР в братской семье советских народов.  

იხილეთ ლინკზე: http://apsnyteka.org/1035-dzidzariya_rastsvet_nauki.html  
13 Г. А. Дзидзария. Развитие культуры и просвещения, Труды,  I  Том. გვ. 396 - 426; 
14 ნიკოლოზ ვეკუა (1881-1967) - პედაგოგიკის მეცნიერებათა დოქტორი, საქართველოს 

სსრ დამსახურებული მასწავლებელი, მუშაობდა სხვადასხვა თანამდებობაზე: წლების 

მანძილზე მუშაობდა სკოლის დირექტორის თანამდებობაზე, იყო განათლების სახალხო 

კომისარიატის ინსპექტორი, მას ეკუთვნის მეთოდური სახელმძღვანელოები რუსულისა 

და გეოგრაფიის სასკოლო საგნებში. 

http://apsnyteka.org/1035-dzidzariya_rastsvet_nauki.html
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აფხაზეთში სახალხო განათლების პირველი დაწყებითი სასწავლებლები შესწავ-

ლილია  ნიკოლოზ ვეკუას წიგნში „სახალხო განათლების დაწყებითი სასწავლებლები 

რევოლუციამდელ აფხაზეთში (1851-1917 წწ.)“. მიუხედავად ნაშრომის საბჭოური ნა-

რატივისა, ავტორი აფხაზური ინტელიგენციის პირველ თვალსაჩინო წარმომად-

გენლებად გიორგი შარვაშიძეს და დავით ჩქოტუას მიიჩნევს,  მხოლოდ  მათ შემ-

დეგ აღიარებს დიმიტრი გულიას და ანდრია ჭოჭუას დამსახურებას.15 

აფხაზეთში სასკოლო განათლების ისტორიის შესწავლა დაკავშირებულია   

აფხაზეთში ცნობილი პედაგოგისა და მეცნიერის ალექსანდრ დუდკოს16 სახელ-

თან, რომლის შრომები: „რევოლუციამდელი სკოლის ისტორიიდან აფხაზეთში 

(1851-1917 წწ.)“ (1956) და „პედაგოგიური განათლების ისტორიიდან აფხაზეთში“ 

(1961)17 მდიდარია დოკუმენტური მასალებით, მაგრამ გაჯერებულია საბჭოთა 

იდეოლოგიური პროპაგანდით. მიუხედავად ამისა, ა. დუდკოს შრომებმა თვალ-

საჩინო როლი შეასრულეს აფხაზეთში დაწყებითი სკოლების ჩამოყალიბების ის-

ტორიის  შესწავლის საქმეში. ნიკოლოზ ვეკუას მონოგრაფიასთან  ერთად, ისინი 

აფხაზეთში სკოლის ინსტიტუციური ჩამოყალიბებისა და განვითარების შესახებ 

პირველი  მონოგრაფიული კვლევებია, რომლებიც მრავალრიცხოვან საარქივო 

დოკუმენტურ წყაროებს ეყრდნობა. ეს წიგნები აფხაზეთში სკოლის ისტორიის 

განვითარების შესწავლის თვალსაზრისით  ნამდვილი გზამკვლევებია. ორივე ავ-

ტორს დამუშავებული აქვს საქართველოს სსრ ცენტრალური სახელმწიფო ისტო-

რიული არქივის, კავკასიაში მართლმადიდებლური ქრისტიანობის აღმდგენი სა-

ზოგადოების ფონდები, ოსეთის სასულიერო კომისიის ოქმები  და სხვა ისტორი-

ული საბუთები, რომელთა ანალიზის საფუძველზე დაზუსტებული აქვთ აფხა-

ზეთის სკოლებისა და მასწავლებლების რაოდენობა, კლასობრივი ბრძოლის მარ-

ქსისტულ-ლენინური თეორიული ჩარჩოს საფუძველზე გაანალიზებული აქვთ 

                                                           
15 ნიკოლოზ ვეკუა. სახალხო განათლების დაწყებითი სასწავლებლები რევოლუციამდელ 

აფხაზეთში (1851-1917 წწ.), სოხუმი, 1959. გვ. 9.  
16 ალექსანდრე დუდკო  (1909 – 1965)  პედაგოგიურ მეცნიერებათა კანდიდატი (1952), სო-

ხუმის სახელმწიფო პედაგოგიური ინსტიტუტის დოცენტი (1955)  აფხაზეთის ასსრ დამ-

სახურებული მასწავლებელი.  ნიჟინის პედაგოგიური ინსტიტუტის ფილოლოგიური ფა-

კულტეტის დამთავრების შემდეგ მუშაობდა აფხაზეთის სახალხო განათლების სისტემა-

ში სკოლის მასწავლებლად, შემდეგ პედაგოგიური სასწავლებლის მასწავლებლად, დი-

რექტორის მოადგილედ და აფხაზეთის ასსრ პედაგოგიური კაბინეტის  დირექტორად. 

1955 წლიდან გარდაცვალებამდე მუშაობდა სოხუმის პედაგოგიური ინსტიტუტის პედა-

გოგიკის კათედრაზე დოცენტად. მისი საკანდიდატო დისერტაცია იყო „ნარკვევები აფხა-

ზეთის საჯარო განათლების ისტორიის შესახებ“. იყო 37-მდე სამეცნიერო- პრაქტიკული 

ხასიათის ნაშრომის ავტორი. А. М. Касландзия, Дудко Александр Пименович, Абхазский 

биографический словарь, Под. ред. В. Ш. Авидзба, Москва – Сухум, 2015,  გვ. 313-314. 
17 А. П. Дудко. Из истории дореволюционной школы в Абхазии (1851-1917 гг.), Издание Аб-

гиза. Сухуми, 1956; А. П. Дудко. Из истории педагогического образования в Абхазии. Су-

хуми, 1961. 
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სასკოლო განათლების  მდგომარეობა 1851-1917 წლებში.  

ალექსანდრ დუდკოს პირველ მონოგრაფიაში, „რევოლუციამდელი სკო-

ლის ისტორიიდან აფხაზეთში (1851-1917 წწ.)“,  შესწავლილია მხოლოდ ორი ტი-

პის სკოლა: კავკასიაში მართლმადიდებლური ქრისტიანობის აღმდგენი საზოგა-

დოების სკოლები (1860-1885) და სამრევლო სკოლები (1884-1917), მაგრამ არ ეხე-

ბა რუსეთის განათლების სამინისტროს ეგიდით დაარსებულ, ქართველთა შორის  

წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების, ადგილობრივი მოსახლეობის 

ინიციატივით გახსნილ სკოლებსა და სახელობო სასწავლებლებს. ალექსანდრ 

დუდკოს და ნიკოლოზ ვეკუას მოსაზრებით, აფხაზეთში პირველი ოფიციალური 

სკოლა ოქუმში, 1851 წელს უნდა გახსნილიყო18. ეს მოსაზრება გაზიარებულია ის-

ტორიოგრაფიაში, მაგრამ არსებობს სხვა შეხედულებაც, რომლის შესახებ ქვე-

მოთ გვექნება საუბარი.  

აფხაზეთში დაწყებითი სკოლების დაარსების ისტორიის შემდეგ, ალექ-

სანდრ დუდკომ  მეორე მონოგრაფია პედაგოგიური სასწავლებლების ჩამოყალი-

ბების ისტორიას მიუძღვნა. პირველ რიგში, განხილული აქვს სოხუმის მასწავლე-

ბელთა სემინარიის შექმნის ისტორია, რომელშიც სათანადო ადგილი დაუთმო 

ქართველი მასწავლებლების აქტიურობას სასწავლებლის გახსნისა და განვითა-

რების საქმეში. ამავე დროს, არ იცნობს ან გვერდს უვლის სემინარიის 1919-1921 

წლების ისტორიას, როდესაც საქართველოს დემოკრატიული რესპუბლიკის მთა-

ვრობის პოლიტიკური და ფინანსური მხარდაჭერის შედეგად სოხუმის სასწავ-

ლებელი გაძლიერდა და გაფართოვდა, გაიზარდა მოსწავლეთა და მასწავლებელ-

თა კონტინგენტი. შესაბამისად, გაიზარდა სასწავლებლის ფინანსური მხარდაჭე-

რა. სამწუხაროდ, სოხუმის სამასწავლებლო სემინარია საბჭოთა ხელისუფლებამ 

დახურა და მის ადგილზე, 1921 წელს, სოხუმის პედაგოგიური ტექნიკუმი გახსნა, 

რომელმაც 1931 წლამდე იარსება, 1932-1941 წლებში მას აფხაზეთის პედაგოგიუ-

რი ტექნიკუმი, ხოლო  1941-1960 წლებში  აფხაზეთის პედაგოგიური სასწავლებე-

ლი ერქვა.  

აფხაზეთში განათლების ისტორიის თემატიკას გვერდი ვერ აუარა აფხა-

ზური ლიტერატურის პატრიარქმა დიმიტრი გულიამ19, რომლის ნაშრომი „მთიე-

                                                           
18 А. П. Дудко. Из истории дореволюционной школы в Абхазии (1851-1917 гг.),  გვ. 18-20.  
19 დიმიტრი გულია (1874-1860) - აფხაზი პოეტი, მწერალი და საზოგადო მოღვაწე, აფხა-

ზური ლიტერატურის პატრიარქი, თანამედროვე აფხაზური ანბანის ავტორი; დიმიტრი 

გულიას შემოქმედებაზე, ქვემოთ შედარებით ფართოდ გვექნება საუბარი, აქ მკითხველს 

მხოლოდ იმას შევახსენებთ, რომ დიმიტრი გულია, არამარტო აფხაზური ლიტერატურის 

პატრიარქია, არამედ მას აქვს ისტორიული და ეთნოგრაფიული ხასიათის დაკვირვებები 

აფხაზეთზე. მაგ. „აფხაზეთის ისტორია“. ტომი I (1925),  „ნადირობის ღვთაება და ნადი-

რობის ენა აფხაზებში“ (1926), „თხის კულტი აფხაზებში“ (1928), „ჩემი წიგნის შესახებ „აფ-

ხაზეთის ისტორია“ (1951) და ა.შ. საგულისხმოა, რომ ბევრი საკითხი სამეცნიერო დაკვი-
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ლთა სკოლის ისტორია“,20 მისი  დაარსებისა და განვითარების მოკლე თავგადას-

ავალზე, რუსეთის იმპერიის დროს არსებულ პრობლემებზე და სასწავლებლისა-

დმი ავტორის  დამოკიდებულებაზე მოგვითხრობს. დიმიტრი გულიამ ერთ-ერ-

თმა პირველმა უწოდა ამ სკოლას „აფხაზური სკოლა“, მაშინ, როცა სკოლა რეა-

ლურად რუსულენოვანი იყო და იმპერიული საგანმანათლებლო პოლიტიკის 

მნიშვნელოვან იდეოლოგიურ დასაყრდენს წარმოადგენდა აფხაზეთში.   

მთიელთა სკოლის ისტორია შედარებით ფართოდაა განხილული ცნობი-

ლი აფხაზი მეცნიერისა და საზოგადო მოღვაწის ბორის თარბას21 მცირე მონოგ-

რაფიულ კვლევაში  „სოხუმის აფხაზური სკოლის 100 წლის იუბილესთან დაკავ-

შირებით“22. ავტორი პირადი ემოციების ფონზე, ძირითადად, გადმოცემებისა და 

მისი თანამედროვეების მონათხრობის საფუძველზე ცდილობს ამ საგანმანათლე-

ბლო დაწესებულების დაარსების და ეტაპობრივი განვითარების ისტორიის აღდ-

გენას. როგორც ბორის თარბა აღნიშნავს, აქ  ცოდნა შეიძინეს აფხაზთა თაობებმა,  

ჩამოყალიბდა „აფხაზთა ხასიათი“ და „ამ სკოლის ბედი ყოველთვის დაკავში-

რებული იყო სამშობლოს და, კერძოდ, აფხაზი ხალხის ცხოვრებასთან“23. ნა-შრო-

                                                                                                                                                                   
რვებისა და შესწავლის ობიექტი, სწორედ დიმიტრი გულიას შემდეგ გახდა.  
20 Д. Гулия. История горской школы. Сочинения, т. IV. Сухуми. 1962. 
21 ბორის თარბა (1927-1990) -  გამოჩენილი აფხაზი მეცნიერი, პედაგოგიურ მეცნიერებათა 

დოქტორი, პროფესორი, საქართველოს სსრ სახალხო განათლების წარჩინებული და საქა-

რთველოს სსრ უმაღლესი სკოლის დამსახურებული მოღვაწე. დაიბადა ლიხნში, იქვე და-

ამთავრა საშუალო სკოლა. სწავლობდა სოხუმის სახელმწიფო პედაგოგიური ინსტიტუ-

ტის ფილოლოგიის ფაკულტეტის რუსული ენისა და ლიტერატურის სპეციალობაზე. 

ინსტიტუტის დამთავრების შემდეგ, ბომბორის საშუალო სკოლაში ასწავლიდა რუსულ 

ენასა და ლიტერატურას. რსფსრ - ს პედაგოგიურ მეცნიერებათა აკადემიაში დაიცვა საკა-

ნდიდატო და სადოქტორო დისერტაციები. 1960 წელს ბორის თარბა დაინიშნა აფხაზე-

თის ასსრ  განათლების მინისტრად. პარალელურად პედაგოგიურ საქმიანობას ეწეოდა 

სოხუმის სახელმწფო პედაგოგიურ ინსტიტუტში. ამ ინსტიტუტთან არის დაკავშირე-

ბული მისი კარიერული წინსვლა, სადაც გაიარა გზა მასწავლებლიდან, კათედრის გამ-

გის, ფილოლოგიის ფაკულტეტის დეკანის და ბოლოს ინსტიტუტის რექტორობამდე - 

1965-1973 წლებში იყო სოხუმის სახელმწიფო პედაგოგიური ინსტიტუტის რექტორი. 

1973 წლიდან ხელმძღვანელობდა პედაგოგიკისა და ფსიქოლოგიის კათედრას. მან შეიმუ-

შავა დიდაქტიკური პრინციპი, რომელიც საფუძვალად დაედო, სასკოლო სახელმძღვანე-

ლოების, მათ შორის აფხაზეთში რუსული ენისა და ლიტერატურის  სახელმძღვანელოე-

ბის შედგენას. ბორის თარბას ეკუთვნის გახმაურებული ნაშრომი „რუსული ენის შესწავ-

ლის თავისებურებების შესახებ აფხაზურ სკოლაში“. თარბას ნაშრომები იბეჭდებოდა 

თბილისსა და მოსკოვში, ერთი გამოქვეყნებულია ერევანშიც. ბორის თარბა არჩეული იყო 

აფხაზეთისა ასსრ და საქართველოს სსრ უმაღლესი საბჭოს დეპუტატად. იყო საქართვე-

ლოს სსრ უმაღლესი საბჭოს თავმჯდომარის მოადგილე. განსაკუთრებული და თბილი 

ურთიერთობები ჰქონდა ქართველ მწერლებთან და საზოგადო მოღვაწეებთან.  
22 Б. Г. Тарба. К 100-летию Сухумской абхазской школы. Издательство „Алашара“. Сухуми, 

1964. ითვლის 78 გვერდს.  
23 Б. Г. Тарба. К 100-летию Сухумской абхазской школы.  გვ. 3. 
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მის დასაწყისში მოკლედ არის მოთხრობილი სოხუმის მთის სკოლის გახსნის ამ-

ბავი, აღწერილია ისტორიული დრო და სასწავლებლის დანიშნულება, მასწავლე-

ბლებისა და მოსწავლეების, სკოლის მატერიალური პირობებისა და  სასწავლო 

პროცესის მდგომარეობა. ავტორი უჩივის წყაროების სიმცირეს, საარქივო მასა-

ლების ნაკლებობასა და ლიტერატურის არარსებობას, რადგან სკოლის არქივი 

რუსეთ-თურქეთის 1877-1878 წლების ომის დროს დაიწვა. შესაბამისად, იმ პერი-

ოდის საარქივო მასალები არ იყო შემონახული და ავტორი იძულებლი გახდა 

ცოცხალი მოწმეების, ამ სკოლის კურსდამთავრებულებისა და მათი შთამომავ-

ლების მონათხრობით აღედგინა სკოლის ისტორია. აქედან გამომდინარე, ავტო-

რის შეხედულებები ძირითადად, ზეპირ ისტორიებს ეფუძნება. აღნიშნული ნა-

შრომი მცირე  შესწორებებითა და რედაქტირებით 1988 წელს მეორედ გამოქვეყნ-

და.24 როგორც  ჩანს, ავტორის  მთავარი სამეცნიერო ამოცანა იყო დაესაბუთებინა 

„მთიელთა სკოლის“ როლი და მნიშვნელობა თანამედროვე აფხაზური სკოლის 

ჩამოყალიბებაში.   

აფხაზური ეროვნული სკოლის განვითარების ისტორიას იკვლევდა ვალე-

რი  ყურასკუა25 ნაშრომში „აფხაზური ნაციონალური სკოლა (1921-1958)“.26 ავტო-

რმა მკითხველს ფართო მონოგრაფიული კვლევა შესთავაზა საბჭოთა ეპოქის აფ-

ხაზური სკოლის ანუ თანამედროვე აფხაზური სკოლის ფორმირებისა და განვი-

თარების ისტორიის შესახებ. როგორ და როდის გახდა შესაძლებელი მშობლიურ, 

აფხაზურ ენაზე სწავლების შემოღება სკოლებში? ამ კითხვაზე პასუხის გასაცემად 

ვალერი ყურასკუა  უხვად იყენებს  საბჭოთა პერიოდის საარქივო დოკუმენტებს, 

პრესას, ოფიციალური დაწესებულებების მასალებსა და საჯარო მოხელეების ჩა-

                                                           
24  Б. Г. Тарба. Кузница национальных кадров.  Сухуми,  „Алашара“, 1988. 87 გვერდზე. 
25 ვალერი ყურასკუა (1935-1999) -  აფხაზი მეცნიერი, პედაგოგიურ მეცნიერებათა კანდი-

დატი, სოხუმის პედაგოგიური ინსტიტუტის დოცენტი 1973 წლიდან, 1958 წელს დაამთა-

ვრა თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის ფილოლოგიის ფაკულტეტის კავკასიური 

განყოფილება, მუშაობდა სოხუმის პედაგოგიურ ინსტიტუტში აფხაზური ენისა და ლი-

ტერატურის კათედრაზე, 1962-1965 წლებში სწავლობდა რსფსრ-ის მეცნიერებათა აკადე-

მიის პედაგოგიკის თეორიისა და ისტორიის სამეცნიერო-კვლევითი ინსტიტუტის ასპი-

რანტურაში და  სამეცნიერო საქმიანობა ამ დარგში გააგრძელა. 1965 წლიდან  იყო მასწავ-

ლებელი სოხუმის სახელმწიფო პედაგოგიურ ინსტიტუტში პედაგოგიკისა და ფსიქოლო-

გიის კათედრაზე, 1967-1976 წლებში იყო დაუსწრებელი განყოფილების დეკანის მოადგი-

ლე, 1978-1989 წლებში პედაგოგიური ფაკულტეტის დეკანი, 1989-1992 წლებში პედაგო-

გიკისა და ფსიქოლოგიის კათედრის დოცენტი, 1993-1999 წლებში-პედაგოგიკისა და ფსი-

ქოლოგიის კათედრის დოცენტი, 1993-1999 წლებში პედაგოგიკისა და ფსიქოლოგიის კა-

თედრის გამგე. 1965 წელს დაიცვა დისერტაცია თემაზე: „აფხაზური ეროვნული სკოლის 

ფორმირება და განვითარება საბჭოთა აფხაზეთში“ А. М. Касландзия. Кураскуа Валерий 

Борисович. Абхазский биографический словарь, Под. ред. В. Ш. Авидзба, Москва - Сухум, 

2015. გვ. 441.  
26  В. Б. Кураскуа. Абхазская национальная школа (1921-1958), Абхазский государственный 

университет, Сухум, 2003. 
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ნაწერებსა და პუბლიკაციებს.  ნაშრომი შედგება სამი თავის, შესავლის და  რეცენ-

ზენტთა წინასიტყვაობისგან. ნაშრომის პირველი თავი ეძღვნება 1921- 1931 წლებ-

ში აფხაზეთში ეროვნული სკოლის ფორმირების  და მასწავლებელთა მომზადე-

ბისა და გადამზადების საკითხებს. მეორე თავი მოგვითხრობს სავალდებულო 

დაწყებითი განათლების შემოღებასა და აფხაზური სკოლის განვითარებაზე 1931 

- 1941 წლებში,  აფხაზური სკოლისთვის სახელმძღვანელოების შექმნის სიძნელე-

ებზე და მასწავლებელთა კადრების მომზადების პრობლემებზე. ვ. ყურასკუა აფ-

ხაზური სკოლის ჩამოყალიბებას საბჭოთა ხელისუფლებას უმადლის და აცხა-

დებს, რომ აფხაზეთის გასაბჭოებამდე (4.03.1921) არ არსებობდა აფხაზური ნაცი-

ონალური სკოლა და მისი ჩამოყალიბება, მხოლოდ საბჭოთა ხელისუფლების და-

მყარებასთან არის დაკავშირებული. როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, რომ დიმიტრი 

გულია და ბორის თარბა აფხაზური ნაციონალური სკოლის ჩამოყალიბებას 

„მთიელთა სკოლას“ უკავშირებენ.  

მონოგრაფიაში, ავტორი ერთი სიტყვითაც არ ახსენებს საქართველოს დე-

მოკრატიული რესპუბლიკის ნაციონალური პოლიტიკას და ძალისხმევას  აფხა-

ზეთის სკოლებში აფხაზური ენის სწავლებისა და აფხაზური სექტორის განვითა-

რების ხელშემწყობი ნაბიჯების შესახებ. ვალერი ყურასკუას აფხაზური სკოლის 

ყველაზე წარმატებულ პერიოდად  1921 წლის მომდევნო 15 წელიწადი მიაჩნდა, 

როდესაც, ავტორის აზრით, აფხაზურ სკოლებში მოხდა განათლებისა და აღზრ-

დის პროცესის ორგანიზაცია - დაგეგმვა და განხორციელება. მონოგრაფიის მესა-

მე თავი მთლიანად ეძღვნება მეორე მსოფლიო ომის დროს აფხაზური სკოლის 

მდგომარეობას: აფხაზური სკოლის ლიკვიდაციას, მისი აღდგენის სამართლებ-

რივი ბაზის  მომზადებასა  და სკოლის რეანიმაციას 1958 წელს.  

ვ. ყურასკუას მონოგრაფიაში სადავო დებულებად უნდა ჩაითვალოს  

მოსაზრებები აფხაზური სკოლის ფორმირების ქრონოლოგიის, ასევე მისი ლიკ-

ვიდაციისა და აღდგენის შესახებ. თუ გავითვალისწინებთ იმ სიძნელეებსა და 

პრობლემებს, რომლებიც საბჭოთა კავშირში ზოგადად ნაციონალური სკოლის 

ჩამოყალიბებას ახლდა თან (სასწავლო გეგმების ფორმირება და გამართვა, დარ-

გობრივი სასკოლო სახელმძღვანელოების შექმნა, ცალკეულ საგნებისთვის დარ-

გობრივი ლექსიკის ჩამოყალიბება ეროვნულ ენებზე, სასკოლო აკადემიური სტი-

ლის შემუშავება და მრავალი სხვა) ეს პრობლემები დღესაც არის აფხაზურ სკო-

ლაში (და არამარტო აფხაზურ სკოლაში). განსაკუთრებით თვალშისაცემია მაღა-

ლი კლასების სხვადასხვა დარგის სასკოლო სახელმძღვანელოების უქონლობა, 

დარგობრივი ტერმინოლოგიის არარსებობა ისეთ საგნებში როგორიცაა მათემა-

ტიკა, ფიზიკა, ქიმია, ბიოლოგია, გეოგრაფია, თვით ისტორიაც კი. ასეთ ვითარე-

ბაში აფხაზური სკოლის სრულყოფილ ფორმირებაზე საუბარი დღესაც სათუოა. 

ეს მტკივნეული საკითხია,  მაგრამ სიმართლეს თვალი უნდა გავუსწოროთ,  როცა 
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ვსაუბრობთ, აფხაზური სკოლის გაუქმებასა და აღდგენაზე,  ლოგიკურად უნდა 

დავსვათ კითხვა - რა გაუქმდა? აფხაზური სკოლა თუ რუსული სკოლა? და რა  

აღდგა 1958 წელს? რეალურად ჩამოყალიბდა  რუსული სასკოლო განათლების 

დანამატი, რომელსაც აფხაზურ სკოლას იმიტომ უწოდებდნენ, რომ I-IV კლასე-

ბში  აფხაზურ ენაზე  მხოლოდ აფხაზურ ენასა და ლიტერატურას  ასწავლიდნენ. 

ჩავხედოთ „აღდგენილი სკოლის“ პირველი წლების სასკოლო პროგრამების ცალ-

კეულ საგნებს. მიუხედავად იმისა, რომ ეს პროგრამები გაწერილი და დამტკიცე-

ბული იყო,  სახელმძღვანელოების არარსებობის, ან მათი მეთოდური გაუმართა-

ობის გამო, I-IV კლასში სწავლა, ფაქტობრივად, რუსულ ენაზე მიმდინარეობდა. 

მოგვიანებით, ვითარება შედარებით გამოსწორდა და აფხაზურ ენაზე  

დაწყებითი კლასების სახელმძღვანელოები ეტაპობრივად, XX საუკუნის 70 - 80-

იან წლებში შეიქმნა. მომდევნო წლებში, საგანი „აფხაზური ენა და ლიტერა-

ტურა“ აფხაზური სექტორის მაღალი კლასების სასწავლო გეგმებსაც დაემატა და 

ეს, ნამდვილად წინგადადგმული ნაბიჯები იყო აფხაზური საგანმანათლებლო 

სექტორისა და აფხაზური  ეროვნული სკოლის განვითარების ისტორიისთვის. ამ 

ტიპის „აფხაზური სკოლის“ ჩამოყალიბება, სადაც ყველა საგანი, გარდა აფხაზუ-

რი ენისა და ლიტერატურისა, რუსულ ენაზე ისწავლებოდა აფხაზთა გარუსების 

პოლიტიკის ნაწილი იყო და, პირველ რიგში, მათი ისტორიული ფესვებიდან მო-

წყვეტას ემსახურებოდა. 

აფხაზური სკოლის აღდგენის ერთ-ერთ მთავარ საკვანძო საკითხად ვ. ყუ-

რასკუა და აფხაზი მკვლევრების უმრავლესობა აფხაზური ანბანის  ქართული სა-

ანბანო სისტემიდან რუსულ გრაფიკაზე გადასვლას განიხილავენ. ვფიქრობთ, ეს 

სწორი იქნებოდა თუ შეიქმნებოდა ორიგინალური აფხაზური საანბანო გრაფიკუ-

ლი სისტემა, მაგრამ ქართული გრაფიკის რუსულით ჩანაცვლება, როგორც შემ-

დეგში განვითარებულმა ისტორიულმა მოვლენებმა გვიჩვენა, იმპერიის  ინტერე-

სებში უფრო შედიოდა. ჩვენი დაკვირვებით, 1958 წელს „აღდგენილი აფხაზური 

სკოლა“, შინაარსით იყო რუსული სკოლა, დაწყებით კლასებში აფხაზური ლიტე-

რატურის სწავლებით. რეალურად, 1958 წლიდან შემოღებული იქნა სავალდებუ-

ლო რუსული სასკოლო განათლება, რომელსაც საბჭოთა ხელისუფლებამ აფხა-

ზური სკოლა უწოდა. იმპერიამ ასე მარტივად გაუკაფა გზა რუსულ ენასა და კუ-

ლტურას აფხაზური მოსახლეობის ეროვნულ იდენტობაში და ნაბიჯ-ნაბიჯ, ეტა-

პობრივად აქცია ისინი ამ კულტურის ნაწილად. მსგავსი პოლიტიკის განხო-

რციელების  მცდელობა საქართველოს სხვა რეგიონებშიც იყო,  მაგრამ ეს მცდე-

ლობა მარცხით დასრულდა.  

ვალერი ყურასკუას  ნაშრომის თეორიული ჩარჩო დამახასიათებელია  იმ 

ეპოქის სამეცნიერო ლიტერატურისთვის. ავტორი ეყრდნობა საბჭოთა იმპერიის 

იდეოლოგიისთვის  მისაღებ კლასობრივი ბრძოლის თეორიას და მარქსისტულ-
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ლენინურ მეთოდოლოგიას. ავტორის თეორიები, დებულებები და დასკვნების 

დიდი ნაწილი კრიტიკულად საყურადღებოა, მაგრამ ეს სხვა, უფრო ფართო,  

მსჯელობის საგანი უნდა გახდეს.   

           აფხაზი ავტორებიდან საყურადღებოა შოთა სალაყაიას27 წიგნი „აფხაზმცო-

დნეობის ცენტრი,“ რომელიც მიეძღვნა საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადე-

მიის დ. გულიას სახელობის აფხაზეთის ენის, ლიტერატურისა და ისტორიის ინ-

სტიტუტის დაარსების 50 წლის იუბილეს.28  წიგნი დაბეჭდილია ბროშურის სა-

ხით, რომელშიც გაშუქებულია ინსტიტუტის ფორმირებისა და განვითარების ძი-

რითადი ეტაპები. ნაშრომი ეფუძნება საარქივო მასალებს, ნიკო მარის, გიორგი 

ძიძარიას, არსენი ხაშბას29 და თვით ლეონიდ ბრეჟნევისა და ედუარდ შევარდნა-

ძის წერილებსაც კი. ინსტიტუტის ცხოვრებაში სხვადასხვა ეტაპზე მომხდარ 

ცვლილებებს შოთა სალაყაია განიხილავს როგორც ახალ ეტაპს კვლევითი დაწე-

                                                           
27 შოთა სალაყაია  (1933-2021) - აფხაზი ლიტერატურათმცოდნე, აფხაზური ლიტერატუ-

რის, ზეპირსიტყვიერებისა და კავკასიური ნართიადას სპეციალისტი, ლიტერატურის 

კრიტიკოსი, ითვლება პირველ აფხაზ პროფესიონალ ფოლკლორისტად. დაამთავრა სო-

ხუმის სახელმწიფო პედაგოგიური ინსტიტუტის ფილოლოგიის ფაკულტეტის რუსული 

ენისა და ლიტერატურის სპეციალობა, სწავლა გააგრძელა  საქართველოს მეცნიერებათა 

აკადემიის შოთა რუსთაველის სახელობის ქართული ლიტერატურის ინსტიტუტის ასპი-

რანტურაში. 1959 წლიდან მუშაობდა დ. გულიას სახელობის აფხაზეთის ენის, ლიტერა-

ტურისა და ისტორიის ინსტიტუტში, 1977 -1988 წლებში იყო ამ ინსტიტუტის სწავლული 

მდივანი, 1980 წელს მიენიჭა დ. გულიას სახელობის სახელმწიფო პრემია, 1999 წელს  ფი-

ლოლოგიის მეცნიერებათა დოქტორის და აფხაზეთის სახელმწიფო უნივერსიტეტის 

პროფესორის წოდება. მისი პირველი მონოგრაფია დაეფუძნა საკანდიდატო დისერტა-

ციას, რომელიც თბილისში ქართული ლიტერატურის ინსტიტუტში, ცნობილი ქართვე-

ლი ფოლკლორისტის ელენე ვირსალაძის ხელმძღვანელობით დაიცვა. მონოგრაფია „აფ-

ხაზური ხალხური საგმირო ეპოსი“  გამოქვეყნდა თბილისში 1966 წელს (Абхазский наро-

дный героический эпос), თბილისშივე  გამოიცა მის მიერ შედგენილი „აფხაზური ზეპირი 

ხალხური ხელოვნება“, ქრესტომათია, სახელმძღვანელო უმაღლესი სასწავლებლებისთვ-

ის (შემდგენელი, წინასიტყვაობა განმარტებები და შენიშვნები დაურთო შოთა სალაყაიამ, 

თბილისი 1975) ქართულ და რუსულ ენებზე. ამ წიგნის მეორე შევსებული გამოცემა გამო-

ქვეყნდა 2009 წელს, სოხუმში. საგულისხმოა, რომ შოთა სალაყაია 1968-1978 წლებში, თბი-

ლისის სახელმწიფო უნივერსიტეტში კითხულობდა ლექციების კურსს აფხაზურ ლიტე-

რატურაში. 2008-2019 წლებში გამოქვეყნდა მისი რჩეული ნაწერები სამ ტომად. ტომი I: 

აფხაზთა ეპიკური შემოქმედება, 2008 (რუსულ ენაზე); ტომი II: ფოლკლორი. ლიტერატუ-

რა. ხელოვნება. მეცნიერება, 2019 (აფხაზურ ენაზე);  ტომი III: ლიტერატურა. ფოლკლო-

რი. ხელოვნება. მეცნიერება, 2019 (რუსულ ენაზე); ბიოგრაფიული ცნობების ნაწილი აღე-

ბულია წიგნიდან: Абхазский биографический словарь, Под. ред. В. Ш. Авидзба, Москва – 

Сухум, 2015. გვ. 596-597. 
28 Ш. X. Салакая. Центр абхазоведения. К 50-летию Абхазского института языка, литературы 

и истории им. Д. И. Гулиа Академии наук Грузинской ССР. Издат. „Алашара“. Сухуми, 1982. 
29 არსენი ხაშბა (1902-1937) - სწავლული ენათმეცნიერი, აფხაზოლოგი. XX  საუკუნის 30-

იან წლებში იყო აფხაზეთის მხარეთმცოდნეობის სამეცნიერო-კვლევითი ინსტიტუტის 

პირველი დირექტორი. რეპრესირებულ იქნა 1937 წელს.     



27 
 

სებულების ცხოვრებაში, რაც აისახა, როგორც სამეცნიერო-კვლევით საქმიანობის 

გაფართოებაში, ასევე ამ ინსტიტუციის სახელწოდების ცვლილებებშიც. ავტორი 

მიუთითებს, რომ ინსტიტუტს სახელი ბევრჯერ შეეცვალა და დაარსების პირველ 

ეტაპზე, მწირი საბიუჯეტო დაფინანსების პირობებში, ის ვერ აკმაყოფილებდა 

აფხაზეთის ასსრ-ს კულტურული განვითარების მზარდ საჭიროებებს,30 მაგრამ 

მოგვიანებით, საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის დაარსების შემდეგ, აკადე-

მიამ თავის  სისტემაში გააერთიანა საქართველოში არსებული ყველა სამეცნიე-

რო-კვლევითი დაწესებულება, მათ შორის დ. გულიას სახელობის აფხაზური 

ენის, ლიტერატურისა და ისტორიის ინსტიტუტი, რომელიც საკუთარ საბიუჯე-

ტო ბალანსზე აიყვანა და დაფინასებაც გაზარდა. შოთა სალაყაიას ნაშრომი ასა-

ხავს ინსტიტუტის მკვლევართა საქმიანობას აფხაზოლოგიის სხვადასხვა მიმარ-

თულებით: აფხაზური ენისა და ლიტერატურის, აფხაზეთის ისტორიის, აფხაზუ-

რი ფოლკლორისა და ზეპირსიტყვიერების კუთხით. ინსტიტუტის საქმიანობა  

ავტორს შეფასებული აქვს მაშინდელი საქართველოს სსრ კპ ცკ პირველი მდივ-

ნის ედუარდ შევარდნაძის სიტყვებით: საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადე-

მიის აფხაზეთის ენის, ლიტერატურისა და ისტორიის ინსტიტუტში ავტონომიუ-

რი რესპუბლიკისთვის მნიშვნელოვანი კვლევები ტარდება ისტორიისა და ეთნო-

გრაფიის, ენისა და ლიტერატურის, ეკონომიკის სფეროში.31 

 აფხაზეთში სახვითი ხელოვნების განვითარებას იკვლევდა ცნობილი აფხა-

ზი მეცნიერი, შუა საუკუნეების ქართული მონუმენტური მხატვრობის მკვლე-

ვარი, ხელოვნებათმცოდნე ლეო შერვაშიძე32, რომელმაც რამდენიმე ნაშრომი მი-

                                                           
30 Ш. X. Салакая. Центр абхазоведения. გვ. 11. 
31 Э. А. Шеварднадзе. Улучшить организаторскую и политическую работу в свете решений 

XXV съезда КПСС, газ. «Советская Абхазия», 20 января 1979 г. შდრ. Ш. X. Салакая. Центр 

абхазоведения. გვ. 37.  
32 ლეონიდე (ლეო) შერვაშიძე (1911-2003) - აფხაზი ხელოვნებათმცოდნე, ხელოვნების ის-

ტორიკოსი, ხელოვნებათმცოდნეობის დოქტორი, ეთიკისა და ესთეტიკის პროფესორი. 

1961 წელს მიენიჭა  აფხაზეთის, ხოლო 1983 წელს საქართველოს ხელოვნების დამსახუ-

რებული მოღვაწის ტიტული. ფლობდა აფხაზურ, ქართულ, ფრანგულ, რუსულ ენებს. 

სწავლობდა თბილისის ფრანგულ ლიცეუმში, შემდეგ სოხუმის ინდუსტრიულ ტექნიკუ-

მში, 1942-44 წლებში მონაწილეობდა მეორე მსოფლიო ომში. 1945 წელს დაასრულა თბი-

ლისის ტრანსპორტის ინსტიტუტი, რომლის პარალელურად მუშაობდა საქართველოს 

სახელმწიფო მუზეუმის არქეოლოგიისა და ეთნოგრაფიის განყოფილებაში. 1948-1951 

წლებში სწავლობდა საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის ქართული ხელოვნების ინს-

ტიტუტის ასპირანტურაში აკადემიკოს გიორგი ჩუბინაშვილის ხელმძღვანელობით. 1951 

წლიდან ლ. შერვაშიძე ამავე ინსტიტუტის თანამშრომელია. პარალელურად მუშაობდა დ. 

გულიას სახელობის აფხაზეთის ენის, ლიტერატურისა და ისტორიის ინსტიტუტის 

უფროს მეცნიერ-თანამშრომლად. ამავე ინსტიტუტის არქეოლოგიის, ხელოვნებისა და 

ეთნოგრაფიის განყოფილების გამგედ. კითხულობდა ლექციებს სოხუმის სახელმწიფო 

პედაგოგიურ ინსტიტუტში. ლეონ შერვაშიძე 1963 წლიდან არჩეული იყო საქართველოს 

მხატვართა კავშირის წევრად, ლეონ შერვაშიძე იკვლევდა შუა საუკუნეების საქართვე-
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უძღვნა XIX-XX საუკუნეების აფხაზეთში ფერწერისა და გრაფიკის განვითარების 

ისტორიას,  დარგის სწავლების ინსტიტუციურ განვითარებას, აფხაზეთში პირვე-

ლი სამხატვრო სასწავლების დამფუძნებლის და სულისჩამდგმელის ნიკოლოზ 

თაბუკაშვილის მოღვაწეობას33 და ა.შ. ლეო შერვაშიძე დაინტერესებული იყო  

არამარტო დარგის განვითარების ისტორიის კვლევით,  არამედ თავად იყო შემო-

ქმედი -  ხატავდა, ქმნიდა გრაფიკულ სურათებს, მონაწილეობდა გამოფენებში 

და იყო არაერთი წიგნის ილუსტრაციის ავტორი. მისი ნამუშევრები დაცულია 

თბილისში, სიმონ ჯანაშიას სახელობის საქართველოს ეროვნულ მუზეუმში და 

სოხუმში, დიმიტრი  გულიას სახელობის სახელმწიფო მუზეუმში. 

 XX საუკუნის აფხაზეთში ფერწერისა და გრაფიკის განვითარებას ავტორი  

სამართლიანად უკავშირებს ნიკოლოზ თაბუკაშვილის სახელს, რომლის საქმია-

ნობას მაღალ შეფასებას აძლევს.  განსაკუთრებულ ყურადღებას უთმობს მის პე-

დაგოგიურ და საზოგადოებრივ საქმიანობას. მეცნიერის შეფასებით, „გადაჭარბე-

ბის გარეშე შეიძლება ითქვას, რომ აფხაზეთში საბჭოთა ხელისუფლების ჩამოყა-

ლიბების შემდეგ, ნ. თაბუკაშვილამდე აქ არც ერთ ხელოვანს არ გაუკეთებია იმ-

დენი ადგილობრივი კადრების აღსაზრდელად, რამდენიც მან გააკეთა“34.  სამწუ-

ხაროდ, ნიკოლოზ თაბუკაშვილის დამსახურება (აფხაზეთში პირველი სამხატვ-

რო სტუდიის, პირველი სამხატვრო სკოლისა და  პირველი სამხატვრო სასწავლე-

ბლის დაარსება) დღეს სრულიად მივიწყებულია აფხაზეთში.   

 XX საუკუნის  საბჭოთა აფხაზეთის კულტურას ცალკე მონოგრაფია მიუძღ-

                                                                                                                                                                   
ლოს მონუმენტურ და მინიატურულ ფერწერას, აფხაზეთის არქიტექტურის, არქეოლო-

გიის ახალი და თანამედროვე ხელოვნების საკითხებს. მონაწილეობდა მრავალ სამეცნი-

ერო სესიასა და საერთაშორისო სიმპოზიუმში. არის ასზე მეტი სამეცნიერო ნაშრომის ავ-

ტორი მათ შორის აღსანიშნავია „XVI საუკუნის ერთი ქართული ხელნაწერის მინიატუ-

რების თავისებურებათა შესახებ“ (1956), „კედლის მოხატულობანი „ამირანდარეჯანია-

ნის“ სიუჟეტით სვანეთში“ (1956), „შუა საუკუნეების ქართული საერო მინიატურის საკი-

თხისათვის“ (1964), მონოგრაფია „შუა საუკუნეების მონუმენტური ფერწერა აფხაზეთში“ 

(1980), „სოფელ აკაპას (ოდიშის) ტაძარი სოხუმთან ახლოს“ (1959), „ნ. თაბუკაშვილი, ქა-

რთველი მხატვარი 1915-1981 წწ“ (1987) და მრავალი სხვა. ბიოგრაფიული მონაცემები შე-
ვსებულია გიორგი ჩუბინაშვილის სახელობის ქართული ხელოვნების ისტორიისა და ძე-

გლთა დაცვის ეროვნული კვლევითი ცენტრის საიტიდან: http://www.gch-centre.ge/2018-

/04/03/შერვაშიძე-ლეონიდე-ლეო/.   
33 Л. А. Шервашидзе. Изобразительное исскусство  в Абхазии за 40 лет  Советской власти. – 

Труды Абхазского института языка, литературы и истории имени Д. И. Гулиа,  XXXII. Издате-

льство Академии наук Грузинской ССР. Сухуми, 1961. გვ. 77-94; Л. А. Шервашидзе. Николай 

Онуфриевич Табукашвили. Его творчество, педагогическая и общественная деятельность. – 

Ars Georgica. 1987. იხილეთ ჟურნალის ლინკი: http://georgianart.ge/index.php?option=com_co-

ntent&view=article&id=133%3A2012-09-09-13-42-43&catid=42%3A2010-12-03-16-05-33&Item-

id=91&lang=ka   
34 Леонид Шервашидзе. Николай Онуфриевич Табукашвили. Его творчество, педагогическая 

и общественная деятельность, http://georgianart.ge/index.php?option=com_content&view=article-

&id=133%3A2012-09-09-13-42-43&catid=42%3A2010-12-03-16-05-33&Itemid=91&lang=ka  

http://georgianart.ge/index.php?option=com_content&view=article&id=133%3A2012-09-09-13-42-43&catid=42%3A2010-12-03-16-05-33&Itemid=91&lang=ka
http://georgianart.ge/index.php?option=com_content&view=article&id=133%3A2012-09-09-13-42-43&catid=42%3A2010-12-03-16-05-33&Itemid=91&lang=ka
http://georgianart.ge/index.php?option=com_content&view=article&id=133%3A2012-09-09-13-42-43&catid=42%3A2010-12-03-16-05-33&Itemid=91&lang=ka
http://georgianart.ge/index.php?option=com_content&view=article&id=133%3A2012-09-09-13-42-43&catid=42%3A2010-12-03-16-05-33&Itemid=91&lang=ka
http://georgianart.ge/index.php?option=com_content&view=article&id=133%3A2012-09-09-13-42-43&catid=42%3A2010-12-03-16-05-33&Itemid=91&lang=ka
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ვნა  აფხაზმა ისტორიკოსმა,  პროფესორმა არველოდ კუპრავამ.35  1981 წელს გამო-

ქვეყნდა მისი ნაშრომი „საბჭოთა აფხაზეთის კულტურა 60 წლის განმავლობა-

ში“,36 რომელიც საქართველოს (აფხაზეთის) გასაბჭოების 60  წლის იუბილეს მიე-

ძღვნა. ნაშრომი წარმოადგენს აფხაზეთის ავტონომიური საბჭოთა სოციალისტუ-

რი რესპუბლიკის კულტურაში მიმდინარე მოვლენების მოკლე მიმოხილვას და 

ასახავს საბჭოთა ხელისუფლების წლებში  მეცნიერების, ლიტერატურის ხელოვ-

ნების, სახალხო განათლების სხვადასხვა დარგებში არსებულ მდგომარეობას. 

მეცნიერის აზრით, საბჭოთა ხელისუფლების დამყარებიდან 60 წლისთავზე აფ-

ხაზეთის ასსრ-ში ჩამოყალიბდა ფორმით ნაციონალური, შინაარსით სოციალის-

ტური აფხაზური კულტურა, რომლის ფორმირების პროცესში ავტორმა ოთხი 

ეტაპი გამოყო:1.საბჭოთა კულტურის მშენებლობის დასაწყისი 1921-1927 წწ. 2. 

კულტურული რევოლუციის წლები 1928-1941 წწ. 3. დიდი სამამულო ომის 

წლების კულტურა  1941-1945 წლებში, 4. კულტურული მშენებლობა ომისშემდ-

გომ წლებში (1945-1960 წწ.) 5. განვითარებული სოციალიზმის პერიოდის (1961-

1980 წწ.)  აფხაზეთის კულტურა. საგულისხმოა, რომ იმავე თეზას იმეორებს ავ-

ტორი „შრომების“ IV ტომში, რომელიც 2016 წელს გამოქვეყნდა. ავტორის ნარა-

ტივს შეიძლება დავეთანხმოთ ცალკეული ისტორიულ მოვლენების შეფასებისას, 

მაგრამ 1928-1941 წლები, საბჭოთა კავშირის ისტორიაში არის რეპრესიებისა და 

გადასახლებების ხანა, სტალინური ეპოქა, რომელსაც არაერთი გამოჩენილი და 

ნიჭიერი ადამიანი ემსხვერპლა.  ამ მოვლენას აპროტესტებენ თავად აფხაზი ის-

ტორიკოსები. თუ ეს ასეა, საბჭოთა ეპოქის ყველაზე მძიმე წლები როგორ შეიძ-

ლება შეფასდეს აფხაზეთში კულტურული რევოლუციის ხანად? ვფიქრობთ, ეს 

თეზა საეჭვოა, ან კონტექსტის სხვა გააზრებასთან გვაქვს საქმე.   

 არველოდ კუპრავა კულტურის ისტორიის საკითხებს ეხება სხვა ნაშრომებ-

                                                           
35 არველოდ კუპრავა (1924 -2019) - აფხაზი მეცნიერი და საზოგადო მოღვაწე, ისტორიის 

მეცნიერებათა დოქტორი, პროფესორი. საქართველოს სსრ და აფხაზეთის ასსრ კულტუ-

რის დამსახურებული მოღვაწე. 1948 წელს დაამთავრა სოხუმის სახელმწიფო პედაგოგიუ-

რი ინსტიტუტი. ინსტიტუტის დამთავრების შემდეგ, მუშაობდა  საშუალო სკოლაში, 1951 

-1956 წლებში აფხაზეთის სახელმწიფიო მუზეუმში, 1956 -1987 წლებში დ. გულიას სახე-

ლობის აფხაზეთის ისტორიის, ენისა დალიტერატურის ინსტიტუტში, 2004 წლიდან იყო 

ამ ინსტიტუტის მთავარი მეცნიერ-თანამშრომელი. 1953 წლიდან პედაგოგიურ საქმიანო-

ბას ეწეოდა უმაღლეს სასწავლებელში. 1983-1994 წლებში აფხაზეთის სახელმწიფო უნი-

ვერსიტეტში ხელმძღვანელობდა ისტორიის, არქეოლოგიის და ეთნოლოგიის კათედრას. 

იყო ამ კათედრის პროფესორი. არველოდ კუპრავა არის 460-ზე მეტი ნაშრომის ავტორი, 

მათ შორის 180 სამეცნიერო კვლევის, 25 მონოგრაფიის. მისი მთავარი სამეცნიერო ინტე-

რესები იყო აფხაზეთის ასსრ - ში აგრარული ისტორიისა და კულტურის ისტორიის პრო-

ბლემები. ტრადიციული აფხაზური კულტურის საკითხები და ა. შ.  ბიოგრაფიული ცნო-

ბების ნაწილი  შევსებულია წიგნიდან:  О. Х. Бгажба. Куправа, Арвелод Эрастович. Абхазс-

кий биографический словарь, Под. ред. В. Ш. Авидзба, Москва – Сухум, 2015. გვ. 439-440.  
36 А. Э. Куправа. Культура Советской Абхазии за 60 лет. Изд. „Алашара“. Сухуми, 1981. 
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შიც: „მოსახლეობის უწიგნურობის აღმოფხვრა აფხაზეთის ასსრ-ში“, „აფხაზეთის 

ეკონომიკისა და კულტურის აყვავება“ (აფხაზურ ენაზე), „აფხაზეთის ეკონომი-

კისა და კულტურის აყვავება“, რომლის მეორე შევსებული გამოცემა 1971 წელს 

განხორციელდა, „კულტურული მშენებლობა აფხაზურ სოფელში (1921-1929 წწ.)“ 

და სხვა.37 ავტორს ეკუთვნის ისტორიოგრაფიული ხასიათის შრომები, სადაც  შე-

ფასებული ჰყავს გამოჩენილი ქართველი და აფხაზი მეცნიერების სიმონ ჯანა-

შიას, ზურაბ ანჩაბაძის, გიორგი ძიძარიას, ხუხუტი ბღაჟბას და სხვათა სამეცნიე-

რო და საზოგადოებრივი მოღვაწეობა.38 

აფხაზეთის სამთავრო სახლის წარმომადგენელთა კულტურული იდენ-

ტობის საკითხის შესწავლას სიმონ ჯანაშიამ დაუდო სათავე. მისი ნაშრომი „გიო-

რგი  შარვაშიძე,  კულტურულ - ისტორიული ნარკვევი“,39  XIX საუკუნის მეორე 

ნახევრისა და XX საუკუნის დასაწყისის აფხაზეთის პოლიტიკური და კულტუ-

რული ცხოვრების ობიექტურ სურათს იძლევა. ავტორს მდიდარი ფაქტოლოგიუ-

რი მასალა შემოაქვს სამეცნიერო მიმოქცევაში, რომლის საფუძველზე, გაანალი-

ზებულია XIX საუკუნის 50-იანი წლებიდან აფხაზეთის სამთავროში მიმდინარე 

პოლიტიკურ პროცესები და სამთავრო მმართველი დინასტიის კულტურულ- სა-

                                                           
37 კულტურის ისტორიისადმი მიძღვნილი შრომები: А. Э. Куправа, Б. Е. Сагария. Расц-

вет экономики и культуры Абхазии,  Алашара, Сухум, 1967; А. Э. Куправа, Б. Е. Сагария.  

Расцвет экономики и культуры Абхазии. 2-е дополненное издание, Алашара,  Сухум,1971; А. 

Э. Куправа. Культурное строительство в абхазской деревне (1921—1929 гг.), Алашара,  

Сухум, 1973;  А. Э. Куправа. Культурное строительство в абхазской деревне (1921—1929 гг.),  
Алашара, Сухум, 1973; А. Э. Куправа, Б. Е. Сагария.Расцвет экономики и культуры Абха-

зии. 3-тье дополненное и переработанное издание. Алашара, Сухум, 1977; А. Э. Куправа. Б. 

Е. Сагария.   Культура Советской Абхазии за 60 лет. Алашара, Сухум, 1981; А. Э. Куправа.  

Из истории абхазской традиционной культуры. Книга первая. Москва, 1998;  А. Э. Куправа.   

Культура Советской Абхазии. Труды IV. АбИГИ им. Д. И. Гулиа АН Абхазии,  Сухум, 2016.  

არველოდ კუპრავა. აფხაზეთში კულტურული მშენებლობის ისტორიიდან, „ლიტერატუ-

რული აფხაზეთი“, № 11, 1958, გვ. 193—199.  
38 А. Э. Куправа. Георгий Алексеевич Дзидзария. К 70-летию со дня рождения, Алашара, Су-

хум, 1984; А.. Э. Куправа. Георгий Алексеевич Дзидзария. К 90-летию со дня рождения, Су-

хум, 2006; А. Э. Куправа.  Зураб Вианорович Анчабадзе. К 90-летию со дня рождения,  Су-

хум, 2010; А. Э. Куправа.  Хухут Соломонович Бгажба. К 100-летию со дня рождения,  Сухум 

2014; А. Э. Куправа.  Видный ученый и общественный деятель (к 60-летию со дня рождения 

и 35-летию научно-педагогической деятельности Г. А. Дзидзария).  Известия АИЯЛИ, т. III., 

Тбилиси, 1974; А. Э. Куправа.  Жизнь и деятельность 3.В. Анчабадзе.  В сб.: Актуальные про-

блемы истории народов Кавказа. Материалы научной конференции, посвященной 70-летию со 

дня рождения 3.В. Анчабадзе. Сухум, 1996; А. Э. Куправа. Вопросы абхазской культуры в 

трудах профессора Г. А. Дзидзария. Труды Абхазского государственного университета (ч. II)., 

Сухум, 2003; А. Э. Куправа.   Хухут Соломонович Бгажба: отдельные эпизоды из моих впеча-

тлений. Абхазоведение. История. Культурная жизнь в Советской Абхазии (1921—1980 годы). 

Хроника.  Абхазоведение. Труды АбИГИ. Археология. История. Этнология. Выпуск VII.  Су-

хум, 2012; А. Э. Куправа. З. В. Анчабадзе - выдающийся абхазский историк-кавказовед. Ис-

тория и историки. 2009-2010. Историографический вестник.  Москва, 2012. с. 287-297.  
39 სიმონ ჯანაშია. გიორგი შარვაშიძე. კულტურულ-ისტორიული ნარკვევი. შრომები, ტ. 

VI. თბილისი, 1988. გვ. 5-72.  
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ზოგადოებრივი ცხოვრების ისტორია.  სიმონ ჯანაშიას მიერ სამეცნიერო ლიტე-

რატურაში შემოტანილი არგუმენტაცია: ისტორიული დოკუმენტები - უკანასკნე-

ლი მთავრის რუსი მოხელეებისადმი ქართულ ენაზე გაგზავნილი წერილები, სა-

მთავრო სახლის წევრთა შორის მიმოწერა, გიორგი შარვაშიძის შემოქმედება, მი-

სი ლექსები და რაც მთავარია, პუბლიცისტიკა, ნათლად მიუთითებს შარვაში-

ძეთა სამთავრო სახლის კულტურულ იდენტობაზე. არსებული საისტორიო წყა-

როები ფართო მსჯელობის საგანს იძლევა, მაგრამ მათ ერთი შეხედულებისკენ 

მივყავართ - ეს იყო ქართული ფეოდალური ოჯახი,  ტრადიციული კულტური-

თა და იმავე  სოციალური გამოცდილებით, როგორც სხვა ფეოდალური ოჯახები 

დანარჩენ საქართველოში. ჩვეულებრივ, ქართულ ფეოდალურ ოჯახებში სწავ-

ლა-განათლებისა და აღზრდის საკითხები ოჯახის ქალბატონს ევალებოდა. მი-

ხეილ შარვაშიძის შვილების აღზრდაში, სიმონ ჯანაშიას  აზრით, მეუღლე  კნეინა 

ალექსანდრა დადიანი და მისი ნათესავი, კნეინა კესარია დადიანი შარვაშიძისა 

განაგებდნენ. ეს უკანასკნელი აფხაზეთში „აბჟუის“, ანუ შუა სოფლის მფლობელ 

ალექსანდრე შარვაშიძეზე იყო გათხოვილი. კესარია გიორგის ძიძა იყო, რაზეც 

მიუთითებს  დიმიტრი ყიფიანის  მიერ შედგენილი ერთი დოკუმენტი, რომელ-

შიც  ალექსანდრას სიტყვები მოჰყავს: „მინდა შვილი (გიორგი) სასწავლებელში 

გავაგზავნო, მაგრამ ჯერ ყმაწვილია და თავის აღმზრდელს, კნეინა კესარიას, ვერ 

შორდებაო“40. თანამედროვეთა (დიმიტრი ყიფიანი, მიხეილ სელეზნევი, კორნე-

ლი ბოროზდინი) გადმოცემით, ალექსანდრა და კესარია დადიანებს კარგი ქარ-

თული აღზრდა ჰქონდათ მიღებული, გამოირჩეოდნენ ქვეშევრდომი აფხაზების 

მიმართ საერთო სიყვარულით, კეთილშობილებითა და ნატიფი ზრდილობით. 

დიმიტრი ყიფიანი  ალექსანდრას „მშვენიერს, ჭკვიანს, ღვთისმოსავსა და მოყვა-

რულ ადამიანს უწოდებს.41  ცხადია, ასეთ  საოჯახო ვითარებაში აღზრდილი გი-

ორგი შარვაშიძე იმავე კულტურულ-ისტორიული  გარემოს ნაწილია, რომელმაც 

წინარე საუკუნეებში შვა სახელოვანი შარვაშიძეები. ისტორიუ-ლად,  თავისი წა-

რმოშობიდან გამომდინარე, შარვაშიძეთა სამთავრო სახლი ყოველთვის მჭიდრო 

კავშირში იყო ქართულ კულტურულ - ცივილიზაციურ პროცესებთან, უფრო მე-

ტიც, მონაწილეობდა ამ პროცესში და ქმნიდა იმ საერთო ღირებულებებს, რომე-

ლსაც ქართული კულტურა ჰქვია.  

შარვაშიძეთა ფეოდალური სახლის კულტურულ - ეროვნული  იდენტო-

ბის საკითხი შეისწავლა ზურაბ პაპასქირმა ნაშრომში:  „შარვაშიძეთა სამთავრო 

სახლის ეროვნულ - სახელმწიფოებრივი მენტალობის საკითხისათვის“. 42 სამთა-

                                                           
40 სიმონ ჯანაშია. გიორგი შარვაშიძე. კულტურულ-ისტორიული ნარკვევი. გვ. 44.  
41 სიმონ ჯანაშია. გიორგი შარვაშიძე. კულტურულ-ისტორიული ნარკვევი. გვ. 44-45. 
42 ზურაბ პაპასქირი. შარვაშიძეთა სამთავრო სახლის ეროვნულ-სახელმწიფოებრივი მენ-

ტალობის საკითხისათვის, წიგნში: საქართველო - ისტორიული წარსული და თანამედ-
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ვრო სახლის შესახებ არსებული ისტორიული წყაროების ანალიზის, გიორგი შარ-

ვაშიძის  შემოქმედებისა და პუბლიცისტური წერილების განხილვის საფუძველ-

ზე ავტორი ასკვნის, რომ „შარვაშიძეთა საგვარეულოს წარმომადგენლები მთელი 

შუა საუკუნეების მანძილზე და მოგვიანებით (აფხაზეთის სამთავროს გაუქმება-

მდე და შემდგომაც) ერთმნიშვნელოვნად ანსახიერებენ  საერთოქართულ ეროვ-

ნულ - სახელმწიფოებრივ და კულტურულ -პოლიტიკურ სამყაროს და თავიანთ 

თავს მოიაზრებდნენ ქართული პოლიტიკური ელიტის ნაწილად“43.  

ზურაბ პაპასქირის სამეცნიერო ინტერესების ერთ-ერთი მიმართულებაა  

XIX-XX საუკუნეების აფხაზეთის გამოჩენილი ადამიანებისა  და სამეცნიერო სა-

ზოგადოების საქმიანობის კვლევა. სოხუმის საუნივერსიტეტო ქალაქად გადაქცე-

ვისა და სოხუმის პედაგოგიური ინსტიტუტის ბაზაზე აფხაზეთის სახელმწიფო 

უნივერსიტეტის დაარსების ისტორიულ ფაქტს მიუძღვნა ავტორმა ნაშრომი  „20 

წელი ეროვნული ისტორიის სამსახურში44“,  რომელშიც შეფასებულია უნივერსი-

ტეტის განვითარების, განსაკუთრებით საქართველოს ისტორიის კათედრის ამსა-

ხველი საქმიანობის 20 წლიანი ისტორია. გარდა ამისა, ზურაბ პაპასქირს ეკუთვ-

ნის მრავალრიცხოვანი სამეცნიერო პუბლიკაციები, მოგონებები და პუბლიცის-

ტური ხასიათის წერილები, რომლებიც ჩვენს საკვლევ საკითხს ეხება. მათ შორის 

აღსანიშნავია, წერილები გიორგი შარვაშიძის45, ზურაბ ანჩაბაძის46, ირაკლი ახა-

ლაიას47, მურმან ბერიას48, ვლადიმერ ქარჩავას49 და სხვათა შესახებ. საკვლევ სა-

კითხს ზურაბ პაპასქირი სხვა პუბლიკაციებშიც ეხება. მაგ. „მითი ქართველთა 

მხრიდან აფხაზი ხალხის ეთნოკულტურული ინდივიდუალობის მოშლის ე.წ. 

                                                                                                                                                                   
როვეობა, თბილისი, „მერიდიანი“, 2016. გვ. 408-422.  
43 ზურაბ პაპასქირი. შარვაშიძეთა სამთავრო სახლის ეროვნულ - სახელმწიფოებრივი მენ-

ტალობის საკითხისათვის, წიგნში: საქართველო - ისტორიული წარსული და თანამედ-

როვეობა,  გვ. 422.  
44 ზურაბ პაპასქირი. 20 წელი ეროვნული ისტორიის სამსახურში, წელიწდეული „საისტო-

რიო ძიებანი“, ტ. IV. თბილისი, 2001. გვ. 3-47. ასევე იხილეთ: ზურაბ პაპასქირი. 20 წელი 

ეროვნული ისტორიის სამსახურში, წიგნში: და აღმოცისკრდა საქართველო ნიკოფსიიდან 

დარუბანდამდე, სოხუმის სახელმწიფო უნივერსიტეტის გამომცემლობა, თბილისი, 2009. 

გვ. 323-360;  
45 ზურაბ პაპასქირი. ღვაწლი დიდი მამულიშვილისა. გიორგი შარვაშიძე, წიგნში: და აღ-

მოცისკრდა საქართველო ნიკოფსიიდან დარუბანდამდე, გვ. 552-573; 
46 ზურაბ პაპასქირი. გამოჩენილი მეცნიერი, ღირსეული მამულიშვილი ზურაბ ანჩაბაძე, 

წიგნში: და აღმოცისკრდა საქართველო ნიკოფსიიდან დარუბანდამდე, გვ. 587-595. 
47 ზურაბ პაპასქირი. იშვიათი შემართებისა და ბობოქარი სულის ადამიანი. პროფესორი 

ირაკლი ახალაია. კრებული, ირაკლი ახალაია -100, თბილისი 2016. გვ.14-27. 
48 ზურაბ პაპასქირი.  მურმან ბერია წავიდა, წიგნში: და აღმოციკრდა საქართველო ნიკოფ-

სიიდან დარუბანდამდე, გვ. 621-624.  
49 ზურაბ პაპასქირი. კეთილად მოსაგონარი კაცი. ვლადიმერ ქარჩავა, წიგნში: და აღმოცი-

კრდა საქართველო ნიკოფსიიდან დარუბანდამდე, გვ. 627-629.  
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„მცდელობის“ შესახებ XX საუკუნის 30-იანი წლების მიწურულსა და 40-იან წლე-

ბში“50 და მრავალი სხვა. 

XIX-XX სს. ქართულ - აფხაზური  კულტურული ურთიერთობების  მონო-

გრაფიული კვლევა პროფესორ  ოთარ  ჭურღულიას51 სახელთან არის დაკავშირე-

ბული. ეს თემა  მეცნიერის მთავარი კვლევითი მიმართულებაა, რომელსაც მრა-

                                                           
50 ზურაბ პაპასქირი. მითი ქართველთა მხრიდან აფხაზი ხალხის ეთნოკულტურული 

ინდივიდუალობის მოშლის ე.წ. „მცდელობის“ შესახებ XX საუკუნის 30-იანი წლების მი-

წურულსა და 40-იან წლებში, წელიწდეული „საისტორიო ძიებანი“ N6, ექვთიმე თაყაიშ-

ვილის სახელობის საქართველოს საისტორიო საზოგადოება, აფხაზეთის ორგანიზაცია, 

თბილისი, 2003. გვ. 3-31.  
51 ოთარ ჭურღულია (1926-2006) - ქართველი ლიტერატურათმცოდნე, მკვლევარი და სა-

ზოგადო მოღვაწე, ფილოლოგიის მეცნიერებათა დოქტორი, პროფესორი. დაიბადა 1926 

წელს 1945-1949 წლებში სწავლობდა სოხუმის სახელმწიფო პედაგოგიურ ინსტიტუტში, 

ხოლო 1949-1952 წლებში თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის ასპირანტურაში, სა-

დაც დაიცვა საკანდიდატო და სადოქტორო დისერტაციები. 1957-1960 წლებში იყო სოხუ-

მის პედაგოგიური ინსტიტუტის ისტორია-ფილოლოგიური ფაკულტეტის დეკანი. 1969 

წლიდან ხელმძღვანელობდა ქართული ლიტერატურის ისტორიის კათედრას. 1979 წლი-

დან, სოხუმის პედაგოგიური ინსტიტუტის აფხაზეთის სახელმწიფო უნივერსიტეტად გა-

დაკეთების შემდეგ, ოთარ ჭურღულია კვლავ აღნიშნული კათედრის გამგეა. 1982-1988 

წლებში ოთარ ჭურღულია აფხაზეთის ა.მ. გორკის სახელობის სახელმწიფო უნივერსიტე-

ტის პრორექტორის თანამდებობას იკავებდა. აფხაზეთის ტრაგიკული ამბების შემდეგ, 

დევნილობაში 1993 წელს პროფ. ოთარ ჟორდანიასთან ერთად ხელმძღვანელობდა ივ. ჯა-

ვახიშვილის სახელობის თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის სოხუმის ფილიალის 

აღდგენას თბილისში. 1993-2004 წლებში, იყო ამ უნივერსიტეტის  პრორექტორი სასწავ-

ლო დარგში. პარალელურად, სიცოცხლის ბოლომდე ხელმძღვანელობდა ქართული ლი-

ტერატურის ისტორიის კათედრას. სამეცნიერო მოღვაწეობასთან ერთად ოთარ ჭურღუ-

ლია აქტიურ საზოგადოებრივ საქმიანობას ეწეოდა: 1959 წლიდან იყო საქართველოს მწე-

რალთა და თეატრალურ მოღვაწეთა კავშირის წევრი, 1975-1982 წლებში რედაქტორობდა 

აფხაზეთის ლიტერატურულ ალმანახ „რიწას“, რომლის ერთ-ერთი დამფუძნებელი და 

პირველი რედაქტორი თავად იყო. ოთარ ჭურღულიას ეკუთვნის 17 მონოგრაფია და 400-

ზე მეტი სამეცნიერო სტატია და ესე. აქტიურად თანამშრომლობდა სხვადასხვა  სამეცნიე-

რო-კვლევით გამოცემებთან, იკვლევდა ქართული ლიტერატურის, ქართულ-აფხაზური 

ლიტერატურული და კულტურული ურთიერთობების საკითხებს. მას ეკუთვნის ცნობი-

ლი შრომები: „კრიტიკული წერილები“ ორ წიგნად (1958), „დავით ჩქოტუა“ (1969), „მი-

ხეილ ჩუბინიძე“ (1970), „დიმიტრი გულია“ (1974), „აფხაზეთი გალაკტიონ ტაბიძის პოე-

ზიაში“ (1980), „ივანე გეგია“,  „ნარკევები - ქართველი და აფხაზი მწერლები“ (1966), ორ-

ტომეული ქართულ-აფხაზური ლიტერატურულ-კულტურული ურთიერთობების ისტო-

რიიდან“ (1983), „სიტყვა ფიქრის სხეულია“ (1992), „შარვაშიძეები“ (2004) და მრავალი 

სხვა. აფხაზეთის საგანმანათლებლო და სამეცნიერო სივრცეში ოთარ ჭურღულია იყო 

ერთ-ერთი გამორჩეული, კოლორიტული და საინტერესო პიროვნება, რომლის სამეცნიე-

რო აზრს პატივს სცემდა ქართული ლიტერატურული კრიტიკა, ქართული და აფხაზური 

სამეცნიერო საზოგადოება. მან აღზარდა და გზა გაუკვალა პედაგოგთა და მეცნიერთა 

არაერთ თაობას, რომლებიც დღესაც მოღვაწეობენ საქართველოში და მის ფარგლებს გა-

რეთ. ოთარ ჭურღულია არის გიორგი შარვაშიძის სახელმწიფო პრემიის ლაურეატი და 

ღირსების ორდენის კავალერი.  
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ვალი ნაშრომი მიუძღვნა. ძირითადად, იკვლევდა  XIX-XX საუკუნეების ქართუ-

ლი და აფხაზური კულტურის გამოჩენილ წარმომადგენლებს. ჯერ კიდევ 1958  

წელს გამოქვეყნებულ „კრიტიკული წერილებში“52 მკვლევარი წერდა  აფხაზი და 

ქართველი ხალხების მრავალმხრივი ურთიერთობების შესახებ. ნაშრომში, XIX 

საუკუნის პრესის მასალების საფუძველზე, შესწავლილია ილია ჭავჭავაძის და 

სხვა ქართველი მოღვაწეების, ურთიერთობები აფხაზეთთან, გიორგი შარვაში-

ძის,  დავით ჩქოტუას და  დიმიტრი გულიას  კავშირები თერგდალეულებთან და 

სხვა ქართველ მოღვაწეებთან. ავტორი ქართველ მკითხველს აცნობს  აფხაზი პო-

ეტებისა და მწერლების, მიხეილ ლაკერბაის, ივანე თარბას, ბაგრატ შინქუბას, 

ივანე პაპასქირის, კონსტანტინე ლომიას და სხვათა შემოქმედებას.  

  1966 წელს  გამოქვეყნდა ოთარ ჭურღულიას მორიგი ნაშრომი „ნარკვევე-

ბი“,53 რომელშიც გაანალიზებულია აფხაზი და ქართველი მწერლების შემოქმე-

დება და მკითხველი ეცნობა  ივანე გეგიას, პლატონ შაყრილის, თომა ეშბას საგან-

მანათლებლო საქმიანობას აფხაზეთში.  მომდევნო ნაშრომში - „დავით ჩქოტუა“54  

-  მეცნიერმა, პირველად სამეცნიერო ლიტერატურაში, გააცოცხლა  რუსეთის იმ-

პერიის მიერ დაუსაბუთებლად შერისხული ახალგაზრდა, ნიჭიერი აფხაზი 

მკვლევარი დავით ჩქოტუა. მკვლევარმა მკითხველს პირველად გააცნო  მისი  პუ-

ბლიცისტური და სამეცნიერო საქმიანობის დეტალები. განსაკუთრებული  ყურა-

დღება მიაქცია დავით ჩქოტუას თანამშრომლობას „ივერიასთნ“ და სხვა ქართულ 

ჟურნალ-გაზეთებთან. დავით ჩქოტუა იყო აფხაზ სწავლულთაგან  ერთ-ერთი პი-

რველი, რომელიც რუსთველოლოგიური კვლევებით დაინტერესდა.  

 აფხაზური ლიტერატურის ფუძემდებლის დიმიტრი გულიას 100 წლის 

იუბილეს  ეძღვნება ოთარ ჭურღულიას ნაშრომი „დიმიტრი გულია“,55 რომელშიც 

ავტორი ქართველ მკითხველს დიმიტრი გულიას ცხოვრებისა და მოღვაწეობის 

ძირითად ეპიზოდებს აცნობს: მიუხედავად მძიმე ბავშვობისა და სიყრმის წლე-

ბისა, დიმიტრი გულიას ბიოგრაფია, ახალგაზრდობა და მომდევნო წლები სავსეა 

საზოგადოებრივი ცხოვრების საუკეთესო მაგალითებით. მეცნიერი გულწრფე-

ლად გაოცებულია დიმიტრი გულიას მრავალმხრივი ინტერესებით: აფხაზური 

ლიტერატურა და პოეზია, ეთნოგრაფია და ფოლკლორი, თეატრი და დრამატურ-

გია, ისტორიული მეცნიერება და ა.შ.. ავტორი განსაკუთრებულ შეფასებას აძ-

                                                           
52 ოთარ ჭურღულია. აფხაზი და ქართველი ხალხების კულტურულ-მეგობრული ურთიე-

რთობის ისტორიიდან, კრიტიკული შენიშვნები, თბილისი, 1958. გვ. 154-167.  
53 ოთარ ჭურღულია. ნარკვევები - ქართველი და აფხაზი მწერლები, გამომცემლობა „ალა-

შარა“   სოხუმი, 1966. 
54 ოთარ ჭურღულია. დავით ჩქოტუა - საზოგადო მოღვაწე, გამომცემლობა „ალაშარა“  სო-

ხუმი, 1969. 
55 ოთარ ჭურღულია.  დიმიტრი გულია, (დაბადების 100 წლისთავის გამო), საქართველოს 
სსრ საზოგადოება „ცოდნა“,  თბილისი. 1974.  
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ლევს დიმიტრი გულიას მიერ გამოქვეყნებულ აფხაზური ლიტერატურის პირ-

ველ ნიმუშებს,  ხაზს უსვამს დიმიტრი გულიას დამსახურებას აფხაზური ანბანის 

შექმნისა და ზოგადად აფხაზოლოგიის განვითარებაში56. მართლაც, დიმიტრი 

გულიამ საკუთარი ერისადმი  თავდადებული, უპრეტენზიო საქმიანობითა და 

განუზომლად დიდი პასუხისმგებლობის აღებით, საფუძველი ჩაუყარა არამარტო 

აფხაზოლოგიას, როგორც მეცნიერებას, არამედ მრავალი მკვლევარი (განსაკუთ-

რებით ადგილობრივი ქართველები) დააინტერესა აფხაზოლოგიით, აფხაზეთის 

ისტორიის,  ეთნოგრაფიისა და კულტურის კვლევებით.  

ქართულ-აფხაზური ლიტერატურულ - კულტურული ურთიერთობების 

ისტორიის ერთგვარ შემაჯამებელ ნაშრომად შეიძლება ჩაითვალოს ოთარ ჭურ-

ღულიას მონოგრაფია - „ნარკვევები ქართულ-აფხაზური კულტურულ - ლიტე-

რატურული ურთიერთობიდან“, რომელიც 1983 წელს გამოქვეყნდა და ავტორის 

პირველი მონოგრაფიის „ნარკვევების“ ერთგვარ გაგრძელებას წარმოადგენს. თუ 

პირველი წიგნი XIX საუკუნის ქართულ-აფხაზურ კულტურულ - ლიტერატუ-

რულ ურთიერთობებს მიეძღვნა, მეორე წიგნში, საკითხი XX საუკუნის ისტორი-

ული მაგალითებით არის შესწავლილი, გაანალიზებული და დასაბუთებული. 

ავტორი მკითხველისთვის ფართოდ აღებს ქართველთა და აფხაზთა ტრადიციუ-

ლი ურთიერთობების ესთეტიკური სამყაროს კარს, რომელსაც ეფუძნება ქართვე-

ლი და აფხაზი მწერლების მხატვრული ნააზრევი, ლიტერატურული კრიტიკა და 

რაც მთავარია, ერთმანეთის მიმართ მიძღვნილი ლირიკული სითბოთი აღსავსე 

პოეზიის შედევრები. ოთარ ჭურღულიას ღრმად სწამდა, რომ ქართველი და აფ-

ხაზი მწერლების ძმადნაფიცობაზე57 აგებული შემოქმედება ყველა განსაცდელს 

გაუძლებდა და არ დაარღვევდა ქართველ და აფხაზ ხალხებს შორის არსებულ იმ 

უხილავ ძაფებს, „რაც გამოკვეთილად ჩანს მწერლურ მოღვაწეობაში, რამეთუ 

მწერალი ხალხის სულიერი მოძღვარია, ხოლო მისი შემოქმედება - გზა და ხიდი 

                                                           
56 ოთარ ჭურღულია.  დიმიტრი გულია, (დაბადების 100 წლისთავის გამო), გვ. 27-41. 
57 ქართველი და აფხაზი მწერლების ძმადნაფიცობის ერთ-ერთ საუკეთესო მაგალითად 

ავტორს მოჰყავს ივანე თარბას და კარლო კალაძის ურთიერთობა. ისინი ერთმანეთთან 

1948 წლიდან მეგობრობდნენ. ივანე თარბას სიტყვებით, პირველი ნაცნობობიდანვე დაი-

წყო ჩვენი მეგობრობა, რომელმაც გაუძლო დროის გამოცდას და ძმობაში გადაიზარდა, 

სწორედ ძმობაში.  ჩვენ მამაჩემმა გვაკურთხა ძმებად - წერდა ივანე თარბა. ერთხელ კარ-

ლო კალაძე ოჩამჩირეში წავიყვანე, მამაჩემთან, საღამო იყო, ბუხართან ვისხედით და 

ვმასლაათობდით. მამამ ჩემი გარდაცვლილი ძმა მოიგონა, დიდხანს საუბრობდა მასზე, 

მერე ანაზდად საზეიმო იერი გადაეფინა სახეზე და კარლო კალაძეს მიუბრუნდა: შვილო, 

კარლო, შენ გაუწიეო ჩემს ივანეს ძმობა, შენ იყავიო უფროსი ვაჟის მაგიერ ჩემს იჯახში... 

იმ დღიდან ძმური ამბორით განვიმტკიცეთ ძმადნაფიცებმა მამის სურვილი. მას შემდეგ 

უმწიკვლოდ ვატარებთ ძმობის საამო უღელს. ივანე თარბა. ჭაბუკური სულით. გაზეთი 

„საბჭოთა აფხაზეთი“, N63. 1982. შდრ. ოთარ ჭურღულია. ნარკვევები ქართულ-აფხაზური 

კულტურულ - ლიტერატურული ურთიერთობიდან, გვ. 125-126. 
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ხალხებს შორის ძმობისა და სიყვარულის, მეგობრობისა და კულტურული თანა-

მშრომლობის განსამტკიცებლად.“58 ასეთ მწერლებად მიაჩნდა ავტორს კონსტან-

ტინე გამსახურდია და პლატონ შაკრილი, ივანე თარბა და კარლო კალაძე, ლეო 

ქიაჩელი და ივანე პაპასკირი, გალაკტიონ ტაბიძე და მიხეილ ლაკერბაი, გიორგი 

ლეონიძე და ბაგრატ შინქუბა, იოსებ გრიშაშვილი და სიმონ ჩიქოვანი, ირაკლი 

აბაშიძე და რევაზ მარგიანი59.  

მონოგრაფიაში ავტორი, წინა გამოცემასთან შედარებით, ფართოდ ეხება 

აფხაზი მწერლისა და მეცნიერის დავით ჩქოტუას როგორც „ვეფხისტყაოსნის“ 

ერთ-ერთი პირველი მკვლევრის დამსახურებას, განიხილავს ავტორის ნაშრომს 

„რუსთაველის გმირები და მათი მსოფლმხედველობა“, რომელზეც დავით ჩქო-

ტუა მთელი თავისი შეგნებული ცხოვრება მუშაობდა60. ოთარ ჭურღულიამ, პირ-

ველმა წამოწია და ფართოდ გააცნო მკითხველ საზოგადოებას დავით ჩქოტუას  

რუსთველოლოგიური შეხედულებები, დამოკიდებულება „ვეფხისტყაოსნის“ ავ-

ტორის, გმირებისა და პოემის ისტორიული ეპოქისადმი.   

ოთარ ჭურღულიას სამეცნიერო ინტერესები, ქართულ-აფხაზურ კულტუ-

რულ ურთიერთობებში მხოლოდ ლიტერატურის შესწავლით არ შემოფარგლება. 

მას ეკუთვნის კვლევები აფხაზეთში თეატრის წარმოშობის ისტორიის, სოხუმსა 

და ოჩამჩირეში პირველი ქართული თეატრალური წარმოდგენების დათარიღე-

ბის შესახებ, რომელშიც გაცოცხლებულია სოხუმში, ოჩამჩირეში, გუდაუთასა და 

ოქუმში სცენისმოყვარეთა პროფესიული საქმიანობის ისტორია.  მკვლევარმა სპე-

ციალური მონოგრაფია მიუძღვნა სოხუმის სახელმწიფო თეატრის ქართული 

დასის მსახიობს, საქართველოს სსრ და საბჭოთა კავშირის სახალხო არტისტს,  

მიხეილ ჩუბინიძეს, ის ქართულ დასთან ერთად აფხაზურ თეატრთანაც  თანამშ-

რომლობდა და გარდა სცენური სახეებისა, ფილმოგრაფიაშიც საინტერესო კინო-

სახეები შექმნა.61  

 აფხაზეთში სასულიერო და საერო საგანმანათლებლო სკოლების დაარსე-

ბისა და ქართველ სასულიერო პირთა სამისიონერო საქმიანობის ისტორიას რამ-

დენიმე მონოგრაფიული კვლევა მიუძღვნა პროფ. ჯემალ გამახარიამ, რომლის 

წყაროთმცოდნეობითი ძიებანი ახალ ფურცელს შლის აფხაზეთის ისტორიაში. 

ჯემალ გამახარიას მონოგრაფიებიდან  განსაკუთრებით საყურადღებოა „აფხაზე-

თი და მართლმადიდებლობა“, რომლის  ქრონოლოგიური ჩარჩო I-XX  საუკუ-

                                                           
58 ოთარ ჭურღულია.  ნარკვევები ქართულ-აფხაზური კულტურულ - ლიტერატურული 

ურთიერთობიდან, გამომცემლობა „ალაშარა“, სოხუმი, 1983.  გვ. 3. 
59 ოთარ ჭურღულია.  ნარკვევები ქართულ-აფხაზური კულტურულ - ლიტერატურული 

ურთიერთობიდან“ გვ. 5-191. 
60 ოთარ ჭურღულია.  ნარკვევები ქართულ-აფხაზური ... გვ.192-202.  
61 ოთარ ჭურღულია. მიხეილ ჩუბინიძე -  სოხუმის თეატრის ქართული დასის მსახიობი 

საქართველოს თეატრალური საზოგადოება.  გამომცემ. „ალაშარა“, სოხუმი, 1970. გვ. 5. 
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ნეებს მოიცავს, მაგრამ ავტორი გამორჩეულ ყურადღებას საკვლევი საკითხის ყვე-

ლაზე რთულ პერიოდს - XIX საუკუნის ისტორიულ ამბებს უთმობს.  XIX საუკუ-

ნის I ნახევრის აფხაზეთში საეკლესიო და საერო სკოლები არ არსებობდა, ამ 

დროს გავრცელებული ტრადიცია იყო საოჯახო აღზრდა - განათლება, ისიც მთა-

ვრისა და მსხვილი თავადების ოჯახებში. ჯემალ გამახარია მდიდარი ფაქტოლო-

გიური მასალის - საქართველოს ცენტრალური სახელმწიფო ისტორიული არქი-

ვის, საქართველოს საპატრიარქოს არქივის, აფხაზეთის სახელმწიფო არქივისა და 

სხვა სიძველეთსაცავებში დაცული ისტორიული დოკუმენტების საფუძველზე 

აღადგენს  XIX ს. 30-იანი წლებიდან  ქართველ მისიონერთა მიერ დაწყებულ მოძ-

რაობას აფხაზეთში სასულიერო - საგანმანათლებლო ცენტრების დაარსების შესა-

ხებ. განსაკუთრებული ყურადღება ეთმობა პირველი სასულიერი მისიის დაარ-

სებას, რომელიც აფხაზეთის მთავრის მიხეილ შარვაშიძის და ადგილობრივი აფ-

ხაზი და ქართველი მოსახლეობის  მხარდაჭერით სარგებლობდა62. ნაშრომში აღ-

წერილია ის სიძნელეები, რომლებიც რუსეთის იმპერიის მოხელეთა მხრიდან შე-

ექმნა მისიის ხელმძღვანელს, ანტონ დადიანს და მის მომხრეებს.მკითხველი ეტა-

პობრივად ეცნობა პირველი სასულიერო მისიის საქმიანობის შედეგებს და შემ-

დეგ განვითარებულ ისტორიულ მოვლენებს,  ქართველ მღვდელმთავართა დამ-

სახურებას და ძალისხმევას, შეემსუბუქებინათ  აფხაზ მუჰაჯირთა  ტრაგიკული 

ხვედრი და როგორმე შეემცირებინათ ძალდატანებით გადასახლებისთვის გამზა-

დებულ აფხაზთა რაოდენობა. მონოგრაფიაში, სრულიად სამართლიანად წამოწე-

ულია იმ ქართველი სასულიერო პირების სახეები, რომლებმაც განსაკუთრე-

ბული როლი შეასრულეს აფხაზთა განათლებისა და ფიზიკური გადარჩენის საქ-

მეში.  ხაზგასმით უნდა აღინიშნოს ის ფაქტი, რომ ავტორი ეყრდნობა წარმოუდ-

გენლად მრავალრიცხოვან დოკუმენტურ მასალას, რომელთა დიდი ნაწილი პირ-

ველად შემოიტანა სამეცნიერო  მიმოქცევაში. ფაქტობრივად, ეს არის დოკუმენ-

ტური წყაროების კრებული, რომელიც  არამარტო აფხაზეთის, არამედ  საქართვე-

ლოს ისტორიის მრავალ საინტერესო კვლევას შეიძლება დაედოს საფუძვლად.   

 XIX საუკუნის აფხაზეთის  საეკლესიო ცხოვრების ისტორია და სასულიე-

რო სასწავლებლების დაარსების ამბები ასახულია ისტორიული ხასიათის დოკუ-

მენტური წყაროების სხვა კრებულებში, რომლებიც ჯემალ გამახარიამ  ქართულ 

და რუსულ ენებზე გამოაქვეყნა. ავტორმა აღადგინა და მკითხველის წინაშე გან-

სასჯელად გამოიტანა აფხაზეთში მოღვაწე ქართველ მღვდელმთავართა საქმია-

ნობის ისტორია, მათი დამსახურება აქ მცხოვრები სხვადასხვა ერების, განსაკუთ-

რებით აფხაზი ხალხის წინაშე. წმინდა მღვდელმოწამე კირიონ II (საძაგლიშვი-

ლი), წმინდა აღმსარებელი ამბროსი (ხელაია), წმინდა მღვდელმთავარი ალექსნ-

                                                           
62 ჯემალ გამახარია. აფხაზეთი და მართლმადიდებლობა (I ს. – 1921 წ), თბილისი. 2005.  

გვ, 377-397.  
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დრე (ოქროპირიძე), წმინდა მღვდელმთავარი გაბრიელი (ქიქოძე)  და მრავალი 

სხვა - ეს არის  არასრული სია იმ სასულიერო პირებისა, რომლებმაც,  XIX საუკუ-

ნის II ნახევარსა და XX საუკუნის დასაწყისში, აფხაზეთის  სასულიერო და საერო 

ცხოვრებას განუზომლად დიდი ღვაწლი და ამაგი დასდეს - საფუძველი ჩაუყა-

რეს განათლებისა და კულტურის კერებს, გახსნეს სასულიერო და საერო სასწავ-

ლებლები, ხელი შეუწყვეს წერა-კითხვის გავრცელებას და  წიგნიერების დამკვი-

დრებას,  აფხაზეთის მოსახლეობის ეკონომიკური ცხოვრების პირობების გაუმ-

ჯობესებისა და სასოფლო - სამეურნეო დარგების განვითარების მიზნით დააარ-

სეს სასოფლო - სამეურნეო სკოლები და ა.შ.63  

აფხაზეთში სასწავლებლების გახსნას, ადგილობრივი მოსახლეობის განა-

თლებითა და კულტურით დაინტერესებას დიდ ყურადღებას უთმობდა წმინდა 

აღმსარებელი ამბროსი (ხელაია), რომელიც პრესაში ქართულ და რუსულ ენებზე 

გამოქვეყნებულ პუბლიკაციებში, მაღალი სასულიერო პირებისადმი მიწერილ 

ოფიციალურ და კერძო ეპისტოლარულ მასალებსა და მიმართვებში, აღწერდა გა-

ნათლებისა და კულტურის მიმართულებით რეგიონში არსებულ ფაქტობრივ 

მდგომარეობას, ითხოვდა მხარდაჭერას და ეძებდა შექმნილი პრობლემების გა-

მოსწორების გზებს. კათოლიკოს ამბროსის კეთილმსახურება და მოღვაწეობა აფ-

ხაზეთში შესწავლილია ჯემალ გამახარიას მონოგრაფიაში „წმინდა აღმსარებელი 

ამბროსი (ხელაია)“.64  

 XIX- XX საუკუნეების მიჯნის აფხაზეთის კულტურულ ცხოვრებაში ფას-

დაუდებელია ცნობილი  საზოგადო მოღვაწის, სახალხო მასწავლებლის, ეთნოგ-

რაფისა და მხარეთმცოდნის  ნიკო ჯანაშიას დამსახურება. მისი ცხოვრების, სა-

ზოგადოებრივი და სამეცნიერო საქმიანობა  შეისწავლა პროფ. ბორის კვარაცხე-

ლიამ ნაშრომში - „ნიკო ჯანაშიას კულტურულ - საგანმანათლებლო და საზოგა-

დოებრივ - პოლიტიკური მოღვაწეობა“. ფაქტობრივად, ეს არის ნიკო ჯანაშიას 

მრვალმხრივი საქმიანობის ამსახველი პირველი, შედარებით სრულყოფილი მო-

ნოგრაფიული კვლევა, რომელიც ეყრდნობა მდიდარ  საარქივო მასალას, XIX სა-

უკუნის მიწურულისა და XX საუკუნის დამდეგის საქართველოს პერიოდულ 

                                                           
63აღნიშნულ თემებზე იხილეთ ჯემალ გამახარიას გამოცემები:წმინდა მღვდელმოწამე კი-

რიონ II  (საძაგლიშვილი) და აფხაზეთი, კრებული შეადგინა, გამოკვლევა და კომენტა-

რები დაურთო ჯემალ გამახარიამ, თბილისი, 2006; წმინდა აღმსარებელი ამბროსი (ხელა-

ია)  და აფხაზეთი, კრებული შეადგინა, გამოკვლევა და კომენტარები დაურთო ჯემალ გა-

მახარიამ, თბილისი, 2006; წმინდა მღვდელმთავარი ალექსანდრე (ოქროპირიძე) და აფხა-

ზეთი, კრებული შეადგინა, გამოკვლევა და კომენტარები დაურთო ჯემალ გამახარიამ, 

თბილისი, 2006; წმინდა მღვდელმთავარი გაბრიელი (ქიქოძე) და აფხაზეთი, კრებული შე-

ადგინა, გამოკვლევა და კომენტარები დაურთო ჯემალ გამახარიამ, თბილისი, 2007.  
64 ჯემალ გამახარია. წმინდა აღმსარებელი ამბროსი (ხელაია) 150-ე წლისთავისათვის, 

თბილისი, 2012.  
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პრესას, სამეცნიერო და სხვა სახის ლიტერატურას. დოკუმენტების ერთი ნაწილი 

ავტორმა პირველად შემოიტანა სამეცნიერო მიმოქცევაში, ხოლო სახალხო განათ-

ლების მოღვაწეთა წერილები და მოგონებები ავტორს დაეხმარა უკეთ წარმოეჩი-

ნა ნიკო ჯანაშიას, როგორც საზოგადო მოღვაწისა და მკვლევრის სახე.65 ნაშრომ-

ში, ნიკო ჯანაშიას პედაგოგიური და სამეცნიერო საქმიანობის შესწავლის პარა-

ლელურად, ასახულია აფხაზეთში მიმდინარე საზოგადოებრივ-პოლიტიკური 

მოვლენები და ქართულ-აფხაზური ურთიერთობები.     

საბჭოთა ეპოქის  ადრეული ეტაპის  - 1921-1950 წლების აფხაზეთის კულ-

ტურის ისტორიის შესწავლის მონგრაფიულ ცდას წარმოადგენ ბორის კვარაცხე-

ლიას კიდე ერთი ნაშრომი „ნარკვევები აფხაზეთის კულტურის ისტორიიდან, ნა-

კვეთი I (1921-1950)“. ავტორის სიტყვებით, „ეს არის საკითხის კომპლექსური შეს-

წავლის პირველი ცდა, რადგან ამ თემაზე განმაზოგადებელი ხასიათის ნაშრომი 

მანამდე არ არსებობდა. გარდა ამისა, დღემდე ჯეროვნად არ არის წარმოჩენილი 

ის დიდი წვლილი, რომელიც  ქართულმა ინტელიგენციამ აფხაზეთის კულტუ-

რის, განსაკუთრებით აფხაზური ეროვნული ინტელიგენციის ფორმირების საქმე-

ში შეიტანა. მართალია, ზოგიერთი აფხაზი მოღვაწე გულწრფელად აღიარებდა 

ქართველ მოღვაწეთა დიდ ამაგს და უანგარო დახმარებას, მაგრამ აფხაზეთში და-

ტრიალებული ტრაგედიის შემდეგ აფხაზთა ერთმა ნაწილმა, სამწუხაროდ, დავი-

წყებას მისცა ეს ძმური თანადგომა.“66 ნაშრომში სამ ეტაპად არის  წარმოდგენილი 

აფხაზეთის კულტურული ცხოვრების  სხვადასხვა საკითხები: პირველი, აფხაზე-

თის კულტურა 1921-1932 წლებში; მეორე, 30-იანი წლების აფხაზეთის კულტურა  

და მესამე, 1941-1950 წლების  აფხაზეთის კულტურული ცხოვრება. ავტორი  მეტ-

წილად საარქივო  და დოკუმენტურ წყაროთა კრებულებს ეყრდნობა, რომელთა  

ნაწილი გამოქვეყნებულია. განიხილავს კულტურის  ყველა სფეროს მდგომარეო-

ბას, აფხაზური ენის შესწავლის, საბჭოთა სკოლის ჩამოყალიბების პროცესს, მეც-

ნიერების, ლიტერატურის, თეატრისა და მუსიკალური ხელოვნების განვითარე-

ბას,  საბჭოთა ხელისუფლების ტოტალურ იდეოლოგიურ გავლენას კულტურის 

სფეროზე.  

აფხაზეთის განათლებისა და კულტურის ისტორიაში გამორჩეულია ცნო-

ბილი განმანათლებლის, პედაგოგისა და პოეტის ივანე გეგიას ღვაწლი. მისი ცხო-

ვრება და საზოგადოებრივი მოღვაწეობა შესწავლილია სოლომონ ცაიშვილის, 

ოთარ ჭურღულიას, ვლადიმერ ალფენიძის, ვალერიან ზუხბაიას და სხვათა 

                                                           
65 ბორის კვარაცხელია.  ნიკო ჯანაშიას კულტურულ - საგანმანათლებლო და საზოგადოე-

ბრივ - პოლიტიკური მოღვაწეობა, გამომცემლობა „მერიდიანი“, თბილისი, 2012. გვ. 6.  
66 ბორის კვარაცხელია. ნარკვევები აფხაზეთის კულტურის ისტორიიდან, ნაკვეთი I (1921-

1950), გამომცემლობა „ლეგა“, თბილისი, 2006. გვ. 3.  
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შრომებში.67  ივანე გეგიას მრავალფეროვანი (მასწავლებელი, პოეტი, ჟურნალის-

ტი, თეატრის გულშემატკივარი, მეურნე და განმანათლებელი)  საზოგადოებრივი 

და შემოქმედებითი საქმიანობის შედარებით სრულყოფილი ანალიზი ეკუთვნის 

ოთარ ჟორდანიას, რომელმაც ივანე გეგიას ორი ნაშრომი მიუძღვნა: „ივანე გეგიას 

საზოგადოებრივი მოღვაწეობის ისტორიიდან (ივანე გეგიას დაბადების 150 წლი-

სთავის გამო)“68 და „ივანე გეგია - პოეტი და საზოგადო მოღვაწე“ - ეს უკანასკნე-

ლი თან ერთვის ივანე გეგიას ლექსების კრებულს „გაზაფხულის მოლოდინში“69.    

XIX-XX სს. აფხაზეთის კულტურისა და განათლების ისტორიის ცალკეულ 

პრობლემებს, ეპოქის ცნობილ მოღვაწეთა შემოქმედებას, საზოგადოებრივ მოღვა-

წეობას, დამსახურებასა და კავშირებს, კონკრეტული დარგის განვითარების ის-

ტორიას, აფხაზეთში ქართული იდენტობის საკითხს და ა. შ., არაერთი ქართვე-

ლი და აფხაზი მეცნიერის შრომებში ვხვდებით. მათ შორის საყურადღებოა თე-

იმურაზ მიბჩუანის, ვალერიან ზუხბაიას, ტიტე მოსიას, დოდო ჭუმბურიძის,  

ეთერ ქაჯაიას, მარინე ჯაიანის,  ნატო სონღულაშვილის, ანზორ აგუმავას, ქეთე-

ვან მანიას  და სხვათა შრომები70. 

                                                           
67 სოლომონ ცაიშვილი. ივანე გეგია, სახალხო განათლების ქართველი მოღვაწეები და სა-

ხალხო მასწავლებლები, კრებული I, ვ. ქაჯაიას რედაქციით, საქართველოს სსრ განათლე-

ბის სამინისტროს სახალხო განათლების სახელმწიფო მუზეუმი. თბილისი, 1953; სოლო-

მონ ცაიშვილი. სახალხო განათლების მოღვაწეები, თბილისი, 1954; ოთარ ჭურღულია. 

ივანე გეგია. ნარკვევები, თბილისი, 1966; ვლადიმერ ალფენიძე. მივიწყებული სამურზაყა-

ნოელი პედაგოგი და მგოსანი, წიგნში: ფიქრიანი გზები, თბილისი, 1973; ვლადიმერ 

ალფენიძე. სამურზაყანოს თეატრალური აწმყოსა და წარსულის ფურცლები, გალის რაი-

ონის გაზეთი „ლენინელი“, N106, 1972, 5 სექტემბერი. ვალერიან ზუხბაია, ივანე გეგია, 

გაზეთი „აფხაზეთის ხმა“,  1998, N 33. 14 აგვისტო; შდრ. ოთარ ჟორდანია. „ივანე გეგიას 

საზოგადოებრივი მოღვაწეობის ისტორიიდან (ივანე გეგიას დაბადების 150 წლისთავის 

გამო)“, წიგნში: ივანე გეგია. გაზაფხულის მოლოდინში. თბილისი, 2011. გვ. 8. 
68 ოთარ ჟორდანია. ივანე გეგიას საზოგადოებრივი მოღვაწეობის ისტორიიდან (ივანე გე-

გიას დაბადების 150 წლისთავის გამო). ცხუმ-აფხაზეთის მეცნიერებათა აკადემიის შრო-

მები I, თბილისი, 2011. 
69 ოთარ ჟორდანია. ივანე გეგიას საზოგადოებრივი მოღვაწეობის ისტორიიდან (ივანე გე-

გიას დაბადების 150 წლისთავის გამო),  წიგნში: გაზაფხულის მოლოდინში, გვ. 3-32.  
70 თეიმურაზ მიბჩუანი, აფხაზეთი, II ნაწილი (XVI-XX საუკუნეები), თბილისი, 2006; ვა-

ლერიან ზუხბაია. სოხუმი. ნარკვევი, თბილისი, 1997; ვალერიან ზუხბაია, გალი, რაიონის 

ბუნება, ისტორიული მიმოხილვა, სახალხო მეურნეობა, სოციალურ-პოლიტიკური  ვითა-

რება. თბილისი,  2002; ტიტე მოსია. გიორგი შარვაშიძის ლიტერატურულ-კულტურული 

მემკვიდრეობა, თბილისი, 2012; ტიტე მოსია. წერილები ქართულ და აფხაზურ ლიტერა-

ტურაზე, თბილისი, 2012; დოდო ჭუმბურიძე. განათლება 1918-1921 წლებში, თბილისი, 

2000; ეთერ ქაჯაია. ქართული თეატრი აფხაზეთში (1885-1940 წწ). თბილისი, 2006; მარინე 

ჯაიანი. დავით ჩქოტუას ცხოვრება და შემოქმედება, თბილისი, 2005; ნატო სონღულაშვი-

ლი. საგანმანათლებლო სისტემა საქართველოს დემოკრატიულ რესპუბლიკაში (1918-

1921), თბილისი, 2021; ქეთევან მანია. აფხაზეთი და ქართული იდენტობა ივერიის პუბ-

ლიკაციების მიხედვით. ცხუმ-აფხაზეთის მეცნიერებათა აკადემიის შრომები. ტ. IX-X. 
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საგანგებოდ შევჩერდებით, აწ გარდაცვლილი აფხაზი მეცნიერის, ანზორ 

აგუმაას (აგუმავას) 2016 წელს გამოქვეყნებულ მონოგრაფიაზე „განათლება აფხა-

ზეთში XIX - XX საუკუნის დასაწყისში“71. ნარკვევში ავტორი ცდილობს გააგრძე-

ლოს  ალექსანდრ დუდკოს დაწყებული საქმე და აფხაზეთში 1917 წლამდე არსე-

ბული სკოლების ისტორია, არამარტო სასულიერო სასწავლებლების, არამედ საე-

რო და კერძოს სასწავლებლების ისტორიითაც შეავსოს. პუბლიკაციაში გადმოცე-

მულია რუსეთის იმპერიის სამინისტრო სკოლებისა და საგანმანათლებლო დაწე-

სებულებების დაარსების ამბავი, მოკლედ აღწერილია დაწყებითი საგანმანათ-

ლებლო სკოლების,  მასწავლებელთა კურსებისა და მასწავლებელთა სემინარიის, 

საეკლესიო ხელისუფლებაზე დაქვემდებარებული სკოლების, კერძო და საჯარო 

საგანმანათლებლო დაწესებულებებისა და მოზრდილთა საღამოს სკოლების  

საქმიანობის არასრული სურათი. ავტორი მცირე კვლევას უძღვნის  აფხაზეთში 

საბჭოთა ხელისუფლების დამყარების შემდეგ, 1921-1924 წლებში, განათლების 

დარგში არსებულ ვითარებას. მონოგრაფიის ბოლოს წარმოდგენილია აფხაზ მას-

წავლებელთა სია, რომელიც ასევე არ ასახავს აფხაზეთის მასწავლებელთა სრულ-

ყოფილ სურათს. სამწუხაროდ, ავტორი თავს ვერ აღწევს სეპარატისტული ისტო-

რიოგრაფიის იდეოლოგიურ გავლენას და არსად ახსენებს ქართველ მისიონერთა  

და მასწავლებელთა ღვაწლს.    

როგორც არსებული ლიტერატურის მოკლე მიმოხილვიდანაც ჩანს, XIX –

XX საუკუნეების  აფხაზეთში მიმდინარე კულტურულ - საგანმანათლებლო ცხო-

ვრების ისტორია ცალკეულ, კონკრეტულ კვლევებს ეფუძნება და წარმოადგენს 

სხვადასხვა დარგის მეცნიერთა კვლევის ინტერესების სფეროს, შესაბამისად არ 

არსებობს ერთიან კონცეპტუალურ ხედვაზე დაფუძნებული XIX-XX საუკუნეების  

აფხაზეთის განათლებისა და კულტურის ისტორია. რაც შეეხება სეპარატისტულ 

ისტორიოგრაფიას, მათ ნარატივში რეგიონში მიმდინარე კულტურულ-საგანმანა-

თლებლო პროცესები იმთავითვე საქართველოსგან მოწყვეტილადაა წარმოდგე-

                                                                                                                                                                   
თბილისი, 2015. გვ. 97-129. 
71 ანზორ აგუმაა (აგუმავა) (1958-2012) - აფხაზი მხატვარი, ისტორიკოსი, არქეოლოგი, არ-

ქივთმცოდნე. ხელმძღვანელობდა აფხაზეთის აკადემიის ჰუმანიტარულ კვლევათა ინს-

ტიტუტის (ადრე დ. გულიას სახელობის ენის ისტორიისა და ლიტერატურის ინსტიტუ-

ტი) არქივის განყოფილებას. ასევე აფხაზეთის ცენტრალური სახელმწიფო არქივის ფო-

ტოფონდს.  გარდაცვალებამდე გამოაქვეყნა ნაშრომი „სოხუმის არქიტექტურა“ (1999), მა-

სვე ეკუთვნის სტატია „ვილა ალიოზის“ შესახებ. გარდაცვალების შემდეგ გამოქვეყნდა 

საინტერესო კვლევები: აფხაზეთის განმანათლებლობა XIX - XX საუკუნის დასაწყისში 

(სოხუმი, 2016 წ.) და ძველი სოხუმი: სოხუმის არქიტექტურა XIX-XX საუკუნეების მიჯნა-

ზე (სოხუმი, 2016 წ.);  Анзор Агумаа, Вилла Алоизи, Эхо Абхазии, № 45, 1996; Анзор Агу-

маа,  Старый Сухум: архитектура Сухума на рубеже ХIХ—ХХ вв. Сухуми, 2016.  
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ნილი. უფრო მეტიც, არსად ჩანს ადგილობრივი ქართველი პოეტების, მწერლე-

ბის, მუსიკოსების, მსახიობების, პედაგოგების,  მეცნიერების და ა. შ. დამსახურე-

ბა ორივე სფეროს განვითარებაში. საბჭოთა პერიოდის  კვლევებში, ამ თემების 

განხილვა, ძირითადად,  აფხაზური ინტელიგენციის ჩამოყალიბების, აფხაზური 

სკოლის დაარსების ან აფხაზური ანბანის შექმნის საკითხებით შემოიფარგლება. 

პოსტსაბჭოთა კვლევების ნარატივში კი, სრულიად უგულვებელყოფილი და 

ამოვარდნილია აფხაზეთის ქართული მოსახლეობის, აფხაზეთის სამთავრო სახ-

ლის, ქართველ მისიონერთა, კულტურისა და განათლების დარგის წარმომადგე-

ნელთა ღვაწლი, არამარტო ზოგადად აფხაზეთის კულტურული ცხოვრების აღო-

რძინებისა და განვითარების საქმეში, არამედ საკუთრივ  თანამედროვე აფხაზუ-

რი ნაციონალური კულტურის ფორმირებაში.   

ამის ნათელი მაგალითია 2016 წელს გამოქვყნებული აფხაზეთის ბიოგრა-

ფიული ლექსიკონი72, რომელიც ჩვენი აზრით, არამარტო აფხაზოლოგიის არამედ 

მთლიანად აფხაზეთმცოდნეობის მნიშვნელოვანი შენაძენია. ეს არის აფხაზეთის 

ისტორიულ წარსულსა და აწმყოში მოღვაწეთა ბიოგრაფიების სისტემური ენცი-

კლოპედიის პრეზენტაციის პირველი მცდელობა. მიუხედავად ამისა, ენციკლო-

პედია ნაკლულია, ავტორებს არ აქვს გათვალისწინებული აფხაზეთის ისტორიის 

მთელი რიგი სფეროები, მათ შორის განათლებისა და კულტურის მიმართულე-

ბით მოღვაწე ადამიანები, რომლებმაც აფხაზეთში საფუძველი ჩაუყარეს და განა-

ვითარეს ცალკეული დარგები. ენციკლოპედიურ ნაშრომში ყურადღების მიღმაა 

დარჩენილი აფხაზეთის მკვიდრ, გამოჩენილ ქართველთა და აფხაზთა საქმიანო-

ბა და დამსახურება რეგიონის  პოლიტიკური, სამეურნეო, საგანმანათლებლო, სა-

მეცნიერო და კულტურული ცხოვრების დაწინაურებაში. როგორც ჩანს, განათ-

ლებისა და კულტურის სფეროს მოღვაწეთა გალერეაც შერჩეულია სეპარატისტუ-

ლი ნომენკლატურის სურვილის გათვალისწინებით.  

ბუნებრივია, ჩვენს მოკლე მიმოხილვაში ვერ მოხვდა ყველა ნაშრომი,  

რომლებიც კონკრეტული დარგების - განათლების, მეცნიერების, ლიტერატუ-

რის, თეატრის,  მუსიკის, სახვითი ხელოვნების განვითარებას ეხება - ეს არის სა-

მეცნიერო და საგაზეთო პუბლიკაციები, მონოგრაფიები, ენციკლოპედიური ხა-

სიათის შრომები თუ ფერადი ილუსტრირებული ალბომები. ქვემოთ, შესაბამის 

ადგილზე ამ გამოცემებს დავიმოწმებთ.  

 

 

 

 

                                                           
72 Абхазский биографический словарь, Под. ред. В. Ш. Авидзба Абхазский институт гумани-

тарных исследований им. Д. И. Гулиа АН Абхазии. Москва – Сухум, 2015, 832  გვერდზე. 
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თავი II. კულტურული ცხოვრება აფხაზეთში 

 XIX საუკუნესა და  XX საუკუნის დამდეგს 
  

XIX საუკუნე საქართველოს განათლებისა და კულტურის ისტორიაში თვი-

სებრივად განსხვავებული ეპოქაა. სამეფო-სამთავროებად დაშლილი ქართული  

საზოგადოებისთვის დადგა როგორც პოლიტიკური, ასევე სოციალურ-ეკონომი-

კური და კულტურული  თვალსაზრისით განსხვავებული ისტორიული დრო - 

რადიკალურად შეიცვალა როგორც ქართველთა, ასევე აფხაზთა და საქართვე-

ლოში მცხოვრები სხვა ერების  კულტურული ცხოვრება.  

XVII ს. 80-იანი წლებიდან აფხაზეთში შექმნილი  რთული  ეთნოპოლიტიკუ-

რი  ვითარების შემდეგ,  აფხაზეთის კულტურული ცხოვრების იმპულსების შენა-

რჩუნება მთლიანად სამეგრელოს (ოდიშის) სამთავროს  და დასავლეთ საქართვე-

ლოს სხვა საეკლესიო ცენტრებს დაეკისრათ. ამ დროს მნიშვნელოვანი ფუნქცია შე-

იძინა აფხაზ და ქართველ წარჩინებულ ფენებს შორის ტრადიციადქცეული გაძი-

ძავებისა და ძუძუმტეობის ინსტიტუტმა. სამურზაყანოში, სამეგრელოში, იმერეთ-

სა და გურიაში გაძიძავებული აფხაზეთის მკვიდრნი (აფხაზები და ქართველები) 

აქაურ საეკლესიო ცენტრებში ეუფლებოდნენ წერა-კითხვას, ეწაფებოდნენ წმინდა 

წერილს, გეოგრაფიას, ვარსკვლავთმრიცხველობას (ასტრონომიას), არითმეტიკას, 

ჰაგიოგრაფიას, ჰიმნოგრაფიას, ქართულ ხალხურ სპორტულ თამაშობებს და ა. შ.73 

                                                           
73 საგულისხმოა, რომ აფხაზეთიდან საქართველოს სხვა მხარეებში  გაძიძავების ტრადი-

ცია  დამახასიათებელი და შემორჩენილი იყო XIX საუკუნის აფხაზეთის ყოფაშიც. ამ თე-

მაზე, გაზეთ „დროებაში“, საინტერესო პუბლიკაცია აქვს გამოქვეყნებული კონსტანტინე 

მაჭავარიანს,  რომლის   მიხედვით, „აფხაზეთის  თავადნი,  მათის  გავლენის განსავრცე-

ლებლად  საზღვარს  გარეთ მათთა  სამფლობელთა, მისცემდენ ხოლმე  თავიანთ შვილთა 

აღსაზრდელად,  მაგალითებრ, სამურზაყანოში, სამეგრელოში, გურიაში და იმერეთშიაც, 

რომ იქაც ჰყოლოდათ ერთგულნი კაცნი და მიეღოთ შემწეობა თავიანთ  უკიდურესს  მდ-

გომარეობაში  მდაბალი წოდებაც,  რასაკვირველია,  მოხარული  იყო, ნათესაობა  ჩამოეგ-

დო  თავადებთან და  მათ შორის  მოეპოვა შემწენი  და მფარველნი. არა თუ  ძველ დროში, 

არამედ დღესაც მთელი სახლეულობა, მთელი სოფელი,  როდესაც  მოისურვებს  მტკიცე  

ფიცი  მიიღოს  დასარწმუნებელად  რომლისამე  გარემოებისა,  მოიხსენებს თავის გაზრ-

დილის სახელს შემდეგის სიტყვით: ვიფიცავ ბატონსა, ანუ ვიფიცავ იმის ძესა, ანუ ასულ-

სა,  რომ  მართალს  ვამბობ.  ამგვარადვე   ფიცულობენ   იგინი თითქმის   ყოველთვის. გა-

ზრდილნიც განსაკუთრებულის სიყვარულით   ეკიდებიან თავიანთ გამზრდელთა,  იმათ  

ქმართა  და  შვილთა; ეკიდებიან  ისე,  როგორც  თავიანთ  დედ-მამას  და  და-ძმას.  მათის  

გულისათვის  იგინი  მზად  არიან შესწირონ თვით თავიანთი სიცოცხლეც და სამაგიე-

როდ არა  თუ გამზრდელი,  არამედ მთელი სოფელი მარადის  მზადაა  შეეწიოს  თავის  

გაზრდილს  ფულითა  და  ქონებით“. კოწია მაჭავარიანი. ეთნოგრაფიული წერილები - 
აფხაზეთი (წერილი მეორე), გაზეთი „დროება“, N275, 1884 წელი. 
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ეს კულტურული ერთიანობა ეფუძნებოდა საუკუნეების მანძილზე დამკვიდრე-

ბულ ქართულ-აფხაზური ისტორიული თანაცხოვრების ტრადიციებს,  რომელიც, 

მთის ძლიერი  მოწოლისა და ოსმალეთის  გავლენის გაძლიერების მიუხედავად 

ბოლომდე არ მოშლილა. ამ ფაქტმა განაპირობა აფხაზეთის  ერთიანი ქართული 

კულტურულ-ისტორიული სივრცის ნაწილად დარჩენა, რაზეც მიუთითებს მხა-

რის მოსახლეობის: აფხაზეთის მთავრების, აფხაზი და ქართველი წარჩინებულე-

ბისა და მოსახლეობის სხვა სოციალური ფენების დღემდე შემორჩენილი წერილო-

ბითი ძეგლები – ოფიციალური დოკუმენტები, ეპისტოლარული მასალა, შეწირუ-

ლობანი, საჩივრები და განჩინებები, საფლავის ქვის ეპიტაფიები, რომლებიც ქარ-

თულ ენაზეა შესრულებული. ეს არტეფაქტები მიუთითებენ, რომ კულტურისა და 

სწავლა-განათლების ენა, ისევე როგორც შუა საუკუნეების აფხაზეთში, ახლაც ქარ-

თული იყო. მართალია, უკვე აღარ არსებობს და იავარქმნილია გვიანი შუა საუკუ-

ნეების ქართული კულტურულ-საგანმანათლებლო ცენტრები, მაგრამ აქა-იქ ჯერ 

კიდევ შემორჩენილია საეკლესიო (ილორის ტაძართან) და საოჯახო სკოლები, სა-

დაც ქართულად წერა-კითხვასა და მწიგნობრობის სხვა დარგებს ასწავლიდნენ. 

მთელი XIX საუკუნის მანძილზე, აფხაზეთის კულტურული ცხოვრების ცე-

ნტრს  აფხაზეთის სამთავრო სახლი წარმოადგენდა, ხოლო 1864 წელს მისი გაუქ-

მების შემდეგ, სამთავრო სახლის წარმომადგენლების, ან მათთან დაახლოებული 

პირების მხრიდან მოდიოდა საზოგადოებრივ-კულტურული ცხოვრების განვი-

თარებისთვის აუცილებელი ძირითადი იმპულსები. ამ თვალსაზრისით საყურა-

დღებოა გიორგი (საფარ-ბეი) შარვაშიძის, მიხეილ, კონსტანტინე, გიორგი შარვა-

შიძეების, სოლომონ ზვანბას, დიმიტრი მაჭავარიანის, საეკლესიო პირების იოანე 

იოსელიანის, ალექსანდრე ოქროპირიძის, გაბრიელ ქიქოძის, ამბროსი ხელაიას, 

კირიონ II საძაგლიშვილის, დავით მაჭავარიანის, ივანე გეგიას, კონსტანტინე მა-

ჭავარიანის პეტრე ჭარაიას,  და სხვათა მოღვაწეობა. ფასდაუდებელია ამ ადამია-

ნების ღვაწლი აფხაზეთის მკვიდრი მოსახლეობის - ქართველთა და აფხაზთა კუ-

ლტურული ცხოვრების აღორძინებისა და გამოცოცხლების საქმეში.  

აფხაზეთის სამთავრო სახლის მესვეურებს კარგად ესმოდათ, რომ მხარის 

საზოგადოებრივ-პოლიტიკური და კულტურული განვითარება შეუძლებელი 

იყო განათლების გარეშე, აუცილებელი იყო სკოლების გახსნა და განათლების გა-

ვრცელება მოსახლეობაში. აფხაზეთის მთავრის გიორგი (საფარ-ბეი) შარვაშიძის 

მხარდაჭერით, ჯერ კიდევ 1810 წელს, სამთავროს ცენტრში, სოფელ ლიხნში, ზუ-

გდიდის ტაძრის დეკანოზმა და აფხაზეთის მთავრის კარის მღვდელმა იოანე იო-

სელიანმა სცადა ლიხნის ტაძართან ოფიციალურად დაეკანონებინა, უკვე არსე-

ბული არაფორმალური სკოლა. კავკასიის არქეოგრაფიული კომისიის აქტებში შე-

მორჩენილია 1810 წლის 26 ნოემბრით დათარიღებული მისი წერილის თარგმანი 
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ქართულიდან რუსულ ენაზე. წერილი აფხაზეთის74 მაშინდელი ცხოვრების შესა-

ხებ სხვადასხვა საინტერესო ცნობებს იძლევა, მაგრამ შევჩერდებით,  აფხაზეთის 

განათლებაში ამ დროს არსებულ ვითარებაზე. ავტორი ჩამოთვლის იმ საეკლე-

სიო - საგანმანათლებლო ცენტერებს-ბიჭვინთა, მოქვი, ბედია, დრანდა, რომლებ-

მაც გვიან შუა საუკუნეებში მხარის კულტურულ დაწინაურებას შეუწყო ხე-ლი, 

მაგრამ ამ კერების მოშლამ გამოიწვია აფხაზეთის მცხოვრებთა  მდგომარეობის 

შეცვლა, რომელსაც შემდეგი სიტყვებით ახასიათებს: „აფხაზეთის მცხოვრებნი 

უწიგნური და გაუნათლებელნი არიან“ („Жительствующiе въ Абхазiи  безграмо-

тны и необразованы“).75 იოანე იოსელიანმა, ამ ვითარების გამოსასწორებლად, 

ლიხნის ღმრთისმშობლის მიძინების ეკლესიაში, ორი მღვდელი იოანე ქავთარაძე 

და სიმეონი აკურთხა, რომლებიც მაშინვე შეუდგნენ საქმიანობას და ერთმა 20, 

ხოლო მეორემ 10 აფხაზი გააქრისტიანა და  მათ ქართული წერა - კითხვა ასწავ-

ლა76. ფაქტობრივად, წერილში აღწერილია აფხაზეთში, ლიხნის ეკლესიასთან  

პირველი არაფორმალური სკოლის დაარსების ისტორია. წერილის ავტორის მთა-

ვარი იდეა იყო ამ სკოლისთვის ოფიციალური სახელმწიფო სტატუსის მინიჭება 

და დაფინანსების მიღება. წერილიდან ჩანს, რომ სკოლა ერთკლასიანი იყო და წე-

რა-კითხვის სწავლების, საეკლესიო გალობის, საღმრთო წერილისა და სასულიე-

რო ლიტურგიის გაცნობით შემოიფარგლებოდა, შესაბამისად, ამ ბავშვებს შესაძ-

ლებლობა უნდა ჰქონოდათ, მაღალ საფეხურზე, სხვა სკოლებში გაეგრძელებინათ 

სწავლა. ვფიქრობთ, იოანე იოსელიანი ამიტომ ცდილობს დაასაბუთოს ლიხნში 

სკოლის ოფიციალური გახსნის საჭიროება და დააკანონოს სკოლის არსებობა. 

ავტორი ასახელებს აფხაზური  თემის იმ  12 ყმაწვილს, რომელთაც ქართული წე-

რა-კითხვა და გალობა უკვე  ასწავლა. კეთილშობილი სასულიერი პირის აზრით, 

ეს ხელს შეუწყობდა აფხაზთა შორის საეკლესიო წიგნიერების გავრცელებას, 

ხოლო  ერთი წლის შემდეგ, შესაძლებელი იქნებოდა რუსულის ენის მასწავლებ-

ლის მოწვევაც. წერილის ავტორი ხაზს უსვამს იმ ფაქტს, რომ აფხაზეთის მთავა-

რი გიორგი (საფარ-ბეი) შარვაშიძე (1810-1821) თავად გააქრისტიანა და  სკოლის 

გახსნის საკითხშიც მისი მხარდაჭერა აქვს. სასულიერო პირი დარწმუნებულია, 

რომ სკოლის გახსნას გადამდები ეფექტი ექნებოდა და მალე ამ 12 ყმაწვილის ნა-

თესავებსაც მოუნდებოდათ წერა-კითხვის სწავლა, ნელ-ნელა აფხაზები ისევ მი-

უბრუნდებოდნენ ქრისტიანობას და თათართაგან სიბნელეში ჩაძირული აფხაზე-

                                                           
74 წერილის ავტორი აფხაზეთს სამურზაყანოს იქით არსებულ ტერიტორიას უწოდებს.  
75 АКАК, VI, 1875: Акты, собранные Кавказскою археографической комиссиею. Издан под 

редакцией продседателя комиссии Ад. Берже, т.VI, ч. II. Издательство: Типография Главного 

Управления Наместника Кавказского. Тифлис, 1875. გვ. 850; 
76 АКАК, VI, 1875: Акты, собранные Кавказскою археографической комиссиею. Издан под 

редакцией продседателя комиссии Ад. Берже, т.VI, ч. II.  გვ. 850; 
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თი კვლავ განათლდებოდა77.  

იოანე იოსელიანის წერილი მრავალმხრივი დასკვნების გამოტანის საშუა-

ლებას იძლევა: ავტორი არაპირდაპირ მიუთითებს  აფხაზეთის მცხოვრებთა დი-

დი ნაწილის უწიგნურობისა და გაუნათლებლობის მიზეზებზე: ოსმალეთის გავ-

ლენის გაძლიერება, ძველი საეკლესიო-საგანმანათლებლო ცენტრების გავერანე-

ბა - მოშლა, რასაც მოჰყვა აფხაზთა მიდრეკილება წარმართობისკენ და ა. შ. თავის 

დროზე, ლიხნიც (ავტორი მას ლუხუნის ტაძარს უწოდებს-ლ.ა.) გავერანებული 

ყოფილა, მაგრამ იოანეს ინიციატივით, ლიხნშიც და ბედიის ტაძარშიც წირვა-

ლოცვა აღუდგენიათ78. წერილიდან აშკარად ჩანს, რომ ლიხნში წერა-კითხვისა 

და საღვთო სჯულის სწავლება აფხაზეთის მთავრის სურვილით  მიმდინარეობს 

და ავტორს იმის დაკანონება სურს, რაც უკვე რეალობაა. ფაქტობრივად, ეს არის 

საეკლესიო სკოლის ინსტიტუციური დაფუძნების პირველი მცდელობა XIX საუ-

კუნის აფხაზეთში.  

ლიხნში საეკლესიო სკოლის ოფიციალური დაარსების სურვილი იოანე 

იოსელიანის მხრიდან გასაკვირი არ უნდა იყოს, რადგან ლიხნი, XIX საუკუნის I 

ნახევარში აფხაზეთის პოლიტიკური და კულტურული ცენტრი იყო. რაც შეეხება 

სოხუმს, ამ დროს ის ციხე-სიმაგრეს წარმოადგენდა და ქალაქი მუდმივი მღელვა-

რების ქვეშ ცხოვრობდა. ამას ზედ ერთვოდა მძიმე კლიმატური პირობები, რომე-

ლიც არაერთ მოგზაურს და მწერალს, მათ შორის გიორგი ავალიშვილს,  ჟაკ ფრა-

ნსუა გამბას, ედმუნდ სპენსერს, კარლ კოხს,  რუს მოხელეებს, ევროპელ  სიძვე-

ლეთმოყვარულებსა და სხვებს აქვთ აღწერილი. სოხუმის გადაქცევა აფხაზეთის 

კულტურულ-საგანმანათლებლო ცენტრად XIX საუკუნის შუახანებიდან იწყება, 

მას შემდეგ რაც აქ  ქალაქის ირგვლივ არსებული ჭაობების ამოშრობა დაიწყეს, 

გაიყვანეს გზები, დაარსდა საბაჟო,  სამოქალაქო მმართველობა, აგურის ორი პა-

ტარა ქარხანა, დაიწყო საზღვაო ნავსადგურის მშენებლობა, გაიზარდა მოსახლე-

ობის რაოდენობა და  დაარსდა პირველი სასულიერო და საერო სასწავლებლები.  

XIX საუკუნის I ნახევრის აფხაზეთში კულტურული სიახლეები მთავრის 

სახლის მხარდაჭერითა და ინიციატივით მიმდინარეობდა. დიდი იყო მათი გავ-

ლენა სამთავროში მიმდინარე საგანმანათლებლო  ცხოვრებაზეც. გიორგი (საფარ-

ბეი) შარვაშიძის შვილებს, მიხეილს, კონსტანტინეს და ალექსანდრეს ოჯახში კა-

რგი ქართული განათლება ჰქონდათ მიღებული. ამას ხელმძღვანელობდა მათი 

დედა თამარ დადიანი (სამეგრელოს მთავრის გრიგოლ დადიანის და). ეს ტრადი-

ცია მიხეილის ოჯახშიც გაგრძელდა, რომლის თანამეცხედრე, ასევე სამეგრელოს 

                                                           
77 АКАК, VI, 1875: Акты, собранные Кавказскою археографической комиссиею. Издан под ре-

дакцией продседателя комиссии Ад. Берже, т.VI, ч. II.  გვ. 851; 
78 Акты, собранные Кавказскою археографической комиссиею. Издан под редакцией прод-

седателя комиссии Ад. Берже, т.VI, ч. II. გვ. 850-851; 
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სამთავრო სახლის გვერდითი შტოს წარმომადგენელი, დიდი ნიკოს სახელით 

ცნობილი მოღვაწის – ნიკო დადიანის (1764-1834) შვილიშვილი – ალექსანდრა 

(ცუცა) დადიანი იყო. 

ამ ეპოქის აფხაზეთის კულტურისა და განათლების ძირითადი ენა ქართუ-

ლია, რასაც ისტორიული ფაქტები და დოკუმენტები ადასტურებენ. პირველ რიგ-

ში, უნდა დავასახელოთ აფხაზეთის სამთავრო სახლის - შარვაშიძეთა საგვარეუ-

ლოს წარმომადგენელთა ოფიციალური საბუთები და ეპისტოლარული მემკვიდ-

რეობა. მათ მიერ გაცემული დოკუმენტების, საოჯახო მიმოწერისა და პოლიტი-

კური ხასიათის წერილების აბსოლუტური  უმრავლესობა ქართულ ენაზეა დაწე-

რილი.  

მთავართა მიერ გაცემული ისტორიული საბუთებიდან ყურადღებას იქცევს  

ქელეშ-ბეი შარვაშიძის (XVIII ს. 80-იანი  - 1808წწ.)1806 წლის 20 მაისით  დათარი-

ღებული ორი ქართულენოვანი დოკუმენტი, რომლებშიც საინტერესო ცნობებია 

დაცული. პირველი დოკუმენტი მიმართულია სამეგრელოს მთავრის გრიგოლ 

დადიანის ქვრივის ნინო ბაგრატიონ - დადიანისადმი: „ესე მტკიცე ხელის-წერი-

ლი მოგართვი თქვენ, ბატონს, საქართველოს მეფის ასულს, დედოფალს ნინოს 

და თქვენს ძეს დადიანს ლევანს, მე შარვაშიძე ქელეშ აჰმად-ბეგმან, - ასე რომ ჩვე-

ნსა და თქვენს შუა ცუდის კაცის ენით გულ-ძვირობა მოხდა და შეგულძვირე-

ბული ვიყავით და ისევ გარიგება ვინებეთ, ღენერალ - მაიორის რიქხოფისა და 

უფლის პოდპოლკოვნიკის ტარასოვის შუამავლობით გავრიგდით, ასე რომ 

თქვენ თუ ჩვენს დასამდაბლებელ საქმეშიდ არ შეხვიდეთ, ჩვენ შენი კარგის 

მდომი ვიქმნეთ და თქვენს საზიანოსა და დასამდაბლებელს საქმეშიდ არ შევიდე 

და არც შემეძლოს; შენი კარგის მდომი ვიქმნე  და შენი მტრის მტერი ვიქმნე, მოყ-

ვარისა მოყვარე ვიქმნე. არის ამის მოწამე ღენერალ - მაიორი რიქხოფი, პოდპოლ-

კოვნიკი ტარასოვი, თავადი პარუთჩიკი სტეფანე მელიქის-ძე, თავადი პრაპორ-

ჩიკი ადილ-ბეგ. თუ ამ წერილზედ გარდავხდე და გავმტყუნდე, ღენერალ-მაიო-

რმა რიქხოფმა მოიკითხოს როგორც რიგი არის და იმისი პასუხის გამცემი მე ვი-

ყო.  მაისი კ დღესა, ჩყვ წელსა. - ციხესა ანაკლიასა.79“    

 ქელეშ ბეი შარვაშიძის მეორე საბუთი აწესრიგებს ვასალურ  ურთიერთო-

ბებს საკუთარ ძმისშვილთან, რომელიც „შეგულძვირებული“ ყოფილა ბიძასთან 

და მან შესარიგებლად სამეგრელოს დედოფალსა და გენერალ რიქხოფს მიმართა.  

დოკუმენტში ვკითხულობთ: . „ესე ხელის-წერილს გაძლევ შენ ჩემს ძმის-წულს 

ბექირ-ბეგის შვილს სოსრან-ბეგს, ასე რომ მე და შენ შევგულვძვირდით და გენე-

რალ-მაიორს რიქხოფს  და ბატონ დედოფალს ეახელი; აწ, ამათმან უგანათლებუ-

                                                           
79 Акты, собранные Кавказскою археографической комиссиею. Издан под редакцией продсе-

дателя комиссии Ад. Берже, т. III. Издательство: Типография Главного Управления Наместн-

ика Кавказского. Тифлис, 1869. გვ. 189. 
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ლესობამ ინება ჩვენი და შენი გარიგება და თავათ დედოფალი მობრძანდა, ღენე-

რალის მაგიერი კაცი პოდპოლკოვნიკი მოვიდა და გაგვარიგეს, ასე რომ რაც მამა-

შენს ბექირ-ბეგს ადგილ-მამული ყმა და მოსამსახურე ყავდა, ან რაც ქონდა, სრუ-

ლათ ოთხივე ძმებისათვის მოგვიცემია მამიშენისეული ადგილ-მამული; კიდეც 

როგორც რიგი არის ბატონყმობისა,ისე თავის ყმა იმსახურე და შენდა ნებათ გყვა-

ნდეს, და ჩემდა არც სიკვდილით, არც დაჭერით, არც კაცის შეჩენილობით ფიქრი 

არ გქონდეს, თუ ცხადათ შენგან ვნება არა გამოცხადდეს რა. ესე წიგნი ჩემგან   შენ 

არას დროს არ მოგეშალოს, თავათ ამის თავდები პოტპოლკოვნიკი ტარასოვი, და 

თუ ამას გარდავხვდე ღენერალს რიხსოფის პასუხის გამცემი მე ვიყო. ამისი მო-

წმე თავადი მელიქოვი, პარუთჩიკი სტეფანე. მაისი კ დღესა ჩყვ წელსა. ციხესა 

ანაკლიასა.“80 

ორივე საბუთი ისტორიულ-წყაროთმცოდნეობითი თვალსაზრისით მნიშვ-

ნელოვანია და რამდენიმე მიმართულებით იქცევს ყურადღებას. 1. დამოკიდებუ-

ლება სამეგრელოს ფაქტობრივი მმართველის ნინო დადიან-ბაგრატიონისა და 

ზოგადად ბაგრატიონებისადმი; 2. რუსი მოხელეების შუამავლობა და ჩართუ-

ლობა სამთავროს საშინაო საქმეების მოგვარებაში; 3. ურთიერთობები ვასალსა 

და სიუზერენს შორის - „ბატონისა“ და „ყმის“ ურთიერთობების  პრობლემა;  4. 

მამულის მემკვიდრეობის საკითხი XIX  საუკუნის დამდეგს,  აფხაზეთში; 5. 

სამთავროს ოფიციალური სამუშაო ენა, როგორც საგარეო, ასევე საშინაო  საკით-

ხების მოწესრიგებისას და კულტურული იდენტობის პრობლემა;  6. მთავრის 

მიერ გაცემული  დოკუმენტის  დიპლომატიკური ნორმები, მისი სახელდება და  

მრავალი სხვა. ამ ეტაპზე ჩვენთვის საინტერესოა, ბოლო ორი საკითხი.  

 ორივე საბუთიდან ღიად ჩანს, რომ აფხაზეთის სამთავროს  ოფიციალური 

სამუშაო ენა ქართულია და სამართლებრივი შინაარსის დოკუმენტების შედგენა, 

როგორც საგარეო საკითხების მოწესრიგებისას, ასევე შიდა მოხმარებისთვის - ხე-

ლქვეითებისა და ვასალებისთვის ქართულ ენაზე მიმდინარეობს. საბუთების შე-

დგენისას, შარვაშიძეთა სამთავრო სახლი, ზედმიწევნით იცავს ქართული ისტო-

რიული საბუთების შედგენის მრავალსაუკუნოვან ტრადიციას - იცნობს და იყე-

ნებს ძველი ქართული დიპლომატიკის აღიარებულ წესებსა და ნორმებს, განარ-

ჩევს სხვადასხვა ქართულ დიპლომატიკურ  ტერმინებს,  აძლევს მას მტკიცებით 

ფორმას და ა. შ. კულტურული იდენტობის თვალსაზრისით,  ეს საბუთები ქარ-

თული ისტორიული დოკუმენტების ერთი ნაწილია და აგრძელებენ ძველ ქარ-

                                                           
80 Акты, собранные Кавказскою археографической комиссиею. Издан под редакцией предсе-

дателя комиссии Ад. Берже, т. III. Издательство: Типография Главного Управления Намес-

тника Кавказского. Тифлис, 1869. გვ. 190. შდრ. ზ. პაპასქირი. ნარკვევები თანამედროვე აფ-

ხაზეთის ისტორიული წარსულიდან ნაკვეთი. I. უძველესი დროიდან 1917 წლამდე, გა-

მომცემლობა „მერიდიანი“თბილისი, 2004. გვ. 129-130;  

 



49 
 

თულ დიპლომატიკაში საუკუნეების მანძილზე შემუშავებულ წესებს, თუმცა 

შეიმჩნევა საქართველოს სამეფო-სამთავროებად დაშლის შემდეგ ჩამოყალიბებუ-

ლი თავისებურებანიც.  

ქელეშ ბეი შარვაშიძის მეორე დოკუმენტის განხილვისას,  ზურაბ პაპასქირ-

მა სამართლიანად მიიჩნია, რომ იგი შედგენილია შუა საუკუნეების საქართვე-

ლოში გამომუშავებული დიპლომატიკური ნორმების მიხედვით და წარმოად-

გენს ხელწერილს.81 

საბუთი, მართლაც შუა საუკუნეების ქართული დიპლომატიკის მთელი რი-

გი ნორმების დაცვითაა შესრულებული, მაგრამ ეს არ უნდა იყოს მხოლოდ „ხე-

ლწერილი“, რადგან მასში მამულის გადაცემის იურიდიული აქტია ასახული და  

უნდა მივიჩნიოთ მამულის ბოძების/დამტკიცების დოკუმენტად. რაც შეეხება 

დიპლომატიკურ ტერმინს - „ხელწერილი“, ყურადღებას იქცევს დოკუმენტში მი-

სი ფიქსაცია. სიტყვები „ხელი“ და „წერილი“ წარმოდგენილია დეფისით, ცალ-ცა-

ლკე, ე.ი. დოკუმენტი არ არის ჩვეულებრივი „ხელწერილი“ და იგი „ხელით ნა-

წერი“, „ხელით ნაწერი წიგნის“ მნიშვნელობით გამოყენებული ტერმინია. ამ მო-

საზრებას ასაბუთებს ტექსტის მომდევნო სტრიქონებში ნახსენები სიტყვები, რო-

ცა ქელეშ-ბეი წერს  - „ესე წიგნი ჩემგან შენ არას დროს არ მოგეშალოს“, ანუ ამ შე-

მთხვევაში საქმე გვაქვს, ძველ საქართველოში საბუთის აღმნიშვნელ  ტერმინ „წი-

გნის“ გამოყენებასთან და სიტყვა „ხელწერილი“ ჩანს, როგორც „წიგნის“82 უფლე-

ბამონაცვლე დიპლომატიკური ტერმინი. ცხადია, მასში უფრო ფართო მნიშვნე-

ლობა დევს, ვიდრე „ხელწერილი“-ს ჩვულებრივი თანამედროვე გაგებაა.  დოკუ-

მენტში წარმოდგენილი ტერმინის - „ხელ-წერილის“ სახით საქმე გვაქვს გვიანი 

შუა საუკუნეების ქართულ სამეფო-სამთავროებში შემუშავებული მრავალფერო-

ვანი დიპლომატიკური ტერმინებიდან ერთ-ერთის გამოყენებასთან. „ხელ-წერი-

ლი“ როგორც წიგნი გამოყენებულია  სხვა ისტორიულ დოკუმენტებშიც.  

ქელეშ ბეის მიერ გაცემული საბუთები ფასდაუდებელ ინფორმაციას ინა-

ხავს აფხაზეთში სენიორალურ-ვასალური ურთიერთობების, მამულის ბოძებისა 

და წყალობის, საკუთრების უფლების შესწავლის თვალსაზრისით. გაცემული 

                                                           
81 ზ. პაპასქირი. ნარკვევები თანამედროვე აფხაზეთის ისტორიული წარსულიდან, გვ. 130. 

ზურაბ პაპასქირი. შარვაშიძეთა სამთავრო სახლის  ეროვნულ-სახელმწიფოებრივი მენტა-

ლიტეტის საკითხისათვის, იხ. მონოგრაფიაში: საქართველო - ისტორიული წარსული და 

თანამედროვეობა, გვ. 413. 
82 ძველ ქართულ დიპლომატიკაში ტერმინი  „წიგნი“, მკვიდრდება XV საუკუნიდან და 

ყველაზე გავრცელებული  ზოგადი ტერმინია XVI-XVIII სს-ში. იხილეთ: ნოდარ შოშიაშ-

ვილი, წინასიტყვაობა, ქართული ისტორიული საბუთების კორპუსი, ტ. I.  ქართული ის-

ტორიული საბუთები IX-XIII სს. შეადგინეს და გამოსაცემად მოამზადეს თინათინ ენუქი-

ძემ, ვალერი სილოგავამ, ნოდარ  შოშიაშვილმა, გამომცემლობა „მეცნიერება“, თბილისი, 

1984. გვ. 9.  
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დოკუმენტით, ავტორი „ბექირ-ბეგის შვილს სოსრან-ბეგს“ იურიდიულად უკანო-

ნებს მამულებს, ამავე დროს დასტურდება, რომ ქვეშევრდომებთან მთავრის კო-

მუნიკაციის ოფიციალური  ენა ქართულია. 

ასეთივე მნიშვნელობა აქვს გიორგი (საფარ-ბეი) შარვაშიძის (1808-1921) „სა-

თხოვარ პუნქტებს“, რომელიც ქართულ ენაზეა შედგენილი  და შვიდი პუნქტის-

გან შედგება. გიორგი (საფარბეი) შარვაშიძის  „სათხოვარ პუნქტების“ მიზანი იგი-

ვე იყო, რასაც სხვა ქართული სამეფო სამთავროების მეფე-მთავრები ითხოვდნენ 

რუსეთის ერთმორწმუნე იმპერატორისგან - „რათა ვიყო მე მთავრად და გამგებ-

ლად ქვეყნისა ჩემისა და აგრეთვე ძე ჩემი და ძის ძენი  საუკუნოდ იყვნენ აღუხო-

ცელ მთავრობისაგან და მპყრობელობისა სამკვიდროს სამფლობელოთა მოწყა-

ლებით ესრედ“.83 საბუთს ხელს აწერენ გიორგი შარვაშიძე და თულა შარვაშიძე, 

ხოლო ბოლოს  „ხელს ვაწერთ და ვამოწმებთ წერილსა ამას თავადნი აფხაზეთი-

სანი“.84 საბუთი დათარიღებულია 1808 წლის 12 აგვისტოთი და ერთმნიშვნელო-

ვნად მიუთითებს, კოლექტიური ისტორიული მეხსიერებითა და კულტურული 

იდენტობით,  რომელ სამყაროს ეკუთვნის  „თავადნი აფხაზეთისანი“.  ამ სამყა-

როსადმი თავის კუთვნილებას ღიად ადასტურებს აფხაზი წარჩინებულის ალექ-

სანდრე შარვაშიძის ცნობილი  სიტყვები: „Я не абхазскии, а грузинский князь“.85   

სამწუხაროდ, ისტორიამ გვიჩვენა, რომ გიორგი (საფარბეი) შარვაშიძის და 

სხვა ქართული სამეფო-სამთავროების მესვეურთა „სათხოვარი პუნქტები“ დროე-

ბითი, ნდობის მოპოვების მიზნით შექმნილი დოკუმენტები იყო და რუსეთის 

იმპერიას გათვლილი ჰქონდა კონკრეტულ ისტორიულ პერსპექტივაზე, რომლის 

                                                           
83 სოლომონ ლეკიშვილი. ერთი ფურცელი XIX საუკუნის ისტორიიდან, გაზეთი „სახალხო 

განათლება“, 31 მაისი, № 26  (3343),  1989 წელი; ს. ლეკიშვილის ცნობით,  „ქართულ ენაზე 

შედგენილი ამ „სათხოვარი პუნქტების“ ორიგინალი (ეტრატი, ზომით 5040), დაცულია 

რუსეთის საგარეო საქმეთა სამინისტროს გრაფ. ნ. პ. რუმიანცევის პირად საარქივო ფონ-

დში. ამ დოკუმენტის რუსული თარგმანის ბეჭდური, უთარიღო ვარიანტი გამოქვეყნებუ-

ლია დოკუმენტების კრებულში. Акты, собранные Кавказскою археографической комисси-

ею. Издан под редакцией председателя комиссии Ад. Берже, т. III. გვ. 209. (იქვე მითი-

თებულია, რომ ეს არის ძველი თარგმანი). 
84 სალომე ბახია-ოქრუაშვილის აზრით, აფხაზეთში თავადური გვარსახელების წარმოშო-

ბას ძირითადად, ადგილობრივი, ქართული საფუძველი ჰქონდა. შესაბამისად, აქ ქართვე-

ლი თავადები ბატონობდნენ, რომელთა საკუთრების ფორმა ისტორიულად დადასტურე-

ბული იყო. ხოლო ისტორიულ ლიტერატურაში მოხსენიებული  გვარები (ქართველი თა-

ვადების გარდა), რომლებსაც თავისი გვარ-სახელი წარდგენილი ჰქონდათ რუსეთის იმ-

პერიის სათავადაზნაურო კომისიის წინაშე დაუმტკიცებელი, ან ზოგ შემთხვევაში უარ-

ყოფილი აღმოჩნდა. ამდენად მათი თავად-აზნაურებად მოხსენიების კვალი მხოლოდ ხა-

ლხურ ზეპირსიტყვიერებას შემორჩა. სალომე ბახია-ოქრუაშვილი. აფხაზთა ეთნიკური 

ისტორიის პრობლემები (ისტორიულ-ეთნლოგიური გამოკვლევა), თბილისი, 2010. გვ. 

269.   
85 ნიკო ბერძენიშვილი. საქართველოს ისტორიის საკითხები, მასალები საქართველოს ის-

ტორიული გეოგრაფიისთვის. თბილისი, 1990. გვ. 611.  
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შედეგად  1801-1867 წლებში ყველა ქართული სამეფო - სამთვარო  იმპერიის მიერ 

გაუქმებული იქნა.  

გიორგი  (საფარ-ბეი) შარვაშიძის  „სათხოვარ პუნქტები“ შინაარსზე მეტად 

სხვა მხრივ არის საინტერესო. ყურადღებას იქცევს დოკუმენტის ენა, დამწერლო-

ბა, ხელმოწერები და გამართული ქართული ტექსტი, რომლშიც დაცულია XIX 

საუკუნის დასაწყისის ქართული სალიტერატურო ენის ნორმები,  სპეციფიკური 

მიმართვები, უფლისადმი მიმართვისა და ლოცვის ტრადიციული ფორმები და 

ა.შ. ეს არ არის „სხვა“  იდენტობის მატარებელი ადამიანის ან ადამიანთა ჯგუფის 

შედგენილი დოკუმენტი, მისი ავტორისთვის ქართული შინაგანი სამყაროს, სა-

კუთარი „მე“-ს ენაა, რაც საბუთის თითოეულ წინადადებაში იგრძნობა: „სარწმუ-

ნოებითა ჩვენითა, რომელიცა იყვნენ წინაპარნი ჩვენნი“, „ინებოს მოწყალებით 

მოხედვა ჩვენი სახიერებისაგან მისის იმპერატორებითა დიდებულების“, „ვექმნე-

ბი მორჩილ საქართველოსა უპირატეს მმართებელისა ერთგულთა და სარწმუ-

ნოთა მონათა და ყმათა ჩემთათანა...“.  ჩანს, ტექსტის ავტორისთვის  ქართული  

მხოლოდ კულტურის ენა არ არის, ეს მისი შინაგანი სამყაროს ენაცაა, რომლითაც 

ასე ხატოვნად ცდილობს საკუთარი სათქმელის გადმოცემას. ისევე როგორც ზე-

მოთ მოხმობილ საბუთებში, აქაც  სახეზეა  საბუთის ავტორის მიერ საკუთარი  

იდენტობის უნებლიე დემონსტრირება. 

გამოთქმულია მოსაზრება, თითქოს ეს დოკუმენტი  შედგენილია ქართვე-

ლების მიერ და მას  ბრმად აწერს ხელს აფხაზეთის მთავარი და „თავადნი აფხა-

ზეთისანი“. ეს მოსაზრება პირველ რიგში, უარყოფს XIX საუკუნის დასაწყისის 

აფხაზეთში მიმდინარე ისტორიულ რეალიებს, როცა ასე მარტივად და ბრმად ის-

ტორიულ დოკუმენტებზე ხელმოწერა „აფხაზი თავადების“ მხრიდან სრულიად 

გამორიცხულია, ხოლო მეორე მხრივ, აფხაზი მთავრებისა და აფხაზი თავადების 

წერილების დიდი უმრავლესობა ქართულ ენაზეა დაცული და შეუძლებელია სა-

მთავრო სახლს ოფიციალური და პირადი წერილები მათთვის „სრულიად უცხო 

ენაზე“ შეედგინა. 

ამ მხრივ განსაკუთრებულ ყურადღებას იქცევს მიხეილ შარვაშიძის ეპის-

ტოლარული მემკვიდრეობა. მიუხედავად იმისა, რომ ის შესანიშნავად ფლობდა 

რუსულ და ფრანგულ ენებს, კავკასიის მმართველობას ქართულ ენაზე უგზავნი-

და წერილებს, თუმცა არსებობს რემდენიმე  რუსულენოვანი წერილიც. საქართ-

ველოს ეროვნული არქივის ფონდებში დაცულია მიხეილის ქართული საბუთე-

ბი, მათ შორის დედნებიც,86 წერილების ნაწილი გამოქვეყნებულია კავკასიის არ-

                                                           
86 საქართველოს ცენტრალური სახელმწიფო ისტორიული არქივი (სცსია) ფ. N41, N42, 

N48. აქედან მხოლოდ 42-ე ფონდში არის დაცული მიხეილ შარვაშიძის შვიდი ქართულე-

ნოვანი ხელნაწერი, რომელიც თავის დროზე გამოაქვეყნა შალვა ჩხეტიამ. შალვა ჩხეტია. 

აფხაზეთის სამთავროს ისტორიისათვის. საისტორიო მოამბე, N15-16. საქართველოს სსრ 
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ქეოგრაფიულ აქტებშიც. მიხეილ შარვაშიძის ფონდში დაცული და გამოქვეყნე-

ბული ეპისტოლარული მემკვიდრეობა  სამ ჯგუფად შეიძლება დაიყოს:  

1. ქართულენოვანი  წერილები, რომელთა რუსული თარგმანი შესრულებუ-

ლია ოფიციალური ხელისუფლების მიერ;  

2. რუსულენოვანი წერილები, რომლებიც ავტორს გაგზავნილი აქვს ქარ-

თულად და თარგმნილია ქართულიდან რუსულზე, მაგრამ დედანი შემორჩენი-

ლი არ არის (იქვე მიწერილია მთარგმნელიც).  

3. წერილები, რომლებიც ავტორმა იმთავითვე რუსულად  შეადგინა და გა-

უგზავნა ადრესატს. 

არგუმენტაციისთვის საინტერესოა ქართული დედნით დაცული რამდე-

ნიმე საბუთი: 1. აფხაზეთის მთავრის მიხეილ შარვაშიძის 1855 წლის 18 მაისის 

წერილი  მეუღლე ალექსანდრასდმი; 2. აფხაზეთის მთავრის მიხეილ შარვაშიძის 

1855 წლის 16 ივნისის  წერილი გენ. ვასილ ბებუთოვისადმი თურქეთის სარდ-

ლობის გეგმის ჩაშლის შესახებ; 3. აფხაზეთის მთავრის მიხეილ შარვაშიძის 1855 

წლის 1 ოქტომბრის წერილი დიმიტრი ყიფიანისადმი; 4. აფხაზეთის მთავრის მი-

ხეილ შარვაშიძის 1855 წლის 17 დეკემბრის  წერილი გენ. ვასილ ბებუთოვისად-

მი; 5. აფხაზეთის მთავრის მიხეილ შარვაშიძის 1855 წლის 17 დეკემბრის  წერილი 

სიმამრის გიორგი დადიანისადმი. 6. 1856 წლის არაუგვიანეს 1 იანვრისა, აფხა-

ზეთის მთავრის მიხეილ შარვაშიძის მიერ რუსეთის სარდლობისათვის მოწოდე-

ბული ცნობები აფხაზეთსა და სამეგრელოში დაბანაკებული ომერ ფაშას ჯარების 

რაოდენობის შესახებ; 7. აფხაზეთის მთავრის მიხეილ შარვაშიძის 1856 წლის 22 

იანვრის წერილი გენ. ვასილ ბებუთოვისადმი, მისი მოქმდებებისა და გეგმების 

შესახებ.87 ეს საბუთები მოწმობენ, რომ მიხეილ შარვაშიძე ოჯახის წევრებსაც და 

სახელმწიფო მოხელეებსაც წერილებს, უმეტესად ქართულ ენაზე, მხედრული 

ანბანით წერდა.   

ოფიციალური რუსული საისტორიო წყაროებითაც, აფხაზეთის უკანასკნე-

ლი მთავარი კავკასიის მმართველობასა და მის წარმომადგენლებს ჩვეულებრი-

ვად ქართულად მიმართავს. საყურადღებო ცნობას ვხვდებით 1855 წ. 11 ივლი-

სით დათარიღებულ თავად ვასილ ბებუთოვის ანგარიშში თავად დოლგორუკო-

ვისადმი, რომელშიც ავტორი აღნიშნავს  7 ივნისს აფხაზეთის მთავრის წერილის 

ქართულ ენაზე მიღების ამბავს.88 და იქვე გადმოსცემს წერილის შინაარსს რუ-

                                                                                                                                                                   
მინისტრთა საბჭოსთან არსებული საარქივო სამმართველო. თბილისი, 1963. გვ. 123- 263; 

აღნიშნულ დოკუმენტების არსებობაზე მიუთითებდა სიმონ ჯანაშიაც. სიმონ ჯანაშია. გი-

ორგი შარვაშიძე. კულტურულ ისტორიული ნარკვევი. – შრომები. ტ. VI. გამომცემლობა 

„მეცნიერება“. თბილისი, 1988. გვ. 27. 
87 შალვა ჩხეტია. აფხაზეთის სამთავროს ისტორიისათვის. იხილეთ დოკუმნტები N9, N17, 

N40, N51, N52, N56, N61. 
88 Акты, собранные Кавказскою археографической комиссиею. Издан под редакцией предсе-
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სულ ენაზე. ამასვე ადასტურებენ XIX საუკუნის I ნახევარში აფხაზეთში მყოფი 

რუსი სიძველეთმოყვარულები, რომელთა ნაშრომებში  ასახული ცნობებით, რე-

გიონის კულტურისა და განათლების ენა ქართული იყო, ხოლო აფხაზი მთავ-

რები და სამთავროს წარჩინებული მოსახლეობა ქართულს შესანიშნავად ფლობ-

დნენ. მაგალითად, რუსი სამხედრო და სიძველეთმოყვარული  მიხეილ სელეზ-

ნევი89, რომელიც 1841 წელს იყო აფხაზეთში, აღწერს, რომ მაღალი წრის წარმომა-

დგენლებმა  ქართული კარგად იციანო.90 

იმავე რუსი მკვლევრების და მოგზაურების ნაშრომებში მრავლად ვხვდე-

ბით ცნობებს XIX საუკუნის აფხაზეთში ქართული ასომთავრული წარწერებით 

შემკული არტეფაქტების შესახებ. ქართული წარწერები ახლავს  მიხეილ შარვა-

შიძის დაკვეთით 1829 და 1848 წლებში შეჭედილ ხატებს, რომლებიც მან ლუხუ-

ნის (ლიხნის) ტაძარს შესწირა. ერთ-ერთზე ამოკვეთილი წარწერა იუწყება, რომ 

ხატი შეაჭედინა „მთავარმან სრულიად აფხაზეთისამან, მიხეილ გიორგის ძემ შა-

რვაშიძემან“, „სადღეგრძელოდ საყვარლისა მეუღლისა ჩემისა და მემკვიდრისა 

ჩვენისა გიორგისა...“91. ქართულადაა დაცული მიხეილ შარვაშიძის 1864 წ. 21 

ივლისით დათარიღებული წერილი რომელიც მან  ქუთაისის გენერალ-გუბერნა-

ტორ სვიატოპოლკ-მირსკის გაუგზავნა და რომელშიც სურვილს გამოთქვამდა 

დაესაფლავებინათ მის მიერ აღდგენილ მოქვის ტაძარში.92 ქართულ ენაზეა შედგ-

ენილი იმავე ადრესატისადმი გაგზავნილი, 6 ნოემბრით დათარიღებული წერი-

ლი, მიჩნეულია, რომ ეს  არის მიხეილ შარვაშიძის უკანასკნელი წერილი93, მაგ-

რამ რეალურად ეს არის არა უკანასკნელი, არამედ აფხაზეთიდან გაგზავნილი 

ბოლო წერილი, რადგან გადასახლების შემდეგ, მან რამდენიმე წერილი კვლავ 

გაუგზავნა იმპერიის მოხელეებს - 1865 წლის 7 მარტს კავკასიის არმიის მთავარ-

სარდალს, მიხეილ რომანოვს94, 1865 წლის 23 ივლისის დეპეშა სამხედრო მინი-

                                                                                                                                                                   
дателя комиссии Дм. Кобякова, т. XI. Издательство: Типография Главного Управления Намес-

тника Кавказского. Тифлис, 1888.  
89 მიხეილ სელეზნევი - რუსეთის არტილერიის შტაბის კაპიტანი, კავკასიის ომის მონაწი-

ლე, რომელიც კავკასიის ცენტრალურ და დასავლეთ ნაწილებში მოგზაურობდა სამსა-

ხურეობრივი მოვალეობის ფარგლებში. ცნობილია ისეთი ნაშრომებით, როგორიცაა „კავ-

კასიის ცოდნის გზამკვლევი“ (1847-1850) და „კათოლიკეებისა და სხვა სასულიერო პირე-

ბის, მისი რელიგიური ცნებებისა და რიტუალების შესახებ“ (1850 წ.). 
90 М. Селезнев. Руководство к познанию Кавказа, кн. II. Санкт-Петербург, 1847. გვ. 206. 
91 თედო სახოკია. აფხაზეთში. – გაზეთი „ცნობის ფურცელი“, 11.12.1903. 
92  საქართველოს ცენტრალური სახელმწიფო ისტორიული არქივი (სცსია) ფ. 416. აღწ. 3. 

ს. 177. ფურც. 86. შდრ.  ბეჟან ხორავა. აფხაზეთის სამთავროს გაუქმება, გამომცემლობა 

„უნივერსალი“, თბილისი. 2011.  გვ. 278.  
93 სიმონ ჯანაშია. გიორგი შარვაშიძე. კულტურულ ისტორიული ნარკვევი. გვ. 33; 
94 1964 წლის 7 მარტის წერილი საქართველოს ცენტრალური სახელმწიფო ისტორიული 

არქივი (სცსია), ფ. 416, აღწ. 3. ს. 177. ფურც. 118-119. შდრ.  ბეჟან ხორავა. აფხაზეთის სამ-

თავროს გაუქმება, გვ. 281.  
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სტრ გენერალ-ადიუტანტ დიმიტრი მილიუტინს,95  1865 წლის 23 დეკემბრის წე-

რილი კვლავ კავკასიის არმიის მთავარსარდალ მიხეილ რომანოვს96 და ცალკე წე-

რილი მის თანაშემწეს ალექსანდრ  კარცოვს97.  

მთავრის ოჯახის სხვა წევრების მიმოწერაც ქართულია და შესრულებულია 

გამართული ქართულით. სიმონ ჯანაშია მიხეილ შარვაშიძის წერილებში დაცულ 

სალიტერატურო ქართული ენის ნორმებზე, მიმართვის ფორმებსა და გამართულ 

გრამატიკულ სტილზე დაკვირვებით ასკვნის, რომ „ქართული ენის ასეთი ფუნქ-

ცია აფხაზეთის ქვეყნის მრავალსაუკუნოვანი კულტურულ-ისტორიული განვი-

თარების ნაყოფი იყო“98 . 

ამ კონტექსტში საყურადღებოა  აფხაზეთის სამთავრო სახლის კულტურუ-

ლი ცხოვრების ისტორიის ცალკეული ეპიზოდები. მაგალითად, გამოჩენილი აფ-

ხაზი ისტორიკოსი გიორგი ძიძარია, აფხაზეთის სამთავრო კარის კულტურულ 

ცხოვრებაზე საუბრისას, ხაზგასმით აღნიშნავს უკანასკნელი მთავრის ოჯახის 

დამოკიდებულებას რუსული ენისა და რუსული კულტურისადმი და იმოწმებს 

1867 წლის ზაფხულში კავკასიაში ჩამოსული ტურისტის ჩანაწერებს, რომლის მი-

ხედვით მთავრის ბიბლიოთეკაში ნახავდით მიხ. ლერმონტოვის „ჩვენი დროის 

გმირს“, დისერტაციას ლათინურ ენაზე, იტალიური ოპერების ლიბრეტოს, ფრან-

გულ სამედიცინო წიგნებს, გაფანტულ მრავალრიცხოვან რუსულ რომანებს, ჟურ-

ნალებს, გაზეთებსა და სხვა გამოცემებს... აქ იყო ნაპოლეონისა და სუვოროვის 

ისტორიები, 1812 წლის ლაშქრობის ისტორია და ა. შ99. ეს ფაქტი მიხეილ შარვა-

შიძის მიერ რუსული და ფრანგული ენების ცოდნაზე, მრავალმხრივ განათლება-

სა და ინტელექტზე მიუთითებს.  

გიორგი ძიძარია აფხაზეთის სამთავრო სახლის კულტურულ ცხოვრებასა 

და საზოგადოებრივ საქმიანობაზე საუბრისას თავშეკავებით საუბრობს მიხეილ 

შარვაშიძის ურთიერთობებზე ქართველ საზოგადო მოღვაწეებთან. არადა ცნობი-

ლია მისი ახლობლობა ქართული კულტურის გამოჩენილ წარმომადგენლებთან. 

სამაგალითოა, მთავრისა და ჩვენი სასიქადულო მამულიშვილის დიმიტრი ყი-

ფიანის მეგობრული ურთიერთობები. გიორგი ძიძარიას მოჰყავს მიხეილ შარვა-

შიძის 1859 წლის 16 ივნისით დათარიღებული  წერილი დიმიტრი ყიფიანისად-

                                                           
95 საქართველოს ცენტრალური სახელმწიფო ისტორიული არქივი (სცსია) ფ. 545, აღწ. 1. ს. 

75. ფურც. 67-69. შდრ.  ბეჟან ხორავა. აფხაზეთის სამთავროს გაუქმება, გვ. 282. .  
96 საქართველოს ცენტრალური სახელმწიფო ისტორიული არქივი (სცსია) ფ. 545, აღწ. 1. ს. 

75. ფურც. 71-72. შდრ.  ბეჟან ხორავა. აფხაზეთის სამთავროს გაუქმება, გვ. 283.   
97 საქართველოს ცენტრალური სახელმწიფო ისტორიული არქივი (სცსია) ფ. 545, აღწ. 1. ს. 

75. ფურც. 73-74. შდრ.  ბეჟან ხორავა. აფხაზეთის სამთავროს გაუქმება, გვ. 283. 
98 სიმონ ჯანაშია. გიორგი შარვაშიძე. კულტურულ ისტორიული ნარკვევი. გვ. 35. 
99 Кавказ 1867 -  Из записок Кавказского туриста, Кавказ , 11  (23), VII, 1867, N 45; Г. А. Дзи-

дзария. Формирование дореволюционной абхазской интеллигенции. Издательство «Алаша-

ра». Сухуми, 1979. გვ. 35. 
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მი, მაგრამ ავტორი მთავრის ეპისტოლედან მშრალად იმოწმებს მხოლოდ ერთ 

წინადადებას: „სასიამოვნოა იხილო ისეთი მეგობარი, როგორიც ისაა“100. ეს არის 

მიხეილ შარვაშიძის მადლიერების წერილი მეგობრისადმი, როცა მეფისნაცვალმა 

ნიკოლაი  მურავიოვმა (1854-1856), ყირიმის ომის შემდეგ (1856 წ.), მოითხოვა მი-

ხეილ შარვაშიძის როგორც „მოღალატის“ გადაყენება და რუსეთის შორეულ გუ-

ბერნიაში გაგზავნა.101 დიმიტრი  ყიფიანმა, რომელსაც რუსეთის იმპერიისგან მინ-

დობილი ჰქონდა მიხეილ  შარვაშიძის „ღალატის“ საქმის გამოძიება, დიდი რისკის 

ფასად, დოკუმენტურად დაადასტურა აფხაზეთის მთავრის სიმართლე102 და მისი 

აფხაზეთიდან გასახლება ფაქტობრივად, რამდენიმე წლით შეაჩერა.103 სწორედ, 

ამ მეგობრობის გამო წერს მიხეილ შარვაშიძე სამადლობელ წერილს, რაც არ შეი-

ძლება ჩაითვალოს მხოლოდ ქართულ-აფხაზური მრავალსაუკუნოვანი ურთიე-

                                                           
100 ხელნაწერთა ეროვნული ცენტრი. დიმიტრი ყიფიანის ფონდი, დ. 1715. შდრ. Г. А. Дзи-

дзария. Формирование дореволюционной абхазской интеллигенции. გვ. 35.  
101 Акты, собранные Кавказскою археографической комиссиею. Издан под редакцией продсе-

дателя комиссии Дм. Кобякова, т. XI. Издательство: Типография Главного Управления На-

местника Кавказского. Тифлис, 1888. გვ. 54.  
102 შალვა ჩხეტიას შეფასებით, 1855 წლის 11 სექტემბერს დიმიტრი ყიფიანი მეფისნაცვალ 

ნიკოლაი მურავიოვისა და გენერალ ვასილ ბებუთოვის  დავალებით გაემგზავრა დასავ-

ლეთ საქართველოში ...მოიარა და  მოინახულა ის ადგილები და პირები, რომელთაც რაი-

მე კავშირი ჰქონდათ გამოსარკვევ საკითხთან.. ის იყო იმერეთში (ქუთაისი, ორპირი, გო-

რდი, კულაში), გურიაში (ოზურგეთი, საჯევახო, აკეთი) და სამეგრელოში (ზუგდიდი, სე-

ნაკი, ჭკადუაში, კურზუ, სალხინო), სადაც მას შეხვედრები და საუბრები ჰქონდა მთელ 

რიგ კერძო და თანამდებობის პირებთან: ქუთაისის სამხედრო გუბერნატორ პოლკ. კო-

ლიუბაკინთან, გურიის რაზმის უფროს გენერალ ივ. მუხრან-ბატონთან, სამეგრელოს დე-

დოფალ ეკატერინე დადიანთან, აფხაზეთის მთავრის მეუღლე, ალექსანდრა შარვაშიძეს-

თან, მისი მამა გიორგი დადიანთან, გურიის თავად მიხეილ ერისთავთან, მ. შარვაშიძის 

ცოლყოფილ მენიკ დადიანთან და სხვებთან, რომელთაგან ზოგი მ. შარვაშიძის მოწინააღ-

მდეგეთა ბანაკს ეკუთვნოდა, ზოგი მის მომხრეთა... განსაკუთრებით მონდომებული 

იყვნენ შავად წარმოედგინათ მის პირად მტრებს,  ამიტომ საჭირო იყო დამატებითი ობიე-

ქტური ცნობებისა და მასალების მოგროვება, რომ შესაძლებელი ყოფილიყო, სწორი დას-

კვნის გაკეთება. ისეთი დასკვნის, რომელიც დამაჯერებელი იქნებოდა მთავრობისთვი-

საც. დიმიტრი ყიფიანმა ეს მოახერხა - მან შეძლო მიეღო მ. შარვაშიძის მეუღლის ალექსა-

ნდრასა და მისი მამის გიორგი დადიანისაგან საიდუმლო მიმოწერა მიხეილ შარვაშიძეს-

თან და ზოგი სხვა პირებთანაც, საიდანაც კარგად ჩანდა მიხეილ შარვაშიძის უდანაშაუ-

ლობა... ამის საფუძველზე დ. ყიფიანმა შეადგინა ვრცელი მოხსენება, რომელშიც აღწერი-

ლი იყო დ. ყიფიანის ყოველი ნაბიჯი და შეხვედრები სხვადასხვა პირებთან, მოცემული 

იყო ანალიზი მოპოვებული ცნობებისა თუ მასალებისა და გატარებული იყო ის აზრი, 

რომ მ. შარვაშიძეს რუსეთის მთავრობის წინაშე არავითარი დასაგმობი და ღალატი არ ჩა-

უდენია. შალვა ჩხეტია. აფხაზეთის სამთავროს საკითხისათვის, 1853-1855 წწ.  საისტო-

რიო მოამბე, N 15-16. თბილისი, 1963. გვ. 132-133.  
103  Историческая записка об управлении Кавказом. Том 1. Составилъ Редакторъ Военно-Исто-

рическаго Отдѣла Окружного штаба Семен Эсадзе. Типографія „Гуттенбергъ“.Тифлис, 

1907. გვ. 147; სიმონ ჯანაშია. გიორგი შარვაშიძე, გვ. 9.  
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რთობების ერთ-ერთ საუკეთესო მაგალითად. ეს არის საერთო ფესვების მქონე,  

მსგავსი მენტალობისა და იდენტობის ადამიანების  ბრძოლა იმ ერთი მთლიანის 

გადასარჩენად, რომლის ნაწილსაც წარმოადგენენ.    

და მაინც, აფხაზი მეცნიერი დუმილით უვლის გვერდს აფხაზეთის უკანა-

სკნელი მთავრის კანცელარიის შესახებ არსებულ მრავალრიცხოვან ცნობებს, რო-

მლებიც ადასტურებენ მიხეილ შარვაშიძის სამთავრო სახლის კულტურულ - ის-

ტორიულ იდენტობას და კანცელარიის ქართულენოვნებას. გიორგი ძიძარია იც-

ნობს სიმონ ჯანაშიას ნაშრომს, სადაც ეს ფაქტი არგუმენტირებულად დაასაბუთა 

მეცნიერმა.104  ზურაბ პაპასქირის დაკვირვებით, ნათელ დადასტურებად იმისა, 

რომ შარვაშიძეთა სამთავრო სახლის წარმომადგენლები ერთნიშნად მიაკუთვნებ-

დნენ თავიანთ თავს ქართულ კულტურულ - პოლიტიკურ და სახელმწიფოებრივ 

სამყაროს,  შეიძლება მივიჩნიოთ ქელეშ ბეი შარვაშიძისა და მისი მემკვიდრეების: 

გიორგი (საფარ-ბეი), შარვაშიძისა და მიხეილ შარვაშიძის ეპისტოლარული მემკ-

ვიდრეობა და მათი კანცელარიიდან გამოსული სხვა ოფიციალური დოკუმენტე-

ბი. დანამდვილებითაა ცნობილი, ეს მთავრები თავიანთ ოფიციალურ და არაო-

ფიციალურ მიმოწერას, მხოლოდ ქართულ ენაზე აწარმოებდნენ105.  

გარდა ქელეშ ბეი, გიორგი (საფარ-ბეი)და მიხეილ შარვაშიძეების ზემოთხ-

სენებული ისტორიული საბუთებისა და ეპისტოლარული მემკვიდრეობისა, ამ 

ფაქტს, აფხაზეთში, შარვაშიძეთა კარზე მყოფი რუსი გენერალ-მაიორი კოცებუც 

ადასტურებს თავის წერილში, რომელიც კავკასიის მეფისნაცვალ ნიკიტა მურა-

ვიოვს გაუგზავნა. წერილის ავტორის სიტყვებით: „მთავარ შარვაშიძეთა გვარში 

მიღებული წერილობითი ენა ქართულია“106 .  

აფხაზეთის სამთავრო სახლის კულტურული იდენტობის პირდაპირი გა-

მოხატულებაა მოქვის კათედრალურ ტაძარში უკანასკნელი მთავრის მიხეილ შა-

რვაშიძისა და მისი მეუღლის ალექსანდრა დადიანის 1862 და 1866 წლების საფ-

ლავის ქვის ქართული ასომთავრული ეპიტაფიები. ცნობილია, რომ ალექსანდრა 

დადიანი, მიხეილის გადასახლებამდე, 1862 წელს გარდაიცვალა და მისი საფლა-

ვის  ქვა  და  ეპიტაფიაც მეუღლის დაკვეთით,  ქართული ასომთავრულით  იქნა 

შესრულებული: „აქ განისვენებს/ მთავრინა აბჴაზეთისა/ ალექსანდრა,/ გიორგის 

დადიანის ასული,/ მიცვალებული 1862 წელსა.“107   

                                                           
104 სიმონ ჯანაშია. გიორგი შარვაშიძე. კულტურულ ისტორიული ნარკვევი. გვ. 7-13;  
105 ზურაბ პაპასქირი. შარვაშიძეთა სამთავრო სახლის  ეროვნულ-სახელმწიფოებრივი მენ-

ტალიტეტის საკითხისათვის, იხ. მონოგრაფიაში: საქართველო - ისტორიული წარსული 

და თანამედროვეობა. გამომცემლობა „მერიდიანი“. თბილისი, 2016.  გვ. 412;  
106 შ. ჩხეტია. აფხაზეთის სამთავროს ისტორიისათვის. 1853-1855 წწ. - საისტორიო მოამბე, 

N15-16, თბილისი, 1963. გვ. 154. შდრ.ზურაბ პაპასქირი. შარვაშიძეთა სამთავრო სახლის  

ეროვნულ-სახელმწიფოებრივი მენტალიტეტის საკითხისათვის, გვ. 412.  
107 Х. С. Бгажба. Из истории письменности в Абхазии. Издательство „Мецниереба“. Тбилиси, 
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ალექსანდრა დადიანის გვერდით განისვენებს მიხეილ შარვაშიძეც, რომ-

ლის  გარდაცვალება სამთავროს გაუქმების საკითხს უკავშირდება.  1864 წლის 24 

ივნისს  კავკასიის მეფისნაცვალმა დიდმა მთავარმა  მიხეილ ნიკოლოზის ძე 

რომანოვმა  (1862-1881) ოფიციალური წერილით აუწყა მიხეილ შარვაშიძეს რუ-

სეთის იმპერატორის ალექსანდრე II-ის (1855-1881)  ბრძანება, რომლის მიხე-დ-

ვით მიხეილ შარვაშიძე განთავისუფლებული იქნა მთავრის მოვალეობისგან, 

ხოლო აფხაზეთში რუსული მმართველობა შემოიღეს108. რუსეთ-თურქეთის 1853-

1856 წლების  ომის დროს ოსმალეთთან თანამშრომლობაში  დადანაშაულებული 

და საყვარელი მეუღლის გარდაცვალების შემდეგ, უკიდურესად დათრგუნული  

და დაავადებული მიხეილ შარვაშიძე ითხოვდა ქუთაისსა და რაჭაში დარჩენას, 

ან იერუსალიმში სალოცავად წასვლას, მაგრამ გასახლებული იქნა ვორონეჟში, 

სადაც 1866 წლის 16 აპრილს გარდაიცვალა. მისივე სურვილით109, დაკრძალული 

იქნა მეუღლის გვერდით, მოქვის ტაძარში. მიხეილ შარვაშიძის ძველი ქართული 

ასომთავრულით შესრულებული საფლავის ქვის ეპტაფია ამჯერადაც სევდიანად 

გვამცნობს პატრონის ვინაობისა და იდენტობის შესახებ: „აქ განისვენებს/ მთავა-

რი აბჴაზეთისა/მიხაილ გიორგისძე/შარვაშიძე,/მიცვალებული 1866 წელსა“.110 

XIX საუკუნის რეალობაში ეს არ არის ერთეული შემთხვევა, როდესაც აფხა-

ზეთში – აფხაზი, ან ქართველი წარჩინებული წრის საერო და სასულიერო წარმო-

მადგენელი  ქართულ ენაზე აკეთებდა ეპიტაფიებს. იმავე ტაძარში გვაქვს რუსე-

თის გვარდიის პოლკოვნიკის, თავად მიხეილ მარშანიას საფლავის ქვის მხედრუ-

ლი ეპიტაფია, რომელიც მისი მეუღლის, კნეინა დარია მანუჩარ შარვაშიძის ასუ-

ლის დაკვეთითაა შესრულებული111. მრავალრიცხოვანი საფლავის ქვის ეპიტა-

ფიები აღმოჩნდა ოჩამჩირისა და გალის მუნიციპალიტეტებში ადგილობრივი 

მრევლის მიერ სოფლის ეკლესიების გაწმენდისას. მაგ. სოფ. ღუმურიშის ცენტრში 

XIX საუკუნეში აგებული ეკლესიის გაწმენდის დროს ნაპოვნ ეპიტაფიებს შორის 

ყურადღებას იქცევს კნეინა სალომე ანჩაბაძისა და მისი მეუღლის კიაზო ემხვა-

                                                                                                                                                                   
1967. გვ. 32-33; ვალერი სილოგავა. სამეგრელო-აფხაზეთის ქართული ეპიგრაფიკა, გამომ-

ცემლობა „არტანუჯი“, თბილისი, 2004. გვ. 298-299. 
108 საქართველოს ცენტრალური სახელმწიფო ისტორიული არქივი (სცსია) ფონდი 416, 

აღწ. 3, საქმე 177, ფურც. 48;  ბეჟან ხორავა. აფხაზეთის სამთავროს   გაუქმება და მიხეილ 

შარვაშიძე, გვ. 257. 
109 საქართველოს ცენტრალური სახელმწიფო ისტორიული არქივი (სცსია), ფონდი 545, 

აღწ. 1, ს, 75, ფურც. 2-5. ბეჟან ხორავა. აფხაზეთის სამთავროს   გაუქმება და მიხეილ შარ-

ვაშიძე, გვ. 264.  
110 Х. С. Бгажба. Из истории письменности в Абхазии. გვ. 32. 33, ვალერი სილოგავა. 

სამეგრელო-აფხაზეთის ქართული ეპიგრაფიკა, გვ. 300-301. 
111 Х. С. Бгажба. Из истории письменности в Абхазии.  გვ. 31. ვალერი სილოგავა. სამეგ-

რელო-აფხაზეთის ქართული ეპიგრაფიკა, გვ. 302-303.  

https://ka.wikipedia.org/wiki/24_%E1%83%98%E1%83%95%E1%83%9A%E1%83%98%E1%83%A1%E1%83%98
https://ka.wikipedia.org/wiki/24_%E1%83%98%E1%83%95%E1%83%9A%E1%83%98%E1%83%A1%E1%83%98
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რის საფლავის ქვის ეპიტაფიები112  და ა.შ.   

საფლავის შემკობა და ეპიტაფიების კვეთა  მრავალი ქვეყნის  კულტურის 

ნაწილია და იგი პირდაპირ უკავშირდება ამ ქვეყნის სოციუმის ტრადიციულ ყო-

ფას, დამოკიდებულებას გარდაცვლილი ადამიანისა და ზოგადად გარდაცვალე-

ბის მიმართ. მაგრამ მას, როგორც სიკვდილ -  სიცოცხლის ფილოსოფიური გააზ-

რების ესთეტიკას, აქვს გაცილებით სხვა  ღირებულებითი დატვირთვაც, ის  ტრა-

დიციულ ყოფაში არის ბუნებრივად, შეულამაზებლად ასახული ადამიანთა მენ-

ტალობისა და კულტურული იდენტობის  არტეფაქტი. საფლავის ქვის ეპიტაფი-

ების ენა, დამწერლობა, ტექსტის შინაარსი და  სიკვდილთან დამოკიდებულება 

(გარდაცვალება თუ სიკვდილი, მიცვალებული თუ მკვდარი) სხვადასხვა ეთნო-

ფსიქოლოგიის ერებთან, ცხადია, სხვადასხვა კულტურისა და იდენტობის მანიშ-

ნებელია.  აფხაზეთის უკანასკნელი მთავრისა და მისი მეუღლის, აფხაზი წარჩი-

ნებულების ეპიტაფიები, როგორც „ბეჭედნი საფლავისანი ჰგიენ აღუტეხელად“ 

და სიმბოლოებით დატვირთულ ჩვენს სამყაროში,  გარდაცვლილთა  კულტურუ-

ლი იდენტობის საუკეთესო მცველები არიან.  

კულტურის სოციალური ბუნებაა, ასახოს სოციალური მემკვიდრეობით მი-

ღებული კოლექტიური ცოდნის ის საგანძური, რომელსაც ინდივიდი იღებს თა-

ვისი ჯგუფისაგან. აფხაზეთის ეპიტაფიები მემკვიდრეობით მიღებული კოლექ-

ტიური ცოდნის საგანძურია, რომელიც შემორჩენილია ქართული ენის, ქართუ-

ლი დამწერლობის, ეპიტაფიის ტექსტის გადმოცემა - გაფორმების ხერხებითა და 

შინაარსით  და წარმოადგენენ მათი პატრონების ეთნოფსიქოლოგიური და კულ-

ტურული იდენტობის ყველაზე მყარ და შეუცვლელ სიმბოლოებს. იდენტობის ამ 

სიმბოლოებს ვერ ცვლის ხელოვნურად შექმნილი და ჩანაცვლებული ახალი სიმ-

ბოლოები, ამ სიმბოლოებს ვერ ერევა ისტორია.  

შარვაშიძეთა სამთავრო სახლის წევრებს შორის, ყურადღებას იქცევს აფხა-

ზეთის უკანასკნელი მთავრის მიხეილ შარვაშიძის უმცროსი ძმა კონსტანტინე შა-

რვაშიძე (1813-1883). მართალია,  მან განათლება პეტერბურგის პაჟთა კორპუსში 

მიიღო, მაგრამ დაახლოებული იყო მოწინავე ქართულ არისტოკრატიულ წრეებ-

თან და იზიარებდა მათ იდეებს. ამას ადასტურებს მისი, როგორც საქართველოს 

არისტოკრატიული ფენის თვალსაჩინო წარმომადგენლის  მონაწილეობდა 1932 

წლის შეთქმულებაში, რომელიც საქართველოში სამეფო ხელისუფლების აღდგე-

ნას ისახავდა მიზნად113. როგორც ერთ-ერთი შეთქმულის ჩვენებიდან ჩანს, კონს-

                                                           
112 ლია ახალაძე. კიდევ ერთი წარწერა აფხაზეთიდან. – საისტორიო ძიებანი. წელიწ-

დეული, VIII-IX. ექვთიმე თაყაიშვილის სახელობის საქართველოს საისტორიო საზოგა-

დოება, აფხაზეთის ორგანიზაცია. თბილისი, 2006.  გვ. 208-208, 212. 
113 В. А.  Потто.  История 44-го  Драгунского  нижегородского  полка,  т. IV,  Санкт-Петер-

бург, 1894. გვ.25-26;  
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ტანტინე შარვაშიძე შეთქმულთა შორის მაღალი ავტორიტეტით სარგებლობდა, 

„თავისუფლებაზე დიდი გატაცებით ლაპარაკობდა“ და ამბობდა, რომ „შემიძ-

ლიან მთელი აფხაზეთი ავაჯანყო; ორი ათასი აფხაზით სრულებით გავწმენდავ 

აფხაზეთს რუსებისგანო“, ხოლო „აჯანყების პირველ დღეებში თბილისში 300 

(სხვა საბუთში – 500) შეიარაღებული აფხაზის გამოგზავნას აპირებდა“114. ეს არის 

კიდევ ერთი, პირდაპირი მტკიცებულება, როგორ ცდილობენ კოლექტიური  ის-

ტორიული მეხსიერებისა და იდენტობის, საერთო ღირებულებებისა და ფასეუ-

ლობების მქონე ადამიანები იმ  ერთი მთლიანის გადარჩენას, რომლის ნაწილა-

დაც მიიჩნევენ თავს.  

საქართველოს მთავარმართებლის ბარონ გრიგორი როზენის  (1831-1837) 

1833 წლის 2 ოქტომბრის მიმართვაში გრაფ ჩერნიშევისადმი,  ბარონი   1832 წლის 

შეთქმულებს დანაშაულის მიხედვით, რვა  კატეგორიად ყოფს, კონსტანტინე შა-

რვაშიძე  მერვე კატეგორიაში ჰყავს  შეყვანილი, მაგრამ არ მიაჩნია სანდო ადამი-

ანად ბიძის - ჰასან ბეი შარვაშიძესთან ახლო ურთიერთობების გამო. ამიტომ კონ-

სტანტინე შარვაშიძე  რუსეთში სამხედრო სამსახურში  გაამწესეს და განსაკუთ-

რებული ნებართვის გარეშე საქართველოში ჩამოსვლა აუკრძალეს115. 1834 წელს, 

გაგზავნილ იქნა ტვერში, მე-7 მსუბუქი კავალერიის დივიზიაში, ხოლო შემდეგ 

ვიურტენბერგის ჰუსართა რაზმში. 1840 წელს კონსტანტინე შარვაშიძე გადაყვა-

ნილი იქნა ქართველ გრენადერთა პოლკში. თუმცა 1858 წლიდან, გარკვეული 

დროით საქართველოში იმყოფება და ძირითადად, ცხოვრობდა ქუთაისსა და 

თბილისში. ამ პერიოდს უკავშირდება მისი აქტიური ჩართულობა პირველი აფ-

ხაზური ანბანის ფორმირებისა და შექმნის პროცეში. 

XIX ს. შუახანებამდე აფხაზური უდამწერლობო ენა იყო, მაგრამ ამ საუკუ-

ნის მოთხოვნებმა განსაზღვრა აფხაზური ანბანის შექმნის საჭიროება. პირველი 

მკვლევარი, რომელმაც შენიშნა აფხაზური სპეციფიკური ფონემები, სცადა საგან-

გებო გრაფემებით  მათი აღნიშვნა  და შექმნა აფხაზური დამწერლობა, იყო რუსე-

თის არმიის გენერალი პეტრე უსლარი116, რომელმაც 1862 წელს ამ ენის გრამატი-

                                                           
114 გიორგი გოზალიშვილი. 1832 წლის შეთქმულება. ტ. 2. მასალები (შეთქმულთა ჩვენე-
ბები), კომენტარები. გამომცემლობა „მერანი“. თბილისი 1970.  გვ. 363-364.  
115 Акты, собранные Кавказскою археографической комиссиею. Издан под редакцией продсе-

дателя комиссии Ад. Берже, т.VI, ч. II. გვ. 410.  
116 პეტრე უსლარი (1816-1875) - რუსი სამხედრო ინჟინერი (გენერალ-მაიორი), დაინტერე-

სებული იყო ენათმეცნიერებით ეთნოგრაფიითა და კავკასიის ენების კვლევით. მას ეკუ-

თვნის კავკასიური ენების აფხაზური, ჩეჩნური, ავარიული, ლაკური, დარგინული, ლეზ-

გიური და ტაბასარული ენების გრამატიკული აღწერილობანი. 1851 წლიდან იყო  რუსე-

თის საიმპერატორო გეოგრაფიული საზოგადოების კავკასიის განყოფილების წევრი, 1868 

წლიდან მეცნიერებათა აკადემიის ისტორიულ-ფილოლოგიური განყოფილების ენა-

თმეცნიერების განყოფილების წევრ-კორესპონდენტი. საოჯახო განათლების მიღების შე-

მდეგ (მასწ. გ. მიდენდორფი) სწავლობდა პეტერბურგის მე-3 გიმნაზიაში. 1836 წელს დაა-
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კული მიმოხილვის შედგენისას გამოიყენა რუსული გრაფიკა (კირილიცა) მის 

მიერვე გამოგონილი ასო-ნიშნების (ძირითადად, მოდიფიცირებული რუსული 

ასოების) დამატებით. სწორედ, პეტრე უსლარის ამ ნაშრომით იწყება აფხაზური 

დამწერლობისა და სალიტერატურო ენის ისტორიაც.117  პ. უსლარის მონოგრაფია 

„კავკასიის ეთნოგრაფია, ლინგვისტიკა – აფხაზური ენა“,118  1887 წელს თბილისში 

დაიბეჭდა მ.რ. ზავადსკის გამომცემლობაში. აღნიშნულ ნაშრომს პ. უსლარის მე-

ორე ნაშრომთან ერთად  („ჩეჩნური ენა“) მიენიჭა რუსეთის მეცნიერებათა აკადე-

მიის დემიდოვის პრემია.119   

1862 წელს „კავკასიაში მართლმადიდებლური ქრისტიანობის აღმდგენმა 

საზოგადოებამ“, აფხაზეთის სამრევლო სკოლებისთვის პირველი აფხაზური საა-

ნბანო სახელმძღვანელოს შესადგენად, თბილისში სპეციალური კომისია შექმნა, 

                                                                                                                                                                   
მთავრა მთავარი საინჟინრო სკოლა და პროფესიით გახდა  სამხედრო ინჟინერი.1837-1839 

წლებში იმყოფებოდა კავკასიის არმიაში, საინჟინრო ბატალიონში. 1840 წლიდან სწავლო-

ბდა სანქტ-პეტერბურგის საიმპერატორო სამხედრო აკადემიაში, რის შემდეგაც სამხედრო 

სამსახურით გაიგზავნა ციმბირში. მუშაობდა ტვერისა და ვოლოგდის გუბერნიებში. 1848 

წელს მონაწილეობდა უნგრეთის ექსპედიციაში. 1850 წლიდან უსლარი კვლავ  კავკა-

სიაშიია, სადაც მსახურობდა 25 წელი. თავდაპირველად იგი, სამხედრო-სტატისტიკური 

აღწერის მიზნით, გაგზავნეს ერივანის (ერევნის ყოფილი სახელი. ლ.ა.) პროვინციაში. 

1853-56 წლების ყირიმის ომის დროს იყო კავკასიის არმიის  კორპუსის გურიის რაზმის 

შტაბის უფროსი. შემდეგ მსახურობდა ქუთაისში პოლკოვნიკის წოდებით. 1862 წელს 

გახდა გენერალ-მაიორი. პეტრე უსლარის პირველი კავკასიური ნაშრომი იყო „ერევნის 

გუბერნიის სამხედრო სტატისტიკური მიმოხილვა“ (შედგენილია 1850 წელს). 1858 წელს 

უსლარს დაევალა კავკასიის ისტორიის შედგენა და მან დაიწყო კავკასიის ისტორიის 

ნარკვევების დაწერა, რომელიც მისი  გარდაცვალების შემდეგ გამოქვეყნდა. პ. უსლარი 

ენაში ხედავდა ხალხის ისტორიის ყველაზე სანდო წყაროს, ამიტომ დაიწყო კავკასიის 

მთიელთა ენების შესწავლა. პირველ რიგში, დაიწყო ჩერქეზული, უბიხური და აფხაზუ-

რი ენებით. კავკასიის ეთნოგრაფიის კრებული, რომლის პირველ ტომში, 1887 წელს გამო-

ქვეყნდა უსლარის ნაშრომი „აფხაზური ენა“,  გამოიცა  მისი გარდაცვალების შემდეგ.  

სულ 7 ტომი გამოქვეყნდა და ბოლო მე-7 ტომი 1979 გამოსცეს.  შვიდტომეულში შესწავ-

ლილია აფხაზური, ჩეჩნური, ავარული, ლაკური, ხურკილინური, ლეზგიური, ტაბასარა-

ნული ენები. იხილეთ: В. К. Зантариа. Услар Петр Карлович. Абхазский биографический 

словарь, გვ, 670.  Габуниа З. М. Научные портреты кавказоведов-лингвистов. Нальчик, 1991; 

Габуниа З. М. Русская лингвистическая наука в становлении и развитии кавказского язы-

кознания. Владикавказ, 2011; Бекоева Т. А. Видный просветитель Северного Кавказа второй 

половины XIX века П. К. Услар. Владикавказ, 2008;  
117 თეიმურაზ გვანცელაძე. აფხაზური ენა და ქართული გრაფიკა. – სპეკალი. ივანე ჯა-

ვახიშვილის სახელობის თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის ჰუმანიტარულ მეცნი-

ერებათა ფაკულტეტის რეცენზირებადი ელექტრონული ბილინგვური სამეცნიერო ჟურ-

ნალი #5, 2012. http://www.spekali.tsu.ge/index.php/ge/article/viewArticle/5/44/.  
118 П. К. Услар. Этнография Кавказа. Языкознание. Абхазский язык. Типография канцелярии 

Главноначальствующего гражданскою частью на Кавказе. Тифлис, 1887.  
119Г. А. Дзидзария. Развитие  культуры и просвещения. – Труды т. I . «Дом печати». Сухум, 

2014. გვ. 399. 
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რომელსაც გენერალი ივანე ბართოლომეი120 ხელმძღვანელობდა. კომისიის წევ-

რები იყვნენ ცნობილი ქართველი ისტორიკოსი დიმიტრი ფურცელაძე, რომელიც 

მაშინ კავკასიის მეფისნაცვალთან ქრისტიანობის გამავრცელებელი საზოგადოების 

საქმეებს განაგებდა და ვლადიმირ ტრიროგოვი – კავკასიის მეფისნაცვლის სპეცი-

ალური წარმომადგენელი, პეტერბურგის უნივერსიტეტის აღმოსავლეთმცოდნე-

ობის ფაკულტეტის კურსდამთავრებული და აღმოსავლური ენების მცოდნე. ივა-

ნე ბართოლომეის ცნობით, ანბანი შეიქმნა აფხაზი მღვდლის იოანე გეგიას, ოფი-

ცერ გიორგი  ქურციკიძისა და სიმეონ ეშბას დახმარებით. გარდა ამისა, აფხაზური 

ტექსტი განიხილეს და გასწორდა ორჯერ: 1863 წელს კონსტანტინე გიორგის ძე 

შარვაშიძის მიერ, ხოლო 1864 წელს გიორგი ალექსანდრეს ძე შარვაშიძის მიერ, 

რომელთა წინადადებით წიგნში თავიდან გამოყენებული აფხაზური ენის ბზი-

ფის გამოთქმა, შეიცვალა საერთო აფხაზურით121.  

პ. უსლარის მიერ აფხაზური ანბანის კირილიცას გრაფიკით შექმნა, კრიტი-

კის ობიექტი გახდა თვით აფხაზთა მხრიდანაც. საზოგადოების ერთ ნაწილს მია-

ჩნდა რომ ქართული გრაფიკა უკეთ ასახავდა აფხაზური ბგერების ფონემებს: „აფ-

ხაზური ენა იმდენად მდიდარია სხვადასხვა ბგერებით, რომ ის უსლარმაც ვერ 

შენიშნა, რადგან ვერც ერთი ალფავიტი, მათ შორის რუსულიც, ვერ გამოხატავს 

ამდენ ბგერას, ამიტომ აფხაზური ანბანის შედგენაში საფუძვლად უნდა მიეღოთ 

ქართული ანბანი, რადგან ქართული ენა ბგერათა სისტემის მხრით, ყველაზე 

მეტად უახლოვდება აფხაზურს“ – წერდა აფხაზური ენის ზედმიწევნით მცოდნე 

პეტრე ჭარაია 122. ამ ფაქტს, თავად პეტრე უსლარიც აღიარებდა, როდესაც წერდა: 

„ქართული საანბანო სისტემა შეიძლება აღებული იქნეს აქამდე დამწერლობას 

მოკლებული ყველა კავკასიური ენისათვის საერთო ანბანის საფუძვლად; მაგრამ 

თუ ჩვენ ქართველებისაგან ვისესხებთ არამარტო საანბანო სისტემას, არამედ ასო-

თა მოხაზულობასაც, ამით სრულიად უნებურად შევქმნით სირთულეებს, რომ-

ლებიც მით უფრო საგრძნობი იქნება, რაც უფრო მეტად გავრცელდება რუსული 

წიგნიერება კავკასიაში123. საზოგადოების მეორე ნაწილი მიიჩნევდა, რომ ამ ფაქ-

ტით რუსეთის იმპერია ცდილობდა აფხაზები ჩამოეშორებინა მისი მონათესავე 

                                                           
120 ივანე ბართოლომეი (1813-1870) - რუსი არქეოლოგი და ნუმიზმატი, გენერალ-ლეიტე-

ნანტი, 1856 წლიდან პეტერბურგის აკადემიის წევრ-კორესპონდენტი.  
121 Г. А. Дзидзария. Развитие  культуры и просвещения. – Труды т. I . გვ. 400.  
122 პეტრე ჭარაია. აფხაზური ანბანის შესახებ. ისარი, ქართული ყოველდღიური ლიტერა-

ტურულ-პოლიტიკური გაზეთი, 1907. N 282. 
123 Джемал Гамахария, Бадри Гогия. Абхазия – историческая область Грузии. Издательство 

«Агдгома». Тбилиси, 1997. გვ. 353. შდრ. თეიმურაზ გვანცელაძე. იმპერიული ენობრივ პო-

ლიტიკა აფხაზეთში და მისი შედეგები. – საქართველოში არსებული კონფლიქტები და 
მშვიდობის პერსპექტივები. გამომცემლობა „კალამუსი“. თბილისი, 2009. გვ. 210.  
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ხალხებისაგან124. აფხაზური დამწერლობა შეიქმნა მხოლოდ და მხოლოდ პოლი-

ტიკური მოსაზრებით და მიზნად ისახავდა ერთი მხრივ, აფხაზთა იზოლირებას 

ქართული კულტურული ველისაგან, მეორე მხრივ კი მათი საბოლოო გარუსები-

სთვის ნიადაგის შემზადებას რუსულ გრაფიკასთან და რუსული ენის შეჩვევის 

გზით125.  

ეს იყო კოლექტიური ისტორიული მეხსიერებისა და კულტურული იდენ-

ტობის  ცვლილებების ჯაჭვში პირველი  რგოლი, როდესაც აფხაზური ანბანი, 

რუსულ კირილიცაზე დაყრდნობით შეიქმნა. აფხაზური ენის ბგერები   ყველაზე 

უკეთ მიესადაგებოდა  ქართულ ანბანს და მისი კონკრეტული  გრაფემა, გაცილე-

ბით ზუსტად ასახავს შესაბამის  აფხაზურ ბგერას, ვიდრე ეს რუსული ანბანითაა 

წარმოდგენილი.   

მიუხედავად იმისა, რომ იმ ეტაპზე უსლარის ანბანმა ვერ ჰპოვა სათანადო 

გამოყენება და მის საფუძველზე ვერ მოხერხდა ვერც  აფხაზური დაწყებითი სკო-

ლის, ვერც აფხაზური ლიტერატურის ჩამოყალიბება, უსლარისა და ბართოლო-

მეის საქმიანობას უკვალოდ არ ჩაუვლია. ერთი მხრივ, ამ ფაქტმა აფხაზურ საზო-

გადოებაში გააჩინა იმედი საკუთარი დამწერლობისა და კულტურის ახალი დარ-

გების შექმნისთვის, ხოლო მეორე მხრივ, იმპერიულმა იდეოლოგიამ  კავკასიის 

პოლიტიკურ და კულტურულ ავანსცენაზე საჭირო შემთხვევაში მანიპულირები-

სთვის მძლავრი იარაღი შექმნა.    

 ფასდაუდებელია, აფხაზეთის სამთავრო სახლის ერთ-ერთი ყველაზე 

თვალსაჩინო წარმომადგენლის გიორგი შარვაშიძის126 (1846 -1918) შემოქმედება 

და მოღვაწეობა, რომლის პირველი სრულყოფილი შეფასება სიმონ ჯანაშიას ეკუ-

თვნის. მას შემდეგ, არაერთი ქართველი და აფხაზი ლიტერატურათმცოდნე და 

ისტორიკოსი დაინტერესდა მისი შემოქმედების შესწავლით127, შეიქმნა კიდეც 

                                                           
124 С. М. Ашхацава. Пути развития абхазской истории. Издание Наркомпроса Абхазии, 1925. 

გვ. 37-38.  
125 თეიმურაზ გვანცელაძე. იმპერიული ენობრივ პოლიტიკა აფხაზეთში და მისი შედეგე-

ბი. – საქართველოში არსებული კონფლიქტები და მშვიდობის პერსპექტივები. გვ. 212; 
126 გიორგი შარვაშიძე - აფხაზეთის უკანასკნელი მთავრის მიხეილ შარვაშიძის მემკვიდრე.  
127 სიმონ ჯანაშია. გიორგი შარვაშიძე - კულტურულ-ისტორიული ნარკვევი, შრომები, ტ. 

VI. თბილისი, 1988. გვ. 5-72; ოთარ ჭურღულია. აფხაზი და ქართველი ხალხების კულტუ-

რულ-მეგობრული ურთიერთობის ისტორიიდან, კრიტიკული წერილები. ტ. I. სოხუმი, 

1958. გვ. 154-167; ოთარ ჭურღულია. გიორგი შარვაშიძის პატრიოტული ლირიკა, წიგნში: 

სიტყვა ფიქრის სხეულია (წერილები და გამოკვლევები), თბილისი, 1992. გვ. 47-62; ოთარ 

ჭურღულია. შარვაშიძეები, თბილისი, 2004;   ვახტანგ ბერიძე. გიორგი შარვაშიძე 

(ცხოვრება და მოღვაწეობა), ჟურნალში:  ჯვარი ვაზისა, 1995, N1, გვ. 59-61; სოლომონ ლე-

კიშვილი. გიორგი შარვაშიძე, გაზეთი „ლიტერატურული საქართველო“, 1967, 6 იანვარი; 

სოლომონ ლეკიშვილი, გიორგი შარვაშიძე (დოკუმენტური მასალები), საქართველოს 

მთავარი საარქივო სამმართველოს საისტორიო მოამბე“, N31-32. თბილისი 1975;  სოლო-

მონ ლეკიშვილი.გიორგი შარვაშიძის დაკარგული პიესა „კომლი უცეცხლოდ“, ჟურნალი 
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ერთგვარი „შარვაშიძიადა“, რომელშიც გამოვყოფდით ვახტანგ ბერიძის,  ოთარ 

ჭურღულიას, სოლომონ ლეკიშვილის, ზურაბ პაპასქირის, ეფემია ხარაძის, ცია-

ლა არდაშელიას, ჯუმბერ თითმერიას, ტიტე მოსიას, ავთანდილ ნიკოლეიშვი-

ლის და სხვათა შრომებს. ტიტე მოსიამ შემაჯემებელი, ფართო მონოგრაფიული 

კვლევაც კი მიუძღვნა, მაგრამ არის რაღაც, რაც მისი მოღვაწეობისა და შემოქმე-

დების კვლევისა და ახლებური გააზრებისკენ  მომავალში აუცილებლად გვიბიძ-

გებს. ამის საფუძველს თავად ავტორი გვაძლევს - ეს მრავალმხრივი და ფართო 

ერუდიციის მქონე ადამიანი მოღვაწეობდა ქართული პოეზიის, მწერლობის, 

დრამატურგიის, ქართული ლიტერატურული და თეატრალური  კრიტიკის, პუბ-

ლიცისტიკის მიმართულებით.  მიუხედავად იმისა, რომ ბრწყინვალედ ფლობდა 

აფხაზურ, რუსულ და ევროპულ ენებსაც, მისი მშობლიური ენა ქართულია.  მარ-

თალია, აფხაზური ენა, ქართულთან ერთად, მისი შინაგანი სამყაროს ენა იყო, 

მაგრამ განიცდიდა, აზროვნებდა, წერდა და გადმოცემდა ქართულად.  მისი შე-

მოქმედება და კულტურული მემკვიდრეობა ყველაზე უკეთ ასახავს XIX - XX 

საუკუნეების ქართველთა და აფხაზთა კოლექტიური ისტორიული მეხსიერებისა 

და  კულტურული იდენტობის საერთო პარადიგმებს. ეს ის ადამიანია, რომელიც 

თავისი ესთეტიკით აფხაზური საზოგადოების ყველაზე მოწინავე  კულტურულ  

და პოლიტიკურ მისწრაფებებს გამოხატავდა.  უფრო მეტიც, XIX  - XX საუკუნეე-

ბის ისტორიულ რეალობაში გიორგი შარვაშიძის შემოქმედება და მოღვაწეობა 

არის თვით ქართული იდენტობის  ერთ-ერთი თვალსაჩინო და ნათელი მაგალი-

თი. ის იყო აფხაზი შემოქმედი, რომელიც საქართველოს „ჩვენს სამშობლო ივე-

რიას“ უწოდებდა და აფხაზეთი ამ ივერიის  ორგანულ ნაწილად მიაჩნდა. ცნო-

ბილი აფხაზი მეცნიერი შალვა ინალ-იფა წერდა, ის „ისწრაფვოდა ორი მოძმე ხა-

ლხის – ქართველებისა და აფხაზების ისტორიული ერთიანობის აღდგენისა-

კენ“128,  უფრო სწორად, გიორგი შარვაშიძე თავად იყო ამ ისტორიული ერთიანო-

                                                                                                                                                                   
„თეატრალური მოამბე“ N3, 1970; ეფემია ხარაძე. გიორგი შარვაშიძე-ჩაჩბას თეატრალური 

ესთეტიკა, აფხაზეთის სახელმწიფო უნ-ივერსიტეტის შრომები, ტ. 6. სოხუმი, 1988. გვ.19-

25; ჯუმბერ თითმერია. საუბარი გიორგი შარვაშიძესთან, წიგნში: გიორგი შარვაშიძე, 

თხზულებანი ტ. II. თბილისი 2006, გვ. 250-258; ავთანდილ ნიკოლეიშვილი. გიორგი შარ-

ვაშიძე-საქართველოს ერთიანობისთვის მებრძოლი აფხაზი მწერალი. წიგნში: გიორგი შა-

რვაშიძე, თხზულებანი ტ. II. თბილისი 2006; ზურაბ პაპასქირი. გიორგი შარვაშიძე, წიგნ-

ში: „დიდი საქმენი“, თბილისი, 2011. ტიტე მოსია. გიორგი შარვაშიძის ლიტერატურულ-

კულტურული მემკვიდრეობა, თბილისი 2012. ზურაბ პაპასქირი. შარვაშიძეთა სამთავრო 

სახლის ეროვნულ-სახელმწიფოებრივი მენტალობის საკითხისათვის, კრებული „საქართ-

ველო“, თბილისი, 2016. გვ. 408-422; ციალა არდაშელია. უბედური ქვეყნის ყმა, წიგნში: 

ყვირილი გვმართებს დღისით მზისით“, თბილისი, 1993; გიორგი შარვაშიძეზე სრული 

ბიბლიოგრაფია იხილეთ: ტიტე მოსია. გიორგი შარვაშიძის ლიტერატურულ-კულტურუ-

ლი მემკვიდრეობა, გვ. 663-670;   
128 შალვა ინალ-იფა. აფხაზური მწერლობა გუშინ და დღეს. გამომცემლობა „განათლება“. 



64 
 

ბის ნაწილი და ყველაზე თვალსაჩინო ავტორი, რომელმაც ქართულ-აფხაზური 

ერთობის საუკეთესო მაგალითი შექმნა და დაწერა. მის მრავალფეროვან შემოქმე-

დებაში განსაკუთრებულ ყურადღებას იქცევს ლექსი „ვარადა“, მასში პოეტის  

ყველაზე შინაგანი სულიერი განწყობაა ასახული.  განცდა, რომელიც ჩვენ გვეუფ-

ლება ამ ლექსის წაკითხვის ან გიორგი შარვაშიძის მთელი შემოქმედების გაცნო-

ბისას, ძალიან ჩვენეულია და ემოციებში გადანახული ჩვენი კოლექტიური „მე“ - 

ს ნაწილია. მისი პოეზია თითქოს სპეციალურად, მომავლისთვის შექმნილი ეს-

თეტიკაა - თანამედროვე ქართველები და აფხაზები წარსულის ნისლში რომ გვა-

მოგზაუროს და  საერთო ფესვებთან  მიგვაბრუნოს.   

გიორგი შარვაშიძის ეროვნულ - სახელმწიფოებრივ და კულტურულ იდენ-

ტობაზე მეტყველებს მთელი მისი მოღვაწეობა და შემოქმედება -  პოეზია, პუბ-

ლიცისტიკა, ლიტერატურული და კრიტიკული ხასიათის წერილები და ა.შ. მათ 

განხილვას აქ არ შევუდგებით, მაგრამ გამოვყოფდით აფხაზთა ყრილობაზე წარ-

მოთქმულ სიტყვას, რომელიც დაცულია 1931 წელს ბერლინში გამომავალი ქარ-

თული  გაზეთის „თეთრი გიორგის“ ფურცლებზე. პუბლიკაციაში ასახულია 1918 

წელს,  სოხუმში აფხაზთა ყრილობის გახსნის ამბავი. „კრების დღეა, წერს ავტო-

რი, -  ქ. სოხუმის ქუჩები გაჭედილია ხალხით, აფხაზების ყრილობაზე თავადაზ-

ნაურობა და გლეხობა ერთად იყრის თავს, ერთად ბჭობენ, თანაც ყოველი წევრი 

თანასწორუფლებიანია. კრების დარბაზში შემობრძანდა მთავრის ძე გიორგი შარ-

ვაშიძე. ყველა ფეხზე დაუდგა. გიორგიმ აფხაზურ ენაზე მიმართა დამსწრე საზო-

გადოებას, აუხსნა რუსეთის მდგომარეობა, მიულოცა თავისუფლების მოახლოე-

ბა და დაასკვნა: თქვენ თქვენს უფროს ძმებს მიჰყევით, მათთან  ერთად იმოქმე-

დეთ და იბრძოლეთ თავისუფლების მოსაპოვებლად და შესანარჩუნებლად. ვიცი, 

ზოგიერთებს არ მოეწონებათ ჩემი ასეთი აზრი, რადგან ისინი მოსკოვისაკენ 

იყურებიან , მე კი - თბილისისაკენ. სხვა გზა არ არის და არც ყოფილა არასოდეს 

აფხაზეთისთვის, გარდა საქართველოსთან  მჭიდრო კავშირისა და მასთან ყოფნისა 

განუყოფლად ჭირში და ლხინში“.129 ყრილობის მონაწილეთა ერთ ნაწილს  არ 

მოეწონა  გიორგი შარვაშიძის პოზიცია, რომელმაც იგრძნო თუ არა დარბაზის 

განწყობა, ყრილობა დატოვა. დავით ჩიტაიას აზრით, ეს იყო მისი პროტესტი იმ 

ანტიქართული ძალების მიმართ, რომლებიც აფხაზ ხალხს მთიელთა კავშირი-

სკენ უბიძგებდნენ.130  ამ ამბის შემდეგ, პოეტი მალევე გარდაიცვალა. ფაქტია, რომ 

                                                                                                                                                                   
თბილისი, 1973. გვ. 8.  
129 გაუცხოების დასაწყისი (1917-1920), „თეთრი გიორგი“, ბერლინი, 1931. საქართველოში 

პირველად დაიბეჭდა ჟურნალში „აფრა“, 1997, N1. გვ. 204-205. მეორედ, 2006 წელს გამოა-

ქვეყნა დ. ჩიტაიამ ნაშრომში აფხაზეთის საკითხი საქართველოს პირველ რესპუბლიკაში - 

აფხაზეთის სახალხო საბჭო, თბილისი 2006, გვ. 125-126.  
130 დ. ჩიტაია. აფხაზეთის საკითხი საქართველოს პირველ რესპუბლიკაში - აფხაზეთის 

სახალხო საბჭო, გვ. 126.  
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სამშობლოზე და აფხაზ ხალხზე დარდით  გულდაწყვეტილი წავიდა ამ ქვეყნი-

დან.  თითქოს სიკვდილის შემდეგაც არ გაუმართლა - საქართველოს სიყვარული 

არ აპატიეს და მოქვში, მშობლების - მიხეილისა და ალექსანდრას მახლობლად, 

მისი საფლავი წაშალეს და დღეს სადავოდ არის გამხდარი, სად უნდა იყოს მოქვ-

ში, მშობლების და მეუღლის გვერდით, თუ ლიხნში,  სადაც მისი სიჭაბუკის აუხ-

დენელი ოცნება დარჩა. გულწრფელად დასანანია, ერს ჰყავდეს გიორგი შარვაში-

ძე და საზოგადო მოღვაწეთა მთავარ ბიოგრაფიულ ნარატივში - 2015 წელს გამო-

ქვეყნებულ „აფხაზეთის ბიოგრაფიულ ლექსიკონში“ მისი სახელი არ იძებნებო-

დეს!!! და მაინც, გიორგი შარვაშიძემ, როგორც  დროსთან სიმართლისთვის მებრ-

ძოლმა რაინდმა, ყველა ეპოქის აფხაზთა შორის, ყველაზე მეტი ადამიანის სიყვა-

რული დაიმსახურა - ისტორია ასეთ უფლისწულებს უყურადღებოდ არ ტოვებს.  

ქართულ-აფხაზური ურთიერთობების სამეცნიერო დისკურსში გიორგი შა-

რვაშიძის თემა თითქოს კარგად არის დამუშავებული, მაგრამ მისი პიროვნებისა 

და  მოღვაწეობისადმი მუდმივად მზარდი საზოგადოებრივი ინტერესი ახალი 

დაკვირვების, განსჯისა და დაფიქრებისკენ  გვიბიძგებს.  ვფიქრობთ, სამეცნიერო 

კვლევები ინტერდისციპლინარული კუთხით, კულტურულ - ისტორიული იდე-

ნტობის შესწავლის  თვალსაზრისით  უნდა გაგრძელდეს.  
 

ქართველი მისიონერები და განათლება. აფხაზეთის კულტურულ ცხოვრე-

ბაში და ზოგადად აფხაზი ეთნოსის გადარჩენის საკითხში განსაკუთრებული 

როლი შეასრულა საქართველოს საეგზარქოსოს ქართველმა მისიონერებმა, რომე-

ლთა საქმიანობამ ხელი შეუწყო აფხაზეთში განათლებისა და კულტურის ინსტი-

ტუციურ განვითარებას. პირველი საგანმანათლებლო და კულტურული დაწეს-

ებულებების დაარსება სწორედ მისიონერთა სახელებთან არის დაკავშირებული. 

აღნიშნულ თემას საბჭოთა პერიოდის ქართული და აფხაზური ისტორიოგრაფია 

გვერდს უვლიდა, მაგრამ დღეს ეს საკითხი სათანადო მტკიცებულებებით, საკ-

მაოდ კარგად არის გაშუქებული. ქართველ მისიონერებს პოლიტიკურად რთულ 

და მატერიალური თვალსაზრისით მძიმე პირობებში უწევდათ საგანმანათლებ-

ლო საქმიანობის განხორციელება.  

ჯერ კიდევ 1831 წელს, აფხაზეთის მთავარი მიხეილ შარვაშიძე, რომელსაც 

შესანიშნავად ესმოდა სამთავროში ქრისტიანული ეკლესიის მნიშვნელობა, განა-

თლებისა და კულტურის განვითარებისთვის იმერეთის მმართველს წერილობით 

მიმართავდა აფხაზეთის ეპარქიის შექმნისა და მის სათავეში ცაგერის მონასტრის 

იღუმენის ანტონ დადიანის დანიშვნის შესახებ131.  ანტონი აფხაზეთში 1834  წელს 

ჩავიდა და ამ პერიოდიდან ქართველ მღვდელმსახურებთან ერთად ეწეოდა ქრი-

სტიანობის აღდგენა - გავრცელებას, მწიგნობრობის, საღმრთო წერილისა და გა-

                                                           
131 ჯემალ გამახარია. აფხაზეთი და მართლმადიდებლობა. თბილისი, 2005. გვ. 377. 
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ლობის სწავლებას. თავის დროზე, ეს იყო იოანე იოსელიანისა და მისი თანამოა-

ზრეების სურვილიც, რომელიც გაურკვეველი მიზეზებით შეფერხდა.  

ანტონ დადიანის მოღვაწეობას ყურადღებით აკვირდებოდა, როგორც სა-

ქართველოს საეგზარქოსოს რუსული მმართველობა, ასევე მთავარმართებელი 

ბარონი გრიგოლ როზენი. ეს უკანასკნელი საქართველოს ეგზარქოსს წერდა, „არ 

გადაეტვირთა“ ანტონი „ზედმეტი“ საქმეებით. ჯემალ გამახარიას მართებული 

შენიშვნით,  მთავარმართებელს ანტონის გადატვირთვა ყველაზე ნაკლებად აინ-

ტერესებდა. იგი ცდილობდა ქართველი მისიონერი არ მიეშვა აფხაზეთში სასუ-

ლიერო მმართველობისა და განათლების სათავეებთან და მისიონის მთელი საქ-

მიანობა კავკასიის რუსულ ხელისუფლებას (საეროს და სასულიეროს) ცენტრა-

ლიზებული წესით გაეკონტროლებინა.132 გრიგოლ როზენის მღელვარება გასაგე-

ბია, თუ გავითვალისწინებთ, რომ ამ დროს ქართველი მისიონერების საქმიანო-

ბამ თითქმის მთელი აფხაზეთი მოიცვა, რასაც თან ახლდა,  არამარტო ქართული 

მოსახლეობისთვის ღმრთისმსახურების აღვლენა, არამედ აფხაზების ქრისტეს 

სჯულზე ხელახლა მოქცევა, წერა-კითხვის სწავლა და  წმინდა წერილის ქარ-

თულ ენაზე გაცნობა - ეს ანტონ დადიანი მოღვაწეობის  შედეგი იყო.  

XIX საუკუნის 30-იანი წლების მიწურულსა და 40-იან წლებში მისიონე-

რული საქმიანობა გარკვეული მიზეზების გამო შესუსტდა, რადგან იმპერიული 

ძალები ყოველთვის ეჭვის თვალით უყურებდნენ მათ საქმიანობას133, მაგრამ რე-

გიონში ქართველ მისიონერთა აქტიური მოღვაწეობა პირველ რიგში საკუთრივ 

აფხაზეთის სამთავრო სახლის მოთხოვნებს ეფუძნებოდა. მთავრისა და მისი 

ოჯახის სულიერი მამები ქართველი სასულიერო პირები იყვნენ. მაგალითად, 

აფხაზეთის ეპარქიის დაარსებისას სწორედ, მიხეილ შარვაშიძის ოფიციალური 

თხოვნა იქნა გათვალისწინებული და პირველ მღვდელმთავრად მთავრის სული-

ერი მოძღვარი გერმანე გოგელაშვილი იქნა შერჩეული.  მეორე მხრივ, კავკასიაში 

ქრისტიანობის გამავრცელებელ საზოგადოებას სხვა რესურსი უბრალოდ არ გაა-

ჩნდა, რადგან აფხაზეთის კლიმატური პირობების გათვალისწინებით სამისიო-

ნერო საქმიანობისთვის მოწოდებული რუსი მღვდლები ვერ ახერხებდნენ აფხა-

ზეთში დამკვიდრებას.  აქედან გამომდინარე, ქართველ სასულიერო პირთა სამი-

სიონერო საქმიანობაში ჩართვა იმპერიის მხრიდან იძულებითი ნაბიჯი იყო. 

საქართველოს ეგზარქოსისა და 1851 წლის 30 აპრილს საქართველოს მეფისნაც-

ვლის მიხეილ ვორონცოვის  ჩარევის შემდეგ,  რუსეთის იმპერატორის განკარგუ-

                                                           
132 ჯემალ გამახარია. აფხაზეთი და მართლმადიდებლობა. გვ. 381.  
133 იმპერიის ასეთი დამოკიდებულება გამოწვეული იყო მისიონერთა წარმომავლობით - 

მართალია, მათი ნაწილი წარმოშობით აფხაზეთიდან იყო, მაგრამ უმრავლესობა საქართ-

ველოს სხვა კუთხის შვილები იყვნენ და სასულიერო განათლება თბილისში, ან რუსეთში 

ჰქონდათ მიღებული.  
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ლებით, აფხაზეთის საეპისკოპოსო კათედრა გაიხსნა და პირველ ეპისკოპოსად 

მთავრის მოთხოვნით, როგორც აღვნიშნეთ გერმანე გეგელაშვილი (1851-1857) 

ეკურთხა.134 აფხაზეთის ეპარქიის გახსნის შემდეგ, ქართველმა მისიონერებმა  სა-

ეპისკოპოსო კათედრასთან  დაარსეს სასულიერო სკოლა,  სადაც ისინი ანაზღაუ-

რების გარეშე მასწავლებლებად მუშაობდნენ და ასწავლიდნენ წმინდა წერილს, 

ღმრთისმეტყველებას, გალობას, არითმეტიკას, გეოგრაფიას და ა. შ. ბუნებრივია, 

ეს საქმიანობა გერმანე გეგელაშვილს და მის თანმხლებ მღვდლებს სამთავრო კა-

რთან შეთანხმებული უნდა ჰქონოდათ. რაც შეეხება საერო სკოლას, იმ ეტაპზე 

მისი დაარსების არანაირი რესურსი და  პერსპექტივა  აფხაზეთში არ არსებობდა. 

პირველ რიგში,  აუცილებელი იყო ადამიანური რესურსების -  მასწავლებლების  

მომზადება.  

აფხაზეთის სამთავრო სახლს ქართველ სასულიერო მოღვაწეებთან ერ-

თად არაერთხელ ჰქონდათ მცდელობა აფხაზეთში დაეარსებინათ სასულიერო 

სასწავლებლებელი. 1846 წელს ქართველებმა კავკასიის მეფისნაცვლის მიხეილ 

ვორონცოვის მხარდაჭერაც კი მოიპოვეს ბიჭვინთაში, კავკასიაში პირველ ქრის-

ტიანულ საეპისკოპოსო კათედრალთან აფხაზი ბავშვებისთვის  სასულიერო სკო-

ლის გასახსნელად. საჭირო იყო რუსეთის უზენაესი ხელისუფლების თანხმობა, 

რომელიც მაშინ ვერ იქნა მიღებული, რადგან იმპერატორს აფხაზებთან მიმართე-

ბით გაცილებით შორს მიმავალი მიზნები ჰქონდა და ბიჭვინთაში სკოლის გახსნა 

და იქ ქართველი მღვდლების მიერ ქართულ ენაზე სწავლება  არ შედიოდა იმპე-

რიის მიზნებში.  სწორედ ამან განაპირობა, ის ფაქტი, რომ ქართველებმა პირველი 

ოფიციალური სკოლის გახსნა არა აფხაზურ, არამედ ქართულ თემში - ოქუმში 

შეძლეს.  

სამეცნიერო ლიტერატურაში გაზიარებულია რუსი მეცნიერის, „რევოლუ-

ციამდელი“ (იგულისხმება 1917 წლის ოქტომბრის გადატრიალება - ლ.ა) პერიო-

დის აფხაზეთის სკოლის პირველი მკვლევრის ალექსანდრ დუდკოს  მოსაზრება, 

რომ  პირველი სკოლა აფხაზეთში 1851 წელს ოქუმში გაიხსნა.  ა. პ. დუდკო მიუ-

თთებდა, რომ მის მიერ შესწავლილია მხოლოდ კავკასიაში მართლმადიდებლუ-

რი ქრისტიანობის აღდგენის საზოგადოების  სკოლები,  სამრევლო სკოლები და 

არა ყველა ტიპის სკოლა, რომელიც აფხაზეთში მოქმედებდა. მათ შორის  ოქუმის 

სკოლა, რომელიც დიდი ხნის მანძლზე იყო ერთადერთი. თუმცა არსებობს მონა-

ცემები, რომ აფხაზეთში 1851-1852 წლებამდეც ფუნქციონირებდა სხვა ტიპის 

სკოლებიც. სავარაუდოდ, ეს არაფორმალური სკოლები უნდა ყოფილიყო ლიხ-

ნში, ბიჭვინთასა და ილორში. ლიხნში სკოლის არსებობასა და იქ 12 მოსწავლის 

სწავლა-განათლების ოფიციალური, ინსტიტუციური სახის მიცემაზე ჯერ კიდევ 

1810 წელს საუბრობდა იოანე იოსელიანი. რაც შეეხება ილორში სკოლის არსებო-

                                                           
134 ჯემალ გამახარია. აფხაზეთი და მართლმადიდებლობა. გვ. 413.  
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ბას, ამის შესახებ ცნობას გვაწვდის  საქართველოს საეგზარქოსოს აფხაზეთის 

ეპარქიის პირველი ეპისკოპოსის გერმანეს (გოგელაშვილი) 1852 წლის 27 სექტემ-

ბრის  წერილი  ეგზარქოს ისიდორესადმი. წერილში ავტორი მიუთითებს, რომ 

ბავშვები, რომლებიც შარშან (ე. ი. 1851 წელს – ლ.ა.) ილორში სწავლობდნენ, შეი-

ძლება მეორე კლასში გადავიყვანოთ, რათა სწავლა გააგრძელონ ლიხნის ახლა-

დდაარსებულ სკოლაში. გარდა ამისა, ერთი საარქივო დოკუმენტის მიხედვით, 

1852 წ. 8 მაისს საქართველოს ეგზარქოსმა ეპისკოპოსი ალექსანდრე ოქროპირიძე, 

ილორის ბავშვებისთვის სკოლის გამართვის გამო, დააჯილდოვა. ამ დოკუმენტე-

ბიდან ჩანს, რომ ილორის სკოლაში განსწავლული მოსწავლეები 1852 წელს უკვე 

მზად არიან მეორე კლასში გადასასვლელად და შედეგი იმდენად ეფექტურია 

რომ ეპარქიისა და საეგზარქოსოს მხრიდან ჯილდოთი აღინიშნა. ორივე დოკუ-

მენტზე დაყრდნობით შეგვიძლია ვივარაუდოთ, რომ ილორში სკოლის გახსნის 

ქვედა ქრონოლოგიური ზღვარი 1850, ხოლო ზედა ქრონოლოგიური ზღვარი 

1851 წლის მაისი უნდა იყოს. შესაბამისად, თანამედროვე აფხაზეთში პირველი 

არაოფიციალური სკოლები 1810 წელს ლიხნში, ხოლო 1850 წელს ილორში უნდა 

დაარსებულიყო. სამურზაყანოს სოფლებში - ბედია, საბერიო, დიხაზურგა, გუ-

დავა -  ადგილობრივი მღვდლების მიერ ეკლესია-მონასტრებთან სკოლების არ-

სებობის  შესახებ ოფიციალურ საისტორიო საბუთებზე დაყრდნობით საუბრობს 

რუსი მეცნიერი ალექსანდრ დუდკოც. 

მიუხედავად ამისა, აფხაზეთში ინსტიტუციურად, ოფიციალურ დონეზე, 

პირველად ოქუმის სკოლა დაარსდა და ქართველი სასულიერო მოღვაწეების 

მრავალწლიანი მოძრაობა სასულიერო სასწავლებლების დაარსებისთვის 1851 

წელს ოქუმის სკოლის გახსნით  დაგვირგვინდა. სკოლა  თბილისის სასულიერო 

სემინარიის კურსდამთავრებულმა დავით მაჭავარიანმა135  გახსნა, სპეციალურად 

                                                           
135 დავით მაჭავარიანი (1821-1905) - ქართველი მისიონერი, მღვდელი და პედაგოგი, წარ-

მოშობით ეუთვნოდა ქართველ აზნაურთა ფენას. დაამთავრა ტფილისის სასულიერო სე-

მინარია, 1843 წლიდან იყო ქუთაისის სასულიერო სკოლის მასწავლებელი, 1844 წლიდან 

სამეგრელოს სასულიერო სასწავლებლის ზედამხედველი და მასწავლებელი, 1850 წელს  

დაინიშნა ოქუმის ეკლესიის მღვდლად და სამურზაყანოს ეკლესიების დეკანოზად.  იმავე 

წელს, მისი ინიციატივით 1851 წელს გაიხსნა ოქუმის სამრევლო სკოლა.1858 წლიდან დე-

კანოზი, 1867 წლიდან აფხაზეთისა და სამურზაყანოს ეკლესიების ბლაღოჩინი (რუსეთის 

იმპერიის საეკლესიო მოხელე, მღვდელი, რომელიც რომელიც  რამდენიმე სამრევლოს 

განაგებდა). დავით მაჭავარიანს 1868 წელს  მოქვის ეკლესიის მღვდლის ადგილი ეკავა. 

გარკვეული პერიოდი იყო ახალი ათონისა და სოხუმის ალექსანდრე ნეველის ტაძრის წი-

ნამძღვარი. გამოირჩეოდა იმპერიისადმი ერთგულებით, რისთვისაც 1874 წელს რუსეთის 

იმპერატორმა სოხუმის ოლქში 400 ჰა მიწით დააჯილდოვა. თუმცა თავიდან რუსულ ჩი-

ნოვნიკურ წრეებში დიდი ნდობით არ სარგებლობდა, რადგან  კავკასიის მეფისნაცვლის 

კარზე დასაქმებული რუსი მოხელეების საიდუმლო მიმოწერებში, ზოგჯერ უარყოფი-

თად არის დახასიათებული. მიმოწერებიდან ჩანს, რომ ყირიმის ომის დროს დამოკიდე-

ბულება მის მიმართ არაერთგვაროვანია, მაგრამ აფხაზეთის უკანასკნელ მთავრისადმი 
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თავადაზნაურთა შვილებისთვის, მაგრამ მალე ამ სკოლას გლეხთა ნიჭიერი შვი-

ლებიც შეემატნენ. ოქუმის სკოლის გახსნას დიდი რეზონანსი მოჰყვა მთელ საქა-

რთველოში. სკოლის გახსნის შემდეგ, აქ წიგნთსაცავიც დაარსდა. მოგვიანებით, 

ოქუმში ჩასული თედო სახოკია ივანე გეგიას მიერ დაარსებული წიგნთსაცავის 

შესახებ წერდა: „ყველაზე სასიამოვნო და სანუგეშო მოვლენა ოქუმის ცხოვრებაში 

აქაური წიგნსაცავია, ოქუმის შუაგულ, გამოჩინებულ ადგილას წარმოდგმული.... 

გაშენებულია აქაური მკვიდრის ივანე გეგიას საფასით“, რომელიც გაზეთ „ივერი-

აში“ გამოქვეყნებული ინფორმაციის შემდეგ შეუგროვებია: „შეძლებისდა კვა-

ლად, ზნეობრივი და მატერიალური დახმარება გაუწია ყველამ საქართველოს 

სხვადასხვა დაბა-ქალაქებიდან... ერთი მათგანი უგზავნის ხუთ მანეთს, თავის 

ღარიბ და ხელმოკლე ნაცნობებში ხუთ-ხუთ შაურობით მოგროვილსა, და თანაც  

სწერს: „ამას წინეთ „ივერიის“ ფურცლებზე ამოვიკითხეთ თქვენი წერილი, რომე-

ლიც ღირსია თანაგრძნობისა  ყველა იმ ქართველისაგან, რომელსაც ოდნავაცა შე-

სტკივა გული ჩვენი ბეჩავი ერის წარმატებისთვის,... ჩვენს ერს განათლების სხივი 

უნდა მოვფინოთ, ვინ იცის შემდეგში „ცხოვრების გაზაფხული დაგვიდგესო“... 

მეორე ადგილიდან ოქუმის წიგსაცავს უგზავნიან 322 სხვადასხვა ქართულ წიგნს. 

... წიგნსაცავის თაროებს  ამშვენებს მშვენივრად დაკაზმული თხზულებანი ჩვენი 

სახელოვანი მწერლებისა: ალ. ყაზბეგისა, აკაკისა, ილ. ჭავჭავაძისა, რაფ. ერისთა-

ვისა და სხ. მერე მოსდევს წვრილი წიგნები, რიცხვით 500-მდე. ... ამ უკანასკნელ 

დროს „წერა-კითხვის გამავრცელებელ საზოგადოებამაც“ გაუგზავნა წიგნსაცავს 

სამი თუმნის წიგნები“ 136.  

ოქუმის შემდეგ, 1852 წ. 25 სექტემბერს, ოფიციალურად ლიხნის სასული-

ერო სასწავლებელი გაიხსნა, რომელიც აფხაზეთის სასულიერო სასწავლებლის 

ზედამხედველს, ალექსანდრე ოქროპირიძეს ექვემდემარებოდა. 1856 წელს სოხუ-

მში გაიხსნა სამინისტრო სკოლა, რომელიც მალევე, ყირიმის ომის გამო დაიხურა. 

1868 წელს აფხაზეთის ახლადდანიშნული ეპისკოპოსი გაბრიელ ქიქოძე წერდა, 

რომ ოქუმის მოსახლეობა ითხოვდა ქალთა სკოლის გახსნას, ხოლო ორკლასიანი 

ვაჟთა სკოლის ოთხკლასიან სკოლად გადაკეთებას137. მალე კავკასიაში მართლმა-

დიდებლობის აღმდგენმა საზოგადოებამ სამურზაყანოსა და აფხაზეთში ახალი 

სკოლები გახსნა. მაგალითად, სამურზაყანოში, 1868 წლისთვის მართლმადიდე-

ბლობის აღმდგენი საზოგადოების 11 სკოლა (ოქუმის, დიხაზურგის, ბედიის, გუ-

დავის, თაგილონის, I და II საბერიოს, ბარღების, ნაბაკევის, ჭუბერხინჯის, ფახუ-

                                                                                                                                                                   
დავით მაჭავარიანის დამოკიდებულებამ ის იმპერიისთვის სანდო სასულიერო პირად 

აქცია.   
136 თედო სახოკია. მოგზაურობანი (გურია, აჭარა, სამურზაყანო, აფხაზეთი). გამომცემლობა 

„საბჭოთა აჭარა“. ბათუმი, 1985. გვ. 333-335. 
137 Б. Г. Тарба. К 100-летию Сухумской абхазской школы. Издательство „Алашара“. Сухуми, 

1964. გვ. 5-6. 
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ლანის) მოქმედებდა. როგორც ჩანს, არაოფიციალურად მუშაობას აგრძელებდა 

ილორის სკოლაც, რომელსაც ეპისკოპოსმა ალექსანდრე ოქროპირიძემ საკუთარი 

ხელფასიდან 200 მანეთი შესწირა138.  

აქვე  შეუძლებელია არ აღვნიშნოთ ეპისკოპოს ალექსანდრე ოქროპირიძის 

ღვაწლი, რომელიც ჯერ აფხაზეთის  სასულიერო სასწავლებლის ზედამხედველი 

იყო, ხოლო შემდეგ აფხაზეთის ეპარქიის ეპისკოპოსი გახდა. მას დიდი დამსახუ-

რება მიუძღვის არამარტო სამისიონერო საქმიანობაში და სასულიერო განათლე-

ბის განვითარებაში, არამედ საკუთრივ აფხაზთა განათლებისა და ფიზიკური გა-

დარჩენის საქმეშიც. ალექსანდრე ოქროპირიძე 1851 წელს უწმინდესი სინოდის 

გადაწყვეტილებით დაინიშნა აფხაზეთის სასულიერო სასწავლებლის ზედამ-

ხედველად. ამბროსი ხელაიას სიტყვებით: „ღმერთმა, პირველ ხანებში,  მას არგუ-

ნა სამსახური და მოღვაწეობა საქართველოს განაპირა მხარეში, ჯერ როგორც აფ-

ხაზთა შვილების აღმზრდელს, შემდეგ როგორც მისიონერ-მქადაგებელს და 

ბოლოს როგორც მწყემსმთავარს. ის მუდამ თავგანწირულად ემსახურებოდა აფ-

ხაზთა მოქცევის საქმეს, არ ზოგავდა საკუთარ საშუალებას შკოლათ დაარსების-

თვის, თავისი ხარჯით ზრდიდა აფხაზთა შვილებს და ამზადებდა მათ მღვდ-

ლობის ხარისხში სამოღვაწეოდ, მედგრად იცავდა სამღვდელოების და სამწყსოს 

ინტერესებს, უხვად ეწეოდა ქვრივ-ობოლთა დახმარებას. მასსა და სამწყსოს შო-

რის არსებობდა მამაშვილური კავშირი, დაფუძნებული ჭეშმარიტად ქრისტია-

ნულ სიყვარულზე“.139 

ალექსანდრე ოქროპირიძესთან ერთად აფხაზეთში მოღვაწეობდნენ სასუ-

ლიერო პირები, რომლებმაც განსაკუთრებული როლი შეასრულეს, აფხაზთა ქრი-

სტიანობაზე მობრუნების, მწიგნობრობისა და კულტურის   გავრცელებაში. მათ 

შორის გვრდს ვერ ავუვლით დეკანოზ ვასილ მიქაბერიძეს, რომელიც 1858 წლი-

დან ლიხნის კარის ეკლესიის მღვდელი და მიხეილ შარვაშიძის სულიერი მოძ-

ღვარი იყო. 1857 წელს სამეგრელოდან აფხაზეთში გადაიყვანეს მღვდელი გრი-

გოლ დადიანი, ის 1858 წელს ბიჭვინთის, ხოლო 1859 წელს აბჟუის ბლაღოჩინია. 

გრიგოლი 1862 წლიდან აფხაზეთის საეპისკოპოსო კათედრის იღუმენი გახდა და 

აქტიურად ეხმარებოდა ალექსანდრე ოქროპირიძეს აფხაზთა გაქრისტიანებაში,140 

რითაც ბევრ მათგანს ააცილა  მუჰაჯირობის მწარე ხვედრი.  

ალექსანდრე ოქროპირიძის და მისი მომხრეების დამსახურება იყო იმ სკო-

ლების - სასულიერო სასწავლებლების დაარსება აფხაზეთში, რომელზეც საუბა-

                                                           
138 ჯემალ გამახარია. აფხაზეთი და მართლმადიდებლობა (I ს.-1921), გვ. 457. 
139 ზაქარია ჭიჭინაძე. სიტყვები და წერილები ყოვლადსამღვდელო ალექსანდრეზე. ტფი-

ლისი. 1907. გვ. 11- 13. შდრ. ჯემალ გამახარია. აფხაზეთი და მართლმადიდებლობა (I ს.-

1921), გვ. 450-451. 
140 ჯემალ გამახარია. აფხაზეთი და მართლმადილდებლობა (I ს.-1921), გვ. 452.  



71 
 

რია კავკასიაში ქრისტიანობის აღმდგენი საზოგადოების ანგარიშებში. ზემოთ 

უკვე ვისაუბრეთ 1868 წლის ანგარიშში წარმოდგენილი სკოლების რაოდენობაზე, 

იგივე ვითარება გვაქვს 1869 წლის ანგარიშშიც141, რომლის მიხედვით  სამურზა-

ყანოში ისევ 11 სკოლა ფუნქციონირებდა, მათში 240 მოსწავლე -  აქედან 207 ვაჟი 

და 33 გოგო სწავლობდა, ხოლო სასწავლო პროცესს  14 მასწავლებელი ემსახურე-

ბოდა. იმავე დოკუმენტიდან ირკვევა, რომ ეს სკოლები ყველა ერთი რანგის არ 

იყო. სულ  სამი რანგის სკოლაა ჩამოთვლილი პირველი, მეორე და მეოთხე. მათ 

შორის I რანგის სკოლა იყო მხოლოდ ოქუმის სკოლა, II რანგის დიხაზურგას და 

საბერიოს II სკოლა, ხოლო დანარჩენი IV რანგის სკოლებს მიეკუთვნებოდნენ. 

ხაზგასმით უნდა აღინიშნოს ის ფაქტი, რომ  სკოლების გახსნას ხელს უწყობდა 

ადგილობრივი მოსახლეობის ინტერესი განათლებისა და კულტურის განვითა-

რებისადმი.    

მოტანილი ციფრები ყოველთვის მყარი  არ იყო, არც პროგრესირებადი. იმა-

ვე საზოგადოების მომდევნო წლების ანგარიშების მიხედვით მათ გაცილებით ნა-

კლები სკოლა, მოსწავლე და მასწავლებელი ჰყავდათ რეგიონში. მაგალითად, 

1873 წლის ანგარიშში, რომელშიც სამურზაყანო და აფხაზეთი ცალ-ცალკეა წარ-

მოდგენილი, სამურზაყანოში უკვე  5 სკოლა მოქმედებდა - ოქუმის, ბედიის საბე-

რიოს, დიხაზურგის, გუდავის, სულ 184 მოსწავლითა და 7 მასწავლებლით.  აფხ-

აზეთში (სამურზაყანოს გარდა) ამ საზოგადოების ფინანსებით 2 სკოლა  ფუნქცი-

ონირებდა - ლიხნის და ოჩამჩირის, სულ 80 მოსწავლითა და  3 მასწავლებლით142.  

სკოლებში  მოსწავლეთა 64 %  ქართულ  თემზე, ოჩამჩირის სკოლაზე მოდიოდა.   

1880 წლის ანგარიშის მიხედვით კავკასიის მართლმადიდებლური ქრისტი-

ანობის აღმდგენი  საზოგადოება სამურზაყანოს ხუთ სოფელში ფლობდა - ოქუ-

მის, დიხაზურგის, საბერიოს, ბედიისა და გუდავის სკოლებს. საკუთრივ აფხაზე-

თში 2 სკოლა იყო მის ანგარიშზე - ახალი ათონის და გუფის, სადაც 54 ბავშვს სა-

მი მასწავლებელი ასწავლიდა143.  

1906-1907 სასწავლო წლისთვის კავკასიის მართლმადიდებლური ქრისტია-

ნობის აღმდგენ საზოგადოებას სოხუმის ოლქში ჰქონდა რვა სკოლა, კერძოდ: გუ-

დაუთის მონაკვეთზე ორი - ლიხნისა და აჩადარის, კოდორის მონაკვეთზე - მოქ-

                                                           
141 Отчет общества восстановления православнаго христианства  на Кавказе  за 1869. Тифлис 

1870. გვ. 24-25.ანგარიშის ნაწილი, რომელშიც სამურზაყანოში არსებული სკოლების შესა-

ხებ ინფორმაცია არის ასახული გამოქვეყნებულია ჯემალ გამახარიას მიერ. იხ. აფხაზეთი 

და მართლმადიდებლობა (I ს.-1921), დოკუმენტი N25.   
142 Отчет общества восстановления православнаго христианства  на Кавказе  за 1873 год. 

Тифлис. 1875. გვ.  64-65. შდრ. ჯემალ გამახარია. აფხაზეთი და მართლმადიდებლობა (I ს. 

-1921), გვ. 980. 
143 Отчет общества восстановления православнаго христианства  на Кавказе,  за 1880 год. 

Тифлис. 1880. გვ. 92-93.  
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ვისა და ფოქვეშის და სამურზაყანოს მონაკვეთში - ოქუმის ორკლასიანი, გალის 

პირველი, საბერიოს პირველი და დიხაზურგას სკოლები144.  

თუ შევადარებთ კავკასიაში  მართლმადიდებელი  ქრისტიანობის  აღმდგენი 

 საზოგადოების ყოველწლიურ ანგარიშებში წარმოდგენილ ინფორმაციას აფხაზე-

თში, საზოგადოების ბალანსზე არსებული სკოლების რაოდენობის შესახებ, ეს 

ციფრები მერყევია და  ყოველწლიურად  იმის მიხედვით იცვლება, თუ როგორი  

ვითარება იყო რეგიონში. გარდა ამისა, კავკასიაში მართლმადიდებელი  ქრისტი-

ანობის აღმდგენი  საზოგადოების  ქართველ მღვდელმთავრებს  სულ უფრო ნაკ-

ლებად ენდობოდნენ იმპერიის ჩინოვნიკები, ამიტომ ხელისუფლებამ გადაწყვი-

ტა საერო და სასულიერო სასწავლებლები  თავად გაეხსნა და რამდენადაც შესაძ-

ლებელი იქნებოდა მოსკოვიდან, ან რუსეთის სხვადასხვა რეგიონებიდან გაეგზა-

ვნა მასწავლებლებიც. ამ გადაწყვეტილების ერთ-ერთი პირველი შედეგი იყო სო-

ხუმში მთიელთა სკოლის გახსნა, რომელიც რუსეთის განათლების სამინისტროს 

ექვემდებარებოდა.   

1859 წელს რუსეთის იმპერატორის ბრძანებით დამტკიცდა წესდება მთის 

სკოლების შესახებ. აღნიშნულ სკოლაში მიღების დროს პრიორიტეტი მთის რე-

გიონის თავადაზნაურობის შვილებს ენიჭებოდათ. მსგავსი სკოლები გაიხსნა  

ჩრდილოეთ კავკასიაშიც და აფხაზეთშიც: ნალჩიკში 1860 წელს, გროზნოსა და 

სოხუმში 1863 წელს, მაიკოპში 1866 წელს, ნაზრანში 1870 წელს. აქედან ნალჩიკის 

სკოლა იყო სამკლასიანი, გროზნოს, სოხუმისა და მაიკოპის ორ კლასიანი, ხოლო 

ნაზრანის ერთკლასიანი სკოლა145. ცოტა განსახვავებულ ინფორმაციას გვაწვდის 

სოხუმის მთიელთა სკოლის დაარსების შესახებ დიმიტრი გულია, მისი ცნობით, 

კავკასიის მეფისნაცვლის წარდგენის შემდეგ, 1859 წ. 20 ოქტომბერს, რუსეთის 

იმპერატორი ალექსანდრე II დაეთანხმა ნიმუშად გაეხსნათ მთიელთა სკოლები 

ოთხი წლით. სოხუმის სკოლა გათვლილი იყო 20 ვაჟზე, აქედან 15 ადგილი 

აფხაზი წარჩინებულებისთვის, ხოლო 5 რუსი ჩინოვნიკების შვილებისთვის146.  

სოხუმის მთიელთა სკოლა - პანსიონი, გაიხსნა 1863 წლის 4 აპრილს, მაშინ-

დელი ლორის მელიქოვისა და ოლგინსკოეს ქუჩების კუთხეში. XX საუკუნის 90-

იანი წლების დასაწყისში, ეს იყო მშვიდობის პროსპექტის N33 სახლი. სკოლა წა-

რმოადგენდა  სამწლიან  სასწავლებელს, მათ შორის ერთი წელი იყო მოსამზადე-

ბელი, ხოლო მომდევნო 2 წელი დაწყებითი კლასი. მართალია, სკოლა თავიდან  

                                                           
144 საქართველოს ცენტრალური ისტორიული არქივი. ფონდი 493, აღწ. 1. საქმე 1707. 

ფურცლები: 1-8. შდრ.  Документы по истории Абхазии XIX –начало XX века, над изданием 

работали  Георгий Анчабадзе, Марина Пагава, Ия Туташвили, Тбилиси,  2018. გვ. 395.  
145 Б. Г. Тарба. К 100-летию Сухумской абхазской школы. Издательство „Алашара“. Сухуми, 

1964. გვ. 7. დამოწმებულია დოკუმენტი: სსრკ ცენტრალური ისტორიული არქივი (დღეს 

რუსეთის სახელმწიფო ისტორიული არქივი), ფონდი 733. აღწ.203. საქმე 2792, გვ. 1.  
146 Д. Гулия. История горской школы. – Сочинения, т. IV. Сухуми. 1962. გვ.140.  
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20 ვაჟზე გაიხსნა და მასში მხოლო აფხაზებსა და რუსებს ჰქონდათ სწავლის უფ-

ლება, მაგრამ მოგვიანებით მოსწავლეთა რაოდენობა 40 ვაჟამდე გაიზარდა,  მათ-

გან 30 აფხაზი და 10 რუსი ბავშვი იყო147.  

ლიხნის 1866 წლის აჯანყებისა და რუსეთ-თურქეთის 1877-1878 წლების 

ომის დროს მთიელთა სკოლის შენობა დაზარალდა, მაგრამ ორივე შემთხვევაში 

მალევე აღდგა. ყურადღებას იქცევს ის ფაქტი, რომ  ამ სკოლაში და რუსეთის იმ-

პერიის განათლების სამინისტროს ეგიდით დაფინანსებულ  სხვა სკოლებში 

მოსწავლეთა რაოდენობა ყოველწლიურად იზრდებოდა, ხოლო კავკასიაში  მართ-

ლმადიდებელი ქრისტიანობის  აღმდგენი  საზოგადოების ქართველი სასულიერო 

პირების დაარსებული სკოლების რაოდენობა მცირდებოდა, შესაბამისად, იკლე-

ბდა მოსწავლეთა რაოდენობაც,. თუმცა 1887 წელს, სოხუმის მთიელთა სკოლასაც 

შეექმნა პრობლემები, მაგრამ მისი გადარჩენა ითავა ჩვენს მიერ ზემოთ დასახე-

ლებული დავით მაჭავარიანის ვაჟმა კონსტანტინე მაჭავარიანმა148. 1875-1876 

                                                           
147 Константин Мачавариани. Описательный путеводитель по городу Сухуму и Сухумскому 

округу с историко-этнографическим очерком Абхазии. Издательница Н. Д. Гогиджанова, 

Сухум - 1913. გვ. 40.  
148 კონსტანტინე მაჭავარიანი (1857-1926) - პედაგოგი, მხარეთმცოდნე და მწერალი, სა-

ზოგადო მოღვაწე. დაამთავრა ოქუმის სკოლა, სწავლობდა სოხუმის მთიელთა სკოლაში. 

1875 წელს დაინიშნა ამ სკოლის ზედამხედველად. 1880 წლიდან იყო ამ სკოლის დირექ-

ტორი, 1893 წელს შეძლო ეს სკოლა ოთხკლასიან სასწავლებლად გადაეკეთებინა. 1880-

1891 წლებში დიმიტრი გულიასთან ერთად განახორციელა  თავისი დიდი ხნის  იდეა -  

აფხაზური ენისთვის შეადგინა ახალი ანბანი და 1892 წელს თბილისში გამოსცა სათაუ-

რით „აფხაზური ანბანი.“1892 წლიდან შედიოდა აფხაზურ ენაზე საღვთისმეტყველო ტე-

ქსტების მთარგმნელთა კომისიაში. წერდა ქართულად და რუსულად. პრესის ფურცლე-

ბიდან ჩანს, რომ კონსტანტინე მაჭავარიანი აქტიურად  თანამშრომლობდა  თბილისში და 

ქუთაისში გამომავალ  გაზეთებთან და აფხაზეთის შესახებ  სხვადასხვა თემებზე ხშირად 

აქვეყნებდა სტატიებს გაზეთ „Кавказ“- ში,  „დროებაში“, „ივერიაში“,  «Кутаисские ведомо-

сти»-ში, «Черноморский вестник»-ში, «Сухумский листок»-ში, «Сухумский вестник»-სა და 

სხვა გაზეთებში. მისი სტატიები გვხვდება  „კოწია მაჭავარიანის“, „კოწიას“, „კ.მ.“-ს ფსევ-

დონიმით.  სავარაუდოდ, მისი ფსევდონიმი უნდა იყოს ასევე „გ. მაჭავარიანი“. აფხაზე-

თის შესახებ  მას ეკუთვნის გაზეთ „დროებაში“ გამოქვეყნებული ეთნოგრაფიული ხასია-

თის ვრცელი წერილების სერია ცხრა ნაწილად, (გამოქვეყნებულია 1884-1885 წლების ნო-

მრებში). სწავლობდა აფხაზთა ისტორიას, კულტურას, აფხაზთა ცხოვრების წესებს, შეა-

გროვა ეთნოგრაფიული და ფოლკლორული მასალა, განსაკუთრებულ ინტერესს იჩენდა  

მატერიალური კულტურის მიმართ. 1916 წელს წამოაყენა იდეა ტრანსკავკასიური გზის 

აუცილებლობაზე, სოხუმი - თებერდა, ქლუხორის უღელტეხილის გავლით. დღემდე სა-

ყურადღებოა, მისი ნაშრომი „ქალაქ სოხუმისა და სოხუმის ოლქის  აღწერითი გზამკვლე-

ვი, აფხაზეთის ისტორიულ-ეთნოგრაფიული ჩანახატით“, რომელიც 1913 წელს გამოქვეყ-

ნდა. სიკვდილამდე 2 წლით ადრე 1924 წელს, ბათუმში მყოფმა, მძიმედ დაავადებულმა 

კონსტანტინე მაჭავარიანმა წერილი გაუგზავნა ნესტორ ლაკობას, რომელშიც თხოვდა 

პენსიის გაზრდას და აფხაზეთის ერთ-ერთ სანატორიუმში საცხოვრებლად გადმოსვლის 

ნებართვას. აფხაზი მეცნიერები წერენ, არავინ იცის რა ბედი ეწია ამ წერილს, შეუსრულა 
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წლებში ის ამ სკოლის დირექტორი და ზედამხედველ- მასწავლებელი იყო. 1890 

წლის სექტემბერში სოხუმის მცხოვრებლებმა კავკასიის საგანმანათლებლო ოლ-

ქის  რწმუნებულს მიმართეს თხოვნით, მთიელთა სკოლა გადაეკეთებინათ სახე-

ლობო პროფესიულ სასწავლებლად, რომელსაც ექნებოდა შემდეგი განყოფილე-

ბები: სასოფლო-სამეურნეო, ხუროს და ლითონის დამუშავება. 1893 წლის 9 აპრი-

ლს სოხუმის ეპისკოპოსი მიტროპოლიტი აგაფოდორი149 ამ საკითხთან დაკავ-

შირებით საქართველოს ეგზარქოსს მიმართავდა, მართალია, სოხუმის ოლქს აქვს  

ხელსაყრელი მონაცემები მებაღეობის, მევენახეობის, მეფუტკრეობისა და მეაბ-

რეშუმეობის  ასაყვავებლად, „მაგრამ შეძლებს კი ერთი სასოფლო-სამეურნეო სას-

წავლებელი, რომელშიც ყველაზე მოკრძალებული ადგილი დაეთმობა ღვთის კა-

ნონს და რუსულ ენას, ნახევრად ველურ მდგომარეობაში მყოფ, თავისებური რე-

ლიგიური და მორალური შეხედულებების მქონე  მოსახლეობას მისცეს მიმარ-

თულება, რომელიც  შეესაბამება ხელისუფლების შეხედულებებს?“.150 იქვე მიტ-

როპოლიტს მოჰყავს მაგალითები, რომ ამ სახის სასოფლო-სამეურნეო სკოლებმა 

ვერ მოიტანეს - ვერც  კულტურის აღმავლობა და ვერც რუსებთან დაახლოება. 

„ეკლესიის და სახელმწიფოს ინტერესებშია აამაღლოს აფხაზების რელიგიური 

და მორალური კულტურა,დაახლოვოს ისინი რუსებთან და მათგან მიიღოს ერთ-

გული და თავდადებული ქვეშევრდომები“.151 ამ მიზნით, მიტროპოლიტმა წამოა-

ყენა წინადადება, სოხუმის სკოლას მიეცეს რელიგიური მიმართულება და გახ-

დეს სასულიერო სკოლა ექვსწლიანი კურსით, სახელობო და სასოფლო-სამეურ-

ნეო განყოფილებებით. იმავე წერილში მიტროპოლიტი წარადგენს სკოლის დე-

                                                                                                                                                                   
თუ არა სურვილი ნესტორ ლაკობამ კონსტანტინე მაჭავარიანს? პასუხი ცხადია, ლაკობამ 

წერილი რეაგირების გარეშე დატოვა, რადგან კონსტანტინე მაჭავარიანი ამის შემდეგ სო-

ხუმში არც ჩასულა და 1926 წელს ბათუმში გარდაიცვალა, იქვეა დასაფლავებული. სამწუ-

ხაროდ, აფხაზებისთვის ესოდენ დამაშვრალი ადამიანი თანამედროვე აფხაზ მეცნიერებს 

მხოლოდ მაშინ გაახსენდათ, როცა მისი ნაშრომი „ქალაქ სოხუმისა და სოხუმის რაიონის 
აღწერითი გზამკვლევი აფხაზეთის ისტორიული და ეთნოგრაფიული მონახაზით“, 2009 

წელს, მეორედ გამოსცეს. იმავე გამოცემაში იხილეთ აფხაზი მეცნიერების შეფასება კონს-

ტანტინე მაჭავარიანის  საქმიანობაზე: А. С. Агумаа, П. К. Квициния. Краевед, педагог и 

просветитель, წიგნში: К. Д. Мачавариани. Описательный путеводитель по городу Сухуму и 

Сухумскому округу с историко-этнографическим очерком Абхазии, Сухум – 2009. с. 5-17. 

არაერთგვაროვანია ქართული ისტორიოგრაფიის შეფასება კონსტანტინე მაჭავარიანის 

აფხაზეთში საქმიანობის  შესახებ, რაც ვფიქრობთ, უფრო ვრცელი და კონკრეტული ის-

ტორიულ-წყაროთმცოდნეობითი კვლევის თემაა და აქ არ შევეხებით.   
149 მიტროპოლიტი აგაფოდორი, ერობაში პაველ ფლეგონტის ძე პრეობრაჟენსკი (1837-

1919)- იყო კავკასიისა და სტავროპოლის მიტროპოლიტი, სოხუმის ეპარქიას მართავდა 

1891 წლის 2 მარტიდან 1893 წლის 17 ივლისის ჩათვლით.   
150 საქართველოს ცენტრალური ისტორიული არქივი. ფონდი 493, აღწ. 1. საქმე 675. ფურ-

ცლები: 1-3 ა; 6-8 ა. შდრ. Документы по истории Абхазии XIX –начало XX века,  გვ. 368.  
151 Документы по истории Абхазии XIX –начало XX века,  გვ. 369.   
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ტალურ სასწავლი გეგმას, ბიუჯეტს და ა. შ152.  

1893 წელს  კავკასიის საგანმანათლებლო ოლქის  რწმუნებული  დაუკავში-

რდა განათლების სამინისტროს და ოფიციალურად დასვა სოხუმის მთიელთა 

სკოლის სასოფლო-სამეურნეო სკოლად გადაკეთების საკითხი. იმავე წელს წმინ-

და სინოდმაც თხოვნით მიმართა განათლების სამინისტროს  მთის სკოლის  სა-

სულიერო სასწავლებლად გადაქცევის შესახებ.მაგრამ  ორივე ეს წინადადება რუ-

სეთის განათლების სამინისტროსგან უარყოფილი იქნა. 1903 წელს წმინდა სი-ნო-

დმა კვლავ წამოაყენა საკითხი სახალხო განათლების სამინისტროს წინაშე მთი-

ელთა  სკოლის „კავკასიის მართლმადიდებლური ქრისტიანობის აღმდგენი სა-

ზოგადოების“ იურისდიქციაში გადაცემის და მთიელთა სკოლის აფხაზთათვის 

სასულიერო სასწავლებლად გადაქცევის შესახებ. როგორც ჩანს, იმპერიის მიზ-

ნებსა და ინტერესებში სრულიად არ შედიოდა აფხაზთა გაქრისტიანების იდეა,  

რის გამოც სინოდის ეს მოთხოვნები ვერ შესრულდა. 

როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, წლების მანძილზე სოხუმის მთიელთა სკო-

ლის ზედამხედველი იყო კონსტანტინე მაჭავარიანი (ოქუმის სკოლის დამაარსე-

ბლის – დავით მაჭავარიანის ვაჟი). ეს სკოლა, რომელიც აფხაზეთში ყველაზე 

მსხვილი  სასწავლო დაწესებულება იყო და თავიდან მხოლოდ აფხაზი და რუსი 

ბავშვებისთვის დაარსდა,153 იმპერიის მნიშვნელოვან დასაყრდენს წარმოადგენ-

და. მიუხედავად იმისა, რომ მოგვიანებით აქ ქართველებსაც დართეს სწავლის 

უფლება, სკოლაში ქართული ენა არ ისწავლებოდა. ამ ფაქტს ადასტურებს გაზეთ 

„დროების“ 1884 წლის ერთ-ერთ ნომერში, ადგილობრივი კორეპონდენტის მიერ 

აღწერილი ვითარება  მთიელთა სკოლასა და  აფხაზეთის სხვა სკოლებში ქართუ-

ლი ენის მდგომარეობის შესახებ: „არ  იქნებოდა  ურიგო,  რომელიმე დაწესებუ-

ლება,  ან  თვით  მთავრობა  გახსნიდეს  აქ  ისეთს  სკოლას,  რომელშიაც  აქაურს  

ბავშვებს,  რუსულის გარდა,  ქართულ  ენასაც  ასწავლიდენენ.  მთის  სამმართვე-

ლოს  აქვს  აქ  თავისი  სკოლა,  მაგრამ სამწუხაროდ  ქართულს  ენას  ამ  სკოლაში  

სრულიად  არ  ასწავლიან, თუმცა  ნახევარი  შეგირდებისა იმერლები, მეგრელები 

და საზოგადოთ ქართველები არიანო“154.კორესპონდენციიდან ჩანს, რომ მთიე-

ლთა სკოლაში 1884 წლისთვის ქართულ ენას ჯერ კიდევ არ ასწავლიდნენ, ხოლო 

მთლიანად სოხუმში,  მიუხედავად იმისა, რომ მოსახლეობის უმრავლესობა ქა-

რთველები იყვნენ, ქართული ენის სწავლების სერიოზული პრობლემა იდგა. 

ასეთი ნაბიჯით იმპერია ცდილობდა ქართული გარემოდან სრულიად მოწყვე-

ტით აღეზარდა აფხაზი და სხვა ეროვნების,  განსაკუთრებით ქართველი ახალგა-

ზრდები და შეექმნა მისი მხარდამჭერი ადგილობრივი  საზოგადოებრივი ფენა.  

                                                           
152 Документы по истории Абхазии XIX –начало XX века,  გვ. 369-373.  
153 Б. Г. Тарба. К 100-летию Сухумской абхазской школы. გვ. 10.  
154  გაზეთი „დროება“, N229, 1884 წელი.  
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იმპერიის ხელშეწყობით, სკოლა იმთავითვე  ელიტურ სასწავლებლად ჩამოყა-

ლიბდა  და იქ მოხვედრა მნიშვნელოვან წინსვლად ითვლებიდა. სწორედ ამან გა-

ნაპირობა სკოლაში აფხაზი და რუსი ეროვნების მოსწავლეების გვერდით,  სხვა 

ბავშვების, უმეტესად ქართველების დაშვება. რადგან მისაღები რაოდენობა წინა-

სწარ კვოტით იყო დადგენილი  და მასში აფხაზი ბავშვებისთვის ყველაზე მეტი 

ადგილი იყო განსაზღვრული, ზოგიერთ  შემთხვევაში, სკოლაში აფხაზური კვო-

ტით  ქართველი ბავშვებიც სწავლობდნენ და იწყებოდა მათი გააფხაზების (რეა-

ლურად გარუსების) პროცესი. სწორედ ამან განაპირობა ის ფაქტი, რომ მომდევნო 

წლებში, როცა აქ ქართველი ეროვნების მოწაფეებიც სწავლობდნენ, ადგილობრი-

ვი მოსახლეობა სკოლას მაინც „აფხაზთა სკოლას“ ეძახდა.  სასწავლებელში გამე-

ფებულმა ვითარებამ აფხაზებისთვის კულტურული და ეროვნული იდენტობის 

ახალი  იდეოლოგიური საფუძვლები მოამზადა. აფხაზ ახალგაზრდებში, პირვე-

ლად აქედან იწყება წარსულის გადაფასება და მათთვის სრულიად  განსხვავე-

ბული, მანამდე უცნობი ისტორიული ნარატივის შექმნა. ამ მოვლენამ აფხაზი სა-

ზოგადოების  კოლექტიურ მეხსიერებაში ეტაპობრივ ცვლილებებსა და მეხსი-

ერების გარდაქმნას ჩაუყარა საფუძველი. თანდათან მინელდა ინტერესი  ქართ-

ველთა და აფხაზთა საერთო ისტორიული მეხსიერების „ქართლის ცხოვრებისე-

ული“ ჰეროიკული ისტორიისადმი, რომელიც ახალმა, კარგად შეფუთულმა იმ-

პერიის იდეოლოგიურმა ნარატივმა ჩაანაცვლა. საგულისხმოა, რომ მთიელთა 

სკოლის აფხაზი და ქართველი მოსწავლეებიდან მხოლოდ მცირე ნაწილმა შეძ-

ლო თავი დაეღწია ამ პროცესისთვის.  როგორც შემდგომი პერიოდის ისტორიუ-

ლმა მოვლენებმა გვიჩვენეს, სწორედ აღნიშნულმა სკოლამ აღზარდა აფხაზური 

საზოგადოებრივი ჯგუფი, რომელიც უკვე 1918 წელს, საქართველოს სახელმწი-

ფოებრივი დამოუკიდებლობის გამოცხადების მზადების დროს, აფხაზეთის სამ-

თავრო სახლის ერთადერთი წარმომადგენლის გიორგი შარვაშიძის მოწინააღმ-

დეგეთა ბანაკში აღმოჩნდა. ამ პერიოდის აფხაზურ საზოგადოებაში უკვე გამოიკ-

ვეთა  ორი ერთმანეთისგან  განსახვავებული ეროვნულ - კულტურული იდენტო-

ბისა და ღირებულებების მატარებელი ჯგუფები. ერთნი, როგორც გიორგი შარვა-

შიძე ამბობდა, „მოსკოვისკენ იყურებიან“ და მეორენი „თბილისისაკენ, განუყრე-

ლად ჭირში და ლხინში“. მიუხედავად ამისა, სოხუმის მთიელთა სკოლის დაარ-

სება უმნიშვნელოვანესი ნაბიჯი იყო აფხაზეთის განათლების ისტორიაში. 

აფხაზეთის საგანმანათლებლო და კულტურულ ცხოვრებაში მიმდინარე ამ-

ბები კარგად არის ასახული თბილისში გამომავალი ქართული და უცხოური პრე-

სის ფურცლებზე. მაგალითად, გაზეთ „Кавказ“-ის 1866 წლის 19 ივნისის ნომერში  

გამოქვეყნდა 1 ივნისით დათარიღებილი კორესპონდენცია, რომლის ავტორი სო-

ხუმში, 1866 წლის 3 მარტს, ქალთა სასწავლებლის გახსნის შესახებ მოგვითხ-

რობს. სასწავლებელი ადგილობრივი რუსული ადმინიტრაციის შენობის ფლი-
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გელში გახსნილა, იკავდებდა სამ ოთახს, შედგებოდა ორი - უმცროსი და უფროსი 

ასაკის გოგონების განყოფილებებისგან. უმცროს ჯგუფს ასწავლიდნენ ლოცვებს, 

წმინდა ისტორიას ძველი და ახალი აღთქმიდან, რუსულ ენაზე წერა-კითხვას, 

არითმეტიკას, კალიგრაფიას და ხელსაქმეს. უფროსი განყოფილების მოსწავლეე-

ბი  სწავლობდნენ საღვთო კანონებს მოკლე კატეხიზმოთი,  ევენგელეს,  სახარე-

ბის განმარტებებს, რუსულ ენას, არითმეტიკას, გეოგრაფიას,  ხელსაქმეს, ფრან-

გულ ენას, და ა. შ. როგორც ვხედავთ, ქართული ენა აქაც უგულვებელყოფილია. 

წერილის ავტორის განმარტებით, ფრანგული ენა, სასწავლებლის მესვეურებს, 

მშობელთა სურვილის მიხედვით დაუმატებიათ.სასწავლებელი დაფინანსებული 

იყო შეძლებული მშობლების გადასახადისა და შემომწირველების მიერ, ღარიბი 

მოსწავლეები ფულს არ იხდიდნენ. სასწავლებლის ერთ-ერთი მსხვილი ქველმო-

ქმედი და შემომწირველი ყოფილა გორელი გ.ი. მღებროვი (მღებრიშვილი), რო-

მელმაც ქალთა სასწავლებელს ფულადი  შემოწირულობის  გარდა, სხვადასხვა 

საჭირო წიგნები გაუგზავნა.155 

კორესპონდენცია მრავალ საინტერესო ინფორმაციას მოიცავს, მათ შორის 

ყურადღებას იქცევს სასწავლებლის მოსწავლეთა ეროვნული და სოციალური შე-

მადგენლობა. სულ 21 გოგონა სწავლობდა - აქედან, ეროვნებით 13 რუსი, 2 ბერ-

ძენი, 1 ევროპელი და 5 აფხაზი იყო. განსახვავებულია მათი სოციალური წარმო-

მავლობაც - 12 მოსწავლე  აზნაურისა და  ოფიცრის,  3 -  სასულიერო პირის, 1-  

ვაჭრის, 2- ბურჟუაზიული (მეშჩანის) და 3- რუსი ჯარისკაცის ოჯახიდან იყო. კო-

რესპონდენციის ავტორი გულისტკივილით განმარტავს, რომ აფხაზური ოჯახე-

ბიდან,  მხოლოდ 5 ბავშვი მიიღეს, რადგან „ტუზემცები“ (აფხაზები) სოხუმში არ 

ცხოვრობენ და ადგილობრივ მეგრელებზე და რუსის მოხელეებზე  შვილების 

მიცემა არ სურთ, ან შესაძლებლობის, ან რელიგიის გამოო. ავტორი გულწრფე-

ლად წუხს ამის გამო და თან  ხელისუფლების გასაგონად სვამს კითხვას, რამდენ 

ხანს გაგრძელდებოდა ამ სასწავლებლის არსებობა, მთავრობის დახმარების გარე-

შე?  როგორც შემდეგი პერიოდის მოვლენებმა გვიჩვენეს, ეს იყო კერძო ინიცია-

ტივით გახსნილი სასწავლებელი, რომლის დაარსებას რუსი მოხელეები მფარვე-

ლობდნენ, რადგან სასწავლებელს ადმინისტრაციული შენობის ფლიგელი დაუ-

თმეს. აღნიშნულმა ქალთა სკოლამ 1870 წლამდე იარსება. ვფიქრობთ, ეს უნდა 

იყოს სოხუმში ქალთა სასწავლებლის დაარსების პირველი მცდელობა.   

იმავე გაზეთ „Кавказ“-ის 1866 წლის 19 ივნისის კორესპონდენციიდან ვგე-

ბულობთ, რომ სოხუმის განყოფილების უფროსის პოლკოვნიკ ვ. მ. კონიარის156 

                                                           
155 გაზეთი „Кавказ“, 1886 წლის 19 ივნისი, N 47. შდრ.ზურაბ პაპასქირი. ნარკვევები თანა-

მედროვე აფხაზეთის ისტორიული წარსულიდან. ნაკვ. I. უძველესი დროდან 1917 
წლამდე. გამომცემლობა „მერიდიანი“. თბილისი, 2004. გვ. 216-217; 
156 პოლკოვნიკი კონიარი მოგვიანებით მოკლული იქნა აფხაზი აჯანყებულების მიერ.  



78 
 

მზრუნველობით ქალაქში აფხაზი ბავშვებისთვის,  ვაჟთა სახელობო სკოლა გახს-

ნილა.  1866 წლისთვის  აქ 15 აფხაზი სწავლობდა,  რომლებიც სხვადასხვა ხელო-

ბას ეუფლებოდნენ: მებაღეობა, მებოსტნეობა, მეხილეობა, რეგიონისთვის დამა-

ხასიათებელი საოჯახო მეურნეობის გაძღოლა, ასწავლიდნენ რუსულ ენას და ა. 

შ.  ეს სასწავლებელი სრულიად ფინანსდებოდა და მოწაფეებს ადგილზევე ჰქონ-

დათ საცხოვრებელი და უზრუნველყოფილი იყვნენ სხვადასხვა საჭიროებებით.  

საქართველოს ცენტრალურ ისტორიულ არქივში ინახება 1868 წლით დათა-

რიღებული სოხუმის ქალთა სკოლის წესდების პროექტი, რომელსაც ხელს აწერს  

სოხუმის განყოფილების უფროსი გენერალ - მაიორი ვასილი გეიმანი157. წესდე-

ბის მიხედვით, სოხუმში მართლმადიდებლური  ქრისტიანობის აღმდგენი საზო-

გადოების დაფინანსებით დაარსდა კიდევ ერთი ქალთა სკოლა, რომელიც განკუ-

თვნილი იყო 20 მოსწავლის, მკვიდრი მოსახლეობის („ტუზემცების“) შვილების-

თვის, რათა გოგონებს მიეღოთ „აღზრდა - განათლება და მორალურ - რელიგიუ-

რი  განვითარება.“158  წესდებაში დაწვრილებითაა გაწერილი ქალთა სკოლის მიზ-

ნები, სკოლის მმართველობა, მოსწავლეთა შემადგენლობა და სასწავლო-აღმზრ-

დელობითი სამუშაოები. მათ შორის, ჩამოთვლილია ის საგნები, რომლებიც  ქა-

ლთა სკოლაში უნდა ესწავლათ: საღვთო სჯული, რუსული ენა და ლიტერატურა, 

აფხაზური ენა, არითმეტიკა, უნივერსალური გეოგრაფიის ზოგადი ცნებები, რუ-

სეთის იმპერიის მოკლე გეოგრაფია ისტორიასთან  კავშირით, რუსულ და აფხა-

ზურ ენებზე სუფთა წერა, რუსული და ადგილობრივი (туземное) ხელგარჯილო-

ბა და საეკლესიო გალობა. სასწავლო წელი უნდა დაწყებულიყო 15 სექტემბ-

რიდან და დამთავრებულიყო 1 ივლისს. წლიური გამოცდები ტარდებოდა 20 ივ-

ნისიდან. თითოეულ საგანში  გაკვეთილების რაოდენობას  ქრისტიანობის აღმდ-

გენი საზოგადოების საბჭო განსაზღვრავდა.159  როგორც დოკუმენტიდან ჩანს, ქა-

რთული ენის სწავლას ამ სკოლის სასწავლო გეგმაც არ ითვალისწინებდა.     

1870 წელს, კიდევ ერთი სკოლა გაიხსნა აფხაზი გოგონებისთვის - ეს იყო 

სოხუმის ქალთა სამინისტრო სკოლა - პროგიმნაზია160, რომელიც სუბსიდირებას 

ქალაქის ხაზინიდან იღებდა. სასწავლებელი განლაგებული იყო დღევანდელი 

სოხუმის N2 საშუალო სკოლის შენობაში და 1872 წელს გადაკეთდა სამკლასიან 

                                                           
157 ვასილი გეიმანი (1823-1878) - რუსი გენერალი, კავკასიის დაპყრობისა და 1877-1878 

წლების რუსეთ-თურქეთის ომის მონაწილე. 1867 წლიდან იყო  სოხუმის განყოფილების 

უფროსი. დაიღუპა 1878 წელს რუსეთ-თურქეთის ომის დროს, ერზრუმის აღების შემდეგ 

გაჩენილი ტიფის ეპიდემიის გამო.  
158 საქართველოს ცენტრალური ისტორიული არქივი. ფონდი 493, აღწ. 1. საქმე 187. ფურ-

ცლი 8-13ა; შდრ. Документы по истории Абхазии XIX –начало XX века,  გვ. 364-368. .  
159 საქართველოს ცენტრალური ისტორიული არქივი. ფონდი 493, აღწ. 1. საქმე 187. ფურ-

ცლი 8-13ა; შდრ. Документы по истории Абхазии XIX –начало XX века,  გვ. 367. 
160 А. П. Дудко. Из истории дореволюционной школы в Абхазии (1851-1917 гг.), გვ. 40.  
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პროგიმნაზიად, ხოლო 1909 წელს რვაკლასიან გიმნაზიად161.  

როგორც ვხედავთ, უკვე 1870 წლისთვის ქალთა სამი სკოლა უნდა ყოფი-

ლიყო სოხუმში: 1. კერძო ინიციატივით გახსნილი ქალთა სკოლა; 2. მართლმადი-

დებლური ქრისტიანობის აღმდგენი საზოგადოების ქალთა სკოლა, 3. ქალთა სა-

მინისტრო სკოლა - პროგიმნაზია 

ჩვენი დაკვირვებით, XIX საუკუნის შუახანებიდან აფხაზეთში ნელ-ნელა 

და ეტაპობრივად იცვლება საგანმანათლებლო ვითარება: თუ თავიდან სკოლების 

გახსნის ინიციატივით აფხაზეთის სამთავრო სახლის წარმომადგენლები, ან ქარ-

თველი საერო და სასულიერო პირები გამოდიოდნენ, სამთავროს გაუქმების შემ-

დეგ, XIX ს. 70-იანი წლებიდან ამ ინიციატივას ხელში მთლიანად იმპერია იღებს: 

მთიელთა სკოლისა და ქალთა სკოლების, მათ შორის პროგიმნაზიის დაარსება 

მხოლოდ აფხაზი და რუსი მოსამსახურეების ბავშვებისთვის, ერთმნიშვნელოვ-

ნად მიუთითებს, იმპერიის მიზანს დაყოს ადგილობრივი საზოგადოება და რეგი-

ონში სრული გაბატონებისთვის ადგილობრივი აფხაზი მოსახლეობისგან  შექ-

მნას საკუთარი საყრდენი.  

სკოლების განვითარებაზე ცუდად იმოქმედა 1877-1878 წლების რუსეთ-

თურქეთის ომმა, როდესაც აფხაზეთის სოფლებსა და სოხუმში არსებული სკო-

ლები განადგურდა. სოფლის მოსახლეობამ უკიდურესი სიღარიბის გამო ვერ მო-

ახერხა მათი ნაწილის აღდგენა. 1879 წელს მთლიანად აღდგა სოხუმის მთიელთა 

სკოლის, ხოლო  და 1882 წელს სოხუმის ქალთა პროგიმნაზიის შენობები162. 1880 - 

1882 წლებში განაახლეს ბიჭვინთის ოლქში მანამდე არსებული სასწავლებლები-

დან მხოლოდ ერთი  - ახალი ათონის სკოლა, სადაც 22 სტიპენდიანტი სწავლობ-

და და ცხოვრობდა იქვე მოწყობილ პანსიონში. სკოლის აღდგენა მოხერხდა ახა-

ლი ათონის მონასტრის მაშინდელი მღვდლისა და კავკასიაში მართლმადიდებ-

ლობის აღმდგენი საზოგადოების მასწავლებლის თომა ეშბას163 (შემდეგში ცნობი-

ლი პედაგოგის) მიერ164.  ის იყო ერთ-ერთი პირველი აფხაზი პედაგოგი და სწავ-

                                                           
161 Республика Абхазия Средняя Школа № 2 Им. А. С. Пушкина г. Сухум Основана в 1870 г. 

https://www.2ndschool.ru/history.html  
162 А. П. Дудко. Из истории дореволюционной школы в Абхазии (1851-1917 гг.), გვ. 43-45. 

შდრ. ჯემალ გამახარია. აფხაზეთი და მართლმადილდებლობა (I ს.-1921). გვ. 519.  
163 თომა ეშბა (1856-1928) -  ერთ-ერთი პირველი აფხაზი განმანათლებელი, პედაგოგი და 

საზოგადო მოღვაწე, დაიბადა აგუ ბედიაში (საქართველოს ტერიტორიულ-ადმინისტრა-

ციული დაყოფით ახლანდელ ოჩამჩირის მუნიციპალიტეტში). სწავლობდა ჯერ ბედიის, 

შემდეგ  სოხუმის მთიელთა სკოლებში. სასწავლებლად გაგზავნილი იქნა  გორის სამასწა-

ვლებლო სემინარიაში, რომლის დასრულების შემდეგ, 1880 წლიდან  მასწავლებლად მო-

ღვაწეობდა ახალი ათონის, ლიხნის, ოჩამჩირის, ბედიისა და წალენჯიხის სკოლებში. ინ-

ფორმაციის ნაწილი აღებულია არველოდ კუპრავას ენციკლოპედიური ხასიათის სტატი-

იდან А. Э. Куправа. Абхазский биографический словарь. გვ. 818.  
164 ჯემალ გამახარია. აფხაზეთი და მართლმადილდებლობა (I ს.-1921). გვ. 519. 

https://www.2ndschool.ru/history.html
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ლული,  გორის სამასწავლებლო  სემინარიის კურსდამთავრებული, მიაჩნდა, 

რომ მასწავლებლის კვალიფიკაციის მისაღებად გორის სემინარია საუკეთესო ად-

გილი იყო და აფხაზ ახალგაზრდებს მოუწოდებდა სწავლა ამ სასწავლებელში გა-

ეგრძელებინათ165. თომა სამურზაყანოელი აფხაზი იყო, რომელმაც თავისი საქმი-

ანობით სამურზაყანოს, სამეგრელოსა და საკუთრივ აფხაზეთის სკოლებში დიდი 

ღვაწლი გასწია, როგორც სასწავლო პროცესის მოწესრიგების, ასევე სასკოლო ინ-

ფრასტრუქტურის გამართვის მიზნით. მისი ძალისხმევით აიგო ოჩამჩირის ორწ-

ლიანი სკოლა, ლიხნისა და ბედიის ორკლასიანი სასწავლებლები,  სპეციალუ-

რად გოგონებისთვის  ბედიაში  გაიხსნა სკოლა-ინტერნატი, რომელიც   შორეულ 

ადგილებში მცხოვრებ ბავშვებს მოემსახურებოდა. თომა ეშბა ჩართული იყო სპე-

ციალურ კომისიაში, რომელიც აფხაზურ ენაზე რელიგიური ლიტერატურის თა-

რგმნაზე მუშაობდა, მან ერთ-ერთმა პირველმა დაიწყო სასულიერო ლიტერატუ-

რის აფხაზურ ენაზე გადათარგმნა. საყურადღებოა, რომ ის არის პირველი აფხა-

ზი პედაგოგი, რომელმაც შექმნა არითმეტიკული ამოცანების კრებული აფხაზე-

თის დაწყებითი სკოლებისთვის და აღნიშნული სახელმძღვანელო პრაქტიკუ-

ლად პირველი მეთოდური სახელმძღვანელოა აფხაზი მოსწავლეებისთვის. თომა 

ეშბა მრავალმხრივი ნიჭით დაჯილდოვებული ადამიანი იყო, ჰქონდა ეთნოგრა-

ფიული დაკვირვებანი, წერდა ლექსებსა და სიმღერებს, რომელთა ნაწილი დღე-

საც პოპულარობით სარგებლობს ხალხში. მას ეკუთვნის ისტორიულ- ეთნოგრა-

ფიული ესე „ადგილი ოჩამჩირე და სოფლები ილორი და ბესლახუბა“, რომელიც 

1891 წელს  გამოქვეყნდა, 1906 წელს მისი თანაავტორობით გამოიცა „აფხაზური 

ანბანი“, რომლის მეორე განყოფილება დაეთმო  მეთოდურ  მასალას - „სტატიები 

კითხვისა და წერითი სამუშაოებისთვის“ (აფხაზურ და რუსულ ენებზე).166 ყველა  

მისი გამოცემის  პუბლიკაცია თბილისში განხორციელდა.  

XIX საუკუნის 80-იან წლებში  აფხაზეთის საგანმანათლებლო სასწავლებ-

ლების რაოდენობის შესახებ საინტერესო ინფორმაციას გვაწვდის  გაზეთი „დრო-

ება“, რომლის ავტორი ადგილობრივი, აფხაზეთის მკვიდრო უნდა იყოს, რადგან 

რედაქციის ცნობით, ინფორმაცია აფხაზეთიდან მიაწოდეს. პუბლიკაციის მიხედ-

ვით: „მთელ  აფხაზეთსა და  სამურზაყანოში  მხოლოდ  ექვსი  დაბალი  ხარისხის 

სასწავლებელია ერთი  ორკლასიანი  სოხუმში,  ოთხი  თითო  კლასიანი  სამურ-

ზაყანოში  და  ერთი  ახალი ათონის მონასტერთან. თუმცა ეს სკოლები 15-20 წე-

ლია, რაც არსებობენ, მაგრამ იმათი არსებობა ხალხს ჯერ  კარგად  არც  კი  შეუტ-

ყვიაო.  ამ  უკანასკნელ  დროში  ჩვენი  ოლქის უფროსი  ბ.  ვედენსკი  ძლიერი მო-

                                                           
165 ჯემალ გამახარია. აფხაზეთი და მართლმადილდებლობა (I ს.-1921). გვ. 519-520.  
166  Фома  Эшба. Местечко Очамчиры, селения Илори и Беслахубы, Тифлис, 1891; Абхазская 

азбука. Тифлис, 1906; Фома  Эшба. Сборник арифметических задач для абхазских начальных 

училищ. Тифлис, 1907.  
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წადინებულია  სოხუმში  სამოქალაქო ოთხ კლასიანი  სასწავლებელი  გახსნას  და  

ერთიც  სამრევლო ერთკლასიანი, ხოლო ორი ორკლასიანიც  ოჩემჩირეში და  გუ-

დაუთშიო. ამ  სასიამოვნო  ამბავს ისიც  უნდა დავუმატოთ,  რომ  სოხუმის  ახლო  

ბ.  ვედენსკის  ოცდახუთი  დესიატინა  ადგილი  მიუცია სასწავლებლისათვის  იმ  

პირობით,  რომ  მესამე  და  მეოთხე  კლასის  შეგირდებმა  პრაქტიკულად ისწავ-

ლონ იქ მიწის მუშაობაო“.167 ამ ცნობის მიხედვით ჩანს, რომ მიუხედავად სასწავ-

ლებლების არსებობისა, ხალხს ჯერ კიდევ არ ჰქონდა ინფორმაცია აფხაზეთში 

სკოლების არსებობის შესახებ. საზოგადოებაში არსებობდა განათლებისადმი დი-

დი ინტერესი, რასაც ეხმაურება ოლქის უფროსის გადაწყვეტილება გახსნას სას-

წავლებლები ადგილობრივი მოსახლეობის მოთხოვნით.  აფხაზეთის, განსაკუთ-

რებით სამურზაყანოს საზოგადოების მხრიდან სკოლების გახსნის მიმართ დიდი 

ინტერესი კარგად არის ასახული XIX საუკუნისა და XX საუკუნის ქართული პრე-

სის ფურცლებზე. მაგალითად „ივერიის“ ერთ-ერთ ნომერში ვკითხულობთ: „სო-

ხუმიდამ  მოუწერიათ, აქაურებმა გარდასწყვიტეს, რომ ააშენონ ქალაქის ხარჯით  

სკოლა,  რომლისათვისაც  14 ათასი მანათია  გადადებულიო. ამ  სასწავლებელში  

წერა-კითხვის  გარდა, სახელოსნო კლასებიც  იქნებაო  და ხელოსნობასა  და  ბა-

ღოსნობას  შეასწავლიან  შეგირდებსაო“168.  სოხუმის გარდა, ქართული გაზეთე-

ბის ფურცლებზე ვხვდებით ინფორმაციას ოჩამჩირისა და გალის სოფლებში სკო-

ლების გახსნისა და მუშაობის, მოსწავლეთა რაოდენობისა და მასწავლებლების 

შესახებ. „ივერიის“ ერთ-ერთი პუბლიკაცია მოგვითხრობს ოჩამჩირეში პირველ-

დაწყებითი სკოლის დაარსების შესახებ. „სამეგრელოდამ  გვწერენ,  რომ  დაბა  

ოჩამჩირეში  აგერ  მეორე  წელიწადია, რაც  მოქმედობს  ახლად დაარსებული  პი-

რველ-დაწყებითი სკოლაო. სასკოლო  სახლი ააშენა თავის  ხარჯით ოჩამჩირის 

საზოგადოებამ.  ოჩამჩირეს  შეეწივნენ  სხვა  გარეშემო  სოფლებიცაო  და  სამერ-

მისოდაც  იტვირთეს  ამ სკოლის  ხარჯიო.  სახლის  აშენებაში  მთავრობაც  დაეხ-

მარა. სკოლაში ამ  ჟამად  ასზე მეტი ბავშვი დაიარება: ქალი და ვაჟიო. ამ  სკოლის 

მოსწავლენი  აქაურის  ვაჭრების  შვილები არიან  სულა,  ესე  იგი, იმერლები  და 

მეგრელებიო. ყმაწვილები  დაიარებიან  აგრეთვე  ახლო  სოფლებიდამ:  ილორი-

დამა  და ბერლახუბადამაო“169 (იგულისხმება სოფელი ბესლახუბა - ლ. ა.).  ეს 

ინფორმაცია რამდენიმე დასკვნის გაკეთების საშუალებას იძლევა: პირველი, სკო-

ლების  გახსნა ადგილობრივი მოსახლეობის ინსტერესის,  სახსრებისა და მოტი-

ვაციის საფუძველზე ხდება; მეორე, როცა მთავრობა ხედავს მოსახლეობის მონ-

დომებას ეხმარება სკოლების გამართვაში;  მესამე, ავტორი მიუთითებს რომ ოჩა-

                                                           
167  გაზეთი „დროება“, N79, 1884 წელი.   
168 გაზეთი „ივერია“,  N127, 1886 წელი.  
169 გაზეთი „ივერია“, N215, 1886 წელი. 
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მჩირე და სამურზაყანო სამეგრელოა170; მეოთხე, ოჩამჩირის ადგილობრივი მოსა-

ხლეობა მეგრელები და იმერლები არიან და ყველაზე საინტერესო, რაც იშვიათია 

იმ ეპოქისთვის - სკოლა განკუთვნილია, როგორც ქალების, ასევე ვაჟი მოსწავლე-

ებისთვის.   

იმავე ოჩამჩირის სკოლის შესახებ ინფორმაციას ვხვდებით 1887 წლის „ივე-

რიის“ ფურცლებზეცამ წელს, სკოლაში 60 მოსწავლე ირიცხებოდა, რომელთაც 

ორი მასწავლებელი ასწავლიდათ, მასწავლებლები აფხაზები, ხოლო მოძღვარი 

ქართველი ყოფილა. „ოჩამჩირემ  შარშან  გადასდო  1,000  მან.  სკოლისათვის.  ამ  

ფულით  ააშენეს  სკოლის  შენობა,  სადაც მოთავსდება ასი ბავშვი. სკოლაში ასწა-

ვლის ორი მასწავლებელი აფხაზთაგანი. დღესა სწავლობს 60  ყმაწვილი. დაბა  

ოჩამჩირის  ხარჯით ეძლევა  მასწავლებელთ  ჯამაგირი. ბავშვებს  ასწავლიან რუ-

სულად  და  ყოველ  დღე  ქადაგება  აქვთ. ვისაც არ  ეყურება  რუსული,  იმათ  მა-

სწავლებელი და ბლაღოჩინი უთარგმნიან. დიდის გულ-მოდგინებითა სწავლო-

ბენ აფხაზის ყმაწვილები ...მამა  კერესელიძე  ძალიან  უბეჯითებს  აქაურ  ხალხს. 

წირვის  დროს  სამი  მთარგმნელი ჰყავს. როცა  წირვას  ათავებს,  სახარებას  უთა-

რგმნის  მსმენელთ აფხაზურად  და  ქართულად. მამა  კერესელიძის  წირვა-ლო-

ცვას  დიდს  სასოებაში  მოჰყავს  აფხაზი  და მეგრელი“171. 

სამურზაყანოელების შესახებ მსგავს ინფორმაციას გვაწვდის გაზეთი „დრო-

ება“. გაზეთის რამდენიმე პუბლიკაცია მოგვითხრობს ამ მხარის  მოსახლეობის 

განსაკუთრებულ ინტერესზე სწავლა-განათლების მიმართ. ავტორის აზრით, ხა-

ლხმა დაიწყო ღრმა ძილიდან გამოღვიძება და დაეტყო სიცოცხლე, რადგან  „ხე-

დავს  სწავლაში  მიუცილებელ  საჭიროებას  და   თავის  უკანასკნელ  ღონისძიე-

ბას  ხმარობს,  რომ  შვილს  რამენაირათ  სწავლა და განათლება მისცეს. „ის დრო 

წავიდა, როდესაც უმსწავლელ კაცს ცხოვრება შეეძლო ეხლა სხვა დროა;  ეხლა 

თუ არა იცი-რა, ყველასი ყმა შეიქმნები“. აი რას ლაპარაკობს ეხლა ჩვენი ხალ-

ხი“172 - წერს პუბლიკაციის ავტორი ვ. სამურზაყანოელი.  

აღნიშნული ცნობები მყარ წარმოდგენებს გვიქმნის სამურზაყანოსა და 

მთლიანად აფხაზეთში არსებული სკოლების შესახებ. როგორც ჩანს, თავიდან იქ-

მნებოდა ერთკლასიანი და ორკლასიანი სასწავლებლები, ხოლო სამ კლასიანი  

და ოთხკლასიანი სასწავლებლები  მოგვიანებით  დაარსდა, როგორც სამურზაყა-

ნოში, ისე აფხაზეთში.  

  ზემოთდასახელებული საგაზეთო პუბლიკაციებისა და დოკუმენტური 

                                                           
170 საგულისხმოა, რომ ამ ეპოქის ისტორიული საბუთების აბსოლუტური უმრავლესობა, 

მათ შორის რუსი ჩინოვნიკების მიერ შედგენილი დოკუმენტები, სამურზაყანოს და აფხა-

ზეთს ერთმანეთისგან განასხვავებს და აფხაზეთად მდინარე კოდორის გაღმა ტერიტო-

რიას მოიაზრებს.   
171  გაზეთი „ივერია“, N171,  1887  წელი.  
172  გაზეთი „დროება“, N19, 1880 წელი.  
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წყაროების მიხედვით XIX საუკუნის 70-იანი წლებიდან მოყოლებული აფხაზეთ-

ში შეინიშნება სკოლების ეტაპობრივი და სწრაფი ზრდა, რასაც რამდენიმე გარე-

მოება უწყობდა ხელს: 1. სკოლების გახსნით და ქრისტიანული სწავლების გავრ-

ცელებით დაინტერესებული იყო რუსეთის სინოდი; 2. ადგილობრივ საზოგადო-

ებრივ ფენებში საიმედო დასაყრდენისა და ერთგული საზოგადოებრივი ელიტის 

შექმნით დაინტერესებული იყო იმპერია და ამ  მიზნით, სახელმწიფო სტრუქტუ-

რებზე დაქვემდებარებული  რამდენიმე სკოლა გახსნა; 3. სკოლების გახსნით და-

ინტერესებული იყო ადგილობრივი მოსახლეობა - საზოგადოება, ქართველი საე-

კლესიო და საზოგადო მოღვაწეები, რომლებიც ან თავიანთი სახსრებით ხსნიდ-

ნენ სკოლებს, ან თხოვნით მიმართავდნენ ხელისუფლებას. 4. სკოლების გახსნით 

დაინტერესებული იყო აფხაზეთში საცხოვრებლად გადმოსახლებული რუსეთის 

იმპერიის მოხელეები (მათ შორის რუსები, ბერძნები, იშვიათად სომხებიც), რომ-

ლებიც საკუთარი სახსრებით ან ქველმოქმედი მეცენატების მხარდაჭერით აარსე-

ბდნენ და აფინანსებდნენ სკოლებს. აქედან გამომდინარე, აფხაზეთში სამი ტიპის 

სასწავლებლები ჩამოყალიბდა: სასულიერო, სახელმწიფო (სამინისტრო) და კე-

რძო სკოლები. ძირითადად, ყურადღება ექცეოდა წერა-კითხვის გამავრცელებე-

ლი სკოლების გახსნას, რომელთა შენახვა ძვირი არ ჯდებოდა და ამ საქმეში უმე-

ტესად სასულიერო საზოგადოება იყო ჩართული.  რუსეთის სინოდი დიდი რაო-

დენობის ფულს ხარჯავდა საეკლესიო სკოლების შესანახად და კავკასიაში მართ-

ლმადიდებლური ქრისტიანობის აღმდგენი საზოგადოება ყოველმხრივ უწყობდა 

ხელს სკოლების გახსნის პროცესს. სწორედ  მათ სახელს უკავშირდება  საზოგა-

დოების სახელით სკოლების ქსელის დაარსება და ეს პროცესი ინტენსიურად იწ-

ყება 1860 წლიდან, ვიდრე 1885 წლამდე.  XIX საუკუნის 80 - იანი წლების II ნახევ-

რიდან საფუძველი ეყრება სამრევლო სკოლების ჩამოყალიბებას, რომელიც ასევე 

სასულიერო ტიპის სასწავლებლები იყო და რომელთა  დაარსება ემსახურებოდა 

არამხოლოდ ქრისტიანული მრწამსის გავრცელებას, არამედ იმპერიის ერთგული 

საზოგადოებრივი ფენების ჩამოყალიბებას. ამ ტიპის სკოლებმა  აფხაზეთში 1918 

წლამდე იარსება. 

აფხაზეთში განათლების ინსტიტუციური განვითარების პროცესს ხელი შე-

უწყო ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების173 სო-

ხუმის განყოფილების დაარსებამ, რომელსაც სოხუმში, გუდაუთასა და გალში სა-

კუთარი სასწავლებლები,  ხოლო სოფლებში წერა-კითხვის პატარა სკოლები ჰქო-

ნდა გახსნილი. მკვლევართა აზრით, ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცე-

ლებელი საზოგადოების სოხუმის განყოფილების დაარსების იდეა ილია ჭავჭავა-

ძის სოხუმში ყოფნის დროს, XX საუკუნის დასაწყისში, 1903 წელს დაიბადა. მაგ-

                                                           
173 ქართველთა შორის წერა - კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოება - შემდეგში ქშწკგ 

საზოგადოება.  
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რამ ქართული გაზეთების პუბლიკაციებიდან ჩანს, რომ  იდეა გაცილებით ადრე, 

1879 წელს თბილისში ამ საზოგადოების დაარსებიდანვე არსებობდა. აფხაზეთის 

საზოგადოებამ, ჯერ კიდევ XIX საუკუნის 80-იანი წლების დასაწყისში, ქშწკგ სა-

ზოგადოების  წინაშე დასვა საკითხი სოხუმში ქართული სკოლის გახსნის შესა-

ხებ.  გაზეთ „დროების“ 1881 წლის ერთ-ერთი ნომერი გვაუწყებს, რომ „გენერალ-

მაიორის თავ.  გრ. ა. შარვაშიძის174 თაოსნობით  აბხაზეთის  საზოგადოებას განუ-

ცხადებია სურვილი, რომ „წერა-კითხვის საზოგადოებამ“ იკისროს აბხაზეთში  

სკოლების გამართვა და ბევრ  თავად-აზნაურთა გამოუცხადებიათ კიდეც სურვი-

ლი საზოგადოების წევრათ შესვლისა. ჯერ დროებით საზოგადოებას მოსვლია  

ოც-და-ექვსი კაცისაგან  საწევრო  ფული  და  განცხადება წევრათ მიღებაზე.  უმე-

ტესი ნაწილი ამათგანი  არიან შარვაშიძეები, მარშანიები, ანჩაბიძეები და ემუხვა-

რები. იმ განცხადებაში,  რომელიც  შემოუტანიათ საზოგადოების  მმართველობა-

ში, ისინი, ითხოვენ, რომ სკოლებში  პირველ-დაწყებითი  სწავლა  უეჭველად  ქა-

რთულ  ენაზედ იყოსო, რადგანაც ძველის დროიდამ ეს ენა არისო ჩვენთვის სა-

მოქალაქო და საეკლესიო ენაო“175. წერილი გამოქვეყნებულია ქართველთა შორის 

წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების დაარსებიდან ორი წლის შემ-

დეგ, 1881 წელს. როგორც ჩანს, საზოგადოების დაარსებისთანავე, სოხუმში, აფხა-

ზი წარჩინებულების მიერ დაწყებულა მოძრაობა ქალაქში ქშწკგ საზოგადოების 

განყოფილებისა და ქართული სკოლის დაარსებისთვის. მაშინ, XIX საუკუნის 80-

იანი წლების დასაწყისში, სოხუმში ეს სკოლა ვერ დაარსდა, მაგრამ ივანე მაჩაბ-

ლის, იაკობ გოგებაშვილისა და სხვათა 1883-1884 წლების მოხსენებებიდან ჩანს, 

რომ საზოგადოების საქმიანობის გაფართოებისა და ხალხისთვის გაცნობის  მიზ-

ნით საქართველოს რეგიონებში სანდო აგენტები დაინიშნა. მათ შორის  ანთიმოზ 

ივანეს ძე ჯუღელი, სოხუმში, 1884 წლიდან ჯერ ქშწკგ საზოგადოების აგენტი 

იყო,176 ხოლო 1891 წლის პირველი სექტემბრიდან, იქვე დაინიშნა საზოგადოების 

                                                           
174 გრიგოლ ალექსანდრეს (ალიბეის) ძე შერვაშიძე (1818-1898) - აფხაზი  საზოგადო მოღვა-

წე, სამხედრო პირი, გენერალ-ლეიტენანტი, 1848 წლიდან აბჟუის ოკრუგის მმართველი, 

1865 წელს მონაწილეობდა პირველი აფხაზური ანბანის შედგენაში. რუსეთ-თურქეთის 

1877-1878 წლების ომში,  იყო ენგურის საკავალერიო რაზმის მეთაური. გამოჩენილი სი-

მამაცისთვის დაჯილდოებულია წმ. გიორგის სამხედრო ორდენით და მედლით  „1877--

1878 წლების ომისთვის“.  ვფიქრობთ, აფხაზურ ბიოგრაფიულ ლექსიკონში მისი სამხედ-

რო დამსახურება, შეცდომით გრიგოლ ფარნაოზის ძე შერვაშიძეზე (1853-1919) არის მიწე-

რილი, რომელიც იყო ცნობილი  აფხაზი პედაგოგი და განმანათლებელი და 1872 წლიდან 

მუშაობდა ბედიის სკოლის მასწავლებლად.  
175 გაზეთი „დროება“, N22, 1881 წელი.   
176 ივანე მაჩაბლის, იაკობ გოგებაშვილისა და სხვათა მოხსენებები საზოგადოების სახსრე-

ბის გასაძლიერებლად რაიონებში აგენტების დანიშვნის შესახებ, 1883-1884 წწ. ქშწკგ სა-

ზოგადოება, პროსოპოგრაფიულ მონაცემთა ბაზა, https://society.iliauni.edu.ge/sources/3709-

ivane-machablis-iakob-gogebashvilisa-da-skhvata-mokhsenebebi-sazogadoebis-sakhsrebis-ga-

https://society.iliauni.edu.ge/sources/3709-ivane-machablis-iakob-gogebashvilisa-da-skhvata-mokhsenebebi-sazogadoebis-sakhsrebis-gasadzliereblad-raionebshi-agentebis-danishvnis-shesakheb-1883-1884
https://society.iliauni.edu.ge/sources/3709-ivane-machablis-iakob-gogebashvilisa-da-skhvata-mokhsenebebi-sazogadoebis-sakhsrebis-gasadzliereblad-raionebshi-agentebis-danishvnis-shesakheb-1883-1884
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დამხმარე წევრად დაინიშნა.177 ეს ფაქტები მიუთითებენ, რომ სოხუმში ქშწკგ სა-

ზოგადოება საკუთარი დამხმარე წევრის საშუალებით მუშაობდა და სოხუმის სა-

ზოგადოება იზიარებდა ქშწკგს-ის ძირითად მიზნებსა და იდეეებს.   

მიუხედავად ამისა, ისმის კითხვა, რეალურად რამ შეუშალა ხელი სოხუმის 

სკოლის დაარსებას, მაშინ, როცა აფხაზეთის საზოგადოების განწყობა და წერა-

კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების ინტერესები ერთმანეთს ემთხვეოდა?   

როგორც ცნობილია, 1880 წლიდან კავკასიის საგანმანათლებლო ოლქის 

მზრუნველად  კირილე პეტრეს ძე იანოვსკი178 დაინიშნა, რომელიც ამ თანამდე-

ბობას  1881 წლიდან 1902 წლამდე იკავებდა. საქართველოსადმი რუსეთის იმპე-

რიის მაშინდელი დამოკიდებულება, სწორად არის შეფასებული ივ. ჯავახიშვი-

ლის მიერ და მას „რუსიფიკატორული პოლიტიკა“ უწოდა. ივ. ჯავახიშვილის აზ-

რით, XIX საუკუნის „80-იანი წლებიდან, ალექსანდრე III-ის მეფობის დროს, სა-

ქართველოსთან მიმართებით გამოიყენეს განსაკუთრებული პოლიციურ - რეპრე-

სიული ზომები. სკოლა იქცა ყველაზე უფრო უცერემონიო რუსიფიკატორული 

პოლიტიკის უშუალო იარაღად და დაწესებულებად... ბატონ კავკასიის ოლქის 

მზრუნველთ, თავიანთ ძირითად ამოცანად სოფლის სკოლებიდან მოსახლეობის 

                                                                                                                                                                   
sadzliereblad-raionebshi-agentebis-danishvnis-shesakheb-1883-1884 (ბოლო ნახვა12.10.2021) 
177 ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების წევრთა საერთო 

კრების ოქმი, 1893. https://society.iliauni.edu.ge/sources/3498-qartvelta-shoris-tsera-kitkhvis-

gamavrtselebeli-sazogadoebis-tsevrta-saerto-krebis-oqmi-1893-1893 (ბოლო ნახვა 2021 წლის 

12 ნოემბერი). 
178 კირილე პეტრეს ძე იანოვსკი (1822-1902)  - რუსი პედაგოგი,  ჩინოვნიკი და  რუსეთის 

იმპერიის სახელმწიფო საბჭოს წევრი. იმპერატორის ნამდვილი საიდუმლო მრჩეველი 

(1902). დაამთავრა კიევის წმ. ვლადიმირის უნივერსიტეტი. 1878 წელს, კავკასიის მეფის-

ნაცვლის, დიდი მთავრის მიხეილ ნიკოლოზის ძის მიერ  მიწვეული იქნა კავკასიის საგან-

მანათლებლო ოლქის მმართველად//მზრუნველად, სადაც 1880 წლიდან მუშაობდა. კავკა-

სიის საგანმანათლებლო სფეროში მისი მოღვაწეობის შეფასება იხილეთ ნაშრომი: ვაჟა 

კიკნაძე. კირილე იანოვსკის  მოღვაწეობის შეფასებისთვის (მე-19 საუკუნის 80-იანი წლე-

ბი), ანუ პასუხად ტიმოთი ბლაუველს და ანტონ ვაჭარაძეს, საქართველოს მეცნიერებათა 

ეროვნული აკადემიის მაცნე, ისტორიის, არქეოლოგიის, ეთნოლოგიისა და ხელოვნების 

ისტორიის სერია, N1. 2019. გვ. 190-202. http://www.geocities.ws/jorjikia/vazhakiknadze190-

converted.pdf.  აღსანიშნავია, რომ კირილე იანოვსკის ინიციატივით და მისი ხელმძღვანე-

ლობით 1881 წლიდან გამოდიოდა კავკასიის სხვადასხვა სფეროს, საბუნებისმეტყველო, 

გეოგრაფიული, ეთნოგრაფიული, ლინგვისტური და არქეოლოგიური სამეცნიერო კვლე-

ვების მთელი სერიები (20 ტომი), რომელიც დაწერილია სხვადასხვა მასწავლებლებისა 

და ახალგაზრდა მეცნიერების მიერ, ზოგადი სახელწოდებით: „მასალების კრებული კავ-

კასიის ტერიტორიებისა და ტომების აღწერისთვის“. 1880 წლის 21 იანვრიდან იანოვსკი 

იყო კავკასიაში მართლმადიდებლური ქრისტიანობის აღდგენის საზოგადოების გამგეო-

ბის წევრი. 1889 წლიდან იანოვსკი იყო მოსკოვის არქეოლოგიური საზოგადოების წევრი. 

იანოვსკი გარდაიცვალა 1902 წელს სოხუმში და დასაფლავებულია იქვე,  საკათედრო ტა-

ძრის გალავანში. Энциклопедический словарь Брокгауза и Ефрона : в 86 т. (82 т. и 4 доп.). - 

СПб., 1890-1907. https://ru.wikisource.org/wiki/ЭСБЕ/Яновский,_Кирилл_Петрович   

https://society.iliauni.edu.ge/sources/3709-ivane-machablis-iakob-gogebashvilisa-da-skhvata-mokhsenebebi-sazogadoebis-sakhsrebis-gasadzliereblad-raionebshi-agentebis-danishvnis-shesakheb-1883-1884
https://society.iliauni.edu.ge/sources/3498-qartvelta-shoris-tsera-kitkhvis-gamavrtselebeli-sazogadoebis-tsevrta-saerto-krebis-oqmi-1893-1893
https://society.iliauni.edu.ge/sources/3498-qartvelta-shoris-tsera-kitkhvis-gamavrtselebeli-sazogadoebis-tsevrta-saerto-krebis-oqmi-1893-1893
http://www.geocities.ws/jorjikia/vazhakiknadze190-converted.pdf
http://www.geocities.ws/jorjikia/vazhakiknadze190-converted.pdf
https://ru.wikisource.org/wiki/ЭСБЕ/Яновский,_Кирилл_Петрович
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მშობლიური ენის განდევნა და ყველა საგნის  უაზრო, „მუნჯური“ მეთოდით, ანუ 

მშობლიური ენის გამოუყენებლად სწავლება მიაჩნდათ“.179 ეროვნული ენებისად-

მი ასეთი მიდგომა შეესაბამებოდა რუსეთის იმპერიისა და კავკასიის საგანმანათ-

ლებლო ოლქის პოლიტიკას, ცხადია, ასეთ ვითარებაში იმპერია არ დაუშვებდა 

კიდევ ერთი ეროვნული სკოლის გახსნას  სოხუმში.  

სოხუმელთა წამოწყება ქართული სკოლის  გახსნის შესახებ, ილია ჭავჭავა-

ძის აფხაზეთში მოგზაურობამდე ვერ განხორციელდა. ილია ჭავჭავაძის მოგზაუ-

რობას გაგრასა და სოხუმში აფხაზეთის კულტურულ ცხოვრებაში დიდი მნიშვ-

ნელობა ჰქონდა, რადგან ამ მოგზაურობის ერთ-ერთი შედეგი იყო წერა-კითხვის 

გამავრცელებელი საზოგადოების სოხუმის განყოფილების და მასთან სასწავლებ-

ლის დაარსება. გაზეთი „ივერია“ მოგვითხრობს, რომ 1903 წლის მაისში ილია ჭა-

ვჭავაძე პრინც ალექსანდრე ოლდენბურგელის მიწვევით გაგრაში იმყოფებოდა. 

გაგრიდან დაბრუნებული ილია სოხუმში ჩავიდა და 24 მაისს ალექსანდრე შარვა-

შიძის ოჯახში სოხუმის ქართულმა საზოგადოებამ, თედო სახოკიას ინიციატი-

ვით საქართველოს უგვირგვინო მეფეს გულთბილი შეხვედრა მოუწყო. ილიას 

მიერ წარმოთქმული სადღეგრძელოს შემდეგ, ერთ-ერთმა სოხუმელმა ახალგაზ-

რდამ  ილიას, როგორც „წერა-კითხვის საზოგადოების“ თავმჯდომარეს, სთხოვა 

ეშუამდგომლა სოხუმში ამ  საზოგადოებისა და სკოლის დაარსებისთვის180. მალე, 

თბილისში ჩამოსულმა ილია ჭავჭავაძემ,  იმავე წლის 10 ივნისს, საზოგადოების 

კომიტეტთან ერთად მიიღო დადგენილება სოხუმში სკოლის დაარსების შესახებ. 

სკოლას სოხუმის საზოგადოებამ შემწეობა აღუთქვა.181 12 ივნისს ილია ჭავჭავა-

ძემ აღძრა შუამდგომლობა სამოსწავლო ოლქის მზრუნველის წინაშე სოხუმში წე-

რა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების განყოფილების გახსნის შესახებ182, 

მაგრამ ამ პროცესს  შემაფერხებელი გარემოებები ახლდა. პირველ რიგში, ეს იყო 

იმპერიული ძალების წინააღმდეგობა, რომლებსაც არ სურდათ სოხუმში ქარ-

თული სკოლის გახსნა და მას ხელოვნურად აბრკოლებდნენ. წინააღმდეგობა და 

საქმის გაჭიანურება იგრძნობოდა სამოსწავლო ოლქის მზრუნველის მხრიდან, 

ამას ზედ დაერთო საზოგადოების უსახსრობა და ილიას მკვლელობა 1907 წელს. 

სამწუხაროდ, სოხუმში საზოგადოების განყოფილებისა და სკოლის დაარსება გა-

დაიდო და 1910 წლამდე ვერ მოხერხდა.183ქშწკგ საზოგადოების წინაშე შუამდგო-

მლობა კიდევ ერთხელ აღიძრა 1909 წლის ივნისში და მას სოხუმის ქართველების 

                                                           
179 ივ. ჯავახიშვილი. პოლიტიკური და სოციალური მოძრაობა მე-19 საუკუნის საქართვე-

ლოში. რედაქტორი ვაჟა კიკნაძე. თბილისი, 2016. გვ. 59.  
180 გაზეთი „ივერია“. 1903 წლის  4 ივნისი, N118.  
181 გაზეთი  „ივერია“, 1903 წლის  12 ივნისი, N125.  
182 გაზეთი, „ცნობის ფურცელი“, 1903  წლის 12 ივნისი, N 2178.  
183 სკოლის გახსნა სოხუმელმა ქართველებმა, მეორედ, 1901 წელს მოითხოვეს, მაგრამ 

უსახსრობის გამო ვერ მოხერხდა. 
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სახელით ხელს აწერდა ცნობილი ქართველი საზოგადო მოღვაწე ნიკო თავდგი-

რიძე. სოხუმის განყოფილება საზეიმოდ გაიხსნა 1910 წელს და მისი დაარსების 

ინიციატორები იყვნენ ანთიმოზ ჯუღელი, მარიამ ნიკოს ასული დადიანი-ანჩაბა-

ძისა (გამგეობის თავმჯდომარე), ნიკო თავდგირიძე, საჩინო იოსელიანი, ნიკო ჯა-

ნაშია და სხვები.184 აღნიშნულ საზოგადოებას 1913 წელს უკვე 355 წევრი ჰყავდა.  

ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების სოხუ-

მის განყოფილებასთან მიწერ-მოწერიდან ჩანს, რომ ქშწკგ საზოგადოების სოხუ-

მის განყოფილება ეტაპობრივად გაიზარდა და თანდათან შეივსო ახალი წევრე-

ბით.  მაგალითად, 1913 წლის მონაცემებით, სოხუმის განყოფილების ნამდვილი 

წევრები იყვნენ: ლევან ივანეს ძე ქარცივაძე, კონსტანტინე ანტონის ძე ქარცივაძე,  

ალექსანდრე დავითის ძე ქაჯაია, ფიდუ ქორჩილავა, ნოე ალმასხანის ძე ქურიძე, 

ალექს გ.-ს ძე ქოიავა, ნესტორ ვახტანგის ძე ქოიავა, ვლადიმერ ქუთათელაძე, მა-

სიკო ეგნატეს ძე ღლონტი, მელიტონ ღლონტი და ივანე გაბრიელის ძე ღლონტი, 

სამსონ დავითის ძე კილაძე, ივანე შარვანის ძე კოზმავა, მოსე ტიმოთეს ძე კიღუ-

რაძე, სევერიან ილარიონის ძე კუხალეიშვილი, სპირიდონ ილარიონის ძე კუხა-

ლეიშვილი, ნიკო ხახუას ძე კოკაია, აქვსენტი ივანეს ძე კინწურაშვილი, ალექსი 

ნიკოლოზის ძე კვიტატიანი, ალექსანდრე კვახაძე და ალექსანდრე კვაშილავა, 

ივანე ბ–ს ძე გაგუა, სტეფანე გაბესკირია, ჩაგუ გვასალია, ბესარიონ გაბუნია, მენი-

კი ს.- ს ასული გრიგოლიასი, ალექსანდრე გრიგოლია, ილიკო გერსამია, სარ-

დიონ ესტატეს ძე გობეჩია და სპირიდონ ივანეს ძე დუნდუა, ივლიანე მიხეილის 

ძე მიქელაძე, ვლადიმერ მიხეილის ძე მახვილაძე, ელეონორა მიხეილის ასული 

მახვილაძისა, მარკოზ გიორგის ძე მიქავა, კლასიონ ლევანის ძე მელაძე, მარიამ ს. 

მაღლაკელიძე, პორფილე მერაბის ძე მაღლაკელიძე, ავქსენტი ბესარიონის ძე ნა-

დარეიშვილი, ეგნატე პეტრეს ძე ნადარეიშვილი, ალექსანდრე ბეჟანის ძე სანაძე 

და იოსებ პავლეს ძე სიჭინავა, თეკლე კონსტანტინეს ასული თურქია, გახუ პეტ-

რეს ძე თურქია, ალექსი დავითის ძე თურქია, იასონ ტიმოთეს ძე თურქია, ბუძღუ 

მერაბის ასული თურქია, დიმიტრი ბურდღუს ძე თურქია, სოლომონ პეპოს ძე 

თევზაია, ვარვარა კოხტას ასული თევზაია, არხიპო საჩინოს ძე თოფურიძე, აღა-

თი ბეჟანის ძე თოფურიძე და ნინო დავითის ასული თოფურიძე და მრავალი 

სხვა, რომელთა სახელობითი სია წარმოდგენილია სოხუმის განყოფილებასთან 

ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების მიწერ-მოწე-

რაში.185 როგორც ჩანს, სოხუმის განყოფილების წევრთა რაოდენობა მომდევნო 

                                                           
184 ბორის კვარაცხელია. ნიკო ჯანაშიას კულტურულ-საგანმანათლებლო  და საზოგადოე-

ბრივ-პოლიტიკური მოღვაწეობა, გვ. 11.  
185 იხილეთ: ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების პროსო-

გრაფია, ილიას სახელმწიფო უნივერსიტეტის ლინგვისტურ კვლევათა ინსტიტუტი. დო-

კუმენტი: ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების მიწერ-მო-
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წლებში კიდევ უფრო გაიზარდა, მაგალითად, 1916 წელს ქშწკგ საზოგადოების 

სოხუმის განყოფილებას, რომლის თავმჯდომარე იმხანად ნიკო თავდგირიძე 

იყო, 724 წევრი ჰყავდა186. 

ქშწკგ საზოგადოების სოხუმის განყოფილების დაარსებისთანავე, სოხუმში 

გაიხსნა ქართული სკოლა, რომლის მასწავლებლად გამგეობის თხოვნით მოიწ-

ვიეს ცნობილი პედაგოგი, განმანათლებელი და მეცნიერი ნიკო ჯანაშია187. ის 

1910 წლიდან სიცოცხლის ბოლომდე  მუშაობდა სოხუმის სკოლაში და დიდი 

კვალი დატოვა არამარტო ქართული სკოლის, ზოგადად, სოხუმისა და აფხაზე-

თის განათლებისა და კულტურის ისტორიაში.    

ნიკო ჯანაშია იყო ადამიანი, რომელიც XIX ს. მიწურულისა და XX საუკუ-

ნის დასაწყისის აფხაზეთის კულტურული ცხოვრების შუაგულში ტრიალებდა. 

საოცარია, რომ მისი ხანმოკლე ცხოვრების მანძილზე არ შემოფარგლულა მხო-

ლოდ აფხაზეთში მოღვაწეობით და საქართველოს რამდენიმე კუთხეში დატოვა 

თავისი კვალი. ნიკო ჯანაშია 1891 წლიდან მასწავლებლად მუშაობდა სოხუმის 

მთიელთა სკოლაში, სადაც მისვლისთანავე ფართო საგანმანათლებლო მუშაობა 

გააჩაღა ქართული მწერლობისა და ეროვნულ-განმანთავისუფლებელი იდეების 

გასავრცელებლად, ეს შეუმჩნეველი არ დარჩა სკოლის ადმინისტრაციას. ნიკო 

ჯანაშიას ადგილობრივი მოსახლეობის გაქართველების პოლიტიკის გატარება 

დასწამეს, რის შემდეგაც იძულებული გახდა სამუშაოდ გურიაში, სოფ, მაკვანეთ-

                                                                                                                                                                   
წერა საზოგადოების სოხუმის განყოფილებასთან,1916-1919 წწ. https://society.iliauni.edu.-

ge/places/1632-sokhumi (ბოლო ნახვა 12.11. 2021).  
186 ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების პროსოგრაფია, 

ილიას სახელმწიფო უნივერსიტეტის ლინგვისტურ კვლევათა ინსტიტუტი. დოკუმენ-

ტი:ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების მოქმედების 

ანგარიში|1916-1917.https://society.iliauni.edu.ge/factoids/21792-1916-tsels-qartvelta-shoris-tse-

ra-kitkhvis-gamavrtseleb (ბოლო ნახვა 11. 12. 2021).   
187 ნიკო ჯანაშია - (1872-1918) ქართველი საზოგადო მოღვაწე, პედაგოგი და განმანათლე-

ბელი, ეთნოგრაფი და ფოლკლორისტი, ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცელე-

ბელი საზოგადოების  წევრი, ქშწკგ საზოგადოების სოხუმის განყოფილების დამფუძნებე-

ლი წევრი. დაიბადა ახლანდელი ოჩამჩირის მუნიციპალიტეტის სოფ. აძიუბჟაში, სწავ-

ლობდა გორის საოსტატო სემინარიაში, რომლის დასრულების შემდეგ მუშაობდა აფხა-

ზეთში, გურიასა და სამეგრელოში. დაახლოებული იყო თბილისის მოწინავე ქართულ სა-

ზოგადოებასთან, იზიარებდა იაკობ გოგებაშვილის პედაგოგიურ შეხედულებებს, თანამ-

შრომლობდა ქართულ და რუსულ ჟურნალ - გაზეთებთან: „მოამბე“, „ხრისტიანსკი ვოს-

ტოკ“, „სახალხო გაზეთი“, „აკაკის კრებული“ და სხვა, სადაც იბეჭდებოდა მისი წერილები 

სკოლების მოწყობის, ქართული ენის სწავლების, ქართველი და აფხაზი ხალხის ეთნოგ-

რაფიული ყოფისა და ტრადიციების და ა. შ., შესახებ. ნიკო ჯანაშიას შესახებ იხილეთ 
მონოგრაფია: ბორის კვარაცხელია. ნიკო ჯანაშიას კულტურულ-საგანმანათლებლო  და 

საზოგადოებრივ-პოლიტიკური მოღვაწეობა, სოხუმის სახელმწიფო უნივერსიტეტი, ექ-

ვთიმე თაყაიშვილის სახელობის საქართველოს საისტორიო საზოგადოება. თბილისი, 

2009. გამომცემლობა „უნივერსალი“.  

https://society.iliauni.edu.ge/places/1632-sokhumi
https://society.iliauni.edu.ge/places/1632-sokhumi
https://society.iliauni.edu.ge/factoids/21792-1916-tsels-qartvelta-shoris-tsera-kitkhvis-gamavrtseleb
https://society.iliauni.edu.ge/factoids/21792-1916-tsels-qartvelta-shoris-tsera-kitkhvis-gamavrtseleb
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ში გადასულიყო. 1894 წელს ნიკო ჯანაშია ისევ აფხაზეთშია და გუდაუთის სამი-

ნისტრო სკოლის მასწავლებლად დაინიშნა. პარალელურად, აფხაზეთის სასკო-

ლო განათლების საჭირბოროტო საკითხებზე ხშირად აქვეყნებდა წერილებს „ივე-

რიასა“ და სხვა ქართულ გაზეთებში.  

ნიკო ჯანაშია 1899 წლიდან ძველი სენაკის სათავადაზნაურო სკოლაში იქნა 

გადაყვანილი, მიუხედავად ამისა, მუდამ იმყოფებოდა აფხაზეთის კულტურულ-

საგანმანათლებლო ცხოვრებაში მიმდინარე მოვლენების ცენტრში. ქართული ჟუ-

რნალ-გაზეთების ფურცლებზე თავისი კორესპონდენციებით ხშირად ეხმაურე-

ბოდა აფხაზეთში მიმდინარე მოვლენებს, მათ შორის ქართველთა შორის წერა-

კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების განყოფილებისა და სკოლის გახსნას 

სოხუმში.  

სოხუმის სკოლის გახსნის დროს ნიკო ჯანაშია წერდა: „ეს სკოლა უნდა გა-

დაიქცეს პატარა კერად, რომლის გარშემოც მოიყრის თავს სოხუმელი ქართვე-

ლობა... გამარჯვება იმას ეკუთვნის, ვინც ორივე ხელით იბრძვის და თავის ბედს 

თვითონვე სჭედს. მაშ, მეტი მხნეობა და და მეტი სიყვარული, რათა  მომავალი 

თაობა მაინც ვიხსნათ დამახინჯებისა და გადაგვარებისაგან - წერდა ნიკო ჯანა-

შია „დროების“ ფურცლებზე.188 მართლაც, მან შეუდარებლად მოკლე დროში შეძ-

ლო სკოლის ფეხზე დაყენება. სკოლას თავიდან საკუთარი შენობა არ ჰქონდა, მი-

უხედავად ამისა პირველსავე წელს იმდენი ბავშვი მოაწყდა, რომ  უადგილობის 

გამო მხოლოდ 48 ბავშვი მიიღეს.189 განუზომლად დიდია ნიკო ჯანაშიას წვლილი 

სოხუმის ქართული სკოლისთვის შენობის აგების საქმეში. ქალაქის ხელმძღვანე-

ლობამ სკოლის ასაგებად უვარგისი და ჭაობიანი ადგილი გამოუყო, მის ამოსაშ-

რობად ნიკომ დიდი შრომა გასწია და იქ მშვენიერი სკოლა ააგო. 1912 წლის სექ-

ტემბერში სოხუმის ქართული სკოლა საკუთარ შენობაში გადავიდა. სკოლის კა-

დრებიც სპეციალურად შეარჩია და მასწავლებლად გამოცდილი პედაგოგები:  

ნოე ქურიძე190, თამარ თაყაიშვილი და ქართული გუნდის ყოფილი ლოტბარი ნოე 

                                                           
188 გაზეთი „დროება“, 1910 წლის 7 მარტი,  N52, 7 მარტი. შდრ. ბორის კვარაცხელია. ნიკო 

ჯანაშიას კულტურულ-საგანმანათლებლო  და საზოგადოებრივ-პოლიტიკური მოღვაწე-

ობა, გვ. 51.  
189 ბორის კვარაცხელია. ნიკო ჯანაშიას კულტურულ-საგანმანათლებლო  და საზოგად-

ოებრივ-პოლიტიკური მოღვაწეობა, გვ. 55.  
190 ნოე ალმასხანის ძე ქურიძე (ზომლეთელი) - 1911 წლიდან ქართველთა შორის წერა-

კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების სოხუმის ქართული სკოლის მასწავლებლი 

იყო.  

188 ბორის კვარაცხელია. ნიკო ჯანაშიას კულტურულ-საგანმანათლებლო  და საზოგადოე-

ბრივ-პოლიტიკური მოღვაწეობა, გვ. 53-56.  
189 პეტრე ჭარაია. ქართული ენა სოხუმის ოლქის სკოლებში. ჟურნალი „განათლება“, N1. 

1914. გვ. 57.  
190 ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების პროსოგრაფია, 
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ურუშაძე მიიწვია191. 

1914 წელს, როდესაც სოხუმის ქართულ სკოლას  ცნობილი საზოგადო მოღ-

ვაწე და პედაგოგი პეტრე ჭარაია ეწვია, მან  აღფრთოვანება ვერ დამალა: „ვაშა სო-

ხუმელ ქართველობას, რომელმაც ასეთი მტკიცე საძირკველი ჩაუყარა ამ საშვი-

ლიშვილო საქმესო“192.   

ქართველთა შორის წერა - კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების დო-

კუმენტური მასალების მიხედვით, 1915-1916 სასწავლო წელს საზოგადოების სო-

ხუმის სკოლა (მასწავლებლები: ნიკო სიმონის ძე ჯანაშია და ნოე ალმასხანის ძე 

ქურიძე) 16-მა მოსწავლემ დაასრულა, რომელთაგანაც 2-მა რეალურ სასწავლებე-

ლში განაგრძო სწავლა, 2-მა – ქალთა გიმნაზიაში, 5-მა – პირველდაწყებით უმაღ-

ლეს სასწავლებელში, 5-მა – ორკლასიან სამრევლო სასწავლებელში და 2-მაც – სა-

პროფესიო განყოფილებაში.193 

1912 წლის 20 ივნისს დიმიტრი პავლეს ძე ნადარეიშვილის მიერ დაბა გუ-

დაუთაში მოწვეულ კრებაზე გადაწყდა სოხუმის ოლქის დაბა გუდაუთაში ქშწკგ 

საზოგადოების გუდაუთის განყოფილების გახსნა შემდეგი სახელწოდებით: კავ-

კასიის სამეფისნაცვლოს ქშწკგ საზოგადოების გუდაუთის განყოფილება. განყო-

ფილების უახლოეს მიზანს წარმოადგენდა დაბა გუდაუთაში სახალხო სკოლები-

სა და სამკითხველოების გახსნა საზოგადოების წესდების პირველი და მეორე პა-

რაგრაფების მიხედვით. „პროტოკოლის“ დოკუმენტს ხელს აწერენ: ანდრია დავი-

თის ძე რეკვავა, რაჟდენ ბახვას ძე კოღოშვილი, გიორგი ესეს ძე მგელაძე, სიმონ 

ისაიას ძე საბაშვილი, პორფილე წიტას ძე რობაქიძე194. იმავე კრებაზე არჩეული 

იყვნენ გუდაუთის განყოფილების ნამდვილი წევრები, 75 ადამიანი.  1912 წლის 

25 ივნისს, თბილისში ქშწკგ საზოგადოების მთავარ გამგეობას სოხუმის განყოფი-

ლების გამგეობამ (თავმჯდომარე - მარიამ ანჩაბაძე, მდივანი - ნიკო ჯანაშია) შეა-

ტყობინა, რომ გუდაუთის განყოფილების წევრობის კანდიდატები, ვინც ხელი 

მოაწერა გუდაუთელ ქართველთა „პროტოკოლზე“, მიღებულ იქნენ საზოგადოე-

ბის წევრებად 1912 წლის 24 ივნისის საზოგადო კრებაზე195. განყოფილების კრე-

                                                                                                                                                                   
ილიას სახელმწიფო უნივერსიტეტის ლინგვისტურ კვლევათა ინსტიტუტი. დოკუმენტი: 

ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების მოქმედების ანგარი-

ში, 1916-1917 წწ. ფაქტი 26135. https://society.iliauni.edu.ge/factoids/26135-1915-1916-sastsav-

lo-tsels-qartve (ბოლო ნახვა 12.11. 2021).  
190 ქშწკგს პროსოპოგრაფია ფაქტის ID: 28162  https://society.iliauni.edu.ge/factoids/28162-

1912-tslis-20-ivniss-dimitri-pa  (ბოლო ნახვა 12.11. 2021).  
 

 

 

 
 
195 ქშწკგს პროსოპოგრაფია ფაქტის ID: 28152, https://society.iliauni.edu.ge/factoids/28152-

https://society.iliauni.edu.ge/factoids/26135-1915-1916-sastsavlo-tsels-qartve
https://society.iliauni.edu.ge/factoids/26135-1915-1916-sastsavlo-tsels-qartve
https://society.iliauni.edu.ge/factoids/28162-1912-tslis-20-ivniss-dimitri-pa
https://society.iliauni.edu.ge/factoids/28162-1912-tslis-20-ivniss-dimitri-pa
https://society.iliauni.edu.ge/factoids/28152-1912-tslis-25-ivniss-q-sh-ts-k
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ბამ გუდაუთის განყოფილების გამგეობის თავმჯდომარედ აირჩია დიმიტრი პავ-

ლეს ძე ნადარეიშვილი196, ხოლო გამგეობის წევრები: სიმონ იესეს ძე საბაშვილი, -

პლატონ დავითის ძე ჭავჭანიძე, გიორგი თომას ძე ზენაიშვილი და ნიკოლოზ იო-

სების ძე გულივერდაშვილი. საგულისხმოა, რომ გამგეობის თავმჯდომარე დიმი-

ტრი ნადარეიშვილი 1909 წლიდან ქშწკგ  საზოგადოებოს სოხუმის განყოფილე-

ბის წევრი იყო და მან პირველივე სხდომაზე დააყენა საკითხი დაბა გუდაუთაში 

ქართული სკოლის დაარსების შესახებ. 1912 წლის 5 სექტემბერს დაბა გუდაუთის 

ბოქაულმა ოფიციალურად გამოუცხადა გუდაუთელებს მათ დაბაში სკოლის 

გახსნის ნებართვის შესახებ197. 1913 წლის 25 იანვარს, გუდაუთის განყოფილების 

გამგეობის მიერ ქშწკგ საზოგადოების მთავარ გამგეობაში გაგზავნილი1912 წლის 

ანგარიშის მიხედვით, იმ დროისთვის გუდაუთაში არსებობდა ერთი სამინის-

ტრო დაწყებითი სკოლა, ერთი სასულიერო და ერთიც კერძო გიმნაზია. ამ სასწა-

ვლებლებში, სადაც ქართველთა შვილებიც დადიოდნენ, სწავლა რუსულ ენაზე 

მიმდინარეობდა და ქართულს საერთოდ არ ასწავლიდნენ და ბავშვები მოკლე-

ბულნი იყვნენ მშობლიურ ენაზე წერა-კითხვას. ამის გამო მეტად მნიშვნელოვანი 

იყო გუდაუთაში ქართული სკოლის გახსნა და ადგილობრივი განყოფილება 

ყველა ღონეს იხმარდა ამ მიზნის მისაღწევად198.  

ქშწკგ საზოგადოების გუდაუთის განყოფილება, ისევე, როგორც სხვა განყო-

ფილებები, ყოველწლიურად აგზავნიდა სამოქმედო გეგმას და წლიურ ანგარიშს 

თბილისში, ქშწკგ საზოგადოების მთავარ გამგეობაში. დაარსებიდან პირველი 

წლის ანგარიშებში განსაკუთრებული ყურადღება ეთმობა გუდაუთაში სკოლისა 

და ბიბლიოთეკის გახსნას.199 1916 და 1917 წლების ანგარიშებიდან უკვე ჩანს, რომ 

                                                                                                                                                                   
1912-tslis-25-ivniss-q-sh-ts-k  (ბოლო ნახვა 12.11. 2021).  
196 ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების პროსოგრაფია, 

დოკუმენტი: ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების მიწერ-

მოწერა საზოგადოების გუდაუთის განყოფილებასთან, ოქმები და ანგარიშები განყოფი-

ლების მუშაობის შესახებ | 1912-1918, ID: 3716 https://society.iliauni.edu.ge/sources/3716-qa-

rtvelta-shoris-tsera-kitkhvis-gamavrtselebeli-sazogadoebis-mitser-motsera-sazogadoebis-

gudautis-ganyofilebastan-oqmebi-da-angarishebi-ganyofilebis-mushaobis-shesakheb-1912-1918 

(ბოლო ნახვა 12.11. 2021).  
197 ქშწკგს პროსოპოგრაფია ფაქტის ID: 28156 (ბოლო ნახვა 12.11. 2021). 
198 ქშწკგს პროსოპოგრაფია, ფაქტის ID: 28150, https://society.iliauni.edu.ge/factoids/28150-

1913-tslis-25-ianvars-q-sh-ts  (ბოლო ნახვა 12.11. 2021). 
199 გუდაუთაში პირველი ბიბლიოთეკის გახსნა დაკავშირებულია გუდაუთის ფოსტა-ტე-

ლეგრაფის მოხელის თეოფილე იოსების ძე გოგიტიძის სახელთან, ამ ფაქტს ბევრი მხარ-

დამჭერი გამოუჩნდა ქართულ საზოგადოებაში. მაგ. ქუთაისის წიგნების გამომცემელმა 

ამხანაგობამ გუდაუთას წიგნთსაცავისთვის ცამეტი წიგნის გადასცა, როს გამოც თეოფი-

ლე გოგიტიძე „ცნობის ფურცლის“ მეშვეობით მადლობას უხდის ქუთაისის გამომცემ-

ლობის ამხანაგობას (გაზ.„ცნობის ფურცელი“,1897 წლის 9 აპრილი, N 166).1897 წლის დე-

კემბერში თეოფილე გოგიტიძე ფოთში გადაიყვანეს, რომელსაც გუდაუთელები პირველ 

https://society.iliauni.edu.ge/factoids/28152-1912-tslis-25-ivniss-q-sh-ts-k
https://society.iliauni.edu.ge/sources/3716-qartvelta-shoris-tsera-kitkhvis-gamavrtselebeli-sazogadoebis-mitser-motsera-sazogadoebis-gudautis-ganyofilebastan-oqmebi-da-angarishebi-ganyofilebis-mushaobis-shesakheb-1912-1918
https://society.iliauni.edu.ge/sources/3716-qartvelta-shoris-tsera-kitkhvis-gamavrtselebeli-sazogadoebis-mitser-motsera-sazogadoebis-gudautis-ganyofilebastan-oqmebi-da-angarishebi-ganyofilebis-mushaobis-shesakheb-1912-1918
https://society.iliauni.edu.ge/sources/3716-qartvelta-shoris-tsera-kitkhvis-gamavrtselebeli-sazogadoebis-mitser-motsera-sazogadoebis-gudautis-ganyofilebastan-oqmebi-da-angarishebi-ganyofilebis-mushaobis-shesakheb-1912-1918
https://society.iliauni.edu.ge/factoids/28150-1913-tslis-25-ianvars-q-sh-ts
https://society.iliauni.edu.ge/factoids/28150-1913-tslis-25-ianvars-q-sh-ts
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გუდაუთაში გახსნილია ქშწკგ საზოგადოების გუდაუთის სკოლა, რადგან განყო-

ფილებას, 1917 წლის ანგარიშის მიხედვით  სკოლის შესანახად გამოყოფილი ჰქო-

ნდა 2854 მან. 73 კაპ. ამ დროს გუდაუთის განყოფილების გამგეობის თავმჯდო-

მარე არის მარიამ პართენის ასული საბაშვილი, ხოლო გამგეობის ხაზინადარი 

იასონ იესეს ძე გიგიბერია200.  

იმავე 2017 წლის ანგარიშიდან ვგებულობთ, რომ წლის დასაწყისში განყო-

ფილება 111 წევრს ითვლიდა, მაგრამ წლის განმავლობაში მიღებულ იქნა 79 პირი 

და ქშწკგ საზოგადოების გუდაუთის განყოფილების წევრთა რაოდენობა 190 გახ-

და. საზოგადოების წევრთა შემოწირულობებით გუდაუთის განყოფილება აქტი-

ურად მონაწილეობდა სხვადასხვა საქველმოქმედო საქმიანობაში: პირველ რიგში 

აფინანსებდა საზოგადოების გუდაუთის სკოლას, შემოწირულობას უგზავნიდა 

ქუთაისის ქალთა კლუბს201, გუდაუთაში ქალებისთვის გახსნა ჭრა-კერვის კურსე-

ბი, ატარებდა თეატრალურ წარმოდგენებს, სადაც მიწვეული იყვნენ ქართველი 

მსახიობები თბილისიდან, სოხუმიდან  და ა. შ.  

1918 წლისთვის გუდაუთაში უკვე 5 სასწავლებელი იყო: ერთი სამინისტრო 

დაწყებითი სკოლა, ერთი სასულიერო სკოლა, ერთი კერძო გიმნაზია, ქშწკგ სა-

ზოგადოების გუდაუთის სკოლა და გუდაუთის უმაღლესი დაწყებითი სასწავ-

ლებელი, რომელიც მთლიანად რუსულენოვანი იყო. აღნიშნული სკოლებიდან 

პირველი ორი სკოლა იმავე 1918 წლის მეორე ნახევარში უნდა  გაუქმებულიყო.  

ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების 1916-

1917 წლების მოქმედების ანგარიშის მიხედვით, ქშწკგ  საზოგადოების გამგეობამ 

1916 წელს გახსნა სამურზაყანოს განყოფილება, რომელსაც ივანე კონსტანტინეს 

ძე გეგია ჩაუდგა სათავეში.ივანე გეგია ჯერ კიდევ  1886 წლიდან იყო ქშწკგ საზო-

გადოების ნამდვილი წევრი, დამხმარე წევრი ოქუმში, რომელიც მაშინდელი სა-

მურზაყანოს ცენტრი იყო. მოგვიანებით, 1910 წლიდან ივანე გეგია  ამ საზოგადო-

ების სოხუმის განყოფილების წევრია, 1916 წელს სამურზაყანოს განყოფილების 

თავმჯდომარედ აირჩიეს202. 1916 წელს სამურზაყანოს განყოფილებას 165 წევრი 

ჰყავდა. სამურზაყანოს განყოფილების გამგეობის წევრები იყვნენ: ევგენია დავი-

                                                                                                                                                                   
წიგნსაცავ-სამკითხველოს გახსნას უმადლოდნენ (გაზ. „ცნობის ფურცელი“,1897 წლის 6 

დეკემბერი, N 392).  
200 ქშწკგს პროსოპოგრაფია, ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგა-

დოების მიწერ-მოწერა საზოგადოების გუდაუთის განყოფილებასთან, ოქმები და ანგარი-

შები განყოფილების მუშაობის შესახებ | 1912-1918 ფაქტის ID: 3716 https://society.iliauni.-

edu.ge/sources/3716-  (ბოლო ნახვა 12.11. 2021). 
201 გაზ.„ხმა ქართველი ქალისა“, 1917 წლის 13 ნოემბერი, N 30;  
202 ქშწკგს პროსოპოგრაფია, დოკუმენტი: ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცელე-

ბელი საზოგადოების მოქმედების ანგარიში | 1916-1917, წყაროს ID: 3640, https://society.il-

iauni.edu.ge/places/485-samurzayano-saqartvelo  

https://society.iliauni.edu.ge/sources/3716-
https://society.iliauni.edu.ge/sources/3716-
https://society.iliauni.edu.ge/places/485-samurzayano-saqartvelo
https://society.iliauni.edu.ge/places/485-samurzayano-saqartvelo
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თის ასული ოქროპირიძე და მღვდლები – სამსონ სვანიძე, ბართლომე მათეს ძე 

ხარებავა, იოანე გობეჩია203. 

ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების სასკო-

ლო სექციამ, რომლის თავმჯდომარე ცნობილი განმანათლებელი ლუარსაბ ბოც-

ვაძე იყო, 1916 წელს გალში (სამურზაყანო) სკოლის დაარსების ნებართვა მიიღო. 

მის ფინანსურ უზრუნველყოფაზე ქშწკგ საზოგადოების ქუთაისის განყოფილე-

ბას უნდა ეზრუნა, მაგრამ პირველი მსოფლიო ომით გამოწვეული მიზეზების გა-

მო მან დაპირების შესრულებაზე უარი განაცხადა და სკოლის გახსნის პროცესი 

დროებით შეჩერდა. მიუხედავად ამისა, გალში სკოლა იმავე წელს გაიხსნა და ამ 

სკოლის მასწავლებელი იყო პეტრე გიორგის ძე ჭარაია, რომელიც პარალელურად 

არჩეული იყო სამურზაყანოს განყოფილების მდივნად.  

სოხუმის ისტორიაში განსაკუთრებული მნიშვნელობის მოვლენა იყო სამას-

წავლებლო სემინარიის დაარსება. ეს საკითხი ჯერ კიდევ 1906 წელს დაისვა სო-

ხუმის ოლქის სახალხო სკოლების ინსპექტორის მიერ. 1909 წელს შეიქმნა სპეცია-

ლური კომისია, რომელმაც შეიმუშავა სასწავლებლის დაარსებისთვის აუცილე-

ბელი ღონისძიებანი. სკოლის დაარსების საკითხში აქტიურად იყვნენ ჩართული: 

ნ. ჯანაშია, ა. ჯუღელი, ა. შერვაშიძე, ა. ჭოჭუა ი. ოსტროვიდოვი და სხვები. 1915 

წლის 1 ივლისს, კავკასიის მეფისნაცვლისა და საგანმანათლებლო  ოლქის მზრუ-

ნველის განკარგულებათა საფუძველზე, გაიხსნა ოთხწლიანი სამასწავლებლო სე-

მინარია. მისი პირველი დირექტორი იყო ვლადიმერ პარდომენკო. 1917 წლიდან, 

პარდომენკოს ავადმყოფობის გამო, სემინარიას სათავეში ჩაუდგა მოსკოვის უნი-

ვერსიტეტის კურსდამთავრებული ალექსანდრე გიორგობიანი204. 

გარდა ქართული და რუსული სკოლებისა, აფხაზეთში არსებობდა ორკლა-

სიანი სომხური და ბერძნული სასწავლებლები, რომლებსაც ადგილობრივი საქ-

ველმოქმედო საზოგადოებები ინახავდნენ. განსახილველი პერიოდის მასალები 

გვაძლევს საშუალებას წარმოვადგინოთ არსებული სკოლების ერთგვარი კლასი-

ფიკაცია.  აფხაზეთში, ისევე როგორც საქართველოს სხვა მხარეებში, როგორც ზე-

მოთ აღვნიშნეთ, რამდენიმე ტიპის  საგანმანათლებლო დაწესებულება არსებობ-

და. მათ შორისაა სასულიერო, სამინისტრო და კერძო სკოლები. 

❖ სასულიერო სკოლებში შედიოდა: კავკასიიაში მართლმადიდებლობის 

აღმდგენი საზოგადოების დაარსებული სასწავლებლები, ეპარქიალური 

სასწავლებლები და საეკლესიო - სამრევლო სკოლები; 

                                                           
203 ქშწკგს პროსოპოგრაფია, დოკუმენტი: ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცელე-

ბელი საზოგადოების მოქმედების ანგარიში | 1916-1917, წყაროს  ID: 3640, https://society.-

iliauni.edu.ge/places/485-samurzayano-saqartvelo  
204 ირაკლი გელენავა. სოხუმის სამასწავლებლო სემინარიის დაარსების ისტორიიდან, ჟუ-

რნალი „აფხაზეთის მოამბე“. N4. თბილისი 2000. გვ. 38-40.  

https://society.iliauni.edu.ge/places/485-samurzayano-saqartvelo
https://society.iliauni.edu.ge/places/485-samurzayano-saqartvelo
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❖ სამინისტრო სკოლები - ეს იყო რუსეთის სახელმწიფო უწყებების დაფი-

ნანსებით ჩამოყალიბებული სკოლები. ამ ტიპის სკოლებიდან პირველი 

დაარსდა მთიელთა სკოლა სოხუმში, შემდეგ ქალთა სკოლა სოხუმში 

და სხვ.  

❖ კერძო ინიციატივით გახსნილი სკოლები, რომელსაც ცალკეული  თემე-

ბი საკუთარი სახსრებით ხსნიდნენ. ძირითადად, ეს იყო ქართული, სო-

მხური, ბერძნული  და სხვა თემების მიერ გახსნილი სკოლები, რომელ-

თა დაფინასებას მთლიანად კერძო სექტორი ახორციელებდა.  

მესამე ტიპის სკოლებს რუსი მეცნიერი ალექსანდრ დუდკო სხვა ტიპის სკო-

ლებს205, უწოდებდა, რომლებსაც კერძო სექტორი აფინანსებდა.    

1911 წელს სოხუმელთა ინიციატივით დაარსდა სახალხო უნივერსიტეტი, 

თავიდან მოწაფეთა რიცხვი 40-მდე იყო და მეცადინეობა კვირაში 5 დღის მანძი-

ლზე მიმდინარეობდა, ასწავლიდნენ ქართულ წერა-კითხვასაც. აქ სხვადასხვა 

პროფესიის ადამიანები იკრიბებოდნენ: მეცნიერები, პედაგოგები, აგრონომები, 

მსახიობები, ზოგადად ქალაქის განვითარებით დაინტერესებული  საზოგადოე-

ბა, რომლებიც სხვადასხვა საკითხებზე კითხულობდნენ საჯარო ლექციებს, განი-

ხილავდნენ ქალაქის განვითარების იდეებს და ა. შ.206  ალექსანდრ დუდკოს მიხე-

დვით, 1901 წლისთვის აფხაზეთში 78 სამრევლო სკოლა იყო. აქედან 35 წერა-კი-

თხვის გამავრცელებელი სკოლა, 40 ერთკლასიანი სკოლა, 1 ორკლასიანი სკოლა, 

2  ორკლასიანი  სკოლა. მოსწავლეთა რაოდენობა ამ სკოლებში  შეადენდა 2503 -ს.  

✓ 1907 წელს მოსწავლეთა რაოდენობა იყო 2426,  

✓ 1908 წელს - 2697,  

✓ 1909 წელს - 2787.  

1909 წლისთვის აფხაზეთში  ერთით შემცირდა სამრევლო სკოლების რაოდე-

ნობა და ფიქსირდება 77 სამრევლო სკოლა, აქედან 65 ერთკლასიანი, 10 ორკლა-

სიანი და 2  ორკლასიანი  სკოლა; აქედან  

✓ 1911 წელს მოსწავლეთა რაოდენობა იყო 2615. 

✓  1912 წელს - 3440,  

✓ 1913 წელს - 3593,  

✓ 1914 წელს - 3674,  

✓ 1915 წელს - 3543,  

✓ 1916 წელს - 3816  

ზემოთქმულიდან გამომდინარე,  სასულიერო სასწავლებლებიდან 1916 წე-

ლს, ისევე როგორც 1901 წელს, აფხაზეთში კვლავ 78 სამრევლო სკოლა ფიქსირ-

                                                           
205 А. П. Дудко. Из истории дореволюционной школы в Абхазии (1851-1917 гг.), გვ. 309-328. 
206 გაზეთი „სახალხო გაზეთი“, 1911 წლის  2 ნოემბერი,   N440. 
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დება.207  რაც შეეხება, სამინისტრო, სახელმწიფოს დაფინანსებაზე მყოფი სკო-

ლებს, მათი რაოდენობა ეტაპობრივად გაიზარდა, თუმცა სკოლების გახსნას, თან 

ახლდა მათი დახურვის პროცესიც:  

✓ მთიელთა სკოლა, გაიხსნა 1863 წელს, 

✓ ქალთა პროგიმნაზია გაიხსნა 1870 წელს, 

✓ სოხუმის საქალაქო რეალური სასწავლებელი, გაიხსნა 1904 წელს,  

✓ სოხუმის წერა-კითხვის კაცთა სკოლა გაიხსნა 1898 წელს დაიხურა 1901 

წელს,  

✓ სოხუმის საქალაქო სასწავლებელი, გაიხსნა 1900 წელს,  

✓ სოხუმის პოლკის ერთკლასიანი სკოლა გაიხსნა 1901 წელს და დაიხურა 

1904 წელს. იმავე შენობაში 1904 წელს გაიხსნა სოხუმის პირველი დაწ-

ყებითი სასწავლებელი, 

✓ სოხუმის ერთკლასიანი სკოლა მაიაკის რაიონში, გაიხსნა 1909 წელს,  

✓ სოხუმის ქალთა ერთკლასიანი სკოლა გაიხსნა 1916 წელს, 

✓ პირველი საქალაქო  დაწყებითი ერთკლასიანი სკოლა, 

✓ მეორე საქალაქო  დაწყებითი ერთკლასიანი სკოლა, 

✓ მესამე საქალაქო  დაწყებითი სკოლა. 

ამავე ჯგუფში ერთიანდება დაწყებითი (სახალხო) სასწავლებლები:  

✓ სოხუმის პირველი ერთკლასიანი სასწავლებელი,  

✓ სოხუმის მეორე ორკლასიანი სასწავლებელი,  

✓ სოხუმის საქალაქო სასწავლებელი, 

✓ სოხუმის საქალაქო  უმაღლესი დაწყებითი სკოლა, 

✓ სოხუმის პირველი საქალაქო დაწყებითი ერთკლასიანი სკოლა, 

✓ სოხუმის მე-2  საქალაქო  დაწყებითი ერთკლასიანი სკოლა, 

✓ სოხუმის საქალაქო მე-3 დაწყებითი სკოლა. 

მეოცე საუკუნის დასაწყისში სოხუმში უკვე დღის წესრიგში დადგა მასწავლე-

ბელთა მოსამზადებელი სასწავლო დაწესებულების გახსნა. თავდაპირველად და-

იწყეს  მასწავლებელთა მოსამზადებელი კურსების გახსნა, ჯერ გაიხსნა პედაგო-

გიური კურსები, ბოლოს კავკასიის საგანმანათლებლო (სასწავლო) ოლქის გადაწ-

ყვეტილებით დაარსდა  ზემოთხსენებული მასწავლებელთა სემინარია.  

კერძო სკოლების ორი ტიპი არსებობდა: სხვადასხვა საზოგადოებებისა და 

თემების მიერ დაფინანსებული საგანმანათლებლო დაწესებულებები და კერძო 

პირების მიერ დაარსებული სკოლები:  

✓ ამ ჯგუფის სკოლებს უნდა მივაკუთვნოთ იოანე იოსელიანის მიერ გახ-

სნილი სკოლა ლიხნში, ასევე ილორის სკოლა;  

                                                           
207 А. П. Дудко. Из истории дореволюционной школы в Абхазии (1851-1917 гг.), გვ. 150-159. 
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✓ ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების სო-

ხუმის სკოლა, გაიხსნა 1910 წელს; 

✓ ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების 

გუდაუთის  სკოლა, გაიხსნა 1916 წელს; 

✓ ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების სა-

მურზაყანოს სკოლა, გაიხსნა 1916 წელს;  

✓ ქალთა ბერძნული სასწავლებელი, დაარსდა 1906 წელს  

✓ ვაჟთა ბერძნული სასწავლებელი, დაარსდა 1907 წელს,  

✓ სომხური სკოლა დაარსდა 1908 წელს,  

✓ სოხუმის მუსლიმთა საზოგადოების მუჰამედის სკოლა-მედრესე, გაიხ-

სნა 1904 წელს,  

✓ ებრაული სკოლა გაიხსნა 1911 წელს,  

✓ რუსული წიგნიერების  დაწყებითი სკოლა, გაიხსნა 1909 წელს,  

✓ სოხუმის საქველმოქმედო საზოგადოების პროფესიული სასწავლებელი 

გაიხსნა 1917 წელს. 

✓ მებაღეობის პრაქტიკული სკოლა გაიხსნა 1907 წელს,  

✓ სოხუმის სახალხო უნივერსიტეტების საზოგადოება ჩამოყალიბდა 1908 

წელს;  

✓ ქალთა სავაჭრო სკოლა გაიხსნა 1910 წელს, 

სოხუმში და მის შემოგარენში კერძო პირების მიერ დაარსებული სკოლები:  

✓ ფედორენკოს დაწყებითი სკოლა  - გაიხსნა 1891წელს, სოხუმში  

✓ ლიშნევსკაიას კერძო დაწყებითი სკოლა- გაიხსნა 1893 წელს 

✓ დუბოვეცკაიას კერძო დაწყებითი სკოლა 1894 წელს სოხუმში 

✓ ვისოცკის კერძო დაწყებითი სკოლა გაიხსნა 1989 წელს სოხუმში 

✓ აუსტრინის კერძო დაწყებითი სკოლა, გაიხსნა 1901 წელს 

✓ ბობროვას კერძო დაწყებითი   სკოლა, 1908 წელს, 

✓ დები ოკოროკოვების კერძო დაწყებითი სკოლა გაიხსნა 1910 წელს;  

✓ გრანდილევსკების  კერძო დაწყებითი სკოლა, გაიხსნა 1912 წელს,  

✓ დვორიანსკების კერძო სკოლა. 

 
 

კულტურა. გიორგი ძიძარიას აზრით, XIX ს. 30-40-იან წლების აფხაზეთის 

საზოგადოებრივ -კულტურულ ცხოვრებაზე გარკვეულ გავლენას ახდენდნენ 

ლიხნსა და ბომბორაში ჩასული რუსი და უცხოელი მეცნიერები, მოგზაურები, 

ინჟინრები. მაგ. 1833 წელს ლიხნში იმყოფებოდა ფრანგი მეცნიერი ფრედერიკ 

დიუბუა დე მონპერე, 1835 წელს პოლკოვნიკი  ფ. ფ. ტორნაუ, 1835 წელს პროფე-

სორი ა.დ. ნორდმანი, 1836 წელს აკადემიკოსი ნ.გ. ჩერნეცოვი, 1843 წელს ინჟი-



97 
 

ნერი გურიევი,  1847 წელს ისტორკოსი მ. ა. სელეზნოვი. 30-იან წლებში ბომბო-

რის სამხედრო ბაზაზე მსახურობდნენ დეკაბრისტები, პოლონელი რევოლუციო-

ნერები და სხვები (Дзидзария  1979  გვ. 34).  1837 წელს აფხაზეთში იმყოფებოდა 

ალექსანდრე პუშკინის დეკაბრისტი მეგობარი, გენერალი ვ.დ. ვოლხოვსკი ადი-

უტანტ ა. ბესტუჟევ-მარლინსკისთან ერთად. 1837 - დან 1841 წლამდე შავი ზღვის 

სანაპირო ზოლზე მსახურობდა ა. პუშკინის კიდევ ერთი მეგობარი  და დეკაბრი-

სტების ახლო მეგობარი  გენერალი ნ.ნ. რაევსკი.  გენერალ რაევსკის რაზმში გაგ-

ზავნილ იქნენ დეკაბრისტები: ცნობილი პოეტი  ა. ი.ოდოევსკი, ნ.ი. ლორერი, ა. 

ი. ჩერკასოვი. მ. ნ. ნარიშკინი, ვ. ნ. ლიხარევი და სხვები.208  ვფიქრობთ, შეუძლე-

ბელია ასეთ ერთეულ შემთხვევებს ხელი შეეწყო აფხაზეთის კულტურული გან-

ვითარებისთვის, რადგან არცერთ ზემოთ დასახელებულ მეცნიერს, მოგზაურს 

და მით უფრო რევოლუციონერს, გარდა აფხაზეთში შექმნილი სოციალურ - პო-

ლიტიკური და კულტურული მდგომარეობის აღწერისა, იდეურად და ინსტიტუ-

ციურად კულტურის არცერთი დარგის განვითარებისთვის არაფერი გაუკე-

თებია.  

ვფიქრობთ, ამ საკითხის უკეთ გააზრებისთვის უფრო სისტემური მიდგო-

მაა საჭირო. ის, რომ გიორგი ძიძარია გადაჭარბებულად აფასებს რუსი დეკაბრის-

ტებისა და გენერლების როლს აფხაზეთის კულტურული ცხოვრების განვითარე-

ბა - გაფართოებაში, უნდა ჩაითვალოს საბჭოთა სისტემისგან დათრგუნული სა-

მეცნიერო აზროვნების ნიმუშად, რაც დამახასიათებელია საბჭოთა ეპოქის სამეც-

ნიერო აზროვნებისთვის. შეუძლებელია XIX -XX საუკუნეების აფხაზეთის კულ-

ტურა იმავე პერიოდის ქართული კულტურული ცხოვრებისგან მოწყვეტილად 

განვიხილოთ. ამას ადასტურებს საარქივო - დოკუმენტური წყაროები, პრესა,  

თვითმხილველთა ბიოგრაფიული ჩანაწერები და სხვა მასალები, რეგიონის მკვი-

დრი ქართველი და აფხაზი მოღვაწეების მცდელობა, ქართული კულტურით ნა-

საზრდოები იდეები აფხაზეთში გადანერგონ და საფუძველი ჩაუყარონ  თეატ-

რის, მუსიკის, მხატვრობისა და  მეცნიერების განვითარებას. უბრალოდ, საჭიროა 

მეცნიერული კეთილსინდისიერებით ვუპასუხოთ კითხვებს: სოხუმში ვინ შექმნა 

პირველი სცენის მოყვარულთა საზოგადოება, ან პირველი პროფესიული თეატ-

რალური დასი? ვინ ჩამოაყალიბა პირველი ფოლკლორული ანსამბლი და  შეკრი-

ბა ქართული და აფხაზური სიმღერები? ვის სახელს უკავშირდება სოხუმსა და 

აფხაზეთში პირველი მუსიკალური და სამხატვრო სასწავლებლების დაარსება? 

ვინ ეხმარებოდა დიმიტრი გულიას ანბანის შექმნასა და ჩამოყალიბებაში? ან თუ-

ნდაც, სად გამოიცა პირველი აფხაზური წიგნი? ან სად ჩამოისხა პირველი აფხა-

                                                           
208 Г. А. Дзидзария. Развитие культуры и просвещения. – Труды т. I . «Дом печати». Сухум, 

2014. გვ. 397.  
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ზური ანბანის შრიფტი? მრავალი ასეთი კითხვის დასმა შეიძლება, რომელთა პა-

სუხები მიგვიყვანს ქართულ კულტურასთან და გამოჩენილ ქართველ მოღვაწეთა 

სახელებთან. ამ პერიოდის ქართული კულტურაც სიახლეების ძიებისა და დანე-

რგვის პროცესშია, მაგრამ ამ პროცესს თან ახლდა  გამოცდილების გაზიარების 

პროცესი.  

XIX – XX სს. დამდეგის  აფხაზეთის კულტურაზე საუბრისას, პირველ რი-

გში გვახსენდება სოხუმში სცენისმოყვარეთა საზოგადოების  ჩამოყალიბება, რო-

მელიც მალე თეატრალური დასის სახით წარდგა მაყურებლის წინაშე. გიორგი 

შარვაშიძეს განსაკუთრებული დამოკიდებულება ჰქონდა აფხაზეთში ახლადჩა-

მოყალიბებულ სცენისმოყვარეთა საზოგადოებასთან, რომელიც შემდეგ დრამა-

ტული თეატრის ჩამოყალიბების საფუძველი გახდა. ქართული პრესის მიხედ-

ვით, სოხუმში თეატრალური წარმოდგენების გამართვა XIX ს. 80-იანი წლებიდან 

დაიწყო, პირველი წარმოდგენები სოხუმის სცენის მოყვარულთა წრემ ქართულ 

ენაზე განახორციელა და ამიერიდან სოხუმი არამარტო აფხაზეთის, ზოგადად ქა-

რთული თეატრალური საზოგადოების ყურადღების ცენტრში მოექცა. ამ წარმო-

დგენებს სანახაობის გარდა შემეცნებით-საგანმანათლებლო დანიშნულებაც ჰქო-

ნდა. სცენის მოყვარულთა წრეს, ძირითადად, ადგილობრივი არისტოკრატიისა 

და ინტელიგენციის წარმომადგენლები მფარველობდნენ და თავადაც მონაწილე-

ობდნენ თეატრალურ სცენებში. სპექტაკლების გამართვა თანდათანობით სისტე-

მატური ხასიათის გახდა და ასე ჩამოყალიბდა სოხუმის დრამატული კოლექტი-

ვი, რომლის სულისჩამდგმელნი შარვაშიძეთა და ანჩაბაძეთა გვარის ქალბატო-

ნები: მარიამ, აღათი და ტერეზია შარვაშიძეები, ასევე მაშო დადიანი-ანჩაბაძისა 

იყვნენ. თეატრალური საღამოებიდან მიღებულ შემოსავალს თავიდან საქველმო-

ქმედო დანიშნულება ჰქონდა და ხმარდებოდა სკოლებს, საავადმყოფოებს, ღარი-

ბებსა და სტუდენტებს. იმავე პრესის ფურცლებიდან ჩანს, რომ შარვაშიძეთა და 

ანჩაბაძეთა ქალბატონები მჭიდროდ თანამშრომლობდნენ თბილისის თეატრა-

ლურ საზოგადოებასთან.  1885 წელს სოხუმის სცენის მოყვარულთა საზოგადოე-

ბამ მაყურებელს პირველი ქართული სპექტაკლი უჩვენა, ხოლო 1886 წლიდან სო-

ხუმის სცენისმოყვარულთა საზოგადოებასთან  თანამშრომლობდა ლადო მესხი-

შვილი, რომელსაც სოხუმის თეატრთან განსაკუთრებული ურთიერთობები ჩამო-

უყალობდა. ამის დამადასტურებელია მრავალი საისტორიო წყარო, მათ შორის 

ვლადიმერ ალექსი მესხიშვილის პირად არქივში დაცული მასალა, რომელიც 

ასახავს მისი ბიოგრაფიული და საზოგადოებრივი მოღვაწეობის ისტორიას. აღ-

ნიშნული მასალა 2016 წელს გამოქვეყნდა209. იმავე ინფორმაციას ადასტურებს ჟუ-

რნალ „თეატრში“  აკაკი ფაღავას მიერ გამოქვეყნებული სტატია „ლადო მესხიშვი-

                                                           
209 მესხიშვილი, 2016: ვლადიმერ ალექსი -  მესხიშვილი,  N183, 134, 142, 153, 163;   -  http:-

//www.artpalace.ge/manager/public/files/news/2016-11-10%2016-00-561aleqsi-mesxishvili.pdf  

http://www.artpalace.ge/manager/public/files/news/2016-11-10%2016-00-561aleqsi-mesxishvili.pdf
http://www.artpalace.ge/manager/public/files/news/2016-11-10%2016-00-561aleqsi-mesxishvili.pdf
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ლი“, რომელიც სოხუმში თეატრალური ცხოვრების განვითარებაში ლადო მესხი-

შვილის განსაკუთრებულ დამსახურებზე მოგვითხრობს.210   

სოხუმის თეატრალური დასის საქმიანობის შესახებ საოცრად მდიდარი მა-

სალაა იმ პერიოდის ქართული გაზეთების ფურცლებზე. მაგ. გაზეთი „ივერია“ 

ზოგადად მრავალფეროვან მასალას აქვეყნებდა აფხაზეთის თემატიკაზე და მათ 

შორის სოხუმის თეატრალური ცხოვრების შესახებ. „ივერიის“ 1889 წლის 12 აპ-

რილის ცნობით, სოხუმის ახალგაზრდობის თაოსნობით, გამართული იქნა ქარ-

თული წარმოდგენა, ითამაშეს ფრანგულიდან გადმოკეთებული 1 მოქმედებიანი 

ვოდევილი „მშივრები“. გაზეთის იმავე ნომრიდან ვგებულობთ, რომ სოხუმის 

სცენისმოყვარულთა საზოგადოება მოკლე ხანში ილია ჭავჭავაძის „დედა და შვი-

ლის“ წარმოდგენას გეგმავდა.211 1893 წელს მარიამ შარვაშიძის  თაოსნობით სო-

ხუმში დაუდგამთ პიესა თბილისელი მსახიობების ლადო ალექსი მესხიშვილის, 

ა. ქიქოძის, სამსონ ფრანგულიანის, გვაზავას და სხვათა მონაწილეობით. სოხუმი-

დან მოწერილ წერილში ვკითხულობთ: „სცენის მოყვარულთ აღარ ბრძანებით, 

იმართება  წარმოდგენა წარმოდგენაზე: ეს ტუსაღთა სასარგებლოდაო, ეს ღარი-

ბის სტუდენტობის სასარგებლოდაო, ეს სასწავლებლის სასარგებლოდაო, აი, თუ-

ნდაც, 3 თებერვლის წარმოდგენაზედ მოგახსენებთ, ბატონმა ალექსი-მესხიშვილ-

მა კნ. მ. შარვაშიძის თაოსნობით გაჰმართა მომავალ დედათა სასწავლებლის სასა-

რგებლოდ ქართულ-რუსული წარმოდგენა. წარმოადგინეს „ბაიყუში“ ალ. ცაგარ-

ელისა, მონაწილეობა მიიღეს: ბ-ნმა ალექსი მესხიშვილმა თავისი მეუღლითურთ,  

ქალბატონმა ნ. ქიქოძემ, ფრანგულიანმა, გვაზავამ და სხვ. ხალხი ძლიერ ბლომად 

დაესწრო, იმდენი კიდევ უბილეთოდ დარჩა. ... ყველა კარგი იყო თავის როლში: 

კაცი ვერ იტყოდა, ვინ ვის სჯობნიდა. ხალხში ხმა გაისმოდა ამგვარი წარმოდგენა 

ნეტავ თვეში თითო-თითოჯერ მაინც გვაღირსაო... დიდის მადლობის ღირსია თ. 

მ. შარვაშიძე. მოთავე ამ საქმისა“.212 იმავე 1893 წელს მარიამ შარვაშიძის თაოს-

ნობით ადგილობრივმა სცენისმოყვარულებმა თბილისის ქალთა სასწავლებლის 

სასარგებლოდ დადგეს პიესები „ბაიყუში“ და „ფინჯანი ჩაი.“213 1894 წელს სოხუ-

მის ქართული თეატრის სცენაზე წარმატებული გასტროლები ჰქონდა ქუთაისის 

ქართული დრამატული თეატრის დასს, აღნიშნული მასალაც გამოქვეყნებულია 

„ივერიის“ ფურცლებზე214 

1895 წელს სოხუმის ქართულმა დასმა დადგა ვოდევილები: „ჯერ დაიხო-

ცნენ, მერე იქორწინეს“ და „წუთის საცოლე“, სტატიის ავტორი განსაკუთრებულ 

                                                           
210  აკაკი ფაღავა. ლადო მესხიშვილი, ჟურნალი  თეატრი, 1941. N5.  
211 გაზეთი „ივერია“, 1889 წლის  21 აპრილი, N82.  
212 გაზეთი  „ივერია,“ 1893 წლის  23 თებერვალი, N 38:3. 
213 გაზეთი „ივერია“, 1893 წლის 12 მარტი, N 52.  
214 გაზეთი „ივერია“, 1894 წლის  3 დეკემბერი N256. 
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ყურადღებას უთმობს სამსონ ფრანგულიანის სამსახიობო ნიჭს და კარგ თამაშს. 

იმავე წელს საქველმოქმედო მიზნით სოხუმელ სცენისმოყვარულებს დაუდგამთ 

დრამა „და-ძმა“ და მოლიერის საკაპენის ოინები“, ხალხური ლექსის მიხედვით 

დაიდგა „არსენა“ და ვოდევილი „მშივრები“215 და სხვა. მხოლოდ გაზეთმა „ივე-

რიამ“ 1895 წელს სოხუმის თეატრის საქმიანობას ხუთზე მეტი სტატია მიუძღვნა. 

სოხუმის თეატრის სცენაზე დადგმული სპექტაკლებისა და სოხუმში თეატრა-

ლური ცხოვრებისადმი  გაზეთ „ივერიის“ ასეთი ცხოველი ინტერესი,  აფხაზეთსა 

და სოხუმში მიმდინარე კულტურული პროცესებისადმი ქართული საზოგადოე-

ბის განსაკუთრებულ ინტერესზე მიუთითებს.  1996 წელს დრამატული თეატრის 

სცენაზე დაიდგა  „მონადირე“ და „რაც არ მერგება არ შემერგება“.2161897 წელს სო-

ხუმის დრამატულ დასს საქველმოქმედო მიზნით დაუდგამს პიესა „ბნელს ოთა-

ხში“ და „დატრიალდა ჯარა“.217 სპეციალურად „ივერიისთვის“ ქველმოქმედების 

გაწევის მიზნით 1897 წლის 11 ივლისს სოხუმის დრამატულმა დასმა ისევ დადგა 

პიესა „ბნელს ოთახში“. საინტერესოა, მარიამ ჯამბაკურ-ორბელიანის მიერ „ივე-

რიის“ ფურცლებზე გამოქვეყნებული სამადლობელი წერილი აღათი შერვაშიძი-

სადმი, რომელმაც ტფილისის ქალთა მომავალი სკოლის სასარგებლოდ სოხუმში 

წარმოდგენა გამართა.218  

ივერიის ფურცლებიდან ვგებულობთ, რომ 1894 წელს სოხუმში წარმატე-

ბით ჩაიარა, თბილისში 1886 წ. 15 ნოემბერს დაარსებული, ქართული სიმღერის 

პირველი პროფესიული ანსამბლის „ქართული ხორო“-ს მომღერალთა გუნდის 

გასტროლებმა, რომელსაც თბილისის ოპერისა და ბალეტის თეატრის სოლისტი, 

ქართულ ხალხურ სიმღერაზე უზომოდ შეყვარებული ჩეხი მომღარელი იოსებ 

რატილი (ნავრატილი) 219 ხელმძღვანელობდა. ასევე 1897 წელს სოხუმს სტუმრო-

ბდა ცნობილი ლოტბარი ალ. კავსაძე, რომლის კონცერტმა დიდი წარმატებით ჩა-

იარა სოხუმის თეატრის სცენაზე.  

სოხუმთან და სოხუმის დრამატულ თეატრთან არის დაკავშირებული ცნო-

ბილი ქართველი მწერლის, დრამატურგისა და თეატრის მოღვაწის შალვა დადი-

ანის სახელი, რომლის აქტიური თეატრალური მოღვაწეობა და სამსახიობო კარი-

ერა სწორედ სოხუმში დაიწყო. ახალგაზრდა მწერალმა და მსახიობმა სიხალისე 

                                                           
215 გაზეთ „ივერიის“ 1895 წლის ნომრები: 28 იანვარი, N21; 18 თებერვალი, N36; 11 

აპრილი, N74; 26 ნოემბერი, N256) 
216 გაზეთი „ივერია“, 1896 წლის 25 აპრილი, N89.  
217 გაზეთი „ივერია“,  1897, წლის 1 მაისი,  N83. 
218 გაზეთი „ივერია“, 1900, 29 მარტი,  N 69.  
219 ცნობილმა ქართველმა რეჟისორმა გიორგი კალატოზიშვილმა 1983 წელს იოსებ ნავრა-

ტილის ხსოვნას  ფილმი მიუძღვნა - „გმადლობთ რატილი“. იხილეთ ანოტაცია ფილმის 
შესახებ:https://web.archive.org/web/20160430080015/http://geocinema.ge/ge/index.php?filmi 

=392  იხილეთ ფილმი ჩეხურ ენაზე: https://www.youtube.com/watch?v=_93DK9JMqHY;  

https://ka.wikipedia.org/wiki/%E1%83%97%E1%83%91%E1%83%98%E1%83%9A%E1%83%98%E1%83%A1%E1%83%98%E1%83%A1_%E1%83%9D%E1%83%9E%E1%83%94%E1%83%A0%E1%83%98%E1%83%A1%E1%83%90_%E1%83%93%E1%83%90_%E1%83%91%E1%83%90%E1%83%9A%E1%83%94%E1%83%A2%E1%83%98%E1%83%A1_%E1%83%97%E1%83%94%E1%83%90%E1%83%A2%E1%83%A0%E1%83%98
https://web.archive.org/web/20160430080015/http:/geocinema.ge/ge/index.php?filmi%20=392
https://web.archive.org/web/20160430080015/http:/geocinema.ge/ge/index.php?filmi%20=392
https://www.youtube.com/watch?v=_93DK9JMqHY
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და ენთუზიაზმი მოიტანა თან. 1895 წლის დეკემბერში მისი რეჟისორობითა და 

მონაწილეობით სცენისმოყვარეებმა ქალაქის კლუბის დარბაზში დადგეს რამდე-

ნიმე  წარმოდგენა. პირველი ჩატარდა 8 დეკემბერს და ნაჩვენები იქნა კოტე მეს-

ხის ისტორიული დრამის „თამარ ბატონიშვილის“ მეოთხე მოქმედება, დავით 

ერისთავის ისტორიული დრამის - „სამშობლოს“ მეოთხე მოქმედების მეორე სუ-

რათი, და ვალერიან გუნიას ერთმოქმედებიანი ვოდევილი „არც აქეთ, არც იქით.“ 

დასასრულს გაიმართა დივერტისმენტი, რომელშიც მონაწილეობდნენ ქუჯი (შა-

ლვა დადიანი - ლ.ა), სამსონ ფრანგულიანი, კიტა აბაშიძე, მ. გვაზავა, ა. მიქაძე და 

სხვები.220 ეთერ ქაჯაიას შეფასებით, ქართული დრამატურგიის სამი ისტორიუ-

ლი დრამის წარმოდგენას სოხუმში უსაზღვროდ დიდი ეროვნული და პატრიო-

ტული მნიშვნელობა ჰქონდა. ეს ამდიდრებს ჩვენი კულტურის დიდი მოამაგის-

შალვა დადიანის ბიოგრაფიას.221 

როგორც აღვნიშნეთ, სცენისმოყვარულთა დადგმები თავიდან საქველმოქ-

მედო ხასიათისა იყო, მაგრამ რაც უფრო მეტ სიყვარულს იხვეჭდნენ ხალხში, მით 

უფრო მეტი მონდომებით ცდილობდნენ ახალი სპექტაკლების გამართვას. ამის 

ფონზე  იზრდებოდა მათი პროფესიული ოსტატობაც, რასაც ხელს უწყობდა თბი-

ლისიდან ჩამოსული მსახიობებისა და რეჟისორების გამოცდილების გაცნობაც. 

იმდროინდელი ქართული პრესა მდიდარ მასალას გვაწვდის სოხუმის სცენისმო-

ყვარულთა წარმოდგენებისა და საქველმოწმედო საქმიანობის შესახებ.  

ქართული პრესის მასალების მიხედვით, სცენისმოყვარულთა საზოგადოე-

ბები ჩამოყალიბდა ოჩამჩირეში, გუდაუთასა და გაგრაში. თბილისის დასიც ხში-

რად ჩადიოდა პერიფერიებში, მათ შორის აფხაზეთში, მაგალითად, ჟურნალ „თე-

ატრი და ცხოვრების“ ერთ-ერთი ნომერი გვამცნობს, რომ 1910 წლის მაისში გუ-

დაუთაში თბილისის დრამატულმა დასმა ეფემია მესხის, ვალერიან გუნიასა და 

კოტე მესხის მონაწილეობით წარმოადგინა სპექტაკლი „ღალატი.“222 

მართალია შალვა დადიანი დიდხანს არ დარჩენილა სოხუმში, მაგრამ ჩანს, 

ის ხშირად სტუმრობდა ქალაქს. მაგ. 1911 წლის გაზ. „კოლხიდა“ გვამცნობს, რომ 

სოხუმში  მოიწვიეს შალვა დადიანი და ელო ანდრონიკაშვილი, რომლებმაც ად-

გილობრივ მსახიობებთან და ნ. ურუშაძის მომღერალთა გუნდთან ერთად 23 აპ-

რილიდან 4 ივნისამდე ხუთი წარმოდგენა გამართა. წარმოდგენილი იყო ილია 

ჭავჭავაძის „დედა და შვილი“, „დილა ქორწილის შემდეგ“, ალექსანდრე ყაზბეგის 

„ცოცხალი სურათი“,  გრიგოლ ორბელიანის „სადღეგრძელოდან“ და ა. შ. წარმო-

დგენების შემდეგ, შ. დადიანმა წაიკითხა მოხსენება თეატრის მნიშვნელობის 

                                                           
220 ეთერ ქაჯაია. ქართული თეატრი აფხაზეთში (1885-1940 წწ.) , თბილისი, 2006, გვ. 27. 
221 ეთერ ქაჯაია. ქართული თეატრი აფხაზეთში (1885-1940 წწ.), გვ. 28.  
222 ჟურნალი „თეატრი და ცხოვრება“, 1910 წლის 16 მაისი, N  19. 
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შესახებ.223 

1912 წლიდან შალვა დადიანმა შეძლო სოხუმში ნახევრად პროფესიული 

თეატრის ჩამოყალიბება. ეთერ ქაჯაია ნახევრადპროფესიული თეატრის ჩამოყა-

ლიბებას 1911 წლით ათარიღებს. ზოგადად სოხუმის თეატრის ისტორიაში, პრო-

ფესიული თეატრის ჩამოყალიბებამდე პერიოდს სამ ნაწილად ჰყოფს:  1. 1885-

1910 წლები -  სცენისმოყვარულთა წარმოდგენები; 2. 1911-1921 წლები სოხუმის 

ნახევრადპროფესიული თეატრი და 3. 1921-1927 წლები - გზა პროფესიული თეა-

ტრისკენ. ვფიქრობთ, ამ ჩამონათვალში ყველაზე ნაყოფიერი პერიოდი იყო შალ-

ვა დადიანის მოღვაწეობის წლები. მის დროს ქართულ დასში რამდენიმე პროფე-

სიონალი მსახიობი იყო, მათ შორის ელო ანდრონიკაშვილი, ვასო აგულიშვილი, 

მოგვიანებით ეველინა წუწუნავა და დავით კობახიძე. დასი აქტიურად თანამშ-

რომლობდა ძუკუ ლოლუას მომღერალთა გუნდთან.  

სხვადასხვა დროს სოხუმში თეატრალურ წარმოდგენებს მართავდნენ ქარ-

თული თეატრის კორიფეები: ვასო აბაშიძე, ლადო მესხიშვილი, ნატო გაბუნია, 

ალექსანდრე იმედაშვილი, ვალერიან შალიკაშვილი, თავად შალვა დადიანი და 

სხვები. 1912 წ.  თებრევალში შალვა დადიანმა ისევ დადგა დავით ერისთავის „სა-

მშობლო“,  1911-1912 წლის სეზეონზე სოხუმში 12 წარმოდგენა გამართულა, ამის 

შესახებ  გაზეთი „კოლხიდა“ გვაუწყებს: „40-ზე მეტმა ქალმა და კაცმა მიიღო წარ-

მოდგენაში მონაწილეობა და ყველა თავის მოვალეობას და ნაკისრ როლს ასრუ-

ლებდა გულმოდგინებითა და საქმის სიყვარულით....თამამათ შეიძლება ითქვას, 

ხალხს ქართული წარმოდგენები მოთხოვნილებად გადაუქციეს. ასე, რომ, თუმცა 

წრემ ქონებრივად ზარალი ნახა, მომავლის უკეთესი იმედი მაინც არ დაუკა-

რგავს.“224 მრავალრიცხოვანი სპექტაკლები და პროფესიული დასის ჩამოყალიბე-

ბა, როგორც ვხედავთ, საზოგადოების მოთხოვნა იყო.    

შალვა დადიანის წასვლის შემდეგ დასი დაიშალა, მაგრამ მოგვიანებით, სო-

ხუმის დრამატული დასი და სოხუმის სახალხო უნივერსიტეტი გაერთიანდა და 

დაერქვა „სოხუმის სახალხო უნივერსიტეტთან არსებული ქართული დრამატუ-

ლი სექცია“. 1914 წლიდან თეატრალური მუშაობა შეფერხდა, თუმცა წარმოდგე-

ნები მაინც იმართებოდა. რეჟისორი იყო ივანე ბარველი (მგელაძე). მსახიობები: 

ნატალია ჯავახიშვილი და მიხეილ სულთანიშვილი. 1918 წლიდან თეატრის რე-

ჟისორად ზაქარია ურუშაძე დაინიშნა. დაიდგა შალვა დადიანის „შვილი ან სიყ-

ვარული“. 1920 წლის 20 ნოემბერს ჰუზეირ ბეგ ჰაჯიბეგოვის „არშინ მალ-ალან“ 

                                                           
223 გაზეთი  „კოლხიდა“, 1911 წლის  25 ივნისი, N72.  
224 გაზეთი „კოლხიდა“ 1912  წლის 2 მარტი  N48;  იგივე ინფორმაცია გამოქვეყნებულია 

სპეციალურ პუბლიკაციაში: ქართული პერიოდული პრესის მასალები 1900-1921 წწ. (აფ-

ხაზეთი – რელიგია, განათლება, კულტურა). შემდგენელ-რედაქტორი ირაკლი გელენავა. 

თბ., 2014. გვ. 258.  
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დაიდგა ქართულ, რუსულ, სომხურ და თურქულ ენებზე; 1920 წლის 8 ნოემბერს 

ერთაწმინდელის „სიკვდილით დასჯა“, დავით აწყურელის (გამყრელიძე) „ცოლ-

ქმრობის წინააღმდეგ“. 1920-1921 წლების  სეზონი რეჟისორ მიხეილ ქორელის 

ხელმძღვანელობით დაიწყო. დასში შედიოდნენ: ნუცა ჩხეიძე, ნიკო გოძიაშვილი, 

მიხეილ სულთანიშვილი, ალექსანდრე მგალობლიშვილი. ადგილობრივ სცენის 

მოყვარეთა დასთან ერთად მათ დადგეს დავით ერისთავის „სამშობლო“, ენგე-

ლის „ზღვასთან“, ალ. ყაზბეგის „არსენა“, სუვარინინის და ბურენინის „მედეა“, ნ. 

შიუკაშვილის „ციცინათელა“ ვ. შალიკაშვილის „უნიადაგო“ და სხვ.225  აღნიშ-

ნული მასალა, როგორც საისტორიო წყარო ფართოდ არის გამოყენებული ნაშრო-

მში  „ქართული თეატრი აფხაზეთში“226.  

1919 წელს სოხუმის თეატრალური დასის რეჟისორად ქართულმა საზოგა-

დოებამ ვანო ბარველი (მგელაძე) მოიწვია. როგორც ჩანს, დასი ამ დროს აქტიუ-

რად მონაწილეობდა საქართველოს დემოკრატიული რესპუბლიკის არმიის მხარ-

დასაჭერ ღონისძიებებში. „სახალხო გაზეთში“ ვკითხულობთ:  „სალმის დეპეშა 

გაგრის ფრონტიდან ცხენოსან გვარდიის დივიზიონის მხედართა და ოფიცერ-

თაგან .. კაპელას დასის მიერ ფრონტზე გამართული კონცერტის გამო“227.  

როგორც აღვნიშნეთ, სოხუმის გარდა თეატრალური წარმოდგენები იმარ-

თებოდა  გუდაუთაში, გაგრაში, სოჭში, ოჩამჩირეში. აქ, ძირითადად, ქართული 

დასების გასტროლებს ვხედავთ.228 თუმცა გვაქვს ცნობები დაბა ოჩამჩირეში და 

გუდაუთაში თეატრის მოყვარულთა მიერ ქართული წარმოდგენის გამართვის 

შესახებ. სპექტაკლებში მონაწილეობას იღებდა სოხუმელი მსახიობი მაკრინე 

თურქია.229 ქართულის პარალელურად XX საუკუნის 10-იან წლებში, საფუძველი 

ეყრება აფხაზურ თეატრს. 1918 წელს დიმიტრი გულიას ინიციატივით და ქართ-

ველი მსახიობების ხელშეწყობით, სოხუმში ჩამოყალიბდა აფხაზური ლიტერა-

ტურულ - დრამატული წრე, რომელსაც ა. შაკაია ხელმძღვანელობდა. პირველი 

აფხაზურენოვანი სპექტაკლი გაიმართა 1918 წელს ოჩამჩირეში, ადგილობრივი 

სცენისმოყვარული პლატონ  შაკრილის ხელმძღვანელობით230. 

აფხაზეთში თეატრალური ხელოვნების ჩამოყალიბებასა და განვითარებაზე 

                                                           
225 სალომე ჭანტურიძე. სოხუმის თეატრი. საქართველოს დემოკრატიული რესპუბლიკა 

(1918-1921) ენციკლოპედია-ლექსიკონი. თბილისი 2018. https://digitallibrary.tsu.ge /book/-

2019/wignebi /sakartvelos-damoukidebeli-respublikis-entsiklopedia.pdf    
226  ეთერ ქაჯაია, ქართული თეატრი აფხაზეთში (1885-1940 წწ.). თბილისი 2006.  
227 გაზეთი „სახალხო საქმე“, 1919 წლის 2  აგვისტო, N642.  შდრ.: ქართული პერიოდული 
პრესის მასალები 1900-1921 წწ. (აფხაზეთი - რელიგია, განათლება, კულტურა). გვ.  413.  
228 გაზეთი  „ბათუმის გაზეთი“,  1912 წლის 25 მარტი,   შდრ.: ქართული პერიოდული პრე-
სის მასალები 1900-1921 წწ. (აფხაზეთი – რელიგია, განათლება, კულტურა).  244-245).  
229 (გაზ. „ივერია“, 1900,  N154, 18 ივლისი. შდრ. გელენავა, 2014:18). 
230ქართული საბჭოთა ენციკლოპედია, ტ. 9.  თბილისი, 1985, გვ.  503.  
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საუბრისას, შეუძლებელია არ გავიხსენოთ პირველი აფხაზი პროფესიონალი მხა-

ტვარი ალექსანდრე შარვაშიძე231. მან განათლება მოსკოვის ფერწერის, ძერწვისა და 

ხუროთმოძღვრების უმაღლეს სასწავლებელში მიიღო. ის იყო გრაფიკოსი, ფერმწე-

რი, სცენოგრაფი და ხელოვნების კრიტიკოსი და თეორეტიკოსი. მუშაობდა სან-

კტ-პეტერბურგში, მოგვიანებით პარიზის თეატრშიც. 1918 წელს დაბრუნდა სო-

ხუმში და როგორც თეატრის მხატვარმა აფხაზეთში თეატრალური ხელოვნების 

განვითარებასაც შეუწყო ხელი. 1918 წელს ალექსანდრე შარვაშიძის ინიციატივით 

სოხუმის ქალთა გიმნაზიის შენობაში გაიხსნა ბავშვთა სამხატვრო სტუდია, სა-

დაც ის ხატვის გაკვეთილებს თავად ატარებდა232. 1920 წელს ევროპაში მიიწვიეს 

და 1921 წლიდან, საქართველოში არსებული პოლიტიკური ვითარების გამო, სამ-

შობლოში ვერ დაბრუნდა. ცხოვრობდა ევროპაში, მაგრამ 1958 წელს, თავისი შე-

მოქმედების 500-მდე ნიმუში თბილისისა და სოხუმის მუზეუმებს უსახსოვრა.233  

თანამედროვე აფხაზური კულტურის ჩამოყალიბებასა და განვითარებაზე 

დიდი გავლენა მოახდინა აფხაზმა სამხედრო მოღვაწემ, სწავლულმა და ეთნო-

გრაფმა სოლომონ ზვანბამ.234 მან პეტერბურგში მიიღო განათლება და მსახურო-

                                                           
231 ალექსანდრე შერვაშიძე 1921 წლიდან უცხოეთში ცხოვრობდა და  თავს ქართული არი-

სტოკრატიის წარმომადგენლად თვლიდა. 
232 Л. А. Шервашидзе. Изобразительное исскусство  в Абхазии за 40 лет  Советской власти. – 

Труды Абхазского института языка, литературы и истории имени Д. И. Гулиа,  XXXII. 

Издательство Академии наук Грузинской ССР. Сухуми, 1961. გვ.  
233 Р. А. Шервашидзе-Чачба. Статьи, очерки, обзоры. Ставрополь, 2011 http://apsnyteka.org/-

183-shervashidze_chachba_r_a.html  
234 სოლომონა ზვამბა (1809-1855) - პირველი აფხაზი მეცნიერი - ეთნოგრაფი, XIX საუკუ-

ნის აფხაზური ინტელიგენციის ერთ-ერთი პირველი წარმომადგენელი. მსახურობდა 

რუსეთის იმპერიის ჯარში. ავტორია ესეებისა და სტატიების აფხაზი ხალხის ისტორიასა 

და ეთნოგრაფიაზე. მისი გვარი შერვაშიძეების დამოკიდებულებაში იყვნენ.  

        1826 წელს სოლომონ ზვამბა ჯერ პეტერბურგის პაჟთა კორპუსში, ხოლო შემდეგ თა-

ვადაზნაურთა პოლკში ჩაირიცხა, სადაც მან 1828 წლიდან 1831 წლამდე გაატარა.  1831 

წელს მიენიჭა ოფიცრის, ხოლო 1832 წელს პრაპორშიკის წოდება.  1832 წელს ეგერთა პო-

ლკში გადასვლიდან 2 წლის შემდეგ მიენიჭა ლეინტენატის წოდება. 1834 წელს გაიგზავნა 

შავი ზღვის ეგერთა პოლკში, ხოლო 1839 წლის მარტში გადაყვანილ იქნა შავი ზღვის ხა-

ზის N10 ბატალიონში, სადაც მიენიჭა პორუჩიკის ჩინი. 1840 წელს გახდა შტაბს კაპიტანი, 

1841 წელს კაპიტანი. სოლომონ ზვამბა გახდა რუსეთის იმპერიის მნიშვნელოვანი დასაყ-

რდენი აფხაზეთში, სამთავრო სახლთან ურთიერთობის დასაგალებლად. ფლობდა 

აფხაზურ, რუსულ და ფრანგულ ენებს.  სამწუხაროდ, 1837 წელს ს. ზვანბა მონაწილეობ-

და წებელდის სამხედრო ექსპედიციაში, რომელიც განახორციელდა კავკასიის მთავარსა-

რდლის  ბარონ  გრიგორ როზენის მეთაურობით. ექსპედიციაში მონაწილეობდნენ რუსი 

დეკაბრისტები, რომლებიც რუსეთში დემოკრატიისა  და თავისუფალი აზრის პიონერე-

ბად ითვლებიან: ალექსანდრ ბესტუჟევ-მარლინსკი, ვასილ ნოროვი, კავკასიის კორპუსის 

შტაბის უფროსი, დეკაბრისტი ვლადიმერ ვოლხოვსკი, ასევე დიდი აზერბაიჯანელი 

პოეტი, მწერალი და მოაზროვნე მირზა ფათალი  ახუნდოვი. Г. А. Дзидзария. Декабристы 

в Абхазии, Сухуми - Алашара – 1970. გვ. 53;1850 წლის 28 მაისს სოლომონ ზვანბა შავი 

http://apsnyteka.org/183-shervashidze_chachba_r_a.html
http://apsnyteka.org/183-shervashidze_chachba_r_a.html
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ბდა კეთილშობილთა პოლკში, რის შედეგად რუსეთში შვიდი წელი გაატარა. 

მოგვიანებით, ჩაირიცხა შავი ზღვის სანაპირო ზოლის ბატალიონში. სოლომონ 

ზვანბა იყო თავისი მხარის მოსახლეობის, ყოფისა და ტრადიციების კარგი მცოდ-

ნე, რასაც ადასტურებს მისი ეთნოგრაფიული შრომები. პირველი ნაბეჭდი შრომა 

„უბიხთა ზამთრის ლაშქრობები აფხაზეთში“, 1852 წელს  „Кавказ“-ში235 გამოქვეყ-

ნდა, ხოლო მისი რჩეული ნაწერები ეთნოგრაფიული ეტიუდების სახით პირვე-

ლად 1935 წელს გამოაქვეყნა გიორგი ძიძარიამ.  ეტიუდებში შევიდა ავტორის 

ეთნოგრაფიული კვლევები: „გაგრისა და ჯიქების შესახებ“, „უბიხთა ზამთრის 

ლაშქრობანი  აფხაზეთში“, „აფხაზეთში ყოველწლიურად ჩატარებული წმ. გიორ-

გისადმი მიძღვნილი შეწირვის რიტუალი“, „კოცნა ფარდის მიღმა“, „აფხაზური 

მითოლოგია და რელიგიური მრწამსი და რიტუალები აფხაზეთის მცხოვრებთა 

შორის.“236 გიორგი ძიძარიას აზრით, არსებობს საფუძველი ვიფიქროთ, რომ რუს-

მა დეკაბრისტებმა გარკვეული გავლენა მოახდინეს სოლომონ ზვანბას საზოგა-

დოებრივ-პოლიტიკური შეხედულებების განვითარებაზე უფრო მეტიც მეცნიე-

რი ღიად აფიქსირებს, რომ „ზვანბას საქმიანობა ნათელი  გამოვლინება  იყო აფხა-

ზებზე რუსეთის კულტურული გავლენისა.“237 სოლომონ ზვანბა, სავარაუდოდ, 

ალექსანდრ ბესტუჟევ-მარლინსკის გავლენით უნდა დაინტერესებულიყო  აფხა-

ზეთის ეთნოგრაფიით. ასევე კარგი ურთიერთობა ჰქონდა თავის თანამედროვე 

ქართველ მოღვაწეებთან, რადგან აქტიურად თანამშრომლობდა თბილისში, გა-

ზეთ „კავკაზთან“, რომელშიც  XIX ს. 50-იანი წლების I ნახევარში გამოაქვეყნა  რა-

მდენიმე ფასეული ნარკვევი და ამით საფუძველი ჩაუყარა აფხაზი ხალხის ეთნო-

გრაფიული  ყოფის შესწავლას.  აქვე  შევნიშნავთ, რომ  სოლომონ ზვანბა არის პი-

რველი აფხაზი,  ვინც აფხაზებს კულტურულ-ისტორიულად დანარჩენი საქართ-

                                                                                                                                                                   
ზღვის ხაზის მე-10 ბატალიონის მეთაურად დაინიშნა, ხოლო 1852 წლის 14 აპრილს შავი 

ზღვის ხაზის მე-11 ბატალიონის მეთაურად. აქ მიაღწია მან პოდპოლკოვნიკის წოდებას. 

სოლომონ ზვამბას ზვანბას ამ თანამდებობაზე მოუსწრო  რუსეთ თურქეთის მომდევნო 

ომმა (1853-1856), რომლის მიმდინარეობისას  1855 წელს დაიღუპა  კიდეც ენგურთან 

ბრძოლაში. ყირიმის ომის დროს სოლომონ ზვამბას გამოჩენილი სიმამაცე ოფიციალუ-

რად იქნა აღიარებული  კავკასიის მაშინდელი მეფისნაცვლისა და კავკასიის არმიის მთა-

ვარსარდლის  ნიკოლაი მურავიოვისა და დასავლეთ საქართველოში სამხედრო ოპერაცი-

ების ხელმძღვანელის, გენერალ ივანე ბაგრატიონ-მუხრანსკის მიერ. დაწვრილებით 

იხილეთ: Г. А. Дзидзария. Биографо - библиографический очерк о  С. Т. Званба. в книге: С. 

Т. Званба. Абхазские этнографические этюды,Сухуми: "Алашара", 1982. გვ. 43-61.   
235  Соломон Званба.  Зимние походы убыхов на Абхазию Газета "Кавказ", 1852 г., № 33. http: 
// apsnyteka.org/file/Zvanba_Zimnie_pohody_ubykhov_na%20Abkhaziyu.pdf  
236 Абхазские этнографические этюды. Составитель, автор биографо-библиографического 

очерка в ответственный редактор Г. А. Дзидзария. Издательство „Ала-шара“. Сухуми, 1982. 

შდრ.: Г. А. Дзидзария. Формирование дореволюционной абхазской интеллигенции. Издате-

льство «Алашара». Сухуми, 1979. გვ. 45-47. 
237 Г. А. Дзидзария. Декабристы в Абхазии, Сухуми - Алашара -1970. გვ. 52;   

http://apsnyteka.org/file/Zvanba_Zimnie_pohody_ubykhov_na%20Abkhaziyu.pdf
http://apsnyteka.org/file/Zvanba_Zimnie_pohody_ubykhov_na%20Abkhaziyu.pdf
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ველოსგან  მოწყვეტილად განიხილავდა. ის იყო პირველი აფხაზი სწავლული, 

რომლის სამეცნიერო მოღვაწეობა და კულტურული იდენტობა მთლიანად რუ-

სულ სამხედრო-პოლიტიკურ და კულტურულ სივრცესთან ასოცირდება. თავისი 

სამხედრო, სამეცნიერო და საზოგადოებრივი საქმიანობით სოლომონ ზვანბამ 

აფხაზთა დიდი ნაწილის ნაციონალური მენტალობისა და საზოგადოებრივი 

ცნობიერების ტრანსფორმაციას ჩაუყარა საფუძველი.  

აფხაზური კულტურისა და აფხაზური ნაციონალური ფასეულობების ჩამო-

ყალიბებაში განსაკუთრებული ღვაწლი მიუძღვის დიმიტრი გულიას, რომელმაც 

საზოგადოებრივი მოღვაწეობა XIX საუკუნის მიწურულს დაიწყო. სწავლა ჯერ 

სოხუმის მთიელთა სკოლაში, ხოლო შემდეგ გორის საოსტატო სემინარიაში გააგ-

რძელა. დიმიტრი გულიას, როგორც მეცნიერის, პოეტის, მწერლისა და საზოგა-

დო მოღვაწის ფორმირებაზე, დიდი გავლენა მოახდინა ქართულმა საზოგადოებ-

რივმა აზრმა. ქართველ მოღვაწეებთან დაახლოება დიმიტრი გულიას სამეცნიე-

რო ინტერესების ჩამოყალიბებასა და გზის გაკვალვაში დაეხმარა. თანამშრომ-

ლობდა თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტთან, სადაც აფხაზური ენის მასწა-

ვლებლადაც იყო მიწვეული. 1892 წელს დიმიტრი გულიამ კონსტანტინე მაჭავა-

რიანთან ერთად, უსლარის მიერ შექმნილი ანბანი აფხაზური ენის ბგერებთან შე-

სატყვისობაში მოიყვანა და კირილიცაზე დაფუძნებული ახალი აფხაზური ანბა-

ნი გამოსცა. აღნიშნული ანბანის საფუძველზე, ანდრია ჭოჭუამ, 1909 წელს თბი-

ლისში, აფხაზური ანბანის სახელმძღვანელო გამოაქვეყნა. 1912 წელს, ამ ანბანით 

თბილისში, დაიბეჭდა დიმიტრი გულიას ლექსების ორი მნიშვნელოვანი კრებუ-

ლი, რომლებიც აფხაზურ ფოლკლორს ეფუძნება, 1913 წელს, ისევ თბილისში 

გამოქვეყნდა მისი პოემა „სატრფიალო წერილი“ და  სხვ. ასე ეტაპობრივად და ნა-

ბიჯ-ნაბიჯ ჩაეყარა საფუძველი აფხაზურ კულტურას, ლიტერატურას, პოეზიას, 

რომელიც ქართული ლიტერატურისა და ქართული კულტურის წიაღში იშვა. 

დიმიტრი გულიას სახელს უკავშირდება, 1919 წ. 27 თებერვალს, პირველი 

აფხაზური გაზეთის „აფსნის“ გამოსვლა. ქართველი მეგობრების მხარდაჭერით 

გაზეთისთვის აფხაზური შრიფტი თბილისში ჩამოასხეს და სოხუმში ანდრია ჭო-

ჭუამ ჩაიტანა. გაზეთის რედაქცია სოხუმის სამასწავლებლო სემინარიის შენობა-

ში იყო განთავსებული, სულ 35 ნომერი გამოვიდა და 1921 წ. 12 თებერვლის შემ-

დეგ, „აფსნის“ გამოცემა შეწყდა. როგორც დ. გულია წერს, ის დროებით დაიხუ-

რა.238 რეალურად, ეს იყო საბჭოთა ხელისუფლების პირველი რეპრესიული ნაბი-

ჯი საკუთრივ აფხაზური ნაციონალური კულტურის წინააღმდეგ.  

XIX-XX სს.  მიჯნაზე აფხაზეთში საფუძველი ეყრება სამუსიკო ინსტიტუც-

იებს. მართალია, ეს არ იყო ოფიციალური  დაწესებულებები, მაგრამ ყველაფერი 

                                                           
238 Д. Гулия. История Абхазии. Т. I. Издание Наркомпроса С.С.Р. Абхазии. 3-я типография 

Полиграфтреста ВСНХ Грузии. Тифлис, 1925. გვ. 22.  
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იწყება  საფუძვლით, რომელიც ეტაპობრივად იცვლება, იზრდება და ვითარდება. 

ასე მოხდა აფხაზეთის  მუსიკალურ ხელოვნებაშიც. 1904 წელს, ქართველთა შო-

რის წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების სოხუმის გამგეობის, კერ-

ძოდ მარიამ დადიანი-ანაჩაბაძის ინიციატივით სოხუმში სამოღვაწეოდ გადავი-

და ქართველი მუსიკოსი, მეჩონგურე, მომღერალი და ლოტბარი ძუკუ ლოლუა. 

მან არამარტო ქართულ ხალხურ მუსიკას, არამედ აფხაზური  ხალხური მუსიკის 

განვითარებასაც  დიდი ამაგი დასდო. სოხუმში ჩასულმა მაშინვე შექმნა სამკითხ-

ველო „დიოსკურია“, შემოიკრიბა ოთხმოცამდე მომღერალი და ჩამოაყალიბა გუ-

ნდი. რეპერტუარში ქართულთან ერთად  განსაკუთრებული ყურადღება ეთმო-

ბოდა აფხაზურ სიმღერებს, რომლებიც ძუკუმ სოფელ-სოფელ სიარულით შეაგ-

როვა, ფონოგრაფზე ჩაიწერა, სცენაზე  აიტანა და სამუდამოდ გადაარჩინა. პრაქ-

ტიკულად, ის არის აფხაზური ხალხური სიმღერების პირველი შემგროვებელი 

და ჩამწერი. ნიშანდობლივია მისი შეხედულებები ქართული ჰანგის, როგორც  

ქართველი ერის თვითმყოფადი კულტურის ფენომენის შესახებ239. ამ კულტურის 

პოპულარიზაციის მიზნით, ძუკუ ლოლუამ, 1917 წელს ეროვნული ტანსაცმლით 

შემოსილ მრავალრიცხოვან მომღერალთა გუნდთან ერთად მეგრულ-აფხაზური  

სიმღერების რეპერტუარით შემოიარა  საქართველოს  დაბა- ქალაქები240. 

 აფხაზეთში მუსიკალური ხელოვნების განვითარებაში ახალი ეტაპი იწყე-

ბა საქართველოს დემოკრატიული რესპუბლიკის მცირე, მაგრამ საინტერესო ხა-

ნაში. ქართული სამუსიკო საზოგადოების დავალებით, 1919 წლის 23 აპრილს, 

ცნობილმა ქართველმა ლოტბარმა და პედაგოგმა ზაქარია ჩხიკვაძემ სოხუმში  

მუსიკალური საზოგადოების განყოფილება დააფუძნა, რომელსაც სოხუმის აფ-

ხაზ-ქართველთა სამუსიკო საზოგადოება ეწოდა. თავმჯდომარედ არჩეული იქნა 

ასტამურ ინალიფა241.  იმავე კრებაზე აირჩიეს საზოგადოების გამგეობა: ასტამურ 

ინალიფა, მის ამხანაგად ნიკო თავდგირიძე, წევრებად ელადი ემხვარი, ძუკუ 

ლოლუა, ივანე რამიშვილი და ბაგრატ იოსელიანი.242  ფაქტობრივად, ეს იყო 

პირველი ფილარმონიული საზოგადოება სოხუმში.  

კიდევ ერთი გამორჩეული აფხაზი, წარმოშობით  არისტოკრატიული წრის 

წარმომადგენელი, რომლის შემოქმედება აფხაზი ხალხის ბუნებრივი კულტურუ-

ლ-ისტორიული გზით განვითარდა, არის დავით ჩქოტუა. ის იყო ქართველ 60-

იანელთა უმცროსი თაობის წარმომადგენელი და  საქართველოს ეროვნულ - გან-

მათავისუფლებელი მოძრაობის მონაწილე, პუბლიცისტი, ნიჭიერი ჟურნალი-

                                                           
239 ლოლუა, 2015:  ძუკუ ლოლუა,  პატარა საუბარი ხალხურ სიმღერასა და გალობაზე, 

http://geofolkstories.blogspot.com/2015/11/blog-post_23.html  
240 გაზეთი „ჩვენი მეგობარი“, 1917 წლის 20 აგვისტო, N42.  
241 გაზეთი „სახალხო საქმე“  1919  წლის 7 მაისი N519.  
242 გაზეთი  „ერთობა“, 1919 წლის 8 მაისი, N99. 

http://geofolkstories.blogspot.com/2015/11/blog-post_23.html
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სტი, სწავლა - განათლების დაუცხრომელი პროპაგანდისტი და უზადო მეცნი-

ერი. მისი სამეცნიერო და პუბლიცისტური ხასიათის წერილები ეხება ქართული 

ენათმეცნიერების, ლიტერატურის, განათლების, ეთნოგრაფიისა და  გეოლოგიის 

სხვადასხვა თემატურ პრობლემებს. ქართულ ლიტერატურაში ის იყო ერთ-ერთი 

პირველი, ვინც რუსთაველის უკვდავი პოემის ეროვნულ და ზოგადსაკაცობრიო 

მნიშვნელობაზე დაიწყო მსჯელობა243. ტრაგიკული და უსამართლო ბედის მიუ-

ხედავად, დავით ჩქოტუამ თავისი პუბლიცისტიკითა და სამეცნიერო - შემოქმე-

დებითი საქმიანობით დიდი კვალი დატოვა რუსთველოლოგიასა და ზოგადად,  

ქართული ნაციონალური კულტურის ისტორაში.  

XIX-XX საუკუნის დასაწყისის აფხაზეთის კულტურული ცხოვრების ის-

ტორია არაერთ გამოჩენილ მოღვაწეს იცნობს, ცალკეული მათგანის შემოქმედება 

და საზოგადოებრივი საქმიანობა სპეციალურ მონოგრაფიულ კვლევას იმსახუ-

რებს. სამწუხაროდ, ჩვენი ნაშრომის ფორმატში  ყველა მათგანის წარმოჩენა შეუძ-

ლებელია. შევეცადეთ დაგვეხასიათებინა ეპოქის კულტურული განვითარების 

ძირითადი ტენდენციები და მიმართულებები. განვითარების რთული და წინაა-

ღმდეგობებით სავსე ისტორიის უკან დგანან  ადამიანები,  რომელთა ღვაწლი ფა-

სდაუდებელია განსახილველი პერიოდის საზოგადოებრივი ცხოვრების  სხვადა-

სხვა სფეროს წარმატებაში. მიხეილ, კონსტანტინე და გიორგი შარვაშიძეები, იოა-

ნე იოსელიანი, ანტონ დადიანი, ალექსანდრე, ოქროპირიძე, გაბრიელ ქიქოძე, კი-

რიონ საძაგლიშვილი, დავით მაჭავარიანი, ივანე გეგია, მარიამ, აღათი, ტერეზა 

შარვაშიძეები, სოლომონ ზვამბა, დავით ჩქოტუა, დიმიტრი გულია, თედო სახო-

კია, პეტრე ჭარაია, მარიამ (მაშო) დადიანი-ანჩაბაძისა, ნიკო ჯანაშია, ლუარსაბ 

ბოცვაძე, ტარას ანჩაბაძე, ნიკო თავდგრიძე, კონსტანტინე მაჭავარიანი, შალვა 

დადიანი და მრავალი სხვა - ეს ის ადამიანებია,  რომლებიც ქმნიდნენ ამ  ეპოქის 

აფხაზეთის განათლებისა და კულტურის იერსახეს.  

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
243 მარინე ჯაიანი. დავით ჩქოტუას ცხოვრება და შემოქმედება, თბილისი. 2005. გვ. 148-

149;  
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თავი III.  აფხაზეთში საქართველოს დემოკრატიული  

რესპუბლიკის  კულტურულ-საგანმანათლებლო პოლიტიკის ისტორიიდან  

 
საქართველოს დემოკრატიული რესპუბლიკის განათლებისა და კულტუ-

რის ისტორიის შესწავლა  საბჭოთა პერიოდის ისტორიოგრაფიაში ტაბუდადებუ-

ლი თემა იყო. ვახტანგ ბერიძის სიტყვებით, მაშინდელი საქართველოს დემოკრა-

ტიული რესპუბლიკის მთავრობა ხალხის უბოროტეს მტრად და მოღალატედ 

იყო აღიარებული, მექანიკურად ამოშალეს ჩვენი ისტორიიდან ისიც, რასაც იმ 

წლებში თვით ხალხი ქმნიდა, ხაზი გადაუსვეს მის მაშინდელ შემოქმედებას.... 

ნამდვილად კი ის წლები დიდად ნაყოფიერი  იყო სწორედ სულიერი, შემოქმე-

დებითი თვალსაზრისით. კულტურის ყველა დარგში - მეცნიერებაში, განათლე-

ბაში, ლიტერატურასა და ხელოვნებაში - დროის იმ სულ მცირე მონაკვეთში, 

მძიმე ეკონომიკური პირობების მიუხედავად  ყოველი მხრით მტრული ძალებით 

გარშემორტყმულმა საქართველომ ბევრი რამ ახალი და მნიშვნელოვანი შექმნა.. 

გასაოცრად მრავალმხრივი და ინტენსიური იყო შემოქმედებითი ცხოვრება. ასე-

თი აღტკინება მხოლოდ ეროვნული აღმავლობის დროსაა შესაძლებელი. .. ამავე 

დროს ამ წლების „მექანიკური გათიშვა წინა წლებისგან და მხოლოდ 1918-1921 

წლებით შემოფარგვლა, არ შეიძლება. ის, რაც მაშინ შექიმნა, ადრევე მზადდებო-

და, ეს იყო ორგანული გაგრძელება იმ მიზანდასახული შემოქმედებითი საქმია-

ნობისა, რომელიც წინ უსწრებდა დამოუკიდებლობას და - ეს არის მთავარი - 

ამზადებდა ამ დამოუკიდებლობას სულიერი ცხოვრების სფეროში.244 

საქართველოს დემოკრატიული რესპუბლიკის პოლიტიკა   განათლებისა 

და კულტურის დარგებში ასახულია იმ სამართლებრივ დოკუმენტებში, საარქი-

ვო მასალებსა და ჩანაწერებში, რომლებსაც  სახელმწიფოებრივი დამოუკიდებ-

ლობის აქტის მიღების დღიდან გამოსცემდა ჯერ საქართველოს ეროვნული საბ-

ჭო, ხოლო შემდეგ  საქართველოს დამფუძნებელი კრება.  აღნიშნულ დოკუმენ-

ტებში იკითხება ხელისუფლების დამოკიდებულება საქართველოში მცხოვრები 

ეროვნული უმცირესოებების უფლებების  დაცვის მიმართ. პირველ რიგში, საკა-

ნონმდებლო დონეზე მოწესრიგდა  საქართველოს ეროვნულ საბჭოში ეროვნულ 

უმცირესობათა წარმომადგენლობის საკითხი.  ეროვნულ უმცირესობებს მიეცათ 

უფლება ქვეყნის წარმომადგენლობით ორგანოში 26 დეპუტატი აერჩიათ. მათ შო-

რის სომხებს, აზერბაიჯანელებს, აფხაზებს, რუსებს, ოსებს, ქართველ ებრაელებს 

და ებრაელებს, ბერძნებსა და გერმანელებს.  აფხაზებს ეროვნულ საბჭოში 3 წარ-

                                                           
244  ვახტანგ ბერიძე. კულტურა და ხელოვნება დამოუკიდებელ საქართველოში (1918-1921 

წწ). თბილისი, 1992. გვ. 3.  
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მომადგენელი ჰყავდათ245.  ეს უფლება ეროვნულ უმცირესობებს ახალ შესაძლებ-

ლობებს აძლევდა  როგორც პოლიტიკურ, ასევე საგანმანათლებლო და კულტუ-

რის სფეროში აქტიური ჩართვისთვის.  

XIX-XX საუკუნეების მიჯნაზე საქართველოში დიდი მნიშვნელობა მიენი-

ჭა ჰუმანიტარულ კვლევებს, კერძოდ ქართველოლოგიას,  რომელიც განსაკუთ-

რებით გაძლიერდა თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის დაარსების შემდეგ.  

საქართველოს დემოკრატიული რესპუბლიკის  წლებში  ქართველოლოგიური 

კვლევების პარალელურად,  ახლადდაარსებული  უნივერსიტეტის პროფესურამ 

საფუძველი ჩაუყარა კავკასიური ენების მეცნიერულ შესწავლას,  განვითარდა კა-

ვკასიის მიმართულებით დარგობრივი კვლევები. სწორედ, საქართველოს დემოკ-

რატიული რესპუბლიკის დროიდან გადაიქცა  თბილისის  სახელმწიფო უნივერ-

სიტეტი კავკასიოლოგიის მთავარ კვლევით და სასწავლო - საგანმანათლებლო 

ცენტრად.ამ საქმეს ივანე ჯავახიშვილმა ჩაუყარა საფუძველი და კავკასიურ ენებს 

შორის განსაკუთრებული ყურადღება აფხაზური ენის შესწავლასა და კვლევას 

მიაქცია. ამ მიზნით, უნივერსიტეტში აფხაზური ენის სასწავლო კურსი შემოიღო, 

რომლის  წასაკითხად თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტში აფხაზი მწერალი 

და პოეტი, დიმიტრი გულია მოიწვია. ფაქტობრივად, ამ დროიდან ჩაეყარა საფუ-

ძველი აფხაზოლოგიას, როგორც სამეცნიერო-კვლევით მიმართულებას და დაიწ-

ყო მისი ინსტიტუციური განვითარება. აქედან იწყება აფხაზოლოგიის რეალური 

ისტორია: კადრების მომზადება, აფხაზური ენის მეცნიერული კვლევა და სწავ-

ლება, ახალი კადრების მომზადება დაწყებითი და უმაღლეს სკოლებისთვის. მა-

ნამდე, არსად, არცერთ უნივერსიტეტში მსგავსი რამ არ მომხდარა. 

საქართველოს დემოკრატიული რესპუბლიკის განათლების სამინისტრო 

დიდ ყურადღებას აქცევდა აფხაზეთის სკოლებს, აქაურ სკოლებში პედაგოგები 

იგზავნებოდნენ თბილისიდან, ქუთაისიდან, მაგრამ ძირითადად სამასწავლებ-

ლო კადრებს სოხუმის სამასწავლებლო სემინარია ამზადებდა246, რომელიც 1915 

წლიდან არსებობდა. დემოკრატიული რესპუბლიკის წლებში მისი სტატუსი 

გაფართოვდა და სამასწავლებლო ინსტიტუტად გადაკეთდა.  

ეროვნულ უმცირესობათა კულტურულ- საგანმანათლებლო  უფლებების 

დაცვის თვალსაზრისით საქართველოს დემოკრატიულ რესპუბლიკაში ერთ - ერ-

თი პირველი  სამართლებრივი აქტი იყო საქართველოს ეროვნული საბჭოს  და 

საქართველოს რესპუბლიკის  1918 წლის 13 სექტემბრის კანონი „სამასწავლებლო 

                                                           
245 საქართველოს ეროვნული საბჭოს და საქართველოს რესპუბლიკის 1918 წლის 13 სექ-

ტემბრის კანონი „ეროვნულ უმცირესობათა წარმომადგენლობისა საქართველოს ეროვ-

ნულ საბჭოში“. საქართველოს დემოკრატიული რესპუბლიკის სამართლებრივი აქტების 

კრებული,1918-1921 წწ. საქართველოს საზოგადოება „ცოდნა“ საქართველოს კოოპერატო-
რთა კავშირი, კოოპერატორული გამომცემლობა „ივერთა მხარე“, თბილისი 1990. გვ. 62. 
246 დოდო ჭუმბურიძე. განათლება 1918-1921 წლებში. გვ. 79.  
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ინსტიტუტის და სემინარიების გაეროვნების“  შესახებ.  აღნიშნული დოკუმენტის 

მიღებას წინ უსწრებდა საქართველოს დემოკრატიული რესპუბლიკის განათლე-

ბის მინისტრის გიორგი ლასხიშვილის მოხსენება, რომელიც მან 1918 წლის 2 

აგვისტოს წარუდგინა ეროვნულ საბჭოს. მოხსენებაში ავტორმა ასახა სამასწავ-

ლებლო ინსტიტუტებისა და სემინარიების ეროვნულ - სახელმწიფოებრივ ინტე-

რესებთან შესაბამისობაში მოყვანის პრობლემა, რომელსაც ფუნდამენტური მნიშ-

ვნელობა ჰქონდა დამოუკიდებელი ქვეყნის საგანმანათლებლო პოლიტიკისთვის. 

ამ პერიოდის საქართველოში 4 პედაგოგიური სასწავლებელი იყო: ტფილისის 

საოსტატო ინსტიტუტი, გორის, ხონისა და სოხუმის სამასწავლებლო სემინარიე-

ბი. მოხსენებაში მინისტრმა დაახასიათა ქვეყანაში მასწავლებელთა მომზადების 

თვალსაზრისით არსებული მდგომარეობა და ისაუბრა როგორ უნდა განხორციე-

ლებულიყო ამ სასწავლებლების გაეროვნულება. ამ მიზნით აღნიშნულ სასწავ-

ლებლებში არაქართული კლასები უნდა დახურულიყო, რადგან აზერბაიჯანლე-

ბისთვის სემინარია უკვე განჯაში იყო გახსნილი, ხოლო სომხებისთვის - ერევა-

ნში. სამასწავლებლო სემინარიებსა და საოსტატო ინსტიტუტებში  ქართული გან-

ყოფილებები რჩებოდა, მხოლოდ სოხუმში იქნებოდა ქართული და აფხაზური 

განყოფილებები, რისთვისაც გიორგი ლასხიშვილმა  სოხუმის სემინარიის ახალი, 

აფხაზური განყოფილებისათვის  მთავრობისაგან დამატებითი კრედიტის გაცემა 

მოითხოვა.  გიორგი ლასხიშვილის ამ მოხსენების მერე მომზადდა სპეციალური 

კანონპროექტი, რომელიც ითვალისწინებდა მასწავლებელთა საოსტატო სემინა-

რიების ქართულ სასწავლებლებად გარდაქმნას.  როგორც აღვნიშნეთ, კანონი „სა-

მასწავლებლო ინსტიტუტის და სემინარიების გაეროვნების“  შესახებ მიღებული 

იქნა 1918 წლის 13 სექტემბერს.  კანონის თანახმად, „ა) გაუქმდეს ტფილისის ინს-

ტიტუტის და გორის სემინარიის აწინდელი ეროვნული განყოფილებანი, ბ) გამო-

ცხადდეს ტფილისის საოსტატო ინსტიტუტი, გორისა, ხონისა და სოხუმის სემი-

ნარიები ქართულ სახელმწიფო სკოლებად. გ) გაიხსნას სოხუმის სემინარიასთან 

აფხაზური განყოფილება. დ) მიეცეს ოთხსავე სკოლას კრედიტი  სახელმწიფოს 

ხაზინიდან თანახმად აქვე დართული ხარჯთაღრიცხვისა.“247  აღნიშნული დოკუ-

მენტი, საგულისხმო ინფორმაციას გვაწვდის საქართველოს დემოკრატიული რე-

სპუბლიკის ეროვნულ - საგანმანათლებლო პოლიტიკის შესახებ, რომელსაც სახე-

ლმწიფოს ფორმირების პირველივე წელს ჩაეყარა საფუძველი. საქართველოს და-

მოუკიდებლობის აქტის მიღებიდან სამ თვეში  საქართველოს ხელისუფლებამ 

მიიღო სახელმწიფო კანონი, რითაც საფუძველი შეუქმნა ეროვნულ საგანმანათ-

                                                           
247საქართველოს ეროვნული საბჭოს და საქართველოს რესპუბლიკის 1918 წლის 13 

სექტემბრის  კანონი „სამასწავლებლო ინსტიტუტის და სემინარიების გაეროვნებისა“, სა-

ქართველოს დემოკრატიული რესპუბლიკის სამართლებრივი აქტების კრებული, 1918-

1921 წწ.  გვ. 63. 
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ლებლო სისტემას. ამავე დროს, პირველად აფხაზეთის  განათლების ისტორიაში  

სოხუმის სემინარიასთან,  სახელმწიფო დაფინანსებით, ინსტიტუციურად  ჩამოა-

ყალიბა  აფხაზური განყოფილება, რომელიც შემდეგში აფხაზური ეროვნული 

სკოლის ჩამოყალიბების საწინდარი გახდა.  მართალია, სოხუმის სამასწავლებლო 

სემინარიასთან ფაკულტატიურად მანამდეც არსებობდა ქართული და აფხაზური  

სექტორები, მაგრამ ინსტიტუციური თვალსაზრისით ეს საქართველოს დემოკრა-

ტიული რესპუბლიკის დროს დაკანონდა და  ოფიციალურად დაფინანსდა სახე-

ლმწიფოს მიერ.   

სოხუმის სამასწავლებლო სემინარიის გაეროვნულების საკითხი არასწო-

რადაა ასახული  საბჭოთა ისტორიოგრაფიაში და მიჩნეულია საქართველოს მენ-

შევიკური მთავრობის მხრიდან აფხაზ ხალხზე ზეწოლისა და ჩაგვრის გამოვლი-

ნებად /ფაქტად. სინამდვილეში, საქართველოს სახელმწიფომ გააუქმა რუსული 

სასწავლო სიტემა და შეუდგა ქართული საგანმანათლებლო სისტემის მშენებლო-

ბას, გააუქმა რუსულ ენაზე სავალდებული სწავლება და ქართული ენა აღნიშნუ-

ლი სასწავლებლების სავალდებულო საგანმანათლებლო ენად გამოაცხადა. ამავე  

დროს  სოხუმის სამასწავლებლო სემინარიასთან, აფხაზური განყოფილების შექმ-

ნით, აფხაზ ერს, პირველად, სახელმწიფო დონეზე მიეცა შესაძლებლობა ინსტი-

ტუციურად  ჩამოეყალიბებინა საკუთარი ეროვნული სკოლა. ეს იყო საქართვე-

ლოს დემოკრატიული რესპუბლიკის მთავრობის ოფიციალური  განაცხადი, რომ  

აფხაზური ენა მთავრობის საგანგებო მზრუნველობის ქვეშ იყო და, რომ აფხაზუ-

რი ენა განათლებისა და კულტურის ენად უნდა ქცეულიყო. აფხაზურ ენასთან 

მიმართებით ამ ისტორიული გადაწყვეტილების პრეცენდენტი ისტორიაში არ  

არსებობს248.  მიუხედავად ამისა, საბჭოთა ისტორიოგრაფია ამ  ფაქტს დუმილით 

უვლის გვერდს და  სამწუხაროდ, იგივე ვითარება გვაქვს  სეპარატისტული პერი-

ოდის აფხაზურ ისტორიოგრაფიაშიც.  

ასევე არასწორია სეპარატისტული ისტორიოგრაფიის მტკიცება იმის შესა-

ხებ, თითქოსდა საქართველოს მენშევიკურმა მთავრობამ გადააყენა სოხუმის სა-

მასწავლებლო სემინარიის  დირექტორი  ვლადიმერ პარდომენკო   და მის ადგი-

ლზე  ქართველი ალექსანდრე გიორგობიანი დანიშნა. სინამდვილეში ვლადიმერ 

პარდომენკომ გაცილებით ადრე დატოვა თანამდებობა, ვიდრე დემოკრატიული 

                                                           
248 აქვე აუცილებლად უნდა აღინიშნოს ის ფაქტიც, რომ უპერცენდენტო იყო საქართვე-

ლოს დემოკრატიული რესპუბლიკის კიდევ ერთი სამართლებრივი აქტი,  „აფხაზეთის 
სახალხო საბჭოს არჩევნები“, რომელმაც  აფხაზეთის ისტორიაში პირველად კონკრეტუ-

ლი და ადგილობრივ საჭიროებებზე ორიენტირებული საარჩევნო სისტემა შექმნა (დებუ-

ლება „აფხაზეთის სახალხო საბჭოს არჩევნებისა“ მიღებულია საქართველოს პარლამე-

ნტის და საქართველოს რესპუბლიკის მთავრობის მიერ 1918 წლის 27 დეკემბერს. საქარ-

თველოს დემოკრატიული რესპუბლიკის სამართლებრივი აქტების კრებული, 1918-1921 

წწ.  გვ. 179-196.  
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რესპუბლიკის მთავრობის ფორმირება მოხდებოდა. მან ჯერ კიდევ 1917 წლის სე-

ქტემბერში ავადმყოფობის გამო ვერ შეძლო სემინარიის ხელმძღვანელობა და  

თხოვნით მიმართა კავკასიის განსაკუთრებულ კომიტეტს, რომლის 1917 წლის  

20 ოქტომბრის დადგენილებით სემინარიის დირექტორად დაინიშნა   ალექსანდ-

რე გიორგობიანი.249  

ალექსანდრე გიორგობიანის როგორც მასწავლებლისა და თავისი დროის 

მოწინავე საზოგადო მოღვაწის სახე კარგად ჩანს მის ანგარიშში, რომელიც  1919 

წლით თარიღდება250 და რომლითაც  სოხუმის პირველი გიმნაზიის პირველი და-

მფუძნებელი საერთო კრების  ამხანაგობას მიმართავს. ავტორი დეტალურად გა-

ნიხილავს და აფასებს აფხაზეთის საგანმანათლებლო სფეროში არსებულ ვითა-

რებას, ჩამოთვლის სწავლა-აღზრდის საქმეში არსებულ პრობლემებს, განსაკუ-

თრებულ ყურადღებას აქცევს დაწყებით სკოლებში შექმნილ რთულ მდგომარეო-

ბას და პერსპექტივაში განიხილავს და გეგმავს აფხაზეთის ახალგაზრდების სწა-

ვლის გაგრძელების საკითხს უმაღლეს სკოლაში. ანგარიშში თანამედროვის თვა-

ლით დანახული რეალობაა ასახული და ის ცალკე კვლევის საგანია.  

საქართველოს ეროვნული საბჭოს მიერ მიღებული საკანონმდებლო აქტის  

„სამასწავლებლო ინსტიტუტის და სემინარიების გაეროვნების“  მიღების შემდეგ,  

მთელი ქვეყნის მასშტაბით დაიწყო არსებული სასწავლებლების რეფორმა, ან ახა-

ლი სასწავლებლების დაარსება. ამ მხრივ გამონაკლისი არც აფხაზეთი იყო, რომე-

ლიც პირველი მსოფლიო ომის მიმდინარეობის დროს, რუსეთის არმიის სამხედ-

რო მოსამსახურის ბევრმა ოჯახმა დატოვა. ადრე არსებული სასწავლებლების ნა-

წილი დაიხურა, ხოლო ნაწილი რეფორმის პირობებში კვლავ აგრძელებდა საქმი-

ანობას. 

საქართველოს დემოკრატიული რესპუბლიკის მთავრობა ცდილობდა ხე-

ლი შეეწყო საგანმანათლებლო სასკოლო ქსელის გაფართოებისთვის.  ამ მიზნით, 

განათლების სამინისტრო სპეციალურად ახალისებდა რეგიონებში სკოლების გა-

ხსნის ინიციატივას. მსგავს ინიციატივებს ხშირად ვეცნობით იმდროინდელი 

პრესის ფურცლებზე.  1918 წლის  სექტემბერში  ქ. ოჩამჩირის თვითმმართველო-

ბამ განათლების მინისტრის წინაშე აღძრა შუამდგომლობა, რათა ოჩამჩირეში გა-

ეხსნა საშუალო სასწავლებელი. გაზეთ „ერთობაში“ გამოქვეყნებულია ოჩამჩირის 

ქალაქის თავის ბ. ჟორჟოლიანის  ინფორმაცია, რომლის მიხედვით  „ქ. ოჩამჩირე 

წარმოადგენს ცენტრს სამურზაყანოსა და კოდორის ნაწილებისას, დაახლოებით 

                                                           
249 ირაკლი გელენავა. სოხუმის სამასწავლებლო სემინარიის დაარსების ისტორიიდან, 

ჟურნალი „აფხაზეთის მოამბე“, N4, 2000. გვ. 40.  
250 საქართველოს ცენტრალური სახელმწიფო ისტორიული არქივი, ფონდი 1935, აღწერა 

1, საქმე 987, ფფ. 37-40. შდრ. Анчабадзе, Пагава, Туташвили, 2018: Документы по исто-

рии Абхазии XIX – начало XX века,  над изданием работали  Георгий Анчабадзе, Марина 

Пагава, Ия Туташвили, Тбилиси,  2018. გვ. 410-415. 
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120 000 სული მცხოვრებლებით, ეს ამოდენა რაიონი მოკლებულია საშუალო სას-

წავლებელს. სოხუმში ან, სხვა ქალაქში მოწაფეების შენახვის საშუალებას დღევა-

ნდელი სიძვირის გამო, უმეტესობა რა თქმა უნდა მოკლებულია. ამიტომაც  აუა-

რებელი ახალგაზრდობა, რომელთაც სხვა პირობებში საშუალება ეძლეოდათ სო-

ხუმში ან ქუთაისში წასულიყვნენ, იძულებულნი არიან უარი სთქვან სწავლის 

გაგრძელებაზე, ოჩამჩირეში ესენი ადვილად მოახერხებდნენ სწავლის გაგრძელე-

ბას ერთი მხრივ, ცხოვრების შედარებით სიიაფის გამო და მეორეს მხრით კი მათ 

შეძლებოდათ სახლიდან წამოეღოთ აქ ყოველგვარი სურსათი“251. ოჩამჩირის ქა-

ლაქის თავის წერილში აღწერილი მოსწავლეთა პრობლემები დამახასიათებელია 

იმ ეპოქის საქართველოს რეგიონებისთვის. მსგავსი პრობლემების მოსაგვარებ-

ლად  მთავრობამ გადაწყვიტა, რაც შეიძლება მეტი სპეციალური სასწავლებელი 

გაეხსნა რეგიონებში სასოფლო-სამეურნეო დარგების შესასწავლად. ეს საშუალე-

ბას მისცემდა ადგილობრივ ახალგაზრდებს განათლების მიღების შემდეგ მშობ-

ლიურ კუთხეში დასაქმებულიყვნენ.  

გარდა მატერიალური მდგომარეობისა, აფხაზეთში საგანმანათლებლო სა-

ქმის განვითარებას  პოლიტიკური ვითარებაც აფერხებდა. რეგიონში საბჭოთა 

რუსეთის, თეთრი რუსეთის და ოსმალეთის სახელმწიფოთა ინტერესები იკვეთე-

ბოდა. ბოლშევიკებმა 1918 წელს დროებით შეძლეს სოხუმის ხელში ჩაგდება და 

საბჭოთა ხელისუფლების გამოცხადება. მართალია, ეს პრობლემა საქართველოს 

დემოკრატიული რესპუბლიკის მთავრობამ მალე გადაწყვიტა, მაგრამ მთელი 

1918 წლის მანძილზე მოსახლეობა შიშსა და ომიანობაში იმყოფებოდა და განათ-

ლებისთვის არავის ეცალა. 1919 წლის ნოემბრის გაზეთი „სახალხო საქმე“ წერდა:  

„წინა წლის არეულობამ აფხაზეთში დიდი ზიანი მიაყენა განათლების საქმეს, რა-

დგან აფხაზეთის სკოლებში შეწყვეტილი იყო სწავლა-განათლების საქმე. წელს 

იმის აღდგენას დიდი ენერგია და უნარი სჭირდება. ამიტომ ოქტომბრის 12-ს  ქ. 

ოჩამჩირეში შედგა კოდორის მაზრის მასწავლებელთა პირველი ყრილობა. ყრი-

ლობის თავმჯდომარედ ერთხმად არჩეული იქნა ვაჟთა გიმნაზიის დირექტორი 

გრ. მ. ჯაფარიძე, მდივნად ი.ს. ქორქია. ყრილობამ იმსჯელა კოდორის მაზრის 

მასწავლებელთა კავშირის დაარსებაზე, სასწავლებელთა საჭიროებებზე და მას-

წავლებელთა ნივთიერ მდგომარეობაზე. თავმჯდომარის წინადადებით შემუშა-

ვებული იქნა წესდება მასწავლებელთა მომავალი კავშირისა. უპირველესი მნიშ-

ვნელობა მიეცა კავშირის კულტურულ-განმანათლებელ მხარეს  და მასწავლებე-

ლთა ნივთიერ დახმარებას“252. როგორც ამ ცნობიდან ჩანს,  კოდორის მაზრის მას-

წავლებელთა პირველი ყრილობაზე დაარსდა მასწავლებელთა პროფესიული გა-

ერთიანება, რომელსაც უნდა ეზრუნა სასკოლო სფეროს განვითარებასა და მასწა-

                                                           
251 გაზეთი „ერთობა“, 1918 წლის 25 ოქტომბერი, N 229. გვ. 3.  
252 გაზეთი სახალხო საქმე“, 1919 წ. 18 ნოემბერი, N682. გვ. 3-4. 
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ვლებელთა მხარდაჭერაზე. ადგილებიდან მოხსენებებმა ყრილობას ნათლად და-

ანახა აფხაზეთის სკოლათა უმწეო მდგომარეობა, როს გამო „ყრილობამ გამოს-

თქვა სურვილი, რომ ერობის გამგეობამ მეტი ყურადღება მიაქციოს სკოლებს და 

მათი საკითხი გამოცდილ პირებთან ერთად გაარჩიოს“. ყრილობაზე   არჩეულ 

იქნა  „მასწავლებელთა კავშირის მომავალ ყრილობათა მუდმივი პრეზიდიუმი. 

პრეზიდიუმის თავმჯდომარედ ერთხმად იქნა არჩეული ყრილობის თავმჯდო-

მარე გრ. მ. ჯაფარიძე, მის ამხანაგად პ. მ. გოგია, მდივნად, პს. შავერბაი“.253 

1919 წლის 12 ოქტომბერს ჩატარებული კოდორის მაზრის მასწავლებელ-

თა პირველი ყრილობა და მის მიერ არჩეული მუდმივი პრეზიუდიუმი აფხაზეთ-

ში მასწავლებელთა პირველი დამოუკიდებელი პროფესიული გაერთიანებაა, რო-

მელმაც პირველად საჯაროდ ისაუბრა სასკოლო განათლებაში არსებულ გამოწვე-

ვებზე და ხელისუფლებას და საზოგადოებას  შიგნიდან დაანახა სკოლის, როგო-

რც საგანმანათლებლო ინსტიტუციის განვითარების ახალ საფეხურზე გადასვ-

ლის საჭიროება.  

1920 წლის ბიუჯეტში საქართველოს განათლების სამინისტრომ აფხაზე-

თის სკოლებისთვის 12 779 676 მანეთი გამოყო, რაც მაშინდელი მდგომარეობით 

საკმაოდ სოლიდური თანხა იყო. ამ თანხაში შედიოდა სკოლების შენახვა, მათ 

შორის სოხუმის სემინარიის, ოჩამჩირის გიმნაზიის, გაგრის რეალური სასწავლე-

ბლის დაფინანსება, ახალგაზრდების გაგზავნა საზღვარგარეთ სასწავლებლად, 

მოსწავლეთა სტიპენდიებით უზრუნველყოფა და ა.შ. ბიუჯეტი ცალკე ითვალის-

წინებდა ხარჯებს სკოლის გარეშე განათლებისთვის,  რომლისთვის 1920 წლის 

ბიუჯეტში მთლიანად 2 მილიონი მანეთი იყო განსაზღვრული, მისი „ნაწილი 

მოხმარდება საერთო  წესით აფხაზეთსაც“ - ვკითხულობთ დოკუმენტში254.  ცალ-

კე იყო გამოყოფილი ფული „სახელმძღვანელოთა და სასწავლო ხელსაწყოთა შეს-

აძენად“, საშუალო და დაბალ სკოლებში ღარიბ მოწაფეთა დასახმარებლად, მაგა-

ლითად,  განაპირა კუთხის ახალგაზრდათა სტიპენდიისთვის ბიუჯეტში განსაზ-

ღვრული იყო 200 000 მანეთი255. ეს გადავიტანოთ!!! 

როგორც საბუთებიდან ჩანს, დემოკრატიული რესპუბლიკის მთავრობა 

დიდ ყურადღებას უთმობდა მასწავლებელთა გადამზადების პროცესს. ამ მიზ-

ნით, აწყობდა მასწავლებელთა კურსებს, რისთვისაც ბიუჯეტში ცალკე ჰქონდა 

გამოყოფილი თანხა. საქართველოს ბიუჯეტში აფხაზეთის მასწავლებლებისთვის 

სამასწავლებლო კურსების მოსაწყობად 150 000 მანეთი იყო გამოყოფილი.  

                                                           
253 გაზეთი სახალხო საქმე“, 1919 წ. 18 ნოემბერი, N682. გვ. 3-4. 
254 საქართველოს ცენტრალური სახელმწიფო ისტორიული არქივი, ფონდი 1935, აღწერა  

1, საქ. 835, ფურც. 8. შდრ. ნატო სონღულაშვილი. საგანმანათლებლო სისტემა საქართ-

ველოს დემოკრატიულ რესპუბლიკაში, 1918-1921, თბ., 1921, გვ. 252-253.  
255 იქვე., 
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საარქივო მასალებსა და პრესის ფურცლებზე დაცული მსგავსი ცნობები, 

მრავალმხრივი ანალიზის საფუძველს იძლევა. მათ შორის ადგილობრივი მოსახ-

ლეობის სოციალურ - ეკონომიკური, პოლიტიკური და კულტურული მდგომარე-

ობის შესახებ, მაგრამ ამავე დროს, დოკუმენტებიდან ვგებულობთ მოსახლეობის  

კულტურული და ენობრივი იდენტობის, ეთნიკური ვინაობის, დემოკრატიული 

რესპუბლიკის ხელისუფლებისადმი დამოკიდებულების შესახებ. მაშინდელი 

პრესა ძვირფას  ინფორმაციას გვაწვდის იმ განწყობის შესახებ, რომელიც აფხაზე-

თის მოსახლეობას გაუჩნდა სკოლების გაეროვნულების საკითხის დასმის შემ-

დეგ. მაგალითად, გაზეთ „საქართველოს“ ფურცლებზე ვკითხულობთ „სამურზა-

ყანოელის სამშობლო ენა მეგრულია და გამოცხადდა, თუ არა გაეროვნება  სკო-

ლებისა, მაშინვე  სამურზაყანოს ყველა სკოლებში ქართული ენის სწავლება შემო-

იღეს“.256  ბუნებრივია, სამურზაყანოელებმა ის ენა აირჩიეს სასკოლო-საგანმანათ-

ლებლო ენად, რომელიც საუკუნეების მანძილზე მათი კულტურისა და ეროვნუ-

ლი იდენტობის, სალიტერატურო, საგანმანათლებლო საქმიანობისა და ღმრთის-

მსახურების ენა იყო.  

საარქივო მასალები და საქართველოს დემოკრატიული რესპუბლიკის 

მთავრობის დოკუმენტები ასაბუთებენ, რომ ამ დროს აფხაზეთში სასკოლო განა-

თლება ქართულ, ბერძნულ და სომხურ ენებზე მიმდინარეობდა და ხელისუ-

ფლება ცდილობდა დაეცვა ეროვნულ უმცირესობათა საგანმანათლებლო უფლე-

ბები. ზოგადად,  განათლებისა და ეროვნულ უმცირესობათა  უფლებების საკით-

ხს განსაკუთრებულ ყურადღებას აქცევდნენ ქართველი სოციალ-დემოკრატები.  

ეს კარგად ჩანს  დემოკრატიული რესპუბლიკის მთავრობის მიერ განხორციელე-

ბულ ღონისძიებებში  საქართველოში მცხოვრები  სხვადასხვა ერების უფლებე-

ბის დაცვის თვალსაზრისით. განსაკუთრებულ ყურადღებას აქცევდნენ საგანმა-

ნათლებლო უფლებების დაცვას.  ეს კარგად ჩანს სომხურენოვანი მოსახლეობის 

საგანმანათლებლო უფლებების დაცვის მაგალითზე. ცნობილია, რომ ამ დროს 

თურქულ-სომხური კონფლიქტის გამო საქართველომ თურქეთიდან ლტოლვი-

ლი მრავალრიცხოვანი სომხური მოსახლეობა შეიფარა. განსაკუთრებით ბევრი 

ოჯახი შეიფარა ჩვენმა ქვეყანამ 1919-1920 წლების მანძილზე, რაც აისახა სომხუ-

რი სკოლების რაოდენობაზე. თუ 1919 წლის მაისისთვის საქართველოში 16 სომ-

ხური სკოლა იყო257,  1920 წლის 18 დეკემბრისთვის  მათი რაოდენობა ხუთჯერ 

გაიზარდა და  80 გახდა. ეს განსაკუთრებით ჩანს აფხაზეთში, სადაც 1918 წლამდე 

ორიოდე კერძო სომხური სკოლა არსებობდა. მაგრამ 1919 წლის მაისითვის აფხა-

ზეთში უკვე ფიქსირდება კოდორის მაზრაში ექვსი სომხური სკოლა: 1. ლაბრის, 

                                                           
256 გაზთი საქართველო“, 1918 წლის 13 იანვარი, N10. გვ. 4.  
257 საქართველოს ცენტრალური სახელმწიფო საისტორიო არქივი, ფ.1935, აღწ. I., საქმე 27\ 

ფ. 26-29. შდრ. დოდო ჭუმბურიძე. განათლება 1918-1921 წლებში, თბ., 2000. გვ. 20.  
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2. ჯერგუნის, 3. ათარის, 4. წურგილის, 5. ათარო-არმიანსკის,  6. არაქე-ჩინიჩის 

დაწყებითი სკოლები; გუმისთის მაზრის  15 სომხური სასწავლებელი, აქედან 8 

დაწყებითი სკოლა და ერთი უმაღლესი დაწყებითი სასწავლებელი: 1. დრანდის, 

2. ბოგოპოჩტინის,3. II სიმაღლის, 4. მერხეულის, 5. III მერხეულის, 6. წებელდის, 

7. ლემის, 8. ზახაროვკის, 9. ლეჩკოპის, 10. იაშტუხის ორი დაწყებითი სკოლა, 11. 

ეშერის დაწყებითი სასწავლებელი, 12. გუმისთის დაწყებითი სასწავლებელი, 13. 

სოხუმის ორკლასიანი სასწავლებელი, 14. გუმისთის უმაღლესი დაწყებითი სას-

წავლებელი.  გუდაუთის მაზრაში:  ხუთი დაწყებითი სომხური სასწავლებელი: 1. 

გუდაუთის,  2. მწარას, 3. ანუხვის, 4.  ვესელსკოეს, 5.  ფსირცხის;  იმავე დოკუმენტით, 

გაგრაში სამი სომხური სასწავლებელი ფიქსირდება: 1.  კავაკლუკის, 2. კალდეხ-

ვარის,  3. ქირაშენის პირველდაწყებითი სასწავლებლები. 258 ამ სკოლების ერთ ნა-

წილს სახელმწიფო აფინანსებდა, ხოლო დიდი ნაწილი კერძო შემოწირულობე-

ბით არსებობდა და მათ უმეტესად სომეხი მეცენატები ინახავდნენ.  

საგულისხმოა, რომ ამ ტიპის სკოლები ზოგჯერ უარს აცხადებდნენ სახე-

ლმწიფო ენის შესწავლაზე, რადგან ჩვენს მიერ უკვე ზემოთხსენებული  კანონმდ-

ებლობის საფუძველზე, ყველა ტიპის სკოლებში ქართული ენის სწავლება  სავა-

ლდებულო საგნად ითვლებოდა,თუმცა ამ გადაწყვეტილებას ბოლომდე ვერ იცა-

ვდა საქართველოს დემოკრატიული რესპუბლიკის მთავრობა. ზოგჯერ მოსახ-

ლეობა საკუთარი სურვილით ითხოვდა ქართულის სწავლას. მაგალითად, იმ პე-

რიოდის პრესიდან ცნობილია, სოჭის ქართველების მოთხოვნები ქართული ენის 

საკითხთან დაკავშირებით. მოსახლეობამ საქართველოს დემოკრატიული რესპუ-

ბლიკის სათანადო უწყების წინაშე აღძრა შუამდგომლობა, რათა სოჭის  გიმნა-

ზიაში სავალდებულო საგნად შემოღებულიყო  სახელმწიფო ენა259. ეს და მსგავსი 

ნაბიჯები ხელს უწყობდნენ იმპერიის მიერ წლების მანძილზე გატარებული ან-

ტიქართული პოლიტიკის  პრევენციას და მოსახლეობა ეტაპობრივად ახერხებდა 

დაბრუნებოდა იმ ისტორიულ კანონზომიერებას, რომელსაც თავის დროზე ძა-

ლის  გამოყენებით მოწყვიტეს.  

        რეგიონში საქართველოს დემოკრატიული რესპუბლიკის მიერ პრევენციის 

მიზნით გატარებული ღონისძიებათაგან  აღსანიშნავია აფხაზეთში კულტურის 

სხვადასხვა დარგების  ინსტიტუციური ჩამოყალიბების საკითხი. მაგალითად, 

1919 წლის 23 აპრილს  ქართული სამუსიკო საზოგადოების დავალებით, თბილი-

სიდან სოხუმში ჩავიდა ცნობილი ქართველი მუსიკოსი  ზაქარია ჩხიკვაძე, რომე-

ლმაც ადგილობრივ აფხაზ და ქართველ საზოგადო მოღვაწეებთან კონსულტაცი-

ების შემდეგ, ქართული სამუსიკო საზოგადოების სოხუმის განყოფილება გახსნა. 

                                                           
258 საქართველოს ცენტრალური სახელმწიფო საისტორიო არქივი, ფ.1935, ან. I., საქმე 54, 

ფ. 70-71. შდრ. დოდო ჭუმბურიძე. განათლება 1918-1921 წლებში, გვ. 75-76.  
259 გაზეთი „სახალხო საქმე“, 1919, 2 დეკემბერი, N694. გვ. 3.  
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განყოფილების დაარსება მიზნად ისახავდა აფხაზური და ქართული სამუსიკო 

ხელოვნების განვითარებას. ეს იყო აფხაზეთის სამუსიკო საზოგადოების პირვე-

ლი ინსტიტუციური გაერთიანება, რომელსაც სოხუმის აფხაზ-ქართველთა სამუ-

სიკო საზოგადოება დაერქვა და მის თავმჯდომარეებად არჩეული იქნენ ასტამურ 

ინალ-იფა და  ნიკო თავდგირიძე.260  საგულისხმოა, რომ ფინანსურად ეს საზოგა-

დოება  ქართული სამუსიკო საზოგადოების  განყოფილებას წარმოადგენდა და 

თბილისიდან ფინანსდებოდა.  

 ამ პერიოდის სოხუმის სამუსიკო საზოგადოებას კვლავ ამშვენებდა ცნო-

ბილი ქართველი მუსიკოსი, მომღერალი და ლოტბარი, ძუკუ ლოლუა. როგორც 

ზემოთ აღვნიშნეთ, ის 1904 წლიდან სოხუმში წერა-კითხვის გამავრცელებელი 

საზოგადოების სოხუმის გამგეობის ხელმძღვანელის მაშო ანჩაბაძის მიწვევით 

მოღვაწეობდა. ძუკუ დიდი სიხარულით შეხვდა საქართველოს დამოუკიდებლო-

ბის გამოცხადებას. ქართულმა პრესამ შემოინახა ცნობა, თუ როგორ აღინიშნა 

სოხუმში, ძუკუ ლოლუას აქტიური მონაწილობით,  საქართველოს დამოუკიდებ-

ლობის ერთი წლისთავი 1919 წლის 26 მაისს: „დიდებულად იდღესასწაულა ქ. 

სოხუმმა საქართველოს დამოუკიდებლობის გამოცხადების წლისთავი. კომისიის 

მიერ წინადვე შედგენილი გეგმით დილიდანვე ამოძრავდა ქალაქი და სადღესას-

წაულოდ მორთულმა ხალხმა გასწია თავისუფლების მოედნისაკენ: იქითკენ 

დაიწყო დენა ეროვნულ და რევოლუციური დროშებით სხვა და სხვა ორგანიზა-

ციებმა, სხვადასხა ეროვნებათა წარმომადგენლებმა თავიანთი დროშებით და პო-

ლიტიკურმა პარტიებმა. ადგილობრივი სოციალისტ-ფედერალისტები შეგროვდ-

ნენ სანაპირო ქუჩაზე „კიოსკთან“ და თერთმეტ საათზე გასწიეს მოედნისაკენ. 

პროცესიას წინ მიუძღოდა მომღერალთა გუნდი ეროვნულის ტანისამოსში გამო-

წყობილი და ამხ. ძუკუ ლოლუას ეროვნულს ლოტბარობით აგუგუნებდა რევო-

ლუციონერს და ეროვნულს სიმღერებს. მოედანზე აუარებელ ხალხს მოუყრია 

თავი და მეორე პოლკიც ლამაზად ჩამწკრივებულიყო აღლუმის მოლოდინში“261.  

 ამ ცნობაში ძუკუ ლოლუას დამოკიდებულებასთან ერთად შეუძლებელია 

არ შევამჩნიოთ საოცარი ძალისხმევა საქართველოს დემოკრატიული რესპუბლი-

კის მთავრობისა, რომელმაც ერთ წელში შეძლო ასეთი ნდობის მოპოვება აფხაზე-

თის მაშინდელ მრავალეროვან მოსახლეობაში და ქვეყნის დამოუკიდებლობის 

აღნიშვნა სათანადო დონეზე შეძლო. იმავე ცნობაში საუბარია საზეიმოდ მორ-

თულ სოხუმზე და სხვადასხვა ეროვნების ადამიანების დამოკიდებულებაზე სა-

ქართველოს დამოუკიდებლობისადმი: „პარაკლისის შემდეგ მშვენიერი სიტყვით 

მიმართა ჯარს რაზმის უფროსმა პოლკ. თუხარელმა262. შემდეგ მთავრობის წარ-

                                                           
260 გაზეთი „სახალხო საქმე“, 1919 წლის 7 მაისი, N519. გვ. 2  
261 გაზეთი სახალხო საქმე წლის ივნისი N გვ
262 გიორგი ალექსანდრეს ძე თუხარელი (1891-1927) - ქართველი სამხედრო მოღვაწე, საქა-
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მომადგენელმა ისიდორე რამიშვილმა ჩამოუარა ჯარს და ყველა ორგანიზაციებს 

და ყველას სიტყვით მიმართა. აქედან მთელი ეს პროცესია დაიძრა სანაპირო ქუ-

ჩის-კენ, სადაც საუცხოოდ მოერთოთ სტუდენტებს საზეიმო თაღი დროშებით და 

ყვავილების ხლართულით. აქვე იყო გამოფენილი საქართველოს გენიის გამომხა-

ტველის შოთა რუსთაველის, ილია და აკაკის, არჩილ ჯორჯაძის და ზდანოვიჩის, 

ნ. ჟორდანიასი, ნ. ჩხეიძის და ი. წერეთლის. დაიჭექა თუ არა ზარბაზნებმა, აფრი-

ალდა ეროვნული დროშა, რომელიც სახელმწიფო ღერბს ფარავდა და გამოჩნდა 

თეთრი ტაიჭოსანი რაინდი263.  

 ამ ცნობიდან ჩანს, რამდენად გასონასწორებულ და ფრთხილ პოლიტიკას 

ატარებდა საქართველოს დემოკრატიული რესპუბლიკის მთავრობა ასეთ მრავა-

ლეროვან რეგიონებში და კონკრეტულად აფხაზეთში.  

საქართველოს დემოკრატიული რესპუბლიკის პოლიტიკა სოხუმის თეატ-

რალურ ცხოვრებასაც დაეტყო. საგულისხმოა, რომ სოხუმის ქალაქის საბჭოსა და 

სცენის მოყვარეთა  მიწვევით თბილისის თეატრალური საზოგადოება, რეჟისო-

რები და მსახიობები ხშირად თამაშობდნენ სოხუმის, გაგრის, ოჩამჩირის სცენებ-

ზე. ცნობილია, რომ აქ მოღვაწეობდნენ  ქართველი მსახიობები და რეჟისორები: 

შალვა დადიანი, ელო ანდრონიკაშვილი, დავით კობახიძე, ეველინა წუწუნავა, 

ვასო აგულიშვილი, ნატალია ჯავახიშვილი, მიხეილ სულთანიშვილი და სხვები. 

1918 წლიდან სოხუმში თეატრის რეჟისორად ზაქარია ურუშაძე დაინიშნა, რომ-

ლის ხელმძღვანელობით სოხუმის სცენაზე რამდენიმე სპექტაკლი დაიდგა, მათ 

შორის  1919 წელს დაიდგა შალვა  დადიანის „შვილი ან სიყვარული“, 

1919 წლის ზაფხულში, სოხუმის დასის რეჟისორად სოხუმის ქართულმა 

საბჭომ მსახიობი ვ. ბარველი მიიწვია“ - გვაუწყებს გაზეთი „სახალხო საქმე.264“ვ. 

ბარველი არის ქართველი მწერალი, მსახიობი და რეჟისორი ივანე (ვანო) ბარვე-

ლი (მგელაძე),  რომელიც ბაქოს ქართულ დასის წევრი იყო, მისი ინიციატივით, 

1920 წლის 20 ნოემბერს სოხუმის დასის სცენაზე დაიდგა ცნობილი  აზერბაიჯა-

ნელი კომპოზიტორის უზეირ აბდულ  ჰაჯიბეკოვის კომიკური და რომანტიკუ-

ლი ოპერეტა „არშინ მალ-ალან“, რომელიც ქართულის გარდა რუსულ, სომხურ 

და ბერძნულს ენებზეც დაიდგა. საგულისხმოა, რომ სხვადასხვა ენებზე დადგ-

მულ ერთ წარმოდგენაში ქართველი, რუსი, სომეხი და ბერძენი მსახიობები ერთ-

მანეთს მხარს უჭერდნენ. 1920 წლის 8 ნოემბერს სოხუმის თეატრში დაიდგა ერ-

თაწმინდელის „სიკვდილით დასჯა“, დავით აწყურელის (გამყრელიძის) „ცოლ-

                                                                                                                                                                   
რთველოს დემოკრატიული რესპუბლიკის სახალხო გვარდიის პოლკოვნიკი. 1918 წელს 

ხელმძღვანელობდა აფხაზეთში ბოლშევიკების ანტისახელმწიფოებრივი ამბოხების ჩახ-

შობის ოპერაციას. 
263 გაზეთი „სახალხი საქმე“, 1919 წლის 7 ივნისი,  N 543,  გვ. 3 . 
264 გაზეთი „სახალხო საქმე“, 1919 წლის 2 აგვისტო, N 642, გვ. 2.   



120 
 

ქმრობის წინააღმდეგ“ და ა.შ.   

სოხუმისა და გაგრის თეატრალური საზოგადოებები და სამუსიკო კაპელა 

საქართველოს დემოკრატიული რესპუბლიკის შეიარაღებული  ძალების მხარდა-

საჭერად ფრონტზე გამამხნევებელ კონცერტებს  მართავდა. ერთ-ერთი ცნობით, 

1919 წლის ზაფხულში გაგრის ფრონტიდან ცხენოსანი გვარდიის დივიზიონის 

მხედართა და ოფიცერთაგან საზოგადოება „კაპელამ“ სალამისა და მადლობის 

დეპეშა მიიღო დასის მიერ ფრონტზე გამართული კონცერტის გამო.265  

1920 წლის შემოდგომაზე სოხუმის საბჭომ დასში ცნობილი ქართველი 

რეჟისორი მიხეილ ქორელი (ქორიძე)266 მიიწვია და 1920-1921 წლის სეზონი მისი 

ხელმძღვანელობით დაიწყო. უფრო ადრე, სოხუმის ქალაქის საბჭოს მიერ მიწვე-

ულ იყვნენ ქართველი მსახიობები ნუცა ჩხეიძე, ნიკო გოძიაშვილი, მიხეილ სუ-

ლთანიშვილი, ალექსანდრე მგალობლიშვილი და სხვები. სწორედ, მათთან ერ-

თად და ადგილობრივ სცენის მოყვარეთა დასთან ერთად დადგა მიხეილ ქორე-

ლმა დავით ერისთავის „სამშობლო“, ენგელის „ზღვასთან“, ალექსანდრე ყაზბე-

გის „არსენა“, შალვა დადიანის „გუშინდელნი,“ ნიკო შიუკაშვილის „ციცინა-თე-

ლა“, ვალერიან შალიკაშვილის „უნიადაგო“ და სხვ. მანამდე, ეს სპექტაკლები დი-

დი პოპულარობით სარგებლობდნენ დედაქალაქში და ასეთივე პოპულარობით 

გააგრძელეს ცხოვრება სოხუმის სცენაზეც.  

წარმოდგენილი ისტორიული დოკუმენტებისა და პრესის მასალების კრი-

ტიკული ანალიზის საფუძველზე შეგვიძლია გამოვიტანოთ დასკვნები: საქართ-

ველოს დემოკრატიული რესპუბლიკა იმთავითვე სისტემურად მიუდგა განათ-

ლებისა და კულტურის სფეროს რეორგანიზაციას. პირველად საქართველოში, 

მათ შორის აფხაზეთშიც დაიწყო ახალი საგანმანათლებლო სისტემის ჩამოყალი-

ბება და საფუძველი ჩაეყარა ახალი ტიპის საგანმანათლებლო ურთიერთობებს:  

პირველად, ინსტიტუციურად ყველა სასწავლო დაწესებულება დაექვემდებარა 

სახელმწიფოს, „გააეროვნულა“  და მოაწესრიგა სასწავლო  პროცესი, მხარი დაუ-

                                                           
265 გაზეთი სახალხო საქმე, 1919 წ. 2 აგვისტო, N642, გვ. 2.  
266 მიხეილ ქორელი - მიხეილ ფილიმონის ძე ქორიძე (1876-1949) - ქართველი რეჟისორი 

და ხელოვნების დამსახურებული მოღვაწე (1941),  1902 წელს დაამთავრა მოსკოვის ლა-

ზარევის აღმოსავლური ენების ინსტიტუტი, მაგრამ თეატრისადმი სიყვარულმა  სძლია 

და თეატრში გადავიდა. თავიდან მსახიობობდა თბილისსა და ბაქოს ქართულ თეატრე-

ბში 1902-1910წწ. ეწეოდა პროფესიულ სასცენო მოღვაწეობას საქართველოს თეატრებში 

როგორც მსახიობი, ხოლო 1910 წლიდან როგორც რეჟისორი. ხელმძღვანელობდა თეატ-

რებს და დგამდა სპექტაკლებს ქუთაისში, ბათუმში, თბილისში, ჭიათურასა და სხვა ქა-

ლაქებში. იყო რეალისტი ხელოვანი, მოსკოვის სამხატვრო  აკადემიური თეატრის პრინ-

ციპების პროპაგანდისტი. დიდი წარმატებით განახორციელა უილიამ შექსპირის „მაკბე-

დი“, ჰენრიკ იბსენის „ნორა“, ერნესტ ტოლერის „კაცი-მასა“, ჰ. ჰერანსის „იმედის დაღუპ-

ვა“, სოფოკლეს „ოიდიპოს მეფე“, შალვა დადიანის „გუშინდელნი“ და სხვა პიესები. ქარ-

თული საბჭოთა ენციკლოპედია, ტ. X. თბილისი, 1986. გვ.  549. 



121 
 

ჭირა და დააფინანსა მასწავლებლთა პროფესიული განვითარება, განსაკუთრებუ-

ლი ყურადღება დაუთმო ეროვნული უმცირესობების საგანმანათლებლო უფლე-

ბებს, შექმნა რამდენიმე უმაღლესი დაწყებითი სასწავლებელი - სოხუმში, გაგრა-

ში,  ოჩამჩირესა და სამურზაყანოში,  ხოლო სოხუმის სამასწავლებლო  სემინარია 

სასწავლო შინაარსით სამასწავლებლო ინსტიტუტად აქცია. სწორედ ამ დროს 

უნდა ჩამოყალიბებულიყო მასწავლებელთა პირველი პროფესიული გაერთი-

ანებებიც.  

კულტურის დარგში  საქართველოს დემოკრატიული რესპუბლიკის პოლ-

ტიკამ უზრუნველყო აფხაზეთში პირველი  სამუსიკო და თეატრალური საზოგა-

დოებების შექმნა, რომლებმაც მომავალში საფუძველი ჩაუყარეს პროფესიული 

მუსიკალური და თეატრალური კოლექტივების ინსტიტუციურ განვითარებას. 

ამავე დროს, დიმიტრი გულიამ, სწორედ დემოკრატიული საქართველოს პირო-

ბებში, თბილისელი მეგობრების მხარდაჭერით, შეძლო პირველი აფხაზური გა-

ზეთის შექმნა, რომელიც მოგვიანებით ბოლშევიკურმა ხელისუფლებამ გააუქმა.  
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თავი IV. განათლება და კულტურა საბჭოთა ეპოქის  

აფხაზეთში (1921-1991 წწ.) 

 
საბჭოთა ეპოქის აფხაზეთის განათლებისა და კულტურის ისტორიის საკი-

თხების კვლევა დღემდე აქტუალურია. ამ მიმართულებით არ გვაქვს ინტერდის-

ციპლინარული, კომპლექსური ხასიათის ნაშრომები, რომლებშიც ასახული იქნე-

ბა აფხაზეთში ამ ორი დარგის მრავალფეროვანი, ეტაპობრივი განვითარების ის-

ტორია. წარმოდგენილი ნარკვევი ამ ხარვეზის გამოსწორების მოკრძალებულ 

ცდად შეიძლება ჩაითვალოს. 

რუსეთის იმპერიის კოლონიურმა პოლიტიკამ შეაფერხა აფხაზეთის მოსახ-

ლეობის ბუნებრივ-ისტორიული განვითარება. ჯერ კიდევ XIX ს. 80-იან წლებში 

დაწყებული საქართველოს გარუსების იმპერიული პოლიტიკა, ინტენსიურად გა-

გრძელდა საბჭოთა ოკუპაციის პირობებში და 1992-1993 წლებში წარმატებით და-

ასრულა საქართველოს ორ რეგიონში აფხაზეთსა და შიდა ქართლის მთიანეთში.  

 საქართველოს დემოკრატიული რესპუბლიკის მიერ გატარებული კულტუ-

რულ-საგანმანათლებლო პოლიტიკა ითვალისწინებდა აფხაზი ერის ბუნებრივ-

ისტორიული გზით განვითარებას - აფხაზური ენის, ლიტერატურის, საკუთრივ 

აფხაზური კულტურის ჩამოყალიბებასა და განვითარებას.  სამწუხაროდ, ამ პრო-

ცესს გაგრძელება ვერ მოყვა, რადგან  საოკუპაციო ხელისუფლების მიერ კულტუ-

რისა და განათლების სფეროებში გადადგმული პირველი ნაბიჯები იმთავითვე 

მიუთითებდა ახალი საბჭოთა იმპერიის გეგმებზე. საქართველოში და მათ შორის 

აფხაზეთშიც ამ მხრივ, პირველი დარტყმა აფხაზურმა და ქართულმა საინფორ-

მაციო საშუალებებმა - გაზეთებმა და ჟურნალებმა მიიღეს. მაგალითისთვის მო-

ვიყვანთ 1919 წელს საქართველოს დემოკრატიული რესპუბლიკის მთავრობის 

ხელშეწყობით დიმიტრი გულიას მიერ დაარსებული აფხაზური გაზეთის „აფს-

ნის“ დახურვას 1921 წელს. შემდეგში დიმიტრი გულია იძულებული იყო დაე-

წერა ის დროებით დაიხურაო267, მაგრამ რეალურად მისი გამოცემა შემდეგ არც 

გაგრძელებულა. საბჭოთა ხელისუფლებამ 1921 წელს მიზნობრივად დააფუძნა 

ახალი გაზეთი „აფსნი ყაფში“ („წითელი აფხაზეთი“), რომელიც სახელდებით და 

შინაარსითაც განსახვავებული იყო წინამორბედისგან და მთლიანად გამოხატავ-

და ბოლშევიკური ხელისუფლების პოლიტიკურ ინტერესებს აფხაზეთში. დაარს-

და და გასაბჭოების პირველ ეტაპზე მძლავრ პროპაგანდისტულ საშუალებად იქ-

ცა აფხაზეთის რევკომისა და რკპ (ბ) ორგბიუროს ორგანო, ყოველდღიური გამო-

                                                           
267 Д. Гулия. История Абхазии. Т. I.  გვ. 22.  
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ცემა „Голос трудовой Абхазии“ („მშრომელი აფხაზეთის ხმა“)268. ნიშანდობლივია, 

რომ გაზეთის რედაქტორებისა და პასუხისმგებელი პირების აბსოლუტური უმ-

რავლესობა რუსი ბოლშევიკები იყვნენ, 1924 წ. 20 აპრილიდან გაზეთს ეწოდა 

„Трудовая Абхазия“, ხოლო 1926 წლის 4 დეკემბრიდან „Советская Абхазия“. 1937 

წლიდან დაფუძნდა ახალი გაზეთი „საბჭოთა აფხაზეთი“, ქართულ და რუსულ 

ენებზე, რომელიც მკაცრი ცენზურის პირობებში გამოდიოდა. დაარსდა ქართუ-

ლი და აფხაზურენოვანი ჟურნალ-გაზეთები, რომლის ძირითადი მიზანი, საბჭო-

თა იდეოლოგიის პროპაგანდა და  ახალი საბჭოთა ადამიანის ჩამოყალიბება იყო. 

განათლება და მეცნიერება. საბჭოთა ხელისუფლების დამყარების შემდეგ, 

აფხაზეთში, ისევე როგორც საქართველოს სხვა რეგიონებში, ხელისუფლების-

თვის იდეოლოგიურად არასაიმედო სასწავლებლების დიდი ნაწილი გაუქმდა, ან 

ძირფესვიანად გადაკეთდა. მათ შორის იყო, სოხუმის სამასწავლებლო ინსტიტუ-

ტი, რომელიც შინაარსით საქართველოს დემოკრატიული რესპუბლიკის პირმშო 

იყო. გაუქმდა ქალთა გიმნაზია, ქალთა საოსტატო სემინარია, სოხუმის I და II 

უმაღლესი დაწყებითი სკოლები, გაგრაში რეალური სასწავლებელი, გუდაუთისა 

და გულრიფშის დაწყებითი სამასწავლებლო სკოლები, ოჩამჩირის ქალ-ვაჟთა გი-

მნაზია, ოჩამჩირის უმაღლესი დაწყებითი სკოლა, ლიხნის უმაღლესი დაწყებითი 

სკოლა, ოქუმისა და ოტობაიას უმაღლესი დაწყებითი სკოლები269. აღნიშნული 

საგანმანათლებლო დაწესებულებებიდან ზოგიერთი გადაკეთდა განათლების სა-

ხალხო კომისარიატის „შრომის სკოლის დებულების“ საფუძველზე, რომელიც 

ითვალისწინებდა საყოველთაო პოლიტექნიკური განათლების შემოღებას, სასკო-

ლო პროგრამების, სასწავლო მეთოდური ლიტერატურისა და სახელმძღვანელო-

ების მარქსისტულ-ლენინურ (ბოლშევიკურ) იდეოლოგიასთან შესაბამისობაში 

მოყვანას. ეს მოვლენები დამახასიათებელია ამ პერიოდის საბჭოთა რუსეთისა და 

საბჭოთა საქართველოს საგანმანათლებლო სისტემისათვის და ის მთლიანად ემ-

სახურებოდა „ახალი საბჭოთა ადამიანის“ ჩამოყალიბების პროცესს.  

                                                           
268 ეს იყო ყოველდღიური გამოცემა, რომელიც 1921-1923 წლებში გამოდიოდა სოხუმში. 

საბჭოთა ოკუპაციის წლებში ყველა გაზეთი სამთავრობო იყო, მაგრამ „გოლოს ტრუდო-

ვოი აბხაზიი“ გახლდათ ძირითადი  სამთავრობო გაზეთი, რომელიც  ატარებდა საბჭოთა 

ხელისუფლების პოლიტიკას აფხაზეთში. გაზეთი 1922 წლიდან გახდა აფხაზეთში რევ-

კომისა და სკპ საოლქო კომიტეტის ორგანო. თავდაპირველად პასუხისმგებელი რედაქ-

ტორი იყო ა. კაიდალოვი, 50-ე ნომრიდან რედაქტორი გახდა ტ. ვოლკოვი. მომდევნო 

წლებში კი, სხვადასხვა დროს, გაზეთს რედაქტორობდა იოსებ გენკინი, ა. პენიაკოვი, ნ. 

აკირთავა. 1921 წელს გაზეთი გამოდიოდა კვირაში სამჯერ, ხოლო მომდევნო წლებში  შე-

მდეგ იგი გახდა ყოველდღიური გამოცემა. საქართველოს პარლამენტის ეროვნულ ბიბ-

ლიოთეკას გაციფრებული აქვს1921-1923 წლების ნომრები და დღეს, მათ საყურადღებო 

წყაროთმცოდნეობითი ღირებულება აქვთ. http://dspace.nplg.gov.ge/handle/1234/111335  
269 გიორგი საყვარელიძე. მკვდრეთით აღდგომა ქართული სკოლისა (1918-1921 წწ). თბი-
ლისის უნივერსიტეტის გამომცემლობა. თბილისი, 1992. გვ. 44-48.  

http://dspace.nplg.gov.ge/handle/1234/111335
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აფხაზეთში საბჭოთა ხელისუფლებამდელი საგანმანათლებლო დაწესებუ-

ლებების გაუქმება, ან რეორგანიზაცია მიმდინარეობდა იმ პირობებში, როდესაც 

აფხაზეთი წერა-კითხვის მცოდნეთა დეფიციტს განიცდიდა. ბუნებრივია, საზო-

გადოების კულტრული განვითარება ეფუძნება საგანმანათლებლო სისტემის 

სწორ და გააზრებულ პოლიტიკას, შესაბამისად საბჭოთა ოკუპაციის შემდეგ, 

სკოლების იდეოლოგიური ნიშნით გაუქმება და მის ადგილზე ახალი, მარქსის-

ტულ-ლენინური სკოლების ჩამოყალიბებას დროს დასჭირდა. ეს ფაქტი XX ს. 20-

იანი წლების აფხაზეთის კულტურული განვითარების შემაფერხებელ გარემოე-

ბად იქცა და აისახა კიდეც მოსახლეობის განათლებისა და კვალიფიციური კად-

რების დეფიციტში. 1923 წლის აღწერით, წერა-კითხვის მცოდნეთა რიცხვი შეად-

გენდა აფხაზეთის მთელი მოსახლეობის 21, 9 %-ს, მათ შორის სოფლის მოსახ-

ლეობის 16, 1%-ს, ამასთან სოფლად მცხოვრები აფხაზების მხოლოდ 6, 3% იყო 

წერა-კითხვის მცოდნე. ქალთა შორის წერა-კითხვის უცოდინართა რაოდენობა 

შეადგენდა 92, 3%-ს 270.  

1921 წ. 24 დეკემბერს აფხაზეთის ცენტრალურმა აღმასრულებელმა კომიტე-

ტმა მიიღო დეკრეტი „მოსახლეობაში უწიგნურობის ლიკვიდაციის შესახებ“ 271, 

რომლის საფუძველზე დაფუძნდა წერა-კითხვის სალიკვიდაციო სკოლები და 

რესპუბლიკის მთელი მოსახლეობა 14-დან 40 წლის ასაკის ჩათვლით ვალდებუ-

ლი გახდა წერა-კითხვა ესწავლათ. წერა-კითხვის ლიკვიდაციის საქმეში აქტიუ-

რად იყო ჩართული ადგილობრივი ქართველი და აფხაზი მოღვაწეები: მარიამ 

(მაშო) დადიანი ანჩაბაძე, ანდრია ჭოჭუა, დიმიტრი გულია და სხვები. ცნობილი 

აფხაზი მოღვაწე ანდრია ჭოჭუა იხსენებს, რომ სპეციალურად ამ სკოლებისთვის 

გამოწერილი იქნა წიგნები თბილისიდან, ბათუმიდან, ერევნიდან, ქართულ, რუ-

სულ, სომხურ და ბერძნულ ენებზე272  განუწყვეტლივ ფართოვდებოდა საგანმანა-

თლებლო ქსელი. იმავე ა. ჭოჭუას მონაცემებით, 1927/28 წლებში, აფხაზეთში 314 

სასწავლო დაწესებულება არსებობდა 24 758 მოსწავლით273. როგორც ჩანს, მოტა-

ნილი ციფრები ასახავს წერა-კითხვის უცოდინრობის სალიკვიდაციო სკოლებ-

საც, რადგან მომდევნო გვერდზე ავტორი აზუსტებს, რომ 1928 წელს აფხაზეთის 

მშრომელი მოსახლეობისთვის იყო 9 ათწლიანი და 13 შვიდწლიანი სკოლა. 1928 

                                                           
270 Съезды Советов Абхазии. Сборник документов и материалов (1922-1923 гг.). Составитель 

А. О. Тулумджян. Абгосиздат. Сухуми, 1959. გვ. 83; შდრ.: ბორის კვარაცხელია. ნარკვევები 

აფხაზეთის კულტურის ისტორიიდან. ნაკვეთი I (1921-1950).  გამომცემლობა „ლეგა“. 

თბილისი, 2006. გვ. 6.  
271 Съезды Советов Абхазии. Сборник документов и материалов (1922-1923 гг.). Составитель 

А. О. Тулумджян. Абгосиздат. გვ. 81.  
272 А. М. Чочуа. Собрание сочинений В трех томах. Том третий. Издательство „Алашара“. 

Сухуми, 1976. გვ. 161.  
273 А. М. Чочуа. Собрание сочинений В трех томах. Том третий. გვ. 212.  
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წლისთვის აფხაზეთში უკვე არსებობდა 4 ტექნიკუმი: ორი პედაგოგიური, ერთი 

სასოფლო-სამეურნეო და ერთი ინდუსტრიული მიმართულებით274.  

XX ს. 20-იანი წლების საგანამანათლებლო ცხოვრებაში განსაკუთრებული 

მნიშვნელობა ჰქონდა 1921 წელს აფხაზი ბავშვებისთვის თბილისში სკოლა-ინტე-

რნატის გახსნას. მისი დამფუძნებელი იყო ნინა დიდია, პირველი აფხაზი გეოგ-

რაფისა და კარტოგრაფის მიხეილ შერვაშიძის მეუღლე. ნინა დიდია 1918 წლი-

დან ცხოვრობდა აფხაზეთში და ჯერ კიდევ საქართველოს დემოკრატიული რეს-

პუბლიკის არსებობის დროს დააყენა საკითხი აფხაზი მოსწავლეებისთვის თბი-

ლისში გაეხსნათ სკოლა-ინტერნატი. მოგვიანებით ეს სკოლა გაგრაში იქნა გადა-

ტანილი275.  

საბჭოთა ხელისუფლების მიერ წამოწყებულ მიზნობრივ ბრძოლას წერა-

კითხვის უცოდინრობის აღმოფხვრის მიზნით, მაშინ როცა „რევოლუციამდელი“ 

სკოლების აბსოლუტური უმრავლესობა გააუქმა, შეიძლება შეფასდეს, როგორც 

ახალი პოლიტიკური რეალობის შესაბამისი, პროპაგანდისტულ-იდეოლოგიური 

ხასიათის ღონისძიება. აფხაზეთში ამის მაგალითები ჩანს, ანდრია ჭოჭუას საგა-

ზეთო პუბლიკაციაში „კულტურული მშენებლობა აფხაზეთში 9 წლის განმავლო-

ბაში,“ რომელშიც ავტორი ხაზს უსვამს, რომ საბჭოთა ხელისუფლება განსაკუთ-

რებულ ყურადღებას აქცევდა მოსახლეობის პოლიტიკურ განათლებას. 1930 

წლისთვის აფხაზეთში არსებობდა 75 პოლიტიკურ-საგანმანათლებლო დაწესე-

ბულება, 24 წითელი კუთხე, 1 საბჭოთა პარტიული სკოლა, 5 მოგზაური სკოლა, 3 

სტაციონარული კინო დარბაზი, 1 ცენტრალური „გლეხთა სახლი“ და ხუთწლე-

დის ბოლოს ოთხჯერ უნდა გაიზრდილიყო პოლიტიკურ-საგანმანათლებლო და-

წესებულებების რაოდენობა276. ეს ციფრები პატარა აფხაზეთის მოსახლეობაში 

მარქსიზმისა და ბოლშევიზმის პრინციპების გასავრცელებლად, კოლოსალურად 

დიდია. ეს ფაქტი მიუთითებს, რამდენად მობილიზებული იყო საბჭოთა ხელი-

სუფლება მარქსისტულ- ლენინური პრინციპებისა და კომუნისტური იდეალე-

ბით აღეზრდა ახალი საბჭოთა მოქალაქე და შეექმნა ახალი საზოგადოება. აფხა-

ზეთის შემთხვევაში წითელი საგანმანათლებლო დაწესებულებების რაოდენობა 

იმდენად ბევრია, ფაქტობრივად საქმე გვაქვს, მოსახლეობის საზოგადოებრივი 

აზრის ტოტალურ გაკონტროლებასთან. საგულისხმოა, რომ XX ს. 30-იან წლებში 

აღნიშნულმა პროცესებმა სრულიად ახალ მასშტაბებს მიაღწია, არამარტო აფხა-

ზეთში, არამედ მთელ საქართველოში.  

                                                           
274 А. М. Чочуа. Собрание сочинений В трех томах. Том третий. გვ. 213.  
275 А. П. Дудко. Из истории педагогического образования в Абхазии. Сухуми, 1961. გვ. 87.  

ბორის კვარაცხელია. ნარკვევები აფხაზეთის კულტურის ისტორიიდან. ნაკვეთი I (1921-

1950).  გამომცემლობა „ლეგა“. თბილისი, 2006. გვ. 12.  
276 А. М. Чочуа. Собрание сочинений В трех томах. Том третий. გვ. 219-220 
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აღნიშნული პროცესი ისტორიოგრაფიაში შეფასებულია, როგორც „საბჭოთა 

კულტურის მშენებლობისა“ და  „კულტურული რევოლუციის“ ხანა, როცა გადამ-

წყვეტი მნიშვნელობა ჰქონდა წერა-კითხვის უცოდინრობის ლიკვიდაციას, სახა-

ლხო განათლების, მეცნიერების, ლიტერატურისა და ხელოვნების განვითარებას 

საბჭოთა იდეოლოგიის ტოტალური პროპაგანდის ფონზე. აღნიშნული მიმართუ-

ლებით მუშაობას თან სდევდა პოლიტიკურ - აღმზრდელობითი და კულტუ-

რულ - საგანმანათლებლო მუშაობა ახალი იდეოლოგიისა და პრინციპების დასა-

ნერგად. პრაქტიკულად, ეს იყო მოსახლეობის საზოგადოებრივ აზროვნებაზე კუ-

ლტურული ტერორი, რომელიც ქადაგებდა ახალი, ბედნიერი ცხოვრების მოპო-

ვებისთვის ბრძოლას. საქმის დასაჩქარებლად 1921 წ. 28 მაისს აფხაზეთის განათ-

ლების სახალხო კომისარიატთან  შეიქმნა მთავარი პოლიტგანათლების სამმართ-

ველო, რომელიც კოორდინაციას უწევდა და იდეოლოგიურად 1921 წლიდან სო-

ხუმში დაარსებულ საბჭოთა პარტიულ სკოლას და კულტურულ საგანმანათლე-

ბლო ინსტიტუციებს277. მოსახლეობაში პოლიტგანათლების გაფართოების მიზ-

ნით შეიქმნა მუშათა კლუბები, წითელი კუთხეები და ბიბლიოთეკები, ვრცელ-

დებოდა პროპაგანდისტული პლაკატები, ეწყობოდა სადღესაწაულო პოლიტიკუ-

რი მსვლელობები (1 მაისი, 7 ნოემბერი და სხვ) და რაც მთავარია, ახალი საზოგა-

დოების მშენებლობის პროცესს, ერთი მხრივ, ახლდა ჰეროიკულ-გმირული შეფე-

რილობა და მეორე მხრივ, საბჭოთა იდეალების ღალატი ისჯებოდა მკაცრი მე-

თოდებით: გადასახლება, დახრეტა, ხალხის მტრად გამოცხადება და ა.შ. გარდა 

ამისა, კომუნისტური მსოფლმხედველობის დანერგვის გზაზე მთავარ იარაღს 

ათეიზმის პროპაგანდა, ეკლესიისა და სასულიერო განათლების წინააღმდეგ 

ბრძოლა წარმოადგენდა.  

სახელმწიფოს მიერ წარმოებული პოლიტიკური პროპაგანდის როლი განსა-

კუთრებით მნიშვნელოვანია იმ ქვეყნებში, რომელთა მოსახლეობაც მოკლებუ-

ლია ინფორმაციას (ფირალიშვილი: 80). ბუნებრივია, პროპაგანდის როლი გაცი-

ლებით უფრო ეფექტურია იქ, სადაც მოსახლეობის ფართო ფენებს წერა-კითხვის 

პრობლემა აქვს და განათლების მიღება მთლიანადა პოლიტიკური პროპაგანდის 

პროცესის ნაწილად არის ქცეული. ეს ვითარება ხელსაყრელ პირობებს ქმნის 

საზოგადოებრივი აზრის ტოტალური მართვისთვის. 

აფხაზეთში ახალი საზოგადოების მშენებლობისა საბჭოთა იდეოლოგიის 

პროპაგანდის პროცესს ახლდა მიზანმიმართული დემოგრაფიული პოლიტიკა,  

რომელიც ითვალისწინებდა აფხაზეთში აფხაზი მოსახლეობის ხვედრითი წი-

ლის გაზრდას. მაგალითად, თუ 1897 წლის სრულიად რუსეთის მოსახლეობის 

აღწერის მიხედვით, აფხაზეთში ცხოვრობდა 106 179 კაცი, მათგან აფხაზი 39, 6, 

                                                           
277 А. Э. Куправа. Культура Советской Абхазии за 60 лет. Издательство „Алашара“. Сухуми, 

1981. გვ.  14.  
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ქართველი 44, 8, რუსი 6, 0, სომეხი 6.5;  ბერძენი - 5.4 ათასი; 1926 წლის მოსახლე-

ობის საკავშირო აღწერის მონაცემებით, აფხაზეთის მოსახლეობამ 201 016 შეად-

გინა. მათგან ქართველი - 67 484, აფხაზი - 55 918, რუსი 12 553, ბერძენი 14 045, 

სომეხი 25 677. ამასთან აღსანიშნავია, რომ 9 ათასი ქართველი მშობლიურ ენად 

ქართულს  აღიარებდა, მაგრამ არც ერთი მათგანი ქართველად არ ჩაწერილა. ფაქ-

ტობრივად, ქართველებს აიძულებდნენ აფხაზებად ჩაწერილიყვნენ.278  ეს პროცე-

სები შეიძლება შევაფასოთ, როგორც საბჭოთა ხელისუფლების მიერ გატარებუ-

ლი მიზანმიმართული რუსუფიკატორიული პოლიტიკის ნაწილი, რადგან ზემო-

თაღწერილი დემოგრაფიული პოლიტიკის საფუძვლზე აფხაზად ჩაწერილი მო-

სახლეობა  ე. წ. აფხაზურ  სკოლაში აღმოჩნდა, ხოლო მაშინდელი აფხაზური სკო-

ლა ფაქტობრივად რუსული სკოლის დანამატი იყო279.  

საბჭოთა ხელისუფლების მიერ XX საუკუნის 20-30-იან წლებში ფართოდ 

გაშლილი საგანმანათლებლო პოლიტიკის მიზანი არ იყო ეროვნული, აფხაზური 

ნაციონალური სკოლის ჩამოყალიბება, ის პირდაპირ მიმართული იყო სასწავლო 

პროცესის რუსულ ენაზე წარმართვისკენ და მოსახლეობის სწრაფი გარუსების 

ყველაზე ეფექტურ საშუალებად იქცა. ტოტალიტარული რეჟიმის პირობებში მო-

სახლეობის ერთფეროვანი, ერთენოვანი მასის მართვა გაცილებით ეფექტურად 

განხორციელდებოდა, ვიდრე ნაციონალურ ენებსა და კულტურებზე აღზრდილი 

ადამიანების გარდაქმნა საბჭოთა ადამიანებად. აღნიშნული პოლიტიკის შედეგე-

ბი ნათლად აისახა 1989 წელს ჩატარებული მოსახლეობის საყოველთაო აღწერის 

შედეგებში:  აფხაზური მოსახლეობის მხოლოდ 2% ფლობდა აფხაზურ ენას!!!. 

აფხაზეთში ახალი საზოგადოების ჩამოყალიბებისთვის ბრძოლის პირობებ-

ში უდავოდ მნიშვნელოვანი მოვლენა იყო 1922 წელს დიმიტრი გულიასა და ანდ-

რია ჭოჭუას ინიციატივით „აფხაზეთის სამეცნიერო საზოგადოების“ დაარსება, 

რომლის საბჭოში შედიოდნენ გ. ბარაჩი (თავმჯდომარე), ნ. ლაკობა, ს. ჭანბა, ა. 

ჩოჩუა, დ. გულია, ნ. აკირთავა, დ. ალანია და სხვები. საზოგადოება აფხაზური 

ენისა და ლიტერატურის, აფხაზური კულტურის განვითარებას უნდა მომსახუ-

რებოდა, მაგრამ საზოგადოების საბჭოში თვით აფხაზ ბოლშევიკთა ლიდერის  

ნესტორ  ლაკობას და  აფხაზეთის პარტიული ნომენკლატურის სხვა წარმომად-

გენლების შესვლა ცხადყოფდა რომ ხელისუფლება ესწრაფვოდა სამეცნიერო საქ-

მიანობის  გაკონტროლებას და „ე.წ. მარქსისტულ - ლენინურ“, რეალურად ბოლ-

შევიკური იმპერიის იდეოლოგიის სამსახურში ჩაყენებას. მიუხედავად ამისა, სა-

                                                           
278 ანზორ თოთაძე. აფხაზეთის მოსახლეობა : ისტორია და თანამედროვეობა. გამომცემ-

ლობა „სამშობლო,“ თბილისი. 1995. გვ. 88.  
279 აფხაზური ნაციონალური სკოლა, გამართული ნაციონალური კურიკულუმით ე.წ. 

„დამოუკიდებელი“ აფხაზეთის პირობებშიც ვერ ჩამოყალიბდა, რადგან არ არსებობს შე-

საბამისი სასწავლო რესურსები და მასალები, დარგების მიხედვით, სასწავლო პროცესის 

გამართვისა და უზრუნველყოფისთვის.  
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ზოგადოების წევრებს იმთავითვე მჭიდრო კავშირი ჰქონდათ თბილისის სახელმ-

წიფო უნივერსიტეტთან და ზოგადად ქართველ სამეცნიერო წრეებთან.  მიუხე-

დავად იმისა, რომ თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტი თავად განიცდიდა 

ბოლშევიზმის მძიმე იდეოლოგიურ ზეწოლას, მორალურ და ფიზიკურ ტერორს, 

საქართველოს და კავკასიის პირველი უნივერსიტეტი, სხვა ქართულ სამეცნიერო 

ცენტრებთან ერთად,  პირველი რიგის მხარდაჭერას სწორედ აფხაზეთის მიმარ-

თულებით ახორციელებდა. ამის, ერთ-ერთ ნათელ მაგალითად უნდა მოვიყვა-

ნოთ ფაქტი, რომ „აფხაზეთის სამეცნიერო საზოგადოების“ ინიციატივით, 1922 

წლიდან სოხუმში და მის მიდამოებში არქეოლოგიურ გათხრებს აწარმოებდნენ 

მსოფლიოში ცნობილი მეცნიერი გიორგი ჩუბინაშვილი280 და ლეონ მელიქსეთ-

ბეგი281. მოგვიანებით, XX  საუკუნის 30-იან წლებში, აფხაზეთის ძველი ხუროთ-

                                                           
280 გიორგი ჩუბინაშვილი (1885 -1973) ქართული ხელოვნებათმცოდნეობის დამფუძნებე-

ლი. 1906-1916 წწ. ფსიქოლოგიასა და ხელოვნების ისტორიას სწავლობდა ლაიფციგის, ჰა-

ლლეს და პეტროგრადის უნივერსიტეტებში. 1917-1922 წწ-ში კავკასიის ისტორიულ-არ-

ქეოლოგიური ინსტიტუტის, 1929-1934 წწ-ში საქართველოს სახელმწიფო  მუზეუმის თა-

ნამშრომელი, 1934-1941 წწ-ში ხელოვნების მუზეუმის „მეტეხი“ ხუროთმოძღვრების გა-

ნყოფილების გამგე, 1941-1973 წწ-ში ქართული ხელოვნების ისტორიის ინსტიტუტის დი-

რექტორი; 1918-1948 წწ-ში თსუ პროფესორი, 1922-1940 წწ-ში თბილისის სახ. სამხატვრო 

აკადემიის პროფესორი, ხოლო 1922-1928 წწ-ში - რექტორი. ჰალლეს უნივერსიტეტის ფი-

ლოსოფიის დოქტორი, პროფესორი, საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის აკადემიკო-

სი, სსრკ არქიტექტურის აკადემიის წევრ-კორესპონდენტი, ლაიფციგის უნივერსიტეტის 

საპატიო დოქტორი, საქართველოს მეცნიერების დამსახურებული მოღვაწე. 

გიორგი ჩუბინაშვილის ერთი უმთავრესი საკვლევი საგანი შუა საუკუნეების ქართული 

ხუროთმოძღვრების ისტორია იყო. მან დაადგინა ქართული არქიტექტურის განვითა-

რების ძირითადი კანონზომიერებანი, მისი საფეხურები და ნიშან-თვისებები, მონოგრა-

ფიულად შეისწავლა ქართული სატაძრო არქიტექტურის უმნიშვნელოვანესი ნიმუშები 

(ბოლნისის სიონი, მცხეთის წმინდა ჯვრის ტაძარი და მისი მიმდევი ეკლესიები, წრომი, 

სამწევრისი, კუმურდო, „სამი კათედრალი“ და ა.შ.) ცალკე დაამუშავა კახეთის საეკლესიო 

და სამოქალაქო ხუროთმოძღვრება; დაწერილი აქვს ნარკვევები 1930-1950-იანი წლების 

არქიტექტურის შესახებ. გ. ჩუბინაშვილმა დიდტანიანი შრომა მიუძღვნა ქართულ ლი-

თონმქანდაკებლობასაც, რითაც დადგინდა შუასაუკუნეების  ქართული პლასტიკის ის-

ტორიის ძირითადი საფეხურები და თავისებურებანი.  დეტალურად იხილეთ: გიორგი 

ჩუბინაშვილი, გიორგი ჩუბინაშვილის სახელობის ქართული ხელოვნების ისტორიისა და 

ძეგლთა დაცვის ეროვნული კვლევითი ცენტრის ოფიციალურ გვერდზე http://www.gch-

centre.ge/2018/04/03/გიორგი-ჩუბინაშვილი/. გიორგი ჩუბინაშვილი ქართული ხელოვნე-

ბის ისტორიის ფარგლებში სწავლობდა და განიხილავდა შუა საუკუნეების აფხაზეთის 

არქიტექტურულ ძეგლებს.  
281 ლეონ მელიქსეთ ბეგი (1890 -1963) - სომხური წარმოშობის ქართველი  მეცნიერი, არ-

მენოლოგი და პროფესორი. დაამთავრა ოდესის სახელმწიფო უნივერსიტეტი. 1918 წლის 

13 სექტემბერს, პირველი ქართული უნივერსიტეტის პროფესორთა საბჭომ ლეონ მელიქ-

სეთბეგი მოიწვია უნივერსიტეტში სომხური ენის ლექტორად. 1922 წლიდან სიცოცხლის 

ბოლომდე იყო არმენოლოგიის კათედრის გამგე მუშაობდა ლიტმცოდნეობის, არქეო-

ლოგიის, ხელოვნებათმცოდნეობის, ეპიგრაფიკის, სამართლის, ბიბლიოგრაფიის, ტექ-
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მოძღვრების ძეგლების აღრიცხვის, აღწერისა და მეცნიერული შესწავლის მიზ-

ნით, დარგობრივი პროფესიული ნიშნით დაკომპლექტებული პირველი ექსპე-

დიცია სწორედ თბილისიდან ჩავიდა282. აფხაზეთის არქეოლოგიური შესწავლის 

საქმეში აქტიურად იყვნენ ჩართული რუსი მეცნიერებიც: მიხეილ ივაშჩენკო283, 

ალექსანდრ ლუკინი284,ალექსი ბაშკიროვი285 და სხვ. აფხაზეთის სამეცნიერო ცხო-

                                                                                                                                                                   
სტოლოგიისა და სხვა საკითხებზე. ავტორია შრომებისა: „ქართველების ნათესაობა ეს-

პანელებთან უძველესი წყაროების მიხედვით“ (1911), „მეგალითური კულტურა საქართ-

ველოში“ (1938), „საქართველოს ისტორიული წერილობითი წყაროების პუბლიკაციები“ 

(1949), „ქართული წყაროები სომხეთისა და სომხების შესახებ“ (1934-1955), სომხური სიძ-

ველენი ტფილისის ახლო მიდამოებში (1922), „საქართველოს მეზობელ მხარეთა აღწერა 

მე-XVIII საუკუნის მეორე ნახევრისა, როგორც მასალა ამიერკავკასიის საისტორიო გეოგ-

რაფიისათვის“ (1935),„ქობერი და მისი სომხური და ქართული წარწერები“ (1927), „ჩრდი-

ლო მხარეთა სომეხთა მოძღვარნი და მათი ვინაობა“ (1928),  და ა.შ. იხილეთ: საქართვე-

ლოს დემოკრატიული რესპუბლიკა (1918-1921) ენციკლოპედია-ლექსიკონი, მთავარი რე-

დაქტორი დიმიტრი შველიძე. თბილისი, 2018. გვ. 269. 
282 ამ ექსპედიციის წევრი იყო სრულიად ახალგაზრდა ლევან რჩეულიშვილი, შემდეგში 

ცნობილი ხელოვნებათმცოდნე, რომელმაც აფხაზეთში ამ და მომდევნო ექსპედიციების 

დროს შეგროვილი მასალის საფუძველზე შექმნა პირველი სამეცნიერო კვლევა აფხაზე-

თის საეკლესიო არქიტექტურის შესახებ:  Купольная архитектура VIII-X веков в Абхазии, 

Тбилиси, Мецниереба, 1988. იხ. მისი ქართული ვერსია:  ლევან რჩეულიშვილი. VIII-X სა-

უკუნეების გუმბათოვანი ხუროთმოძღვრება აფხაზეთში, თბილისი, 2018. გამომცემლობა 

„მერიდიანი“.  
283 მიხეილ ივაშჩენკო (1881-1946) - რუსი არქეოლოგი და კავკასიოლოგი. 1934-1934 წლებ-

ში მუშაობდა სოხუმში. 1924-1931 წლებში იყო აფხაზეთის სამეცნიერო საზოგადოების 

წევრი, მდივანი, აფხაზეთის კულტურისა და ხელოვნების ძეგლთა დაცვის კომიტეტის  

სწავლული მდივანი, 1934-1936 წლებში ხელმძღვანელობდა არქეოლოგიურ გათხრებს  

ეშერის სამაროვანზე, ზღვისპირა დოლმენებზე, ოჩამჩირის ნამოსახლარზე და ა.შ. იკვლე-

ვდა კოლხური კულტურის ძეგლებს. მიხეილ ივაშჩენკოს დიდი დამსახურება მიუძღვის 

თრიალეთის (1936-1937) და მცხეთის (1938-1941) მდიდარი არქეოლოგიური მემკვიდრე-

ობის შესწავლაში. სწავლობდა ნუმიზმატიკურ, ეთნოგრაფიულ და სამხედრო-ისტო-

რიულ საკითხებს. მიხეილ ივაშჩენკომ პირველმა გამოთქვა მოსაზრება კოლხური კულ-

ტურის არა მხოლოდ კავშირის, არამედ უპირატესობის შესახებ ყობანურ კულტურაზე. 

ის არის  30-ზე მეტი სამეცნიერო ნაშრომის ავტორი. დაკრძალულია თბილისში. იხილეთ, 
ქართული საბჭოთა ენციკლოპედია, ტ. V.თბილისი, 1980. გვ. 93;  მ. ივაშჩენკოს მიერ აფ-

ხაზეთზე დაწერილი ნაშრომებიდან აღსანიშნავია: Великая Абхазская стена; К вопросу о 

местонахождении Диос-курии древних; О направлении Келасурской стены; Развалины в Псху. 

Известия АбНО. Вып. lV. 1926; Герзеульский клад монет Кесарии Каппадокийской. 

ИГАИМК. Vll. Вып. 10. 1931; Исследование архаических памятников материальной культуры 

в Абхазии. Тифлис, 1935.  
284 ალექსანდრ ლუკინი (1882 – 1959) -  საბჭოთა არქეოლოგი და მხარეთმცოდნე. მიუხე-

დავად იმისა, რომ დაამთავრა  პეტერბურგის სამხედრო სამედიცინო სასწავლებელი და 

მუშაობდა სამედცინო განხრით, დაინტერესებული იყო არქეოლოგიით. 1905 წლის შემო-

დგომაზე საცხოვრებლად აფხაზეთში გადავიდა, სადაც ჯერ სოხუმში მსახურობდა მედ-

დად, შემდეგ გადავიდა გუდაუთის სოფლის საავადმყოფოში მედდის ადგილზე, ხოლო 

მომდევნო წლებში დიდი ხნის განმავლობაში მუშაობდა გუდაუთის ჯანდაცვის განყო-
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ვრების გამოცოცხლება დაკავშირებულია ცნობილი ქართველი ენათეცნიერისა 

და არქეოლოგის აკადემიკოს  ნიკო მარის286 სახელთან.  1925 წლის ოქტომბერში 

ნიკო მარის ინიციატივით შეიქმნა ცალკე სამეცნიერო დაწესებულება, აფხაზეთის 

ენისა და ლიტერატურის აკადემია, რომლის პირველი ხელმძღვანელი გახდა 

აფხაზეთის განათლების სახალხო კომისარი ანდრია ჭოჭუა, თვით ნ. მარი არჩე-

ულ იქნა საპატიო თავმჯდომარედ. მოგვიანებით აკადემიას სათავეში ჩაუდგა 

დიმიტრი გულია. აკადემიის დაარსების შესახებ გადაწყვეტილებაში ვკითხუ-

ლობთ: რომ მისი დაარსება აუცილებელია „აფხაზეთის ძირძველი მოსახლეობის 

ენაზე მუშაობის გადაუდებელი აუცილებლობით, ეროვნული ლიტერატურის 

                                                                                                                                                                   
ფილების უფროსად.  სწორედ აქ დაინტერესდა ლუკინი აფხაზი ხალხის ცხოვრების თა-

ვისებურებებით,  გატაცებული იყო ადგილობრივი არქეოლოგიითა და ეთნოგრაფიით. 

1907 წელს ალექსანდრ ლუკინმა დაიწყო განათხარი მასალების კოლექციის შეგროვება, 

რომელიც შემდეგში ფართოდ  გახდა ცნობილი.  1922 წელს მან შექმნა აფხაზეთის სამეც-

ნიერო საზოგადოების გუდაუთის ფილიალი, 1924 წელს  გააკეთა მოხსენება „გუდაუთის 
რაიონის გათხრების მასალების შესახებ“, 1925 წელს საზოგადოების დავალებით, შეისწა-

ვლა ბრინჯაოს ხანის სამარხის აღმოჩენის ადგილი გუდაუთის ჩრდილო-დასავლეთით 

მდებარე ააფსთას გზაზე, შეაგროვა და სოხუმის მუზეუმს გადასცა ამ სამარხის მდიდარი 

ინვენტარი. 1936 წელს, ა. ლუკინმა მის მიერ მოძიებული, ბრინჯაოსა და ადრერკინის ხა-

ნის მასალების დიდი ნაწილი ერმიტაჟს გადასცა. მას ეკუთვნის რამდენიმე ნაშრომი აფხ-

აზეთის სიძველეებზე: Материалы по археологии Бзыбской Абхазии, Труды отдела истории 

первобытной культуры Гос. Эрмитажа. Л., 1941; Неолитическое селище Кистрик близ Гудаут, 

Советская археология. 1950, № 12. С. 247-286. 
285 ალექსი ბაშკიროვი (1885 - 1963) - ისტორიის მეცნიერებათა დოქტორი, პროფესორი, ან-

ტიკური კულტურის სპეციალისტი. 1913 წელს დაამთავრა პეტერბურგის უნივერსიტე-

ტის ისტორია-ფილოლოგიის ფაკულტეტი და არქეოლოგიური ინსტიტუტი. 1920-იან 

წლებში გათხრები ჩაატარა ყირიმში, აფხაზეთში, დაღესტანში და სხვ. დაწერა და გამოაქ-

ვეყნა 40-ზე მეტი სტატია და ორი წიგნი მეორე მსოფლიო ომამდე. 1935 წელს დააპატიმ-

რეს და ყაზახეთში გადაასახლეს. დაბრუნების შემდეგ,  გააგრძელა აქტიური სამეცნიერო 

და პედაგოგიურ მოღვაწეობა. ა. ბაშკიროვმა 1945 წელს დაიცვა სადოქტორო დისერტა-

ცია, 1955 წელს მოხდა მისი რეაბილიტაცია. აფხაზეთზე შექმნილი ნაშრომებიდან აღსანი-

შნავია: К археологии Абхазии, Доклад, сделанный 9 октября 1925 г. განხილული აქვს 

აფხაზეთის საეკლესიო არქიტექტურის  რამდენიმე ნიმუში.  
286 ნიკო მარი  (1865-1934) - ენათმეცნიერი, ფილოლოგი, აღმოსავლეთმცოდნე, არქეოლო-

გი, კულტურის ისტორიკოსი. რუსეთის მეცნიერებათა აკადემიის ნამდვილი წევრი 1912 

წლიდან. სწავლობდა ქუთაისის გინაზიაში, რომელიც 1884 წელს დაამთავრა, 1890 წელს  

პეტერბურგის უნივერსიტეტის აღმოსავლურ ენათა ფაკულტეტი, 1891 წლიდან იყო  ამა-

ვე უნივერსიტეტის პრივატ-დოცენტი იყო. 1894–1896 წლებში მუშაობდა სტრასბურგის 

უნივერსიტეტის, ვატიკანისა და რომის ბიბლიოთეკებში. ნიკო მარს დიდი დამსახურება 

მიუძღვის ქართული და სომხური ფილოლოგიის განვითარებაში. რაც შეეხება აფხაზეთმ-

ცოდნეობას, ნიკო 1926 მარმა შექმნა პირველი აფხაზური ანბანი ლათინურ დამწერლობის 

საფუძვლებზე. ამ ანბანმა 1928 წელს ცვლილება განიცადა, ხოლო შემდეგ საერთოდ გაუქ-

მდა და შეიცვალა ქართული ანბანის საფუძველზე შექმნილი აფხაზური დამწერლობით. 

მთის კავკასიური ენებიდან მარმა ყველაზე დიდი ყურადღება დაუთმო აფხაზურს და 

რამდენიმე გამოკვლევა უძღვნა.  
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შექმნის აუცილებლობით, რომელიც თითქმის არ არსებობს და რომლის გარეშეც 

წარმოუდგენელია აფხაზი ხალხის კულტურული აღორძინება“.287 ნიკო მარის რე-

კომენდაციით ლენინგრადში სასწავლებლად გაიგზავნა ახალგაზრდები არსენი 

ხაშბა და ვიქტორ კუკბა, რომლებმაც უნივერსიტეტის დასრულების შემდეგ, ას-

პირანტურის კურსი გაიარეს ნიკო მართან და 30-იანი წლების დასაწყისში დაბ-

რუნდნენ აფხაზეთში. მათ პირველებმა შეძლეს სამეცნიერო ხარისხის დაცვა აფ-

ხაზურ ლიტერატურაში და შესაბამისად იყვნენ მეცნიერების პირველი კანდიდა-

ტები აფხაზური ფილოლოგიის დარგში. 

1931 წ. 5 აგვისტოს აფხაზეთის ცენტრალური აღმასრულებელი კომიტეტის 

პრეზიდიუმის გადაწყვეტილებით „აფხაზეთის სამეცნიერო საზოგადოება“ გაერ-

თიანდა აფხაზეთის ენისა და ლიტერატურის სამეცნიერო კვლევით ინსტიტუტ-

თან  და ეწოდა აფხაზეთის მხარეთმცოდნეობის სამეცნიერო კვლევითი ინსტი-

ტუტი (Абхазский научно-исследовательский институт краеведения /АбНИИК/). ინ-

სტიტუტში შეიქმნა სამი სექტორი: 1) აფხაზური ენის, ლიტერატურისა და ხელო-

ვნების;  2) სოციალურ-ისტორიული; 3) ეროვნული ეკონომიკის. ინსტიტუტს მა-

რთავდა დირექტორატი, რომლის შემადგენლობაში შევიდნენ: არსენი ხაშბა, ვიქ-

ტორ კუკბა (დირექტორის მოადგილე) და სამსონ ჭანბა (დირექტორის მოადგი-

ლე). ვ. კუკბა ერთდროულად ხელმძღვანელობდა ენისა და ლიტერატურის სექ-

ტორს, ანატოლი ფადეევი – სოციალურ და ისტორიულ სექტორს, სახალხო მეურ-

ნეობის სექტორს ჯერ ნ. ბიბიკოვი, შემდეგ ვ. სემენოვი, ბოტანიკურ განყოფილე-

ბას სათავეში ედაგა ალფრედ კოლაკოვსკი (შედგომ – საქართველოს მეცნიერე-

ბათა აკადემიის წევრ-კორესპონდენტი). უკვე 1934 წელს, ინსტიტუტმა გამოსცა 

„შრომების“ პირველი ორი კრებული, 1941 წლამდე კი, გამოიცა ოცი ნომერი288. 

აკადემიის ძირითადი სამუშაო დაკავშირებული იყო აფხაზური ენის შესწა-

ვლასა და განვითარებასთან. იგი ასევე შეეხო აფხაზურ ენაში სწავლების მეთო-

დების, ეთნოგრაფიული და ფოლკლორული მასალების შეგროვებისა და შესწავ-

ლის საკითხებს. კერძოდ, კომპოზიტორმა კონსტანტინე კოვაჩმა და სახალხო მას-

წავლებელმა კონდრატე ძიძარიამ ბევრი გააკეთეს აფხაზური ხალხური სიმღერე-

ბის შეგროვებისა და გამოქვეყნების საქმეში289. აკადემიამ მნიშვნელოვანი როლი 

                                                           
287 Ш. X. Салакая. Центр абхазоведения. К 50-летию Абхазского института языка, литера-

туры и истории им. Д. И. Гулиа Академии наук Грузинской ССР. Издательство „Алашара“. 

Сухуми, 1982. გვ. 8-10.  
288 Ш. X. Салакая. Центр абхазоведения. К 50-летию Абхазского института языка, литера-

туры и истории им. Д. И. Гулиа Академии наук Грузинской ССР.  გვ. 17-18.  
289 საერთოდ, აფხაზურმა სიმღერამ საკონცერტო ესტრადაზე პირველად 1886 წელს 

ლადო აღნიაშვილის გუნდის რეპერტუარში გაიჟღერა. ქართულ თეატრში გამართული ამ 

ისტორიული კონცერტის პროგრამა გვაუწყებს, რომ  III განყოფილებაში IV ნომრად რომე-

ლიღაც აფხაზური ნიმუში შესრულდებოდა (ნინო კალანდაძე, მარინა კვიჟინაძე. ტრადი-

ციული მუსიკა ქართულ-აფხაზურ დიალოგში, თბილისი, 2011.  გვ. 29); რაც შეეხება აფ-
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ითამაშა აფხაზური ხელოვნებისა და ლიტერატურის განვითარებაში.290  

ამ ინსტიტუციის სახელს უკავშირდება არაერთი მნიშვნელოვანი ნაშრომის 

გამოქვეყნება. უპირველეს ყოვლისა ეს არის ნიკო მარის „რუსულ-აფხაზური ლე-

ქსიკონი“ (1926), კომპოზიტორ კონსტანტინე კოვაჩის  „101 აფხაზური სიმღერა“ 

(1929) და  „კოდორის აფხაზთა სიმღერები“ (1930), დიმიტრი  გულიას და სხვათა 

მთელი რიგი ეთნოგრაფიული ნაშრომები. აკადემიის საქმიანობაში დიდი ყურა-

დღება ექცეოდა ნიკო მარის შრომებს:  1924 წელს გამოქვენდა ნიკო მარის „ტერ-

მინები აფხაზურ-რუსული ეთნიკური კავშირებიდან“- „ცხენი“ და „დაკრძალვა“, 

1936 წელს „აფხაზური ანალიტიკური ანბანი“. ნიკო მარის გარდაცვალების შემდ-

ეგ, 1938  წელს, ლენინგრადში გამოქვეყნდა მარის ნაშრომი „აფხაზთა ენისა და 

ისტორიის შესახებ.“291 აქვე არ შეიძლება არ აღინიშნოს, რომ ნიკო მარის პუბლი-

კაციებმა, ისევე როგორც მის მიერ დაარსებულმა ცენტრმა მნიშვნელოვნად წაახა-

ლისა სეპარატისტული ტენდენციები აფხაზურ საზოგადოებაში. 

აფხაზეთის სამეცნიერო-კვლევითი ინსტიტუტის სახელი რამდენჯერმე შე-

იცვალა როგორც 30-იან, ასევე ომის შემდგომ წლებში. 1935 წელს ინსტიტუტს 

ეწოდა აფხაზეთის კულტურის ინსტიტუტი და გახდა ჯერ საბჭოთა კავშირის მე-

ცნიერებათა აკადემიის საქართველოს ფილიალის, ხოლო 1941 წლიდან – ახლად 

შექმნილი საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის სტრუქტურული ნაწილი. 

1950 წელს ეწოდა საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის აფხაზეთის ენის, 

ლიტერატურისა და ისტორიის ინსტიტუტი, რომელიც 1960 წლიდან ატარებდა 

დიმიტრი გულიას სახელს292.  ამ პერიოდში ინსტიტუტში მოღვაწეობდნენ ცნო-

ბილი მეცნიერები: ირაკლი ანთელავა, მიხეილ თრაფში, ანდრია ჭოჭუა, სიმონ 

ბასარია, ბაგრატ ჯანაშია, ხუხუტი ბღაჟბა და სხვები. სხვადასხვა დროს ინსტი-

ტუტს ხელმძღვანელობდნენ ისეთი ცნობილი მეცნიერები, როგორიცაა: ხუხუტი 

ბღაჟბა (1953-1966), გიორგი ძიძარია (1966-1988).XX ს. 70-80-იან წლებში ინს-

ტიტუტი იქცა მკვეთრად ნაციონალისტური, საქართველოს სახელმწიფოებრიო-

ბის წინააღმდეგ მიმართული იმპერიული იდეოლოგიის მძლავრ ცენტრად. ამ 

ტენდენციამ განსაკუთრებული მასშტაბები შეიძინა 1988 წლიდან, მას შემდეგ, 

რაც ინსტიტუტის დირექტორი გახდა ვლადისლავ არძინბა. 1994 წლიდან  აღნიშ-

ნულ ინსტიტუტს აფხაზეთის ჰუმანიტარული კვლევების ინსტიტუტი ეწოდა. 

                                                                                                                                                                   
ხაზური ტრადიციული მუსიკის პირველ სანოტო ჩანაწერებს, ისინი ქართული მუსიკა-

ლური ფოლკლორისტიკის ფუძემდებელს დიმიტრი არაყიშვილს ეკუთვნის (ნინო კალა-

ნდაძე, მარინა კვიჟინაძე. ტრადიციული მუსიკა ქართულ-აფხაზურ დიალოგში, გვ.  95). 
290 Г. А. Дзидзария. Формирование дореволюционной абхазской интеллигенции. გვ. 118.  
291 Н. Я. Марр. О языке и истории абхазов. Издательство Академии Наук СССР. Москва-

Ленинград, 1938. https://yadi.sk/i/2WiKc6d_bmWAJ   
292 Ш. X. Салакая. Центр абхазоведения. К 50-летию Абхазского института языка, литера-

туры и истории им. Д. И. Гулиа Академии наук Грузинской ССР. Издательство „Алашара“, 

გვ. 22.  

https://yadi.sk/i/2WiKc6d_bmWAJ
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ბუნებრივია,  აფხაზეთის ყველა სამეცნიერო-კვლევითი და სასწავლო-საგა-

ნმანათლებლო დაწესებულება ინსტიტუციურად საქართველოს საბჭოთა სოცია-

ლისტური რესპუბლიკის სამეცნიერო და საგანმანათლებლო ინსტიტუციებს ექ-

ვემდებარებოდა და ფინანსდებოდა საბჭოთა საქართველოს ერთიანი ბიუჯეტით. 

შესაბამისად, აფხაზეთის ინსტიტუციებში განხორციელებული სამეცნიერო-

კვლევითი დასასწავლო-პედაგოგიური საქმიანობა თბილისიდან ფინანსდებოდა. 

აფხაზეთის ენის, ლიტერატურისა და ისტორიის ინსტიტუტი, მიუხედავად 

იქ გამეფებული მეტად არაჯანსაღი ნაციონალისტური კონიუნქტურისა, ჩამოყა-

ლიბდა მეცნიერული აფხაზეთმცოდნეობის უმთავრეს ცენტრად. აქ შეიქმნა ფუნ-

დამენტური ნაშრომები აფხაზურ ენასა293 და ლიტერატურაში (ხუხუტი ბღაჟბა, 

შოთა არისთავა, ლიდია ჭკადუა, მირიან ციკოლია და სხვ.), აფხაზთა ეთნოლო-

გიაში (შალვა ინალ-იფა, ლილი აკაბა, იური არგუნი და ა.შ.),არქეოლოგიაში (მიხ-

ეილ თრაფში, მიხეილ გუნბა, გიორგი შამბა, იური ვორონოვი, იგორ წვინარია და 

სხვ.), ხელოვნებათმცოდნეობაში (ალექსი არგუნი და სხვ.), ეკონომიკაში (ბელა 

აშუბა და სხვ.) განსაკუთრებით წარმატებული იყო მეცნიერ-ისტორიკოსთა მოღ-

ვაწეობა, ამ მიმართულებით შეიქმნა მთელი სკოლა (გიორგი ძიძარია, არველოდ 

კუპრავა, ბაჯგურ საღარია, აკაკი აბშილავა, გიორგი ამიჩბა, გრიგოლ ლეჟავა და 

სხვ.294), რომელიც ნაყოფიერად იკვლევდა აფხაზეთის ისტორიის ძველი და შუა 

საუკუნეებისა და ახალი და უახლესი ისტორიის პრობლემებს. ამ სკოლის აღია-

რებული ლიდერი იყო გამოჩენილი აფხაზი ისტორიკოსი, საქართველოს მეცნიე-

რებათა აკადემიის წევრ-კორესპონდენტი, პროფესორი გიორგი ძიძარია. მიუხე-

დავად იმისა, რომ ამ სკოლის სამეცნიერო პროდუქციის უდიდესი ნაწილი იდე-

ოლოგიური თვალსაზრისით  დღეს მთლიანად მოძველებულია, ფაქტოლოგიუ-

რი მასალის თავმოყრის კუთხით მაინც ინარჩუნებს მეცნიერულ ფასეულობას. 

დ. გულიას სახელობის ენის ლიტერატურისა და ისტორიის ინსტიტუტის 

სამეცნიერო საქმიანობიდან გამოვყოფთ დიმიტრი გულიას და გიორგი ძიძარიას 

სამეცნიერო მემკვიდრეობას და საზოგადოებრივ მოღვაწეობას. გიორგი ძიძარიას 

შესახებ წინა თავებში უკვე ვისაუბრეთ, რაც შეეხება დიმიტრი გულიას, ის ძიძა-

                                                           
293აფხაზური ენის სიღრმისეული შესწავლისა და ამ მიმართულებით სამეცნიერო სკოლის 

ჩამოყალიბების საქმეში სრულიად განსაკუთრებულია, მსოფლიო აღიარების გამოჩენი-

ლი ქართველი მეცნიერის, აფხაზ და აბაზა ენათმეცნიერთა თაობების აღმზრდელის, აკა-

დემიკოს ქეთევან ლომთათიძის ღვაწლი (თეიმურაზ გვანცელაძე. გამორჩეული მეცნიერი 

და მოქალაქე. – აკადემიკოს ქეთევან ლომთათიძეს. კრებული. გამომცემლობა „უნივერ-
სალი“. თბილისი, 2008. გვ. 166-167). 
294მეცნიერული კარიერის ადრეულ ეტაპზე ინსტიტუტში წარმატებით იღვწოდნენ  ქარ-

თული ისტორიოგრაფიის უთვალსაჩინოესი წარმომადგენლები: საქართველოს მეცნიე-

რებათა აკადემიის წევრ-კორესპონდენტი, პროფესორი ზურაბ ანჩაბაძე და ისტორიის მე-

ცნიერებათა დოქტორი, პროფესორი ირაკლი ანთელავა. 
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რიასგან განსახვავებით, ქართულ საზოგადოებრივ წრეში გაიზარდა: სწავლობდა 

გორის საოსტატო სემინარიაში და ამ დროიდან იყო დაახლოებული ქართველ  

მოღვაწეებთან და კულტურის წარმომადგენლებთან. საუკუნის დასაწყისში, თბი-

ლისში, სწორედ მათთან თანამშრომლობით გამოსცა ლექსების კრებული, აფხა-

ზური ანბანი, შექმნა პირველი აფხაზური გაზეთი და ა.შ. ცნობილია, რომ  ივ. ჯა-

ვახიშვილის მიწვევით, თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტში აფხაზური ენის 

კურსს  კითხულობდა. ბუნებრივია, განსაკუთრებით კარგი ურთიერთობა ჩამოუ-

ყალიბდა ივანე ჯავახიშვილთან, რომელმაც მშობლიური მზრუნველობა, დახმა-

რება და თანადგომა გაუწია აფხაზ კოლეგას სამეცნიერო-შემოქმედებით სარბიე-

ლზე, როგორც თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტში მუშაობის დროს, ისე შე-

მდეგაც, მთელი ცხოვრების მანძილზე.295 გარდა სტუდენტებისა, აფხაზური ენის 

კურსს მისგან ისმენდნენ ცნობილი ქართველი მეცნიერები: აკაკი შანიძე, გიორგი 

ახვლედიანი, სიმონ ჯანაშია, არნოლდ ჩიქობავა, ვარლამ თოფურია. დიმიტრი 

გულია ამ დროს დაუახლოვდა გამოჩენილ მეცნიერებს გიორგი ჩიტაიას,  კორნე-

ლი კეკელიძეს, ალექსანდრე ბარამიძეს და სხვებს. გაიცნო პოეტები გალაკტიონ 

ტაბიძე, იოსებ გრიშაშვილი და სხვები.296 დიმიტრი გულიას ქართველები და აფ-

ხაზები ერთი განუყოფელი ოჯახის შვილებად, საერთო ისტორიულ ქარცეცხლში 

გამობრძმედილ ხალხებად მიაჩნდა. ასევე საგანგებოდ მიუთითებდა იმ დიდ რო-

ლზე, რომელიც ისტორიულად ქართველმა ერმა ითამაშა მოძმე თუ მეზობელი 

ხალხების კულტურულ და სულიერ ცხოვრებაში297.   

საქართველოში დიმიტრი გულია ცნობილია როგორც პოეტი და აფხაზური 

ანბანის შემქმნელი, მაგრამ ამჯერად შევეხებით, როგორც მეცნიერსა და საზოგა-

დო მოღვაწეს. მას ფასდაუდებელი დამსახურება მიუძღვის აფხაზური კულტუ-

რის ფორმირებისს საქმეში და სამართლიანად უწოდებენ აფხაზური ლიტერატუ-

რისა და კულტურის პატრიარქს.  იყო, ისტორიკოსი, ფოკლორისტი, ენათმეცნიე-

რი, პედაგოგი და ეთნოგრაფი. აფხაზური ენის ანბანის სრულყოფა სწორედ მის 

სახლთანაა დაკავშირებული.  როგორც ფოლკლორისტმა და ისტორიკოსმა 1925 

წელს დაწერა „აფხაზეთის ისტორია“, 1926 წელს ეთნოგრაფიული ხასიათის 

დაკვირვება: „ნადირობის ღვთაება და სანადირო ენა აფხაზებში“, 1928 წელს 

„თხის კულტი აფხაზებში და სხვა.298 მისი ძირითადი მიზანი იყო მსოფლიოს-

თვის ეჩვენებინა აფხაზეთის ისტორია, ხოლო შესანიშნავი თარგმანებით სცადა 

მშობლიური ხალხის ლიტერატურის გადმდიდრება: მან ქართულიდან აფხაზურ 

                                                           
295 ოთარ ჭურღულია. დიმიტრი გულია და ივანე ჯავახიშვილი. წიგნში, სიტყვა ფიქრის 

სხეულია (წერილები და გამოკვლევები). თბილისი, 1992 თბილისის უნივერსიტეტის 

გამომცემლობა, გვ. 72.  
296 ოთარ ჭურღულია. დიმიტრი გულია და ივანე ჯავახიშვილი. გვ. 74.  
297 ოთარ ჭურღულია.  დიმიტრი გულია, (დაბადების 100 წლისთავის გამო), გვ. 43.  
298 И.В. Мегрелидзе. У истоков абхазоведения. Сухуми, 1985. Алашара, გვ. 6.  
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ენაზე თარგმნა შოთა რუსთაველის „ვეფხისტყაოსანი“, ნიკოლზ ბარათაშვილის, 

აკაკი წერეთლის, ლექსები. რუსულიდან თარგმნა ალექსანდრ პუშკინის, მიხელ 

ლერმონტოვის, ტარას შევჩენკოს და სხვათა ნაწარმოებები. წერდა ლექსებსა და 

მოთხრობებს.299 პრაქტიკულად ის არის აფხაზური ლიტერატურის ფუძემდებე-

ლი და ამავე დროს ახალგაზრდა აფხაზი პოეტებისა და პროზაიკოსების დამკვა-

ლიანებელი შემოქმედებითი განვითარების გზაზე. 

მიუხედავად იმისა, რომ გიორგი ძიძარიას არ უსწავლია თბილისში და მი-

სი, როგორც მეცნიერის ფორმირება მოსკოვის ისტორიის, ფილოსოფიისა და ლი-

ტერატურის სახელმწიფო ინსტიტუტში მოხდა, მას დიდ პატივს სცემდნენ თბი-

ლისში. მოსკოვში მიღებულმა განათლებამ ახალგაზრდა გიორგი ძიძარიას შემო-

ქმედებაზე თავისებური გავლენა რასაც მოწმობს ახალგაზრდობაში მისი მონაწი-

ლეობა ე. წ. პირველი „აფხაზური წერილის“ შექმნაში. მოგვიანებით მან შეცვალა 

პოზიცია და წლების მანძილზე ხელმძღვანელონდა  სოხუმის სახელმწიფო პედა-

გოგურ ინსტიტუტს,  ხოლო 1966 წლიდან 1988 წლამდე დ. გულიას სახელობის 

ენის, ლიტერატურისა და ისტორიის ინსტიტუტს. სოხუმის გარდა, გიორგი ძიძა-

რია საგანგაბოდ იყო მიწვეული თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტში „აფხა-

ზეთის ისტორიის“ ლექციების კურსის წასაკითხად. 1979 წლიდან აფხაზეთის სა-

ხელმწიფო უნივერსიტეტში კითხულობდა „XIX-XX სს. აფხაზეთის ისტორიის“ 

ლექციების კურსს და პარალელურად ხელმძღვანელობდა სსრკ ისტორიის კათე-

დრის ფილიალს. 

ის ფაქტი, რომ გიორგი ძიძარია იყო საქართველოს მეცნიერებათა აკადე-

მიის წევრ-კორესპონდენტი, საქართველოს სახელმწიფო პრემიის ლაურეატი და 

ორგზის, 1971 და 1982 წლებში, ივანე ჯავახიშვილის მედლის მფლობელი, მიუ-

თითებს ქართული სამეცნიერო საზოგადოების მხრიდან მის მიმართ გამოცხადე-

ბულ დიდ ნდობასა და სიყვარულზე300. თავის მხრივ, საქართველოს მეცნიერება-

თა აკადემია  აფხაზეთმცოდნეობას განიხილავდა, როგორც პრიორიტეტულ და-

რგს, რასაც ადასტურებს სოხუმში სამეცნიერო - კვლევითი ცენტრის დაფინანსე-

ბა, არნოლდ ჩიქობავას სახელობის ენათმეცნიერების ინსტიტიტში აფხაზური 

ენათმეცნიერების მძლავრი ცენტრის ჩამოყალიბება ქეთევან ლომთათიძის ხელ-

                                                           
299 Абхазский биографический 2015: 255-256.  
300 თბილისში გიორგი ძიძარიას დაბადებიდან 100 წლის იუბილეზე,  მისმა გაზრდილმა, 

პროფესორმა  ოთარ ჟორდანიამ ჟორდანიამ მეცნიერის მემკვიდრეობიდან განსაკუთრე-

ბული მნიშვნელობა მიანიჭა გიორგი ძიძარიას მონოგრაფიას მუჰაჯირობაზე, „მან ამ ნაშ-

რომით გვიჩვენა, თუ რა დიდი დანაშაული მიუძღვის რუსეთის მთავრობას აფხაზი ხალ-

ხის წინაშე. თანამედროვე ტერმინოლოგიით, ეს იყო ეთნიკური წმენდა აფხაზეთის ტერი-

ტორიაზე“-განაცხადა ოთარ ჟორდანიამ. იხილეთ ინტერვიუ ოთარ ჟორდანიასთან: „ორ-

მაგად დაფასებული მეცნიერი“, ჯიმშერ რეხვიაშვილი, რადიო „თავისუფლება“, 2014 

წლის 9 მაისი. https://www.radiotavisupleba.ge/a/25378675.html  

https://www.radiotavisupleba.ge/a/25378675.html
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მძღვანელობით და ახალი კადრების აღზრდა აფხაზური ენისა და ლიტერატუ-

რის მიმართულებით, თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტში აფხაზური ენის 

სასწავლო პროგრამის არსებობა, თბილისის უმაღლეს სასწავლებლებში აფხაზი 

კურსდამთავრებულებისთვის სპეციალური კვოტის არსებობა და ა. შ.       

აფხაზოლოგიის მეცნიერული სკოლის  ჩამოყალიბებასა და განვითარებაში 

ფასდაუდებელი ღვაწლი მიუძღვის აკადემიკოს ქეთევან ლომთათიძეს (2007), 

რომელმაც თავისი საქმიანობით საფუძველი ჩაუყარა აფხაზური ენის სამეცნიე-

რო კვლვა ძიებას, აღზარდა აფხაზ და აბაზა ენათმეცნიერთა თაობები, რაც გახდა 

საფუძველი  აფხაზთა და  აბაზა  ხალხს შორის მასობრივი პატივისცემა და საყო-

ველთაო სიყვარული დაემსახურებინა.  თავისი პიროვნული ღირსებებით, აფხა-

ზურ-აბაზურ ენათა მეცნიერული კვლევასა და აღზრდაში  განუზომელი  წვლი-

ლის გამო მას ლექსებს უძღვნიდნენ აფხაზი და აბაზა პოეტები, „კავკასიის მოცი-

ქულსა და თვალმშვენიერ დას“ უწოდებდნენ, ხოლო აფხაზი ასპირანტები დე-

დად მიიჩნევდნენ .301 

  აფხაზეთში  კულტურისა და განათლების განვითარების საქმეში, გამორ-

ჩეულია ზურაბ ანჩაბაძის ღვაწლი, რომელმაც სამეცნიერო საქმიანობა თბილისში 

დაიწყო, იყო აკად. სიმონ ჯანაშიას და ნიკო ბერძენიშვილის მოწაფე. 1948 წელს 

თბილისში დაიცვა საკანდიდატო დისერტაცია: „სამეგრელო და აფხაზეთი XVII 

საუკუნეში“, ხოლო 1960 წელს სადოქტორო დისერტაცია თემაზე: „შუა საუკუნეე-

ბის აფხაზეთის ისტორიიდან (აფხაზთა ეთნიკური განვითარება და ქართულ-აფ-

ხაზური ურთიერთობები)“. 1954-1956 წლებში მუშაობდა  სოხუმში, აფხაზეთის 

ენის, ლიტერატურისა და ისტორიის ინსტიტუტში, მაგრამ 1958 წელს თბილისში 

დაბრუნდა და აკად. ნიკო ბერძენიშვილის ინიციატივით  ისტორიის ინსტიტუტ-

ში კავკასიის მთიელ ხალხთა განყოფილებას ჩაუდგა სათავეში. 1973-1978 წლებში 

ხელმძღვანელობდა ა.მ. გორკის სახელობის პედაგოგიურ ინსტიტუტს, რომელიც 

1973 წლიდან გადაკეთდა აფხაზეთის სახელმწიფო უნივერსიტეტად. ზურაბ ან-

ჩაბაძე იყო მისი პირველი რექტორი. ზურაბ ანჩაბაძის მეცნიერული მოღვაწეობა 

საკუთრივ აფხაზეთის ისტორიის შესწავლით არ შემოიფარგლება ის იყო ფართო 

მასშტაბის ისტორიკოსი302. მრავალრიცხოვანია ნაშრომებიდან გამორჩეულია  

„შუა საუკუნეების აფხაზეთის ისტორიიდან (VI-XVII სს)“, „ძველი აფხაზეთის ის-

ტორია და კულტურა“, „ჩრდილო კავკასიის ხალხთა ისტორიის ნარკვევები“ 

(თანაავტორი), „XIX საუკუნის საქართველოს ეკონომიკური ისტორიის ნარკვევე-

ბი“ და მრავალი სხვა. თეორიული მიდგომებით, კვლევის სტრუქტურითა და  მი-

                                                           
301 თეიმურაზ გვანცელაძე. გამორჩეული მეცნიერი და მოქალაქე. – აკადემიკოს ქეთევან 
ლომთათიძეს. კრებული. გვ. 166-167).  
302 ზურაბ პაპასქირი, გამოჩენილი მეცნიერი ღირსეული მამულიშვილი, კრებულში: .. და 
აღმოცისკრდა საქართველო ნიკოფსიიდან დარუბანდამდე,  გვ. 587-595.  

http://catalog.nplg.gov.ge/search*geo/?searchtype=X&SORT=D&searcharg=%E1%83%A9%E1%83%A0%E1%83%93%E1%83%98%E1%83%9A%E1%83%9D+%E1%83%99%E1%83%90%E1%83%95%E1%83%99%E1%83%90%E1%83%A1%E1%83%98%E1%83%98%E1%83%A1+%E1%83%AE%E1%83%90%E1%83%9A%E1%83%AE%E1%83%97%E1%83%90+%E1%83%98%E1%83%A1%E1%83%A2%E1%83%9D%E1%83%A0%E1%83%98%E1%83%98%E1%83%A1+%E1%83%9C%E1%83%90%E1%83%A0%E1%83%99%E1%83%95%E1%83%94%E1%83%95%E1%83%94%E1%83%91%E1%83%98+%E1%83%96%E1%83%A3%E1%83%A0%E1%83%90%E1%83%91+%E1%83%90%E1%83%9C%E1%83%A9%E1%83%90%E1%83%91%E1%83%90%E1%83%AB%E1%83%94&searchscope=1
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მართულებებით, ზოგჯერ მეთოდოლოგიითაც, ზურაბ ანჩაბაძე ივანე ჯავახიშვი-

ლის მიერ შექმნილი ქართული ისტორიული სკოლის თვალსაჩინო წარმომადგე-

ნელია. მიუხედავად აფხაზური წარმომავლობისა, ამ თვალსაზრისით,  ზურაბ 

ანჩაბაძე  უფრო ქართველი ისტორიკოსია, ვიდრე აფხაზური ისტორიოგრაფიის 

წარმომადგენელი. 

აფხაზეთის კულტურულ ცხოვრებაში საეტაპო მოვლენა იყო 1932 წელს სო-

ხუმის სახელწიფო პედაგოგიური ინსტიტუტის დაარსება. ეს იყო დასავლეთ სა-

ქართველოში პირველი უმაღლესი სასწავლებელი (მოგვიანებით 1933 წელს  გაი-

ხსნა ქუთაისის, ხოლო 1935 წელს ბათუმის პედაგოგიური ინსტიტუტები). 1932-

1979 წლებში ინსტიტუტი  პედაგოგიურ კადრებს ამზადებდა ფიზიკა-მათემატი-

კის, ბიოლოგია-გეოგრაფიის, ისტორია-ფილოლოგიის, დაწყებითი განათლებისა 

და მეთოდიკის, სკოლამდელი აღზრდის, ფიზიკური აღზრდის სპეციალობებში. 

სხვადასხვა დროს სოხუმის პედაგოგიურ ინსტიტუტს სათავეში ედგნენ: ანდრია 

ჭოჭუა (1932-1934), მიხეილ დელბა (1936-1937), ირაკლი ახალაია (1937-1938), იასონ 

დარსანია (1941-1942), როსტომ წულუკიძე (1942-1952), ნიჟა ხურციძე (1952-1957), 

აკიბეი ხონელია (1956-1957), გიორგი ძიძარია (1957-1965), ბორის თარბა (1965-

1973), ზურაბ ანჩაბაძე (1973-1977) სოხუმის პედაგოგიურ ინსტიტუტს ჰყავდა მა-

ღალკვალიფიციური პროფესურა, რომელთა შორის იყვნენ არამხოლოდ აფხაზე-

თის, არამედ სრულიად საქართველოს მასშტაბითა და მის ფარგლებს გარეთ, ცნო-

ბილი მეცნიერები და უმაღლესი სკოლის თვალსაჩინო წარმომადგენლები:ვახტანგ 

ადამია, გიორგი ამიჩბა, ვალენტინა ამიჩბა, სარია ამიჩბა, ირაკლი ანთელავა, ხაზა-

რატ არგუნი, ნუცა არდაშელია, შოთა არისთავა, პავლე აძინბა, ირაკლი ახალაია, 

შოთა ბასილაია, ნიკანდრი ბასილაია, იპოლიტე ბაღბაია, მურმან ბერია, ოთარ გა-

ბისონია, ტატიანა გულია, დიმიტრი გულია, ბორის გურგულია, ოლეგ დამენია, 

ვახტანგ ვახანია, ოთარ ვახანია, ვალერიან ზუხბაია, ბორის თარბა, ბორის კვარა-

ცხელია, შალვა კვარაცხელია, დიმიტრი ლემონჯავა, შოთა მისაბიშვილი, მიხეილ 

ლაბახუა, მარგარიტა ლადარია, შოთა ლაშხია, დიმიტრი ლემონჯავა, შოთა მისა-

ბიშვილი, დიმიტრი ნინუა, ალიოშა სოფია, გულჯავარ ფირცხალავა, იაზბეი ფეი-

ზბა, ვლადიმერ ქარჩავა, სერგო ქიშმარია, ეთერი შამბა, თორნიკე ყიფიანი,  ვალე-

რი ყურასქუა, როზალინა შვეცოვა, გრიშა შარიას, ხუტა შენგელია, გიორგი ძიძა-

რია, ლევან ძიძიგური, ლიდია ჭკადუა, ვალერიან ჭანია, ვლადიმერ ჭანტურია, 

ოთარ ჭურღულია, რაულ ხონელია, შალვა ხუბუტია, გივი ჯობავა  და სხვ.  

სოხუმის პედაგოგიურ ინსტიტუტში სხვადასხვა დროს მცირე ხნით მოღვა-

წეობდნენ ცნობილი მეცნიერები სიმონ ყაუხჩიშვილი, დიმიტრი უზნაძე, ივანე 

ჭკუასელი და სხვები.  

1973 წლიდან ინსტიტუტს სათავეში ჩაუდგა ცნობილი აფხაზი მეცნიერი და 

საზოგადო მოღვაწე ზურაბ ანჩაბაძე, რომლის რექტორობის პერიოდში(1979 წ.) 
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სოხუმის სახელმწიფო პედაგოგიური ინსტიტუტის ბაზაზე შეიქმნა აფხაზეთის 

სახელმწიფო უნივერსიტეტი. ეს იყო საქართველოში  – მეორე, ხოლო სამხრეთ 

კავკასიაში – მეოთხე უნივერსიტეტის სტატუსის მქონე უმაღლესი სასწავლებე-

ლი - თბილისის, ბაქოს და ერევნის უნივერსიტეტების შემდეგ, სადაც მიმდინა-

რეობდა კვალიფიციური სპეციალისტების მომზადება ექვს (ფიზიკა-მათემატი-

კის, გეოგრაფია-ბიოლოგიის, ფილოლოგიის, ისტორია-იურიდიულ, ეკონომი-

კურ, პედაგოგიურ და საზოგადოებრივ პროფესიათა) ფაკულტეტზე – 18 სპეცი-

ლობით. პროფესორ ზურაბ ანჩაბაძის გარდაცვალების შემდეგ – 1984-1988 წლე-

ბში უნივერსიტეტის რექტორი იყო დოცენტი ზაურ ავიძბა. 1988 წლიდან უნივე-

რსიტეტის პირველი არჩეული რექტორი გახდა პროფესორი ალეკო გვარამია. 

აფხაზეთის სახელმწიფო უნივერსიტეტში ახალი სპეციალობების (ეკონო-

მიკა, სამართალი) ჩამოყალიბების, საუნივერსიტეტო ცხოვრების გამართვასა და 

სასწავლო-სამეცნიერო, აკადემიური სივრცის ჩამოყალიბებაში ძველი თაობის წა-

რმომადგენლებთან ერთად განსაკუთრებული დამსახურება მიუძღვის რევაზ აბ-

სავას, დიანა ალანიას, მელორ ალფენიძეს,  ჯამბულ ანჩაბაძეს, თენგიზ ანთე-

ლავას, შოთა ახალაიას, ბიჭიკო ბარამიას, ლუიზა ბესელიას, მურმან ბერიას, აბე-

სალომ გადილიას, ალეკო გვარამიას, დიმა გულიას, დავით დოლბაძეს, გრიგოლ 

ზაქარაიას, ზამო ზარქუას, ზარა თარბას, ლამარა თარბას, გივი თოდუას, ბორის 

ლაპინს, სოფია ლობჟანიძეს, თეიმურაზ მიბჩუანს, ტიტე მოსიას, ზურაბ პაპას-

ქირს, მარიამ მირესაშვილს, ოთარ მიქიაშვილს, მურმან ოკუჯავას, რევაზ სალიას, 

რევაზ სალუქვაძეს, ნათელა სემიონოვა-ტორჩუას, ჯემალ სილაგაძეს, ლუარა სო-

რდიას, ირაკლი ტაბაღუას, ზურაბ ფაჩულიას, დალილა ფილიას, ეთერ ქაჯაიას, 

ვახტანგ ქეცბას, თორნიკე ყიფიანს, სერგო შარიას, თემურ შენგელიას, მიხეილ შო-

ნიას, თემურ ჩილაჩავას, რევაზ ხარებავას, ბორის ხვედელიძეს, ედუარდ ჭანტუ-

რიას, გულნაზ ხუხუას, ჯემალ ჯინჯიხაძეს, ჯუმბერ ხუბუტიას და სხვ.303  

აფხაზეთის სახელმწიფო უნივერსიტეტი გამოსცემდა სამეცნიერო-შრომე-

ბის კრებულებს, ატარებდა დარგობრივ კონფერენციებს, მონაწილეობდა მაშინ-

დელ საკავშირო, რესპუბლიკურ და საერთაშორისო მნიშვნელობის კონფერენცი-

ებში, სემინარებსა და თემატურ დარგობრივ შეხვედრებში, მჭიდრო კავშირები 

ჰქონდა თბილისისა და საქართველოს სხვადასხვა სამეცნიერო ცენტრებთან, 

საბჭოთა კავშირში შემავალი რესპუბლიკებისა და საზღვარგარეთის კვლევით ინ-

სტიტუტებსა  და უნივერსიტეტებთან. შეიძლება ითქვას, რომ ეს იყო ივანე ჯავა-

ხიშვილისეული საუნივერსიტეტო პარადიგმის მიმდევარი უმაღლესი საგანმანა-

თლებლო დაწესებულება, ბუნებრივია საბჭოთა  სისტემის ნაწილი, რომლის ძი-

რითადი საქმიანობა ატარებდა სასწავლო- სამეცნიერო  ხასიათს.  

                                                           
303 ნაშრომის ქრონოლოგიური ჩარჩო მოიცავს 1991 წლამდე პერიოდს, ჩამოთვლილ სიაში 

შესაძლო უნებლიე გამორჩენის გამო, შენდობას ვითხოვ.  
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მაგრამ აფხაზეთის სახელმწიფო უნივერსიტეტის წარმატებულ უმაღლეს 

სასწავლებლად ფორმირების პროცესს ხელი შეუშალა  სეპარატისტულად განწ-

ყობილი აფხაზი პროფესურის ერთი ნაწილის მცდელობებმა შეექმნათ მოსკოვის-

თვის მნიშვნელოვანი პლაცდარმი საქართველოში დაწყებული ეროვნულ-განმან-

თავისუფლებელი მოძრაობის წინააღმდეგ და გადაექციათ უნივერსიტეტი ანტი-

ქართული სეპარატისტული მოძრაობის ფლაგმანად. ბუნებრივია, ეს იწვევდა 

უნივერსიტეტის ქართველი სტუდენტებისა და პროფესურის სამართლიან პრო-

ტესტს304. სწორედ აფხაზური სეპარატიზმის მოძალებამ და აფხაზი ეროვნების 

პროფესორ-მასწავლებელთა ერთი ნაწილის დამოკიდებულებამ საქართველოსა 

და ქართველი ხალხის მიმართ 1989 წ. 18 მარტს ლიხნში გამართულ თავყრილო-

ბაზე, ე.წ. „ლიხნის დეკლარაციაზე“ უნივერსიტეტის რექტორისა და რამდენიმე 

პერსონალის ხელმოწერებმა, გამოიწვია სტუდენტთა შეუქცევადი პროტესტი, 

რაც საბოლოოდ აფხაზეთის სახელმწიფო უნივერსიტეტის ორ ნაწილად გაყო-

ფით დასრულდა305.  1989 წლის 14 მაისს შეიქმნა თბილისის სახელმწიფო უნივე-

                                                           
304 ეს დამოკიდებულებები განსაკუთრებით კარგად გამოჩნდა 1988 წლის შემოდგომაზე, 

1989 წლის იანვრის მოსახლეობის საკავშირო აღწერის მოსამზადებელი სამუშაოების 

დროს, როცა წინასწარ, სპეციალურად პროპაგანდისტული  მიზნით  შექმნილი ჯგუფე-

ბის საშუალებით, მოსკოვმა ფართო მუშაობა გააჩაღა  სტუდენტებსა და ადგილობრივ მო-

სახლეობაში, რათა, მოსახლეობის საკავშირო აღწერის დროს,  არ ჩაწერილიყვნენ ქართვე-

ლებად. პროპაგანდის სამიზმე იყო აფხაზეთში მცხოვრები ყველა ადამიანი,  განსაკუთ-

რებით ქართველთა ორი ეთნიკური ჯგუფი: მეგრელები და სვანები. მოსკოვმა საქართვე-

ლოს მიერ სახელმწიფოებრივი დამოუკიდებლობის აღდგენის მოთხოვნისთანავე,  დაიწ-

ყო ნიადაგის მომზადება შეეცვალა აფხაზეთში დემოგრაფიული სურათი.  
305 საყურადღებოა, რომ აფხაზეთის სახელმწიფო უნივერსიტეტის გაფიცული სტუდენ-

ტები, საქართველოს მაშინდელი ხელისუფლებისადმი გაგზავნილ წერილში პირველ რი-

გში მოითხოვდნენ შემწყდარიყო ხელისუფლების წაყრუების პოლიტიკა მომძლავრებუ-

ლი სეპარატისტული ძალების მიმართ, რომლებიც პრესაში და მასობრივი ინფორმაციის 

საშულებებით  ეწეოდნენ აშკარად გამოკვეთილ ანტიქართულ პროპაგანდას, ყურადღება 

მიექციათ აფხაზეთში წარმოებული ანტიქართული საკადრო პოლიტიკისთვის, ნომ-ენკ-

ლატურის პირთა დანიშვნაში პრიორიტეტი უნდა მინიჭებოდა არა ეთნიკურ წარმომავ-

ლობას, არამედ ნიჭს, პროფესიონალიზმსა და პიროვნულ ღირსებებს;   ბოლო მოღებოდა 

რუსი შოვინისტების წამქეზებლურ პოლიტიკას მარიონეტი სეპარატისტებისადმი, განხი-

ლულიყო აფხაზეთის სახელმწიფო უნივერსიტეტში წარმოებული აშკარა ანტიქართული 

პოლიტიკის გამო რექტორატის, კომკავშირისა და უნივერსიტეტის გაზეთის ზოგიერთი 

პასუხისმგებელი პირის თანამდებობებზე დარჩენის მიზანშეწონილობის საკითხი. პრო-

ტესტი გაგრძელდებოდა 1989 წლის 9 აპრილამდე და მოთხოვნების შეუსრულებლობის 

შემთხვევაში 10 აპრილიდან სტუდენტები მიმართავდნენ უკიდურეს ფორმებს. მიმართვა 

სრულდებოდა სტუდენტთა მოწოდებით: „ქართველნო, გავერთიანდეთ საქართველოს 
ერთიანობის ხელმყოფთა წინააღმდეგ!“. იხილეთ სტუდენტთა 1989 წლის 30 მარტის მი-

მართვის ტექსტი საქართველოს ხელისუფლებისადმი: ჟურნალი „ცხუმი“, N2, სოხუმი, 
1989 წ. გვ. 131-132.  1989 წლის 9 აპრილის ტრაგედიის შემდეგ, საქართველოს მაშინდელი 

ხელისუფლება ორმაგი ზეწოლის ქვეშ მოექცა, ერთი მხრივ, მოსკოვის, მეორე მხრივ, ქარ-
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რსიტეტის სოხუმის ფილიალი, სადაც სასწავლო პროცესი გააგრძელა რომელშიც 

აფხაზეთის სახელმწიფო უნივერსიტეტის ქართულმა ნაწილმა306.  

აფხაზეთის კულტურულ საგანმანათლებლო ცხოვრების საინტერესო ის-

ტორიას წერდა საქართველოს სუბტროპიკული მეურნეობის ინსტიტუტი, რომე-

ლიც  1952 წელს დაფუძნდა, როგორც  ქუთაისის სასოფლო-სამეურნეო ინსტი-

ტუტი, მაგრამ ბუნებრივ -კლიმატური პირობებიდან გამომდინარე, 1959 წლიდან 

სოხუმში გააგრძელა ფუნქციონირება. ინსტიტუტის პირველი რექტორი იყო 

პროფესორი გიორგი გოლეთიანი, რომელიც 1952-1957 წლებში, ქუთაისში  ხელმ-

ძღვანელობდა უმაღლეს სასწავლებელს. სამეცნიერო-კვლევითი სამუშაოებისა 

და სასწავლო-საწარმოო პრაქტიკების ჩასატარებლად ინსტიტუტს ორი სასწავ-

ლო-საცდელი მეურნეობა ჰქონდა:„ეშერა“-აფხაზეთში და „ჭომა“-იმერეთში. 1959 

წელს, სოხუმში გადასვლის შემდეგ საქართველოს სუბტროპიკული მეურნეობის 

ინსტიტუტი განთავსდა სოხუმის ერთ-ერთ უბანში - კელასურში. 

1957 – 1973 წლებში  საქართველოს სუბტროპიკული მეურნეობის ინსტი-

ტუტს სათავეში ედგა მემცენარეობის დარგის სპეციალისტი, პროფესორი ივანე 

გიორგბერიძე. მისი ხელმძღვანელობით სოხუმში აშენდა ახალი სასწავლო კორპ-

უსი, სტუდენტთა საცხოვრებელი სახლი, სპორტული ბაზები, საცხოვრებელი სა-

ხლები ინსტიტუტის თანამშრომლებისათვის და სხვა. 1973 - 1975 წლებში ინსტი-

                                                                                                                                                                   
თველი ხალხისა, რომელიც ამ ტრაგედიის შემდეგ, საქართველოს სახელმწიფოებრივი 

დამოუკიდებლობის იდეის ირგვლივ გაერთიანდა. ბუნებრივია, ამ ვითარების გამო, სო-

ხუმის ქართველ სტუდენტთა მოთხოვნებმა მეორე ადგილზე გადაინაცვლეს. აპრილის 

მეორე ნახევარში სტუდენტთა მოთხოვნები მხოლოდ ერთ საკითხზე შეჩერდა, გადაეყე-

ნებინათ ე.წ. „ლიხნის დეკლარაციის“ ხელმომწერი უნივერსიტეტის რექტორი ა. გვარამია 

(ან მას უარი ეთქვა დეკლარაციის იდეებზე და ხელმოწერა უკან წაეღო-არსებობდა ინფო-

რმაცია, რომ რექტორი ამას აპირებდა) და გაზეთის რედაქტორი ა. ჯონუა.  ასეთ ვითარე-

ბაში, საქართველოს ხელისუფლებამ აფხაზეთის საკითხებში გარკვევასა და სწორი გადა-

წყვეტილებების მიღებას, პრობლემის „მიჩუმათების“ პოლიტიკა არჩია. ნაცვლად იმისა, 

მოეთხოვა პასუხი ავტონომიური რესპუბლიკის ხელმძღვანელებისა და „ლიხნის დეკლა-

რაციის“ იმ ხელმომწერებისთვის, რომლებიც ოფიციალურ თანამდებობებს იკავებდნენ, 

გადაწყვიტა ქართველი სტუდენტების პროტესტი აფხაზეთის სახელმწიფო უნივერსიტე-

ტის ორ ნაწილად გაყოფით და  ქართული ნაწილის ბაზაზე ივ. ჯავახიშვილის სახელო-

ბის თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის სოხუმის ფილიალის შექმნით გადაეფარა.  
306 უნივერსიტეტის გაყოფამდე ეთნიკური ნიშნით გაიყო  აფხაზეთის სახელმწიფო თეატ-

რი, აფხაზეთის მწერალთა კავშირი, კომპოზიტორთა კავშირი და ა. შ. მაგალითად, თეატ-

რალური დასი გაიყო ორ ნაწილად, ერთს ეწოდა სამსონ ჭანბას სახელობის აფხაზური 

თეატრი, ხოლო ქართულ ნაწილს კონსტანტინე გასახურდიას სახელობის თეატრი, მაგ-

რამ მსახიობები  ერთმანეთთან  თანამშრომლობდნენ. მსგავსი თანამშრომლობის მაგალი-

თები უნივერსიტეტის გაყოფის შემდეგაც არსებობდა და არ შემწყდარა დიალოგი უნივე-

რსიტეტის გაერთიანების და  ახლებური პრინციპით მოწყობის შესახებ. აღნიშნული სა-

კითხი, უფრო კონკრეტულ კვლევას, მოვლენებზე დაკვირვებასა და ანალიზს  მოითხოვს 

და აღნიშნულ საკითხს, სხვა დროს აუცილებლად მივუბრუნდებით.  
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ტუტის რექტორი იყო მეორე მსოფლიო ომის გმირი, მეცნიერ-ტექნოლოგი, პრო-

ფესორი რევაზ ჩხაიძე, ხოლო 1975 - 1990 წლებში პროფესორი ნაპოლეონ ქარქაშა-

ძე. 1990 წელს პირველად ინსტიტუტის ისტორიაში არჩევნების წესით რექტორი 

გახდა პროფესორი ვახტანგ ფრუიძე. საქართველოს სუბტროპიკული მეურნეო-

ბის ინსტიტუტი იყო საკავშირო დაქვემდებარების  მძლავრი სასწავლო-სამეცნი-

ერო ცენტრი გამართული მატერიალურ - ტექნიკური ბაზით, სადაც სწავლობდ-

ნენ ევროპის, აზიისა და აფრიკის ქვეყნებიდან ჩამოსული ახალგაზრდები. ინს-

ტიტუტი ამზადებდა სპეციფიკური სპეციალობის კადრებს სუბტროპიკული მეუ-

რნეობის სხვადასხვა დარგში და მაშინდელი საბჭოთა კავშირის მასშტაბით იყო 

ერთადერთი ამ სფეროში307. სხვადასხვა დროს აქ მოღვაწეობდნენ სუბტროპი-

კული მეურნეობის დარგის აღიარებული სპეციალისტები: შალვა კერესელიძე, 

ფილიპე მამფორია, ივანე გიორბერიძე, ნაპოლეონ ქარქაშაძე, ვახტანგ ფრუიძე, 

ლორიკ მარსანია, იოსებ მარშანია, მარგარიტა ჭელიძე, გენადი ჩხაიძე, სიმონ ჩო-

ჩია, ნოდარ გაბუნია, ლეონიდე ჯახაია, ოთარ იამანიძე, ოთარ ხვინგია, ზურაბ ჩა-

ნტლაძე, რამინ აპლაკოვი, ზაურ კვარაცხელია, ზაურ ჩანჩიბაძე, გივი დოლიძე, 

იროდიონ ქვაჩახია, ვანო ქვაჩახია, დავით დევდარიანი, ვლადიმერ ჯიქია, სერგო 

თოფურია, ალექსანდრე მიქელაძე, როსტომ გველესიანი, კარლო ფაცაცია, დიმი-

ტრი ხურცილავა, ნაპოლეონ გაბელია, გიორგი ხაშბა, ვახტანგ ჭიჭინაძე და სხვე-

ბი. ინსტიტუტში რამდენიმე წელი მოღვაწეობდა პროფესორი ალეკო გვარამია, 

შემდეგში აფხაზეთის სახელმწიფო უნივერსიტეტის რექტორი.  

აფხაზეთის სამეცნიერო და კულტურული ცხოვრების განუყოფელი ნაწი-

ლი იყო სოხუმის ილია ვეკუას სახელობის ფიზიკა-ტექნიკის ინსტიტუტი, რომე-

ლიც 1950 წელს საბჭოთა კავშირის ცენტრალური კომიტეტის გადაწყვეტილებით 

დაფუძნდა. ინსტიტუტმა გააერთიანა ორი გასაიდუმლოებული სამეცნიერო-

კვლევითი ცენტრი, რომელთა საქმიანობა 1945-1949 წლებში დაკავშირებული 

იყო ატომური ბომბის შექმნის ტექნოლოგიებთან. ცენტრებს თავის დროზე ხელ-

მძღვანელობდნენ მსოფლიოში ცნობილი მეცნიერები პროფესორი მანფრედ 

ფონარდენე და ნობელის პრემიის ლაურეატი პროფესორი გუსტავ ჰერცი. მათ-

თან ერთად მუშაობდნენ მსოფლიოში ცნობილი მეცნიერები: მ. სტეინბეკი, პ. 

ტისენი, ჰ. ბარვიხი, მ. ფოლმერი, ვ. შუტცე, ნ. რილი, რ. დოეპელი a. ი. კოჭლავა-

შვილი, ვ. მიგულინი, ს. ისაევი, დ. ჭკუასელი, რ. დემირხანოვი, შ. ბურდიაშვი-

ლი, ქ. ორჯონიკიძე და სხვები.  ინსტიტუტის საქმიანობის სფერო მოიცავდა, რო-

გორც ბირთვული და თერმობირთვული იარაღის შექმნის ტექნოლოგიებს, ასევე 

სამეცნიერო კვლევებს პლაზმის, მყარი ტანის ფიზიკაში, არატრადიციულ ენერ-

გეტიკაში, ფიზიკურ ელექტრონიკაში და სხვა დარგებში. მრავალწლიანი წარმა-

ტებული მუშაობის შედეგად ინსტიტუტის საქმიანობაში გამოიკვეთა შემდეგი 

                                                           
307 ქართული საბჭოთა ენციკლოპედია, ტ. 9.  თბილისი, 1985. გვ. 188. 
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მიმართულებები: პლაზმის ფიზიკა, მაღალდენიანი  ელექტრონებისა და იონების 

ინჟექტორებისა და ამჩქარებლების ფიზიკა და ტექნიკა, მყარი ტანის ფიზიკა, თე-

რმოელექტროობა, თერმოემისია და სხვა308.  

1955-1958 წწ. გერმანელი სპეციალისტები თანადათანობით დაბრუნდნენ 

სამშობლოში,  მაგრამ საქართველოში დარჩა ინსტიტუტი - აღჭურვილი იმ დრო-

ისათვის სსრკ-ში საუკეთესო ხელსაწყო-დანადგარებით დაკომპლექტებული და  

გერმანელი მეცნიერების მიერ აღზრდილი საუკეთესო კადრებით, რომლებსაც 

სამეცნიერო-კვლევითი სამუშაოების მდიდარი გამოცდილება ჰქონდათ მიღებუ-

ლი და რომლებმაც შემდეგში დიდი წვლილი შეიტანეს მეცნიერებისა და ტექნი-

კის სხვადასხვა აქტუალური საკითხების გადაწყვეტაში.  

აფხაზეთის სამეცნიერო - კვლევით დაწესებულებათა შორის უნიკალური 

მემკვიდრეობა აქვს 1926 წელს დაარსებულ ნ. ვავილოვის სახელობის მემცენარე-

ობის საკავშირო ინსტიტუტის სოხუმის სუბტროპიკული კულტურების  საცდელ 

სადგურს, რომლის ბაზაზე არსებობდა სამი ათასზე მეტი სახეობის უნიკალურ 

მცენარეთა  კოლექცია.  

ფართო საუბრის თემაა სოხუმის ექსპერიმენტული პათოლოგიისა და თე-

რაპიის ინსტიტუტი, რომელიც მაშინდელი სსრკ მედიცინის მეცნიერებათა აკა-

დემიის მხრიდან ფინანსდებოდა და უნუკალურ სამეცნიერო-ექსპერიმენტულ 

დაკვირვებებს აწარმოებდა.  საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის სისტე-

მის ნაწილი  იყოს სოხუმის ბოტანიკური ბაღი,  ჩაისა და სუბტროპიკული კულ-

ტურების სამეცნიერო-კვლევითი ინსტიტუტის სოხუმის ფილიალი, თამბაქოსა 

და წეკოს საკავშირო ინსტიტუტის აფხაზეთის თამბაქოს საცდელი სადგური, 

1980 წლისთვის აფხაზეთის ასსრ-ში იყო 17 სამეცნიერო კვლევითი  დაწესებუ-

ლება ორი უმაღლესი  სასწავლებლის აფხაზეთის ა.მ. გორკის სახელობის სახელ-

მწიფო უნივერსიტეტისა და საქართველოს სუბტროპიკული მეურნეობის ინსტი-

ტუტის ჩათვლით, სადაც მუშაობდა 1000-ზე მეცნიერ - მუშაკი, მათ შორის 563 

მეცნიერებათა დოქტორი და მეცნ. კანდიდატი, აკადემიკოსი, 4 საქართველოს 

მეცნიერებათა აკადემიის წევრ-კორესპონდენტი309 1989 წლის მდგომარეობით  

უმაღლეს საგანმანათლებლო დაწესებულებს დაემატა კიდევ ერთი, საქართვე-

ლოს პოლიტექნიკური ინსტიტუტის სოხუმის ფილიალი (ე. წ. „გეპეის ფილია-

ლი“),  რომლის გახსნა აფხაზეთში ტექნიკური დარგების განვითარების აუცილე-

ბლობით იყო განპირობებული.  

ზემოთჩამოთვლილ სამეცნიერო-კვლევითი დაწსებულებების პრიორიტე-

                                                           
308 გურამ ბოკუჩავა. სოხუმის ფიზიკა-ტექნიკის ინსტიტუტის 70 წელის – შექმნისა და 

განვითარების ეტაპები (1945-2015), თბილისი, 2015.  
309  აფხაზეთის ავტონომიური საბჭოთა სოციალისტური რესპუბლიკა. – ქართული საბ-
ჭოთა ენციკლოპედია.  ქსე, საქართველოს სსრ, 1981: გვ. 319 
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ტული კვლევითი მიმართულებანი იყო: ისტორია, ეკონომიკა, ფილოსოფია, მე-

დიცინა, კიბერნეტიკა, სოფლის მეურნების დარგები და ა. შ. მაგრამ მთავარი ყუ-

რადღება გადატანილი იყო აფხაზური ენის სტრუქტურისა და ლექსიკის, ლიტე-

რატურისა და ფოლკლორის, არქეოლოგიის, ხელოვნების საკითხებზე. მუშავდე-

ბოდა ექსპერიმენტული ონკოლოგიის, ბიოლოგიის, მაიმუნთა ფიზიოლოგიისა 

და პათოლოგიის, რადიოლოგიისა და სხვა საკითხები. დიდი მნიშვნელობა ენი-

ჭებოდა აფხაზეთის ტენიანი სუბტროპიკებისა და მთიანი კურორტების პირობე-

ბში გულ-სისხლძარღვთა სისტემის დაავადებათა მკურნალობის პრობლემის მე-

ცნიერულ დამუშავებას. აქ იკვლევდნენ მცენარეების ძვირფას ჯიშებს, ფლორასა 

და ფაუნას, ამუშავებდნენ და ხვეწდნენ ჩაის, თამბაქოსა და ციტრუსოვანთა, 

ეთერზეთოვანი და სხვა სუბტროპიკული და ტექნიკური კულტურების მოსავ-

ლიანობის გადიდებასა და ხარისხის გაუმჯობესების აგროტექნიკურ საშუალებე-

ბსა და ღონისძიებებს310.  ბუნებრივია, საბჭოთა იდეოლოგიიდან და  გამომდი-

ნარე, მეცნიერების ერთი ნაწილი „იკვლევდა“ აფხაზეთში სოციალიზმისა და კო-

მუნიზმის მშენებლობის, საქართველოს კომპარტიის აფხაზეთის ორგანიზაციის 

ისტორიის,  სოციალისტური საზოგადოების კომუნიზმში გადაზრდის კანონზო-

მიერების საკითხებს და ა. შ. ამ ტიპის ლიტერატურით განსაკუთრებით მდიდა-

რი იყო ე.წ. მეცნიერული კომუნიზმისა და კომუნისტური პარტიის ისტორიის კა-

თედრის პროფესურის ნაშრომები.  

აფხაზეთში სამეცნიერო აზრის განვითარებაზე დიდი წვლილი მიუძღვის 

აკადემიკოს ბორის ლაპინს, აკადემიის წევრ-კორესპონდენტებს: ზურაბ ანჩაბა-

ძეს, რევაზ სალუქვაძეს, გიორგი ძიძარიას, მეცნიერებათა დოქტორებს: ვახტანგ 

ადამიას, მიხეილ ახალაიას, შოთა ბასილაიას, ხუხუტი ბღაჟბას,  შოთა გოგოხიას, 

ალექსანდრე გრიგოლიას, ვლადიმერ ვახანიას, ბორის თარბას, შალვა ინალ-იფას, 

თამარ კერესელიძეს, შალვა კვარაცხელიას, ალფრედ კოლაკოვსკის, არველოდ 

კუპრავას, დიმიტრი ლემონჯავას, ფილიპე მამფორიას, იოსებ მარშანიას, ბიძინა 

მგალობლიშვილს, სიმონ მიმინოშვილს, შოთა მისაბიშვილს, ელგუჯა მირესაშ-

ვილს, ნიკოლოზ რუხაძეს, ვლადიმერ ქარჩავას, ვარლამ შერვაშიძეს, პეტრე ჯა-

ფარიძეს, ლეონიდე ჯახაიას, ვლადიმერ ჯიქიძეს და სხვებს.311 მიუხედავად 

იმისა, რომ ბევრ მათგანზე არსებობს ბიოგრაფიული ხასიათის კვლევები, ამ ადა-

მიანების სამეცნიერო საქმიანობა და საზოგადოებრივი მოღვაწეობა, უთუოდ იმ-

სახურებს ცალკე შესწავლას.  

 

                                                           
310 აფხაზეთის ავტონომიური საბჭოთა სოციალისტური რესპუბლიკა. – ქართული საბჭო-
თა ენციკლოპედია. დამატება,  319-320.  
311 აფხაზეთის ავტონომიური საბჭოთა სოციალისტური რესპუბლიკა. – ქართული საბჭო-
თა ენციკლოპედია. დამატება,  საქართველოს სსრ. თბილისი, 1981. გვ. 320.  
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კულტურა. აფხაზეთში კულტურის განვითარებას მრავალსაუკუნივანი ის-

ტორია აქვს, მაგრამ საკუთრივ, აფხაზური კულტურის: ლიტერატურის, თეატ-

რის, მუსიკისა და სახვითი ხელოვნების პროფესიულ დონეზე ჩამოყალიბება  XX 

საუკუნეში განხორციელდა. მიუხედავად ამ დარგებში არსებული საბჭოთა იდე-

ოლოგიური კონცეპტისა, მათ არასოდეს მიუღწევიათ განვითარების იმ დონისთ-

ვის, რომელსაც საქართველოს მეორე რესპუბლიკის - საქართველოს საბჭოთა სო-

ციალისტური რესპუბლიკის შემადგენლობაში მიაღწიეს.    

  აფხაზური ლიტერატურა  მრავალსაუკუნოვანი ხალხური ზეპირსიტყვიე-

რების ტრადიციების საფუძველზე ჩამოყალიბდა, მას ასაზრდოებდა აფხაზური 

და ქართული ზეპისიტყვიერება, ფოლკლორული მემკვიდრეობა - თქმულებები, 

ზღაპრები, ხალხური ეპოსი, მითები და ხალხური საგმირო და ყოფითი ლექსები. 

აფხაზმა მწერლებმა და პოეტებმა მრავალი ფოლკლორული სიუჟეტი და მოტივი 

გამოიყენეს და გადაამუშავეს. პირველ რიგში, ეს დაკავშირებულია დიმიტრი 

გულიას სახელთან, რომელმაც ჯერ კიდევ XX  საუკუნის დასაწყისში  გამოაქვეყ-

ნა თავისი შემოქმედების ადრეული ნიმუშები და სათავე დაუდო აფხაზური ლი-

ტერატურის ისტორიას.  

აფხაზეთის კულტურულ ცხოვრებაში განსაკუთრებული მოვლენა იყო 1933 

წელს საქართველოს სსრ მწერალთა კავშირის აფხაზეთის განყოფილების დაარ-

სება. მწერალთა კავშირის დაარსებამდე აფხაზი მწერლები დიმიტრი გულიას 

(1874-1960) ირგვლივ იყვნენ გაერთიანებული მის სამეცნიერო საზოგადოებაში. 

დიმიტრი გულიას ქართველები და აფხაზები ერთი განუყოფელი ოჯახის შვი-

ლებად, საერთო ისტორიულ ქარცეცხლში გამობრძმედილ ხალხებად მიაჩნდა. 

ასევე საგანგებოდ მუთითებდა იმ დიდ როლზე, რომელიც ისტორიულად ქართ-

ველმა ერმა ითამაშა აფხაზი ხალხისა და მოძმე თუ მეზობელი ხალხების კულ-

ტურულ და სულიერ ცხოვრებაში. დიმიტრი გულია ნაყოფიერად მუშაობდა 

პროზაში, პოეზიაში, დრამატურგიასა და  მეცნიერებაშიც312.  

დიმიტრი გულიას,როგორც მეცნიერსა და საზოგადო მოღვაწეს ფასდაუდე-

ბელი ღვაწლი მიუძღვის აფხაზური კულტურის ჩამოყალიბების საქმეში. მას სა-

მართლიანად უწოდებენ აფხაზური ლიტერატურისა და კულტურის პატრიარქს. 

ის იყო, ფოკლორისტი, ენათმეცნიერი, ისტორიკოსი და პედაგოგი. ზემოთ უკვე 

აღვნიშნეთ, რომ მის სახლთანაა დაკავშირებული აფხაზური ანბანის სრულყოფა. 

დიმიტრი გულიამ შესანიშნავი თარგმანებით სცადა მშობლიური ხალხის ლიტე-

რატურის გადმდიდრება. მან ქართულიდან აფხაზურ ენაზე თარგმნა შოთა რუს-

თაველის „ვეფხისტყაოსანი“, ნიკოლოზ ბარათაშვილის, აკაკი წერეთლის, ლექ-

სები. რუსულიდან თარგმნა ალექსანდრ პუშკინის, მიხელ ლერმონტოვის და 

                                                           
312 ოთარ ჭურღულია. დიმიტრი გულია. თბილისი, 1974. გვ. 43.  
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სხვათა ნაწარმოებები. პრაქტიკულად, დიმიტრი გულია იყო აფხაზურ პოეზიასა 

და მწერლობაში გზის გამკვალავი და მაგალითი.  

დიმიტრი გულია არის ავტორი პირველი აფხაზური ნოველისა „უცხო ცის 

ქვეშ“ (1919) და პირველი აფხაზური რომანისა „კამაჭიჭი“ (1940), აგრეთვე ხალხუ-

რი ზეპირსიტყვიერების საფუძველზე შექმნილი „მცირე მოთხრობებისა“, რომე-

ლიც გამსჭვალულია ხალხური სიბრძნითა და თბილი იუმორით (აფხაზური 

ლიტერატურა 2010). გარდა ამისა, დიმიტრი გულიას ეკუთვნის შრომები აფხაზე-

თის ისტორიის საკითხებზე, რომლებშიც ჩამოყალიბებულია მისი ისტორიული 

შეხედულებები. ამ მხრივ აღსანიშნავია  1951 წელს გამოცემული ბროშურა „ჩემი 

წიგნის „აფხაზეთის ისტორია“-ს შესახებ“, სადაც იგი წერდა: „მრავალრიცხოვანი 

ისტორიულად შემოწმებული ფაქტები უცილობლად მეტყველებენ, რომ აფხაზე-

ბი ყოველთვის ქართველებთან ერთად ცხოვრობდნენ საერთო ისტორიული და 

კულტურული ცხოვრებით, რომ აფხაზები, კაცმა რომ თქვას, იგივე ქართველები 

არიან“.313   

დიმიტრი გულიას უმცროსი თანამედროვე იყო აფხაზი პოეტი იუა კოღო-

ნია (1903-1928), რომელიც 1904 წელს  სოფელ კვიტოულში (ახლა ოჩამჩირის მუ-

ნიციპალიტეტი) დაიბადა. მან მნიშვნელოვანი წვლილი შეიტანა აფხაზური ეპი-

კური ჟანრის პოეზიის განვითარებაში. 1915-1927 წლებში გამოქვეყნდა მისი 

პოემები „ზოსჰან აჩბა და ჟან ბეთლანის შვილები“, „ნავეი და მზეჭაბუკი“, „მონა-

დირე და ხმიჭი, „ალბათაა ბესლანიჩი“, და სხვა. იუა კოღონიას პოემები გამოირ-

ჩევა ჰეროიკული და ოპტიმისტური სულისკვეთებით უსამართლობისა და ბო-

როტების წინააღმდეგ მებრძოლი, მაღალი სულისკვეთებისა და კეთილშობილე-

ბით სავსე ეპიკურ გმირთა სახეებით. მის შემოქმედებაში მხატვრულად არის ასა-

ხული აფხაზური და ქართული ფოლკლორის მოტივები314.  

აფხაზურმა ზეპირსიტყვიერ-პოეტურმა მოთხრობამ უზარმაზარი როლი 

ითამაში აფხაზური ლიტერატურული ენის ფორმირებასა და ევოლუციაში. ამაში 

წვლილი შეიტანეს აფხაზმა მწერლებმა, პოეტებმა და დრამატურგებმა.  

 დ. გულიას გარდა, აღსანიშნავია აფხაზი განმანათლებლისა და აფხაზური 

საბავშვო ლიტერატურის ერთ-ერთი მესაძირკვლის ანდრია ჭოჭუას  (1879-1965 ) 

საქმიანობა. მის კალამს ეკუთვნის სასკოლო სახელმძღვანელოები: „აფხაზური 

ანბანი“ (პირველად გამოიცა 1909 წ.),რომელიც მცირეოდენი ცვლილებებით დღე-

მდე ისწავლება აფხაზურ სკოლებში; „აფხაზური ენა. ანბანის შემდგომ სასწავლი 

                                                           
313მრავალეთნიკური დ მრავალკულტურული საქართველო, საკითხავი მასალა სალექციო 

კურსისთვის, პროეტის ხლმძღვანელები: რონდა სოფერი, ბელა პეტრიაშვილი ნინო ჭიაბ-

რიშვილი. შედგენაზე  მუშაობდნენ: ნინო ჩიქოვანი, ლია ახალაძე, დავით მალაზონია, ქე-

თევან კაკიტელაშვილი, თამარ შინჯიაშვილი და სხვები, თბილისი 2015.  გვ. 221.  
314 მრავალეთნიკური დ მრავალკულტურული საქართველო, გვ. 222.  
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წიგნი“ (1922 წ.); „აფხაზური ენა. მეორე კლასის მოსწავლეთათვის“ (1920 წ.); „აფ-

ხაზური ენა. მესამე კლასის მოსწავლეთათვის“ (1920 წ.). ეს წიგნები  შედგენილია 

იაკობ გოგებაშვილის „დედაენისა“ და „Русское слово“-ს პედაგოგიურ პრინცი-

პებზე. მათში შესულია აფხაზური ზეპირსიტყვიერების ადაპტირებული ნიმუშე-

ბი, ბიბლიური სიუჟეტები, პირადად ავტორის მიერ შექმნილი ორიგინალური 

მოთხრობები, აგრეთვე ქართველ და რუს მწერალთა (იაკობ გოგებაშვილის, ლევ 

ტოლსტოის,  ი. ტურგენევის, და სხვათა) საბავშვო თხზულებათა თარგმანები.  

აფხაზური ლიტერატურის სათავეებთან დიმიტრი გულიასთან ერთად აუ-

ცილებლად უნდა დავასახელოთ სამსონ ჭანბა (1886-1937) - აფხაზი მწერალი და 

სახელმწიფო მოღვაწე, სწავლობდა ხონის სამასწავლებლო სემინარიაში, წერდა 

და  გამოცემდა აფხაზურ, ქართულ და რუსულ ენებზე.  აფხაზურიდან და რუსუ-

ლიდან მისი ნაწარმოებები ინტენსიურად ითარგმნებოდა ქართულ ენაზე. სამო-

ღვაწეო ასპარეზზე გამოვიდა 1916 წელს და ამის შემდეგ, ხშირად იბეჭდებოდა,  

ავტორია რომანტიკული პოემისა „მთების ღვთისმშობელი“ (1919), პირველი აფ-

ხაზური დრამა „მუჰაჯირები“ (გამოქვეყნდა1920 წელს, ხოლო სცენაზე დაიდ-

გა,1928 წელს), აფხაზთა თურქეთში მუჰაჯირობის თემას ეძღვნება კიდევ ერთი 

ნაწარმოები  „აფსნი ხანუმი“ (1923), „განვლილი დღეებიდან“ (1929) და სხვები. ამ 

ნაწარმოებებით, მან საფუძველი ჩაუყარა აფხაზეთის ეროვნულ დრამატურგიასა 

და ფსიქოლოგიურ მოთხრობებს.  სამსონ ჭანბას მოთხრობა  „სეიდიკი" (1934) - 

კოლმეურნეობის მშენებლობის საწყისი პერიოდის შესახებ - აფხაზური პროზის 

ერთ-ერთი მნიშვნელოვანი ნამუშევარია.  სამსონ ჭანბამ შეადგინა და 1925 წელს 

გამოაქვეყნდა ნაშრომი „აფხაზეთის გეოგრაფია“. გარკვეული პერიოდი იყო 

გაზეთ „აფსნი-კაპშის“ (წითელი აფხაზეთი) რედაქტორი. სამსონ ჭანბა 1919-1921 

წლებში იყო აფხაზეთის სახალხო საბჭოს წევრი, თუმცა იდგა ანტიქართულ პო-

ზიციაზე და ეწინააღმდეგებოდა დიმიტრი (არზაყან) ემხვარისა და მისი მეგობრე-

ბის მცდელობას აფხაზეთი ავტონომიის სახით შესულიყო საქართველოს დემოკ-

რატიული რესპუბლიკის შემადგენლობაში. სამსონ ჭანბა 1921-1925 და 1930-1932 

წლებში იყო საბჭოთა აფხაზეთის განათლების მინისტრი და ცენტრალური აღმას-

რულებელი კომიტეტის თავმჯდომარე. ხოლო 1934-37 წლებში აფხაზეთის მწერა-

ლთა კავშირის გამგეობის თავმჯდომარე. იგი ითვლება პირველ აფხაზ დრამატუ-

რგად, რომლის ნაწარმოებები პირველად დაიდგა სოხუმის ქართული დასის 

სცენაზე. 1928 წელს სოხუმის ქართულ თეატრში გაიხსნა აფხაზური სექტორი. 

1929 წელს თბილისიდან სპეციალურად აფხაზეთში გაგზავნილ ვახტანგ გარიკმა 

(ვაჩნაძე), სწორედ სამსონ ჭანბას უშუალო მონაწილეობით ჩამოაყალიბა პირვე-

ლი აფხაზური დრამატული  სტუდია. 1930 წელს სამსონ ჭანბამ ოფიციალურად 

გახსნა აფხაზური თეატრი სანდრო შანშიაშვილის პიესით „ანზორი“. მან შექმნა 

პირველი აფხაზური რევოლუციურ-რომანტიკული დრამა აფხაზურ ლიტერა-
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ტურაში „ხანუმა - აფხაზეთი“ (ქართული „ხანუმას“ გავლენით). ამას მოჰყვა შემ-

დეგი ნაწარმოებების სცენაზე ატანა: „მთის ასული“, „მაჰაჯირები“ „სეიდიყი“ და 

სხვა. ზოგიერთი მკვლევარი თვლის, რომ  სამსონ ჭანბამ აფხაზური დრამატუ-

რგიის გარდა, რომანის ჟანრსაც ჩაუყარა საფუძველი. დღეს მის სახელს ატარებს 

სოხუმის აფხაზური დრამატული თეატრი315. 

აფხაზური ლიტერატურის ჩამოყალიბების გარიჟრაჟზე სამოღვაწეო ას-

პარეზზე გამოდის მიხეილ ლაკერბაი (1901-1965), რომლის პირველი ნაწარმოები  

1919 წელს გამოქვეყნდა. ადრეული პერიოდის შემოქმედებიდან აღსანიშნავია,  

პუბლიცისტურ სტატიები და მწვავე სოციალურ ლირიკა „ციხეში“, „სამშობლო“, 

„დიმიტრი გულია“ და ა. შ. მომდევნო პერიოდში მიხეილ ლაკერბაი ინტენსიუ-

რად მოღვაწეობდა დრამატურგიასა და მხატვრულ პროზაში. სწავლობდა საქარ-

თველოს პოლიტექნიკურ ინსტიტუტში, შემდეგ მოსკოვში სწავლა გააგრძელა კი-

ნემატოგრაფიის სასწავლო კურსებზე, მონაწილეობდა მეორე მსოფლიო ომში. 30-

40-იან წლებში წერდა ისტორიულ დრამებსა და კომედიებს სცენისთვის, მაგრამ 

განსაკუთრებით სახელი გაუთქვა მოთხრობებმა „აფხაზური ნოველები“  და 

„ალამისი“, რომლებიც  1957 და 1961 წლებში გამოიცა მოსკოვში. მწერლის ენა 

არის ლაკონური, ნაციონალურად კოლორიტული და იუმორით სავსე, ისინი ასა-

ხავენ აფხაზი ხალხის ცხოვრებას. მწერალმა თავისი ნოველებით ხელახლა გაა-

ცოცხლა აფხაზი ხალხის წარსული, მიმზიდველი ფერებით დახატა გმირობისა 

და ვაჟკაცობის, მეგობრობისა და სიყვარულის, სტუმარ-მასპინძლობისა და შუ-

რისძიების ის ეპიზოდები, რომლებითაც ესოდენ ეგზოტიკური იყო აფხაზეთის 

ცხოვრება არცთუ მაინცდამაინც შორეულ წარსულში - წერდა ლიტერატურის 

ცნობილი კრიტიკოსი ოთარ ჭურღულია316.  

ცალკე უნდა აღინიშნოს აფხაზური მწერლობის პატრიარქის,  სახალხო მწე-

რლის ივანე პაპასკირის (1902-1980) დამსახურება აფხაზური მხატვრული სიტ-

ყვის განვითარებაში. მან, სოხუმის სამასწავლებლო სემინარიისა და პედაგოგი-

ური სასწავლებლის დასრულების   შემდეგ, 1928 -1929 წლებში, სწავლა გააგრძე-

ლა ლენინგრადის აღმოსავლური ენების ინსტიტუტში. ივანე პაპასკირი ცნობი-

ლია, როგორც პირველი სოციალური რომანების ავტორი აფხაზურ ლიტერატუ-

რაში, რომელთა უმრავლესობა მშობლიური აფხაზი ხალხის ცხოვრების ეპოპეას 

გადმოსცემს. მწერლის შემოქმედების მკვლევრები მიუთითებენ, რომ ივანე 

პაპასკირის შემოქმედება მხატვრულ და მიმზიდველ სახეებში გაცოცხლებული 

                                                           
315 მრავალეთნიკური დ მრავალკულტურული საქართველო, საკითხავი მასალა სალექ-

ციო კურსისთვის, გვ. 222.  
316 ჭურღულია ოთარ, ნარკვევები ქართულ-აფხაზური კულტურულ-ლიტერატურული 

ურთიერთობებიდან, სოხუმი, 1983. გვ. 158-159. 
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ისტორიააო აფხაზი ხალხისა მეოცე საუკუნეში317.  

1937 წელს გამოიცა მისი რომანი „თემირი“, რომელიც გახდა პირველი სო-

ციალური და ყოველდღიური რომანი აფხაზურ ლიტერატურაში. 1949 წელს გა-

მოქვეყნდა  რომანი „ქალის ღირსება“, რომელიც აფხაზი ქალის ტრაგიკული ბე-

დის შესახებ მოგვითხრობს. რომანი თარგმნილია ქართულ, რუსულ და სხვა ენე-

ბზე და მან მწერალს განსაკუთრებული აღიარება მოუპოვა.  თემატური თვალსა-

ზრისით ეფექტური აღმოჩნდა რომანი „ერცახუს ძირში“, რომელშიც მწერალმა 

მიმზიდველ ფერებში დახატა აფხაზების, ქართველების, უკრაინელების, რუსე-

ბის ძმობისა და მეგობრობის სურათები318.  

ივანე პაპასქირის ნოველებისა და მოთხრობების კრებული  „მოთხრობები“ 

გამოქვეყნდა 1956 წელს, რომელში აფხაზი ხალხის სოციალური ყოფა და ტრადი-

ციებია აღწერილი. ივანე პაპასქირის შემოქმედებას კარგად იცნობს ქართველი 

მკითხველი, მისი რომანები, თავის დროზე  დიდი პოპულარობით სარგებლობ-

და ქართველ მკითხველში, რისთვისაც მას  მინიჭებული აქვს საქართველოს სსრ 

კულტურის დამსახურებულ მოღვაწის საპატიო წოდება.  

აფხაზური ლიტერატურის განვითარებისათვის განსაკუთრებული მნიშვნე-

ლობა ჰქონდა 1955 წელს ყოველთვიურ სალიტერატურო ჟურნალ „ალაშარას“ 

(„სინათლე“) და 1957 წელს საბავშვო ჟურნალ „ამცაბზის“ („ალი“) დაარსებას.319 

აფხაზურ ენაზე ძირითადად, ამ ჟურნალების ფურცლებზე ვხვდებით ცნობილი 

აფხაზი მწერლების, პოეტებისა და დრამატურგიის წარმომადგენელთა ნიმუშებს, 

თუმცა მრავლად გვყავს რუსულენოვანი აფხაზი შემოქმედებიც. 

თანამედროვე აფხაზური ლიტერატურის განვითარებაზე განსაკუთრებუ-

ლი გავლენა მოახდინა აფხაზეთის სახალხო პოეტის, შოთა რუსთაველისა და 

დიმიტრი გულიას პრემიების ლაურეატის ბაგრატ შინქუბას (1917-2004)შემო-

ქმედებამ. ის ადრიდანვე ყოფილა გატაცებული ხალხური პოეზიით, აგროვებდა 

ლექსებსა და გამონათქვამებს. შემოქმედებითი მოღვაწეობა 1935 წელს დაიწყო, 

როდესაც გამოქვეყნდა პირველი ლექსი „ვაჟკაცობა“. 1938 წელს გამოიცა ბ. შინქუ-

ბას პოეტური კრებული „პირველი ლექსები“. ქართულ ენაზე ცნობილია მისი პო-

ეტური კრებულებიც და რომანებიც: „კლდის სიმღერა“, „ჩანთა დაბრუნდა“, „ჩემი 

თანამემამულენი“, „გაპობილი ქვა“320. განსაკუთრებით დიდი პოპულარობით სა-

რგებლობდა რომანი „უკანასკნელი უბიხი“, რომელშიც მძაფრი სიუჟეტებითაა 

გადმოცემული რუსეთის იმპერიის მიერ ოსმალეთში გადასახლებული უბიხი ხა-

                                                           
317 ჭურღულია ოთარ, ნარკვევები ქართულ-აფხაზური კულტურულ-ლიტერატურული 

ურთიერთობებიდან, გვ. 153.  
318 აფხაზური ლიტერატურა, 2010. 
319 აფხაზური ლიტერატურა, 2010.  
320 ტიტე მოსია. წერილები ქართულ და აფხაზურ ლიტერატურაზე, გამომცემლობა „ინო-

ვაცია“. თბილისი, 2012. გვ. 157-187 



149 
 

ლხის ტრაგიკული ისტორია. ის, რაც ვერ შეძლო ისტორიკოსმა, შეძლო მწერალ-

მა, შინაგანი ტრაგიზმისა და სიტუაციური ემოციის განწყობით გადმოგვცა იმპე-

რიის ვერაგული პოლიტიკის წყალობით, როგორ დასრულდა კიდევ ერთი პატა-

რა ხალხის ისტორია. ყურადღებას იქცევს ბაგრატ შინქუბას მოღვაწეობა აფხა-

ზურ ენათმეცნიერებაში, მან 1945 წელს, თბილისში  დაიცვა საკანდიდატო დისე-

რტაცია თემაზე „სახელთა  წარმოება აფხაზურ ენაში“, ამის შემდეგ მუშაობას და-

იწყო აფხაზეთის ენის, ლიტერატურისა და ისტორიის ინსტიტუტში, სადაც დაი-

ნტერესდა აფხაზური ფოლკლორითა და ხალხური სიტყვიერებით. ბაგრატ შინ-

ქუბა, ყოველთვის თბილად და დიდი მადლიერებით მოიგონებდა იმ უანგარო 

ამაგსა და თანადგომას, რომელსაც თბილისში სწავლის დროს, ახალგაზრდა აფ-

ხაზი მწერლები, მსახიობები, მუსიკოსები და სხვა დარგის ახალგაზრდები 

გრძნობდნენ ქართველი ხალხისგან და საქართველოს შვილებისგან. ერთ-ერთ 

თავის ინტერვიუში ბაგრატ შინქუბამ განაცხადა: „ჩვენ რომ ასეთ მაღალ წარმა-

ტებას მივაღწიეთ, მთელი ქართველი ხალხის, ქართველი ინტელიგენციის, საქა-

რთველოს მეცნიერებათა აკადემიის, თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტისა 

და სხვა უმაღლესი სასწავლებლების დახმარების შედეგია, სადაც წლების მანძი-

ლზე იწრთობოდნენ და დღესაც იწრთობიან კადრები აფხაზეთისთვის.321“).   მარ-

თლაც, აფხაზური ლიტერატურის, თეატრის, მუსიკის, ფერწერის, გრაფიკისა  და  

ზოგადად აფხაზური კულტურის სათავეებთან, აფხაზებთან ერთად  ყოველთვის 

იდგენენ ქართველები: ანბანის შექმნის დროს დიმიტრი გულიასთან, ჯერ დიმი-

ტრი მაჭავარიანი და შემდეგ აკაკი შანიძე, აფხაზური თეატრის შექმნის   დროს 

ვახტანგ გარიკთან (ვაჩნაძე) და სამსონ ჭანბა, აფხაზური ფოლკლორული სიმღე-

რების შეგროვებისა და ჩაწერის ინიციატორი და პიონერია ძუკუ ლოლუა, შემდე-

გში მისი საქმე გააგრძელა კონსტანტინე კოვაჩმა, აფხაზეთში პირველი მუსიკა-

ლური სასწავლებლის დაფუძნებასა და განვითარებაში  უდიდესი ღვაწლი მიუძ-

ღვის დიმიტრი არაყიშვილს,  სახვითი ხელოვნების ფუძემდებელი და პირველი 

სასწავლებლის დამაარსებელია ნიკოლოზ თაბუკაშვილი და ა. შ.  

აფხაზური ლიტერატურაზე საუბრის დროს შეუძლებელია გვერდი ავუა-

როთ ივანე თარბას (1921-1994) შემოქმედებას. ის გამორჩეული მსოფლმხედვე-

ლობისა და ესთეტიკის პოექტია, მისი ლექსები სავსეა ადამიანური განცდის მსო-

ფლაღქმით. ამქვეყნიურ ბედნიერებაში ის მარადიულ ღირებულებებს: ჰუმანი-

ზმს, მოყვასისადმი სიყვარულს, ერთგულებასა და მეგობრობას სცემს პატივს. 

აფხაზ მწერლებსა და პოეტებს შორის, ივანე თარბა ერთ-ერთი ყველაზე პოპულა-

რულია ქართველებს შორის, მისი ლექსები ხშირად ითარგმებოდა და დღესაც 

ითარგმნება ქართულ ენაზე. 2021 წელს სოხუმის სახელმწიფო უნივერსიტეტის 

                                                           
321 Газ. Заря востока, 10. 4.1979,  შდრ. ჭურღულია ოთარ, ნარკვევები ქართულ-აფხაზური 

კულტურულ-ლიტერატურული ურთიერთობებიდან,  გვ. 171.  
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სამშვიდობო განათლების ცენტრის ინიციატივით გამოქვეყნდა კრებული „მიყ-

ვარს ჩემი აფხაზური“ 322.  მასში მკაფიოდ ჩანს, ქართველები და ზოგადად საქარ-

თველო პოეტისთვის ისეთივე ღვიძლი და ახლობელი იყო, როგორც აფხაზები 

და აფხაზეთი. ამის დადასტურებაა მისი ლექსები: „მთაწმინდა“, „თბილისური 

ღამე“, „რუსთავის ტაძრის ნანგრევები“, „გიორგი ლეონიძეს“, „ქართული რკინა“ 

და ა. შ.  ნიშანდობლივია, რომ  თავისი შემოქმედებით ივანე თარბა, საქართვე-

ლოში წარსულის ყველა ნანგრევს, ციხეს, ეკლესიას, ქალაქებსა და ადამიანებს 

ეფერება.   

ივანე თარბას პოეზია გამთბარია სამშობლოსადმი განსაკუთრებული სიყვა-

რულითა და სითბოთი, ადამიანისა და ბუნებისადმი გამორჩეული დამოკიდებუ-

ლებით. ერთ-ერთი ლექსის „მზე ჩვენთანაა მუდამ“ გავლენით, მას „მზის კაცი“ 

შეარქვეს:  

„მე და მზეს გზები ერთი გვქონია, და კიდევ რაღაც უფრო საერთო, 

ჰოდა, მე და მზე, ასე მგონია, ვერსად ვერ გავძლებთ უერთმანეთოდ“.  

     ისევე როგორც საქართველოს პოეტთა დიდი ნაწილი, ივანე თარბაც  მოხიბ-

ლულია გალაკტიონ ტაბიძით ლექსთა ემოციით. სწორედ პოეზიის გავლენითა 

უნდა იყოს შექმნილი ივანე თარბას შესანიშნავი ლექსი „აფხაზეთო ჩემო“, რო-

მელიც განსაკუთრებული პოპულარობით სარგებლობს, არამარტო აფხაზეთში, 

არამედ დანარჩენ საქართველოში და მასზე ცნობილი სიმღერაც კი შეიქმნა:  

„აფხაზეთო ჩემო, ჩემო ტკბილო დედავ, 

 მაპატიე ისევ თუ სიმღერას ვბედავ... 

 სულ პატარა ზღვაო, სულ პატარა მიწავ, 

 შენს დღესა და ღამეს, ჩემი სულთქმით ვიცავ.... 

აფხაზეთო ჩემო, ჩემო ტკბილო დედავ,  

ქვეყნის ყოველ კუთხეს შენი თვალით ვხედავ“.  

ივანე თარბას კალამს ეკუთვნის რომანები „ცნობილი კაცი“ და „მზე ჩვენთან 

იღვიძებს“, „დედის თვალები“ და სხვ.  ივანე თარბა ცნობილია, როგორც საბავშვო 

‒ საყმაწვილო პოეზიის ავტორიც ‒ მისი საბავშვო ლექსები პოპულარობით სარგე-

ბლობს ქართველ მკითხველშიც.  

პოეტი აქტიურად იყო ჩართული საზოგადოებრივ საქმიანობაშიც: წლების 

მანძილზე იყო აფხაზეთის მწერალთა კავშირის თავმჯდომარე, აფხაზეთის განა-

თლების მინისტრი და ა. შ. მისი შემოქმედება თარგმნილია ქართულ და რუსულ 

ენებზე323. მისი ცხოვრება სავსეა ტრაგიკული ფურცლებით, მაგრამ უფრო ტრაგი-

კული იყო მისი გარდაცვალება. ამითაც საოცრად ჰგავს მისი ბედი გალაკტიონის 

                                                           
322 ივანე თარბა. მიყვარს ჩემი აფხაზური,  აფხაზურიდან თარგმნა ნიკა ბაძაღუამ, თბი-

ლისი, 2021.  
323 მრავალეთნიკური დ მრავალკულტურული საქართველო, გვ. 124. 
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ბედს - ვერ აიტანა ქართველთა და აფხაზთა 1992-93 წლების, გარედან, ხელოვნუ-

რად ინსპირირებული დაპირისპირება, ეს სურათი პოეტისთვის საშინელებათა 

ფილმებზე გაცილებით მძიმე სანახავი აღმოჩნდა -  ბნელ ღამეებში  უპოვარი მწი-

რის ფორმით, ლამპით და ჩირაღდნით ხელში, სოხუმის ქუჩებში  თავის ძმადნა-

ფიც კარლო კალაძეს და ქართველ მეგობრებს ეძებდა. მნახველნი ამბობდნენ, 

რომ პოეტი გონიერ სამყაროს გასცდა და 1994 წელს წუთისოფელსაც სამუდამოდ 

გამოეთხოვა. დაე უფალმა და ისტორიამ განსაჯოს, ვინ უფრო გონიერი იყო ივანე 

თარბა, ამ დროს ლოგინს მიჯაჭვული მისი მეგობარი კარლო კალაძე თუ აფხაზე-

თის ომის „შემოქმედი“ ვაი პოლიტიკოსები.  

აფხაზური ლიტერატურისა და კულტურის ისტორიაში პოეტი და მთარგმ-

ნელი მუშნი ლასურია ცნობილია, როგორც დიდი შოთა რუსთაველის „ვეფხისტ-

ყაოსნის“ მშობლიურ ენაზე მთარგმნელი. წლების მანძილზე ხელმძღვანელობდა 

აფხაზეთის მწერალთა კავშირს, გამოსცა რამდენიმე პოეტური კრებული: „იმე-

დი“, „აბრეშუმის სახლი“, „წყალთა მეუფე“, „ჩანჩქერების დილა“, „მთესველი“  და 

სხვ., მუშნი ლასურიას პოეზიის თემებია მშობლიური აფხაზეთი და მთლიანად 

საქართველო, მისი ბუნება, სიყვარული, ვაჟკაცობა და ძმათა შორის მრავალსაუ-

კუნოვანი მეგობრობა. საქართველოსადმი მიძღვნილ  მრავალრიცხოვან ლექსებ-

ში ერთგან ავტორი სამშობლოს წარსულსა და მომავალზე დაფიქრებული იტყ-

ვის: ჩემს „საფიცარ სამშობლოს საქართველოსო“. თავის დროზე, ამ ემოციებით 

დატვირთულმა თარგმნა „ვეფხისტყაოსანი“, რისთვისაც  დაჯილდოვებულია 

ჩვენი ქვეყნის ერთ-ერთი უმაღლესი ჯილდოთი ‒ შოთა რუსთაველის სახელობის 

პრემიით. მუშნი ლასურიას კალამს ეკუთვნის ირაკლი აბაშიძის, გიორგი ლეონი-

ძის, შოთა ნიშნიანიძის და სხვა ქართველი პოეტების აფხაზური თარგმანები. მან-

ვე გააცნო აფხაზ მკითხველს ჯორჯ ბაირონის, ალექსანდრე პუშკინისა და მი-

ხეილ ლერმონტოვის შემოქმედება აფხაზურ ენაზე. მუშნი ლასურიას პოეზია 

თარგმნილია ქართულ, რუსულ და სხვა ენებზე324.     

საქართველოსადმი სიყვარულის გრძნობამ განსაკუთრებით ემოციური სი-

მძაფრით ჰპოვა გამოხატულება აფხაზური მწერლობის პირველი თაობის ერთ-

ერთი თვალსაჩინო წარმომადგენლის - ალექსი ჯონუას (1920-1989) პოეზიაშიც.  

ლიტერატურათმცოდნე ავთანდილ ნიკოლეიშვილი განსაკუთრებით გამოყოფს 

თბილისისადმი მიძღვნილ ლექსებს, რომლებშიც ფართო განზოგადებულობით 

არის გამოვლენილი საქართველოსთან და მის დედაქალაქთან აფხაზი პოეტის 

სისხლხორცეულად დამაკავშირებელი მშობლიური გრძნობა. ა. ჯონუას ეროვნუ-

ლი თვალთახედვის მკაფიოდ წარმომჩენ ნაწარმოებად უნდა მივიჩნიოთ მისი 

ლექსი „საქართველოს პოეტებს“ (თარგმნა ხ. გაგუამ), რომელშიც არაორაზროვნა-

დაა გამოხატული ავტორის აშკარა პოზიცია ბოლო ორი ათწლეულის განმავლო-

                                                           
324 მრავალეთნიკური დ მრავალკულტურული საქართველო, გვ. 223-224. 
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ბაში ქართველებთან აფხაზ სეპარატისტთა დაპირისპირების საფუძვალდ ქცეულ 

ყველა პრობლემურ საკითხთან დაკავშირებით. კერძოდ, აფხაზი პოეტის შეფასე-

ბით, ქართული ლექსი აფხაზისთვისაც ისევე ძვირფასია და მშობლიური, რო-

გორც ქართველისთვის. ა. ჯონუას ხაზგასმით, აფხაზეთი უსაქართველოდ არც 

წარსულში ყოფილა და ვერც მომავალში იარსებებს. მას ოდნაცადაც კი არ ეპარე-

ბა ეჭვი იმაში, რომ ეს მთლიანობა მარადიულია და მას ვერაფერი დაარღვევს. სა-

ქართველოს ერთიანობა ალექსი ჯონუას სხვა დროსაც არაერთხელ არაორაზროვ-

ნად უთქვამს და ყოველგვარი დაეჭვების გარეშე აფხაზეთი მიაჩნია ამ მთლიანო-

ბის ღვიძლ და სისხლხორცეულ ნაწილად.325  

მომდევნო თაობის აფხაზ მწერალთაგან აღსანიშნავია ბორის გურგულიას, 

შალვა წვიჟბას, ჭიჭიკო ჯონუას, ლევარსან კვიწინიას, გიორგი გუბლიას , შამილ 

ფილიას, შალოდი აჯინჯალის, ალექსი გოგუას, ნელი თარბას, კონსტანტინე 

(კუმფ)  ლომიას, ჯუმა ახუბას, პლატონ ბებიას, ფაზილ ისქანდერის, ნიკოლოზ 

კვიწინიას და სხვათა შემოქმედება, რომელთა უმრავლესობამ თბილისის სახელ-

მწიფო უნივერსიტეტსა და  საქართველოს სხვა უმაღლეს სასწავლებლებში მიი-

ღეს  განათლება. მათი ნაწარმოებები ძირითადად, აფხაზურად იწერებოდა, მაგ-

რამ აფხაზი პოეტების შედევრებს ქართულად აქტიურად თარგმნიდნენ პოეტები: 

შოთა ნიშნიანიძე, მორის ფოცხიშვილი, ზაურ ბოლქვაძე, რევაზ მარგიანი, კარლო 

კალაძე, შოთა აკობია, მირიან მირნელი   და სხვები.  

საქართველოსადმი განსაკუთრებით თბილი დამოკიდებულებით გამოირ-

ჩევა აფხაზი პოეტი გიორგი გუბლია (1929-2019), რომელიც თბილისის სახელმ-

წიფო უნივერსიტეტის კავკასიის ენების განყოფილების კურსდამთავრებულია. 

ის იყო პოეტი, პროზაიკოსი, დრამატურგი და მეცნიერი, ერთ დროს იყო თეატ-

რის მსახიობიც. 1970 წელს თბილისში წარმატებით დაიცვა საკანდიდატო დისე-

რტაცია თემაზე: „აფხაზეთის სახალხო  პოეტის დიმიტრი  გულიას შემოქმედები-

თი გზა.“ სხვაგან  სად უნდა შეფასებულიყო და უკეთ  გაეგოთ დიმიტრი გულიას 

პოეზიის ესთეტიკა და ლიტერატურული მემკვიდრეობა, თუ არა თბილისში?  შე-

ფასებაც უმაღლესი იყო - ნაშრომმა ავტორს საძიებელი სამეცნიერო ხარისხის გა-

რდა, დიდი სახელიც მოუტანა - მიენიჭა საქართველოს სახელმწიფო პრემია და 

სათავეში ჩაუდგა ახლადდაარსებულ   აფხაზური ენისა და ლიტერატურის კათე-

დრას სოხუმის პედაგოგიურ ინსტიტუტში (1979 წლიდან აფხაზეთის სახელმწი-

ფო უნივერსიტეტში). თავის ლექსებში პოეტი აღწერს ბუნებას, გულწრფელად 

უმღერის სიყვარულის წმინდა გრძნობას, ბუნებისადმი, ქალისადმი, სამშობლო-

სადმი, უბრალოდ, მოყვასისადმი. მისი ლირიკა ამაღლებულია სიყვარულის თე-

მებით, რომელსაც სიცოცხლის განცდის სიხარული მოაქვს.  გიორგი გუბლიას 

                                                           
325 ავთანდილ ნიკოლეიშვილი, აფხაზი მწერლები და საქართველო, კრებული: ქართვე-

ლოლოგიის აქტუალური პრობლემები, ტ. I. თბილისი, 2012.  გვ. 150. 
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პოეზიაში ამოუწურავია სიყვარული საკუთარი ხალხისადმი, საქართველოსად-

მი, რომლის სულის ნაწილად  მიაჩნია აფხაზეთი. ავტორის ლირიკა გამოირჩევა 

საქართველოს ისტორიის, ქართველი და აფხაზი ხალხების ფსიქოლოგიის ღრმა 

ცოდნით. გიორგი გუბლიას შემოქმედებიდან  ქართველი მკითხველისთვის ცნო-

ბილია თბილისში გამოცემული ლექსების კრებულები: „მოქრის კოდორი“ (1964), 

„ლექსები“ (1971), „ისევ იქა ვარ“ (1977), „ღელავდა ზღვა: ლექსები და პოემა“  

(1988). სამეცნიერო შრომებიდან გამოქვეყნებულია სადისერტაციო ნაშრომი  

„დიმიტრი გულია. შემოქმედებითი გზა“, რომელიც 1974 წელს ქართულ ენაზე  

თბილისში დაიბეჭდა.326 

აფხაზურ მწერლობაში ქართული თემატიკა განსაკუთრებული ფერებით 

აქვს დახატა კონსტანტინე (კუმფი) ლომიას (1928-1999). სწავლობდა სოხუმის პე-

დაგოგიურ ინსტიტუტსა და მოსკოვის გორკის სახელობის ლიტერატურის ინს-

ტიტუტში, მიუხედავად ამისა,  მას მრავალმხრივ საინტერესო სიუჟეტები აქვს 

აფხაზეთსა და საქართველოს სხვა მხარეებზე, თბილისსა და ქართულ-აფხაზურ 

ურთიერთობებზე. ამ მხრივ საინტერესოა, თბილისური ლექსების ციკლი, რომე-

ლიც ორი უმთავრესი ასპექტით იწვევენ მკითხველის ყურადღებას, - თბილისუ-

რი პეიზაჟების პოეტური წარმოსახვითა (გავიხსენოთ ლქსები: „მთაწმინდა“, 

„მტკავრი“..)  და იმ სიყვარულის წინა პლანზე წამოწევით, რითაც აფხაზი მწერა-

ლი საქართველოს დედაქალაქთანაა დაავშირებული. ქართველებსა და აფხაზებს 

შორის დღეს უკიდურესად გამწვავებული ვითარების გათვალისწინებით, განსა-

კუთრებულ მნიშვნელობას იძენს ის ფაქტი, რომ კონსტანტინე ლომია, რომელიც 

თავისი პირადი ცხოვრებით მოსკოვთან უფრო იყო დაკავშირებული, ვიდრე 

თბილისთან, თბილისს „სამშობლო ქალაქად“ მიიჩნევს და მოსკოვში მყოფი პოე-

ტი ჩვენი ქვეყნის მონატრებით გამოწვეულ სევდას რადიოთი მოსმენილი ქარ-

თული სიმღერებით იქარვებს327.  

თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტში სწავლობდნენ ცნობილი აფხაზი 

პოეტები ნელი თარბა და ბორის გურგულია. სილამაზით განთქმულ ნელი თარ-

ბას  თსუს- მაშინდელმა ქართველმა სტუდენტებმა პოეტური სტროფებიც კი მი-

უძღვნეს: „ლაპარაკობს ნელი თარბა, ლამაზი და შავთვალწარბა“. ბუნებრივია, 

საქართველო და ქართული თემატიკა მისი შემოქმედების ადრეული პერიოდის 

უმთავრესი ლაიტმოტივი გახდა, რითაც სამართლიანად დაიმკვიდრა პირველი 

აფხაზი მწერალი ქალის სახელი.    

ნელი თარბა (1934- 2014) თავიდან სოხუმის სახელმწიფო პედაგოგიურ ინს-

ტიტუტში, შემდეგ თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტში სწავლობდა 328. უმ-

                                                           
326 გიორგი გუბლია. დიმიტრი გულია. შემოქმედებითი გზა, თბილისი. 1974.  
327 ავთანდილ ნიკოლეიშვილი, აფხაზი მწერლები და საქართველო, გვ. 151.  
328 დასანანია, რომ ნელი თარბა ავტობიოგრაფიაში, რომელიც 1992-1993 წლების ომის შე-
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თავრესი და არსებითი, რითაც ნელი თარბას ლექსების ციკლი „საქართველოს“ 

დღევანდელ ვითარებაში იქცევს ყურადღებას, ჩვენი ხალხების მრავალსაუკუნო-

ვანი ერთობისადმი აღვლენილი ხოტბაა. თავად პოეტის თქმით, საქართველო-

სადმი სიყვარული და ერთგულება მას „აფხაზეთმა და მისმა წინაპრებმა ასწავ-

ლეს“329. ნელი თარბას ლექსები ქართულ-აფხაზური ერთობის გულწრფელი  ემო-

ციაა, რომელიც ვფიქრობთ, სადღაც გულის ერთ კუთხეში,   ჭეშმარიტი აფხაზისა 

და ქართველის გულში დღესაც ცოცხლობს: 

 „შენ ხარ კეთილი, შენ ხარ მაღალი, 

მტევნად დასხმული ვაზი ბრიალა, 

ნაზიც, ლომგულიც, შენ ხარ ჩონგური,  

ხალხმა სიცოცხლედ რომ გაღიარა. 

..... შენ ხარ კეთილი, შენ ხარ ლამაზი,  

მტევნებდასხმული შენ ხარ ვენახი“.  

აი, ასეთი იყო ნამდვილი  ნელი თარბა.....   

ცალკე საუბრის თემაა თსუ-ს კიდევ ერთი კურსდამთავრებულის ბორის 

გურგულიას (1935-2012) ურთიერთობები და დამოკიდებულება სამშობლოსად-

მი. მისი შემოქმედება, შეიძლება ორ პერიოდად გავყოთ: 1993 წლამდე და მის შე-

მდეგ. ძირითადად, აფხაზურად წერდა, მისი ლექსები თარგმნილია ქართულ, 

რუსულ და სხვა ენებზე. ქართულად ცნობილია ლექსების კრებულები „მრავალ-

ძარღვა“ (1974),  „დრო“ (1985), „ლექსები“ (2000) და სხვ.,  ბორის გურგულიას ლექ-

სების ნაწილი შევიდა თბილისში 2014 წელს გამოქვეყნებულ კრებულში „აფხაზი 

პოეტები“. ლექსში „მთაწმინდა“, ბორის გურგულია ქართველებზე არანაკლები 

სიყვარულით იხსენებს მთაწმინდის პანთეონში დაკრძალული ჩვენი წინაპრების 

სახელებს და ქედს იხრის მათი აჩრდილების წინაშე330. ზოგადად, მთაწმინდა, 

თბილისი, საქართველო, მტკვარი, გელათი, ქუთაისი, საქართველოს ისტორიუ-

ლი ციხე-ქალაქები ხშირად გამხდარა აფხაზი პოეტების შთაგონების წყარო.  

 მიუხედავად იმისა, რომ ბორის გურგულიას ვაჟი 1992-1993 წლების ომის 

დროს დაიღუპა, იგი ქართველებმა და აფხაზებმა ერთნაირად დაიტირეს. გულ-

მოკლული მამა არ გაბოროტებულა და 2001 წლის 15-16 მარტს,  ჟენევის ფორმატ-

ში გაეროს სპეციალური წარმომადგენლის დიტერ ბოდენის თანამშრომლობით  

გამართულ ქართულ-აფხაზურ შეხვედრაზე განაცხადა: „ჩვენ უნდა ვიყოთ ერ-

თად, ჩვენ უნდა გავაკეთოთ ყველაფერი იმისათვის, რომ ვიმოძრავოთ წინ ერ-

თიან სივრცეში...“.  

XX საუკუნის აფხაზეთის ქართული მწერლობის სათავეები მის წინამო-

                                                                                                                                                                   
მდეგ დაიწერა  არსად ახსენებს თავისი ცხოვრების ამ შესანიშნავ პერიოდს.  
329 ავთანდილ ნიკოლეიშვილი, აფხაზი მწერლები და საქართველო, გვ. 151.  
330 ავთანდილ ნიკოლეიშვილი, აფხაზი მწერლები და საქართველო, გვ. 15-16.  
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რბედ საუკუნეში გიორგი შარვაშიძის, ივანე გეგიას, პეტრე ჭარაიას, თედო სახო-

კიას და სხვათა შემოქმედებაში არის საძიებელი. აფხაზეთში მწერლობის (ქარ-

თული და აფხაზური) განვითარებაზე დიდი როლი ითამაშა გაზეთმა „აფხაზე-

თის საბჭოთა მწერლები“, რომელიც აფხაზეთის ა/რ-ის მწერალთა კავშირის ორ-

განო იყო და ძირითადად საბჭოთა ნარატივით იყო წარმოდგენილი. მიუხედა-

ვად ამისა, წერის კულტურა, სტილი, ფორმები და სტრუქტურა, მართლწერა და 

პუნქტუაცია, ნელ-ნელა და ეტაპობრივად მკვიდრდებოდა აფხაზეთის ჟურნალი-

სტთა, პროზაიკოსთა და დრამატურგთა შემოქმედებაში. თუ 20-30-იანი და 40-50-

იანი წლების შემოქმედთა ესთეტიკა,  საბჭოთა იდეოლოგიის პროპაგანდის ფონ-

ზე იწერებოდა და გაჯერებული იყო ბოლშევიკურ - ჰეროკული ნარატივით, მო-

გვიანებით შემოქმედებით თემებში გაჩნდა ჩვეულებრივი ადამიანური ემოციები, 

ნაკარნახევი ისტორიული ან სოციალური რეალობით.   

აფხაზეთის ადრეული პერიოდის საბჭოთა პოეტებისა და მწერლების თაო-

ბას ეკუთვნის გ. ბასილია, მ. ეხვაია, ნ. მიქავა, ა. ფირცხალაიშვილი და სხვები. ქა-

რთული მწერლობის „აფხაზეთის ფლანგის“ თვალსაჩინო წარმომადგენლები 

იყვნენ: მარიამ  (ფუცუ) დგებუაძე-ფულარია, მოსე გვასალია, კლიმენტი გოგიავა, 

შოთა აკობია, ევგენი აქუბარდია, მირიან მირნელი, ეთერ სამხარაძე ჯღამაძე, 

გენო კალანდია, ჯანო ჯანელიძე, ალექსანდრე ჯიქია, ნოდარ ხუნდაძე, ციალა 

არდაშელია,  გივი ბერაია, რენე კალანდია, გული ზუხბა, ზურაბ ნაყოფია, რამაზ 

კუპრავა, გურამ ოდიშარია, მურმან ხურცილავა, ვლადიმერ ჯოლოგუა, ხუტა 

გაგუა და სხვ.331   

                                                           
331 ლიტერატურულ კრიტიკა იხილეთ წიგნებში: აფხაზეთის ქართული მწერლობის 

ისტორიიდან, ტ. I. ავტორები: მედეა კვარაცხელია, ციალა მესხია, ტიტე მოსია, მარინე 
ტურავა, მარინე ჯაიანი, ლელა ჯაფარიძე, თბილისი, 2014, (მონოგრაფიულ კვლევაში 

შევიდა: ივანე გეგიას, მარიამ (ფუცუ) დგებუაძე ფულარიას, მოსე გვასალიას, კლიმენტი 
გოგიავას, შოთა აკობიას, მირიან მირნელის, ეთერ სამხარაძე-ჯღამაძის, გენო კალანდიას 

შემოქმედება); აფხაზეთის ქართული მწერლობის ისტორიიდან, ტ. II. ავტორები: ტიტე 
მოსია, მარინე ტურავა, ნანა კუცია, მირანდა თოდუა, ციალა მესხია,  მარინე ჯაიანი, ირმა 
ზაქარაია, ჯონი მარღანია, რობერტ მესხი, ნონა კუპრეიშვილი, დარიკო ფიფია, ლელა 
ჯაფარიძე, თბილისი, 2017, (მონოგრაფიულ კვლევაში შევიდა: ევგენი აქუბარდიას, გივი 
ბერაიას, დავით გაბუნიას, დიმიტრი გიგიბერიას, რენე კალანდიას, ინდიკო კვეკვეს-
კირის, ვლადიმერ მისაბიშვილის, ოთარ მიქაძის, ზურაბ ნაყოფიას, გურამ ოდიშარიას, 
გიორგი სიჭინავას, ნოდარ ხუნდაძის, მურმან ხურცილავას, ალექსანდრე ჯიქიას, ვლადი-
მერ ჯოლოგუას შემოქმედება; აფხაზეთის ქართული მწერლობის ისტორიიდან, ტ. III. ავ-

ტორები: როსტომ ჩხეიძე, ტიტე მოსია, ნინო ვახანია, მირანდა თოდუა, მარინე ტურავა, 

ნანა კუცია, რუსუდან ფიფია, ლევან  ჯინჯიხაძე, სალომე კაპანაძე, ნანა არახამია,  ციალა 

მესხია, მედეა კვარაცხელია, დარიკო ფიფია, თამარელა წოწორია, ჯემალ შონია, თბილი-

სი, 2020, (მონოგრაფიულ კვლევაში შევიდა: მანონ ბულისკერიას, ხუტა გაგუას, მირიან 
დგებუაძის, რამაზ კუპრავას, რობერტ მესხის, ანდრო ჟვანიას, ანატოლ სოსელიას, მარინე 
ტურავას, დარიკო ფიფიას, ნანა ქარდავას, ალიო ქობალიას, ჯემალ შონიას, დალი ცაავას, 
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აფხაზეთის მწერალთა ძველი თაობის წარმომადგენლებიდან ქართველ და 

აფხაზ მკითხველთა შორის დიდი სიყვარულით სარგებლობდა  მწერალი მარიამ  

(ფუცუ დგებუაძე) ‒ ფულარია (1887-1969), წარმოშობით იყო წყალტუბოს მუნი-

ციპალიტეტის სოფ. ჩუნეშიდან. 1906 წელს დაამთავრა ქუთაისის ქალთა გიმნა-

ზია და მალევე დაქორწინდა სოხუმელ დავით ფულარიაზე. მარიამ ფულარიას 

პირველი მოთხრობა სრულიად ახალგაზრდამ, 1907 წელს გამოაქვეყნა, მაგრამ ნა-

მდვილი აღიარება 1927 წელს გამოცემულმა  ცნობილმა მოთხრობამ - „გრძნობათა 

ნანგრევებზე“- მოუტანა. წერდა საბავშვო მოთხრობებსა და  თანამშრომლობდა 

ცნობილ საბავშვო ჟურნალებში „ნაკადული“ და   „ჯეჯილი“. 1951 წელს დაბეჭდა 

მისი მოთხრობების პირველი კრებული, ხოლო 1954 წელს  გახმაურებული რომა-

ნი „ტყვარჩელის ლამპიონები“. მარიამ (ფუცუ) დგებუაძე ფულარიას ნამდვილი 

აღიარება მოუტანა რომანმა „ოქროს ბეჭედი“, რომელიც 1952 წელს, სოხუმში 

გამოქვეყნდა332.  

ქართველი მწერალი და საზოგადო მოღვაწე შოთა აკობია (1920-1996) სწავ-

ლობდა თბილისის სამხატვრო აკადემიასა და თბილისის სახელმწიფო უნივერ-

სიტეტში ფილოლოგიის ფაკულტეტზე. სწავლის დასრულების შემდეგ მუშაობდა 

აფხაზეთში, ჯერ ალმანახ „ლიტერატურული აფხაზეთის“ რედაქტორად 1954-

1959 წწ., შემდეგ აფხაზეთის მწერალთა კავშირში, სადაც 1959-1974 წლებში  

ხელმძღვანელობდა ქართულ განყოფილებას. არის არაერთი შესანიშნავი ნაწარ-

მოების ავტორი, რომელთა შორის აღსანიშნავია: „სამშობლოს დილა“, „წყაროს 

დაბადება“, „გზები და შეხვედრები“, „შენ გამახსენდი“, „თეთრი ჩრდილი“, „სიყ-

ვარული და სინათლე“, „როცა ქვეყანა თბილი იყო“ და სხვა. მისი შემოქმედების 

საუკეთესო ნიმუშები თარგმნილია ლატვიურ, აფხაზურ, რუსულ, უკრაინულ, 

სომხურ, აზერბაიჯანულ და სვხა ენებზე. 1984 წელს მიენიჭა დიმიტრი გულიას 

სახელობის სახელმწიფო პრემია. 2001 წელს, გარდაცვალების შემდეგ წიგნისთვის 

„დრო-ჟამი საბედისწერო“ მიენიჭა გიორგი შარვაშიძის სახელობის სახელმწიფო 

პრემია.  

  გამორჩეულია პოეტისა და საზოგადო მოღვაწის გენო კალანდია (1940-

2017) შემოქმედება, რომელმაც  განათლება სოხუმსა და მოსკოვში მიიღო. სწავ-

ლის დასრულების შემდეგ მუშაობდა ჟურნალისტად, მისი ლექსების პირველი 

კრებული „ცა და ფოთლები“ 1966 წელს გამოვიდა, ხოლო პირველი პიესები 

„მთვარის საათი“, „ადგილის დედა“, და „ძე შეცთომილი“ დაიდგა სოხუმის სამ-

სონ ჭანბას სახელობის სოხუმის სახელმწიფო  თეატრის სცენაზე. გენო კალანდია  

                                                                                                                                                                   
ამირიდონ ჩეგიანის, სერგო წურწუმიას, შოთა ხოჭავას, გია ხუბუას, ჯემალ ჯინჯიხაძის 

შემოქმედება);  
332 მრავალეთნიკური დ მრავალკულტურული საქართველო, საკითხავი მასალა სალექ-

ციო კურსისთვის, გვ. 225.  
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40-მდე პოეტური კრებულისა და დრამატული პიესის ავტორია, მათ შორის აღსა-

ნიშნავია „ფესვები“, „მიწის ჭრილობა“, „ასი სონეტი“, „მესამე თვალი“, „რექვიემი“, 

„ისევ რექვიემი“, „მწუხრის არაბესკები“ და ა. შ. 2002 წელს ლექსების ციკლისთვის 

„მაქსიმები“ მიენიჭა გიორგი შარვაშიძის სახელობის სახელმწიფო პრემია. გენო 

კალანდია აქტიურად ეწოდა მთარგმნელობით საქმიანობასაც. დიდი სიყვარუ-

ლით თარგმნიდა აფხაზი პოეტების ლექსებს. ქართველი მკითხველი მისი თარგ-

მანებით გაეცნო ივანე თარბას, ალექსი ჯონუას, კონსტანტინე გერხელიას, ბორის 

გურგულიას, პლატონ ბებიას და სხვათა პოეზიის ცალკეულ ნიმუშებს. გენო კა-

ლანდიამ რუსულიდან თარგმნა  ნ. პოგოდინის, ი. დრუცეს, ი. სოლოვიჩის, რ. 

ჯოპუას,  და სხვათა პიესები. საკუთრივ მისი პოეზიაც თარგმნილია რამდენიმე 

უცხო ენაზე. სხვადასხვა დროს იყო აფხაზეთის თეატრალური საზოგადოებისა 

და დემოგრაფიული საზოგადოების თავმჯდომარე, მწერალთა კავშირის მდივა-

ნი, ალმანახ „ეგრისის“ რედაქტორი, ჟურნალ „რიწის“ პასუხისმ-გებელი მდივანი, 

აფხაზეთის შემოქმედთა კავშირის თავმჯდომარე, აფხაზეთის უმაღლესი საბჭოს 

წევრი. იყო II, III და IV მოწვევის საქართველოს პარლამენტის წევრი. თანამედროვე 

ქართულ მწერლობაში შეტანილი წვლილისათვის დაჯილდოვებულია ღირსების 

ორდენით. არის საქართველოს სახელმწიფო პრემიის ლაურეატი333. 

აფხაზეთის ქართული მწერლობის ერთ-ერთი თვალსაჩინო წარმომადგენე-

ლია პოეტი და საზოგადო მოღვაწე ჯანო ჯანელიძე (1933- 2009), რომელიც წლე-

ბის მანძილზე იყო აფხაზეთის ა/რ-ის განათლების მინისტრი. მისი თაოსნობით 

სოხუმში დაარსდა გაზეთები „ოქროს საწმისი“ და „კოლხური დიადემა“. არის 

ორმოცამდე პოეტური და პროზაული კრებულის ავტორი. განათლების დარგში 

განსაკუთრებული დამსახურებისათვის მიღებული აქვს იაკობ გოგებაშვილის 

სახელობის მედალი. ჯ. ჯანელიძის ლექსები თარგმნილია რუსულ, უკრაინულ, 

მოლდავურ, სომხურ, აზერბაიჯანულ და სხვა ენებზე. ორგზის იყო შეტანილი 

უკრაინულ ენაზე გამოცემული  პოეზიის ქართულ ანთოლოგიაში. მკითხველი 

დღესაც სიამოვნებით ეცნობა მისი პოეზიის შესანიშნავ ნიმუშებს: „თიბათვე“, 

„ოქროსფერი ქვაფენილები“, „სიზმრის სარკმელი“, „არდავიწყება“, „უკვდავების 

მრავალწერტილი“,„კამარა“, „ეკლიანი გვირგვინი“, „გაცვეთილი ნიღბები“,„ღვთი-

სმშობლის ფრესკასთან“, „ჯვარცმიდან ამაღლებამდე“; მოთხრობებს: „სისხლიანი 

მინდორი“, „როცა გამარჯვებულთ  ასამართლებენ“ და სხვა; გამოსცა ტყვარჩელე-

ლი უცნობი აფხაზი გოგონას დღიურები- „ტყვარჩელის ტრაგედია“. გამოსაცემად 

მოამზადა უკანასკნელი პოემა „მელოდიები ოქროს ბუდიდან“. აქტიური შემოქმე-

დებითი საქმიანობისათვის მიენიჭა გიორგი შარვაშიძის სახელობის პრემია. 

                                                           
333 მრავალეთნიკური დ მრავალკულტურული საქართველო, საკითხავი მასალა სალექ-

ციო კურსისთვის, გვ. 225 
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დაკრძალულია დიდუბის მწერალთა და საზოგადო მოღვაწეთა პანთეონში 334.  

ტრაგიკული ბედის ქართველი პოეტესა ეთერ სამხარაძე-ჯღამაძე (1928-

1993)  (აფხაზეთის მწერალთა ერთ-ერთი თვალსაჩინო წარმომადგენელი იყო. იგი 

იმერეთში დაიბადა, მაგრამ აფხაზეთში ოჯახი შექმნა და მთელი თავისი მოღვა-

წეობა საქართველოს ამ ულამაზეს კუთხეს დაუკავშირა. პირველი შემოქმედები-

თი აღიარებაც აფხაზეთში მოიპოვა, აქ ეზიარა მრავალ სიხარულსა და გამარჯვე-

ბას და სამუდამო განსასვნებელიც აქ ჰპოვა. პოეტესა, რომელიც მთელი თავისი 

შემოქმედებით სათნოებას და სიყვარულს უმღეროდა 1993 წელს სიძულვილისა 

და ბოროტების მსხვერპლი შეიქნა. მოკლეს „რამეთუ ქართული ზეცის სადღეგრ-

ძელო შესვა“ და ვერ დასთმო „მშობლიური ცა და ხმელეთი“. ეთერ სამხარაძე-

ჯღამაძის ლექსები დღესაც აღაფრთოვანებს მკითხველს. მისი იდუმალი, წინასწა-

რმეტყველური სევდა და გაუსაძლისი ტკივილი... ძალზე მახლობელია ყველა აფ-

ხაზეთელისათვის. . . თითქოს წინასწარ გრძნობდა თავის ტრაგიკულ აღსას-

რულს: „მე დავდუმდები და გულის ძახილს შენამდე ლექსი მოიტანს თვითონ“- 

ამბობდა პოეტი. „შენს სიყვარულში თუნდაც გავთავდეო“- და მართლაც, აუხდა 

ნაწინასწარმეტყველევი: მან არ დატოვა მშობლიური ქალაქი და დაეცა „სამშო-ბ-

ლოს სიყვარულით გამთბარი“ სოხუმის კარიბჭესთან „არა იარაღით, არა მახვი-

ლით, არამედ ლექსებით ხელში“335.  ეთერ სამხარაძე - ჯღამაძეს ლექსების რამდე-

ნიმე კრებული დარჩა, თუმცა მისი პოეზიის ნიმუშები დღემდე იბეჭდება სხვა-

დასხვა კრებულებში: „სამშობლოს დილა“ (1969), „ფიფქები“ (1977), „ბედის ვარ-

სკვლავი“ (1980), „ლექსები და ყვავილები“ (1983), „დაუვიწყარი“ (1986), „ეკა ტე-

ლეეკრანზე (საბავშვო ლექსები) (1981), „რჩეული“ (ლექსები, 2007). მისი პოეზია 

შევიდა 2007 წელს გამოქვეყნებულ კრებულში „სიტყვის მადანი“, სადაც გამოჩე-

ნილი ქართველი მწერლებისა და საზოგადო მოღვაწეების გრიგოლ აბაშიძის, მა-

რიკა ბარათაშვილის, ბეჟან ხარაიშვილის, იორამ ქემერტელიძის, გიორგი წერეთ-

ლის და სხვათა გვერდით ეთერ სამხარაძე-ჯღამაძის  ბოლომდე გამოუთქმელი,  

მაგრამ მეტყველი და ბევრისმთქმელი  პოეზია ახალ მკითხველს კვლავ ელის.  

აფხაზეთის კულტურის ისტორია წარმოუდგენელია მდიდარი ტრადიციე-

ბის მქონე სოხუმის დრამატული თეატრის,  ოჩამჩირის, გაგრის, გალის, ტყვარჩე-

ლის, გულრიფშის ჯერ სცენისმოყვარულთა და შემდეგ პატარა თეატრალური 

დასების ისტორიების გარეშე.  

როგორც ზემოთ აღინიშნა, სოხუმის თეატრის ისტორია ჯერ კიდევ 1885 

                                                           
334 მრავალეთნიკური დ მრავალკულტურული საქართველო, საკითხავი მასალა სალექ-

ციო კურსისთვის, გვ. 226.  
335 ლ. ახალაძე. არა იარაღით, არა მახვილით, არამედ ლექსით, გაზეთი, გაენათი, N7, 1998. 

გვ. 2. შდრ. მრავალეთნიკური დ მრავალკულტურული საქართველო, საკითხავი მასალა 

სალექციო კურსისთვის, გვ. 226. 
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წლიდან, ქალაქში სცენისმოყვარულთა საზოგადოების ჩამოყალიბებით, იწყება. 

XX ს. დამდეგს აქ უკვე არსებობდა ქართული პროფესიული დასი. აფხაზეთის 

იძულებითი გასაბჭოების შემდეგ, თეატრის ქართულმა დასმა და დიმიტრი გუ-

ლიას მიერ 1919 წელს დაარსებულმა აფხაზურმა ლიტერატურულ-დრამატულმა 

წრემ როგორც საბჭოთა ხელისუფლებისთვის არაკეთილსაიმედო საზოგადოებამ 

არსებობა შეწყვიტა. 1922 წელს შეიქმნა სცენისმოყვარულთა ქართული დრამა-

ტული კოლექტივი, რომელსაც  მ. ხერხეულიძე ხელმძღვანელობდა. აქ  პროფესი-

ონალი მსახიობებიც მოღვაწეობდნენ, მაგრამ ძირითადად  რეპერტუარში იყო 

სოციალურ და ისტორიულ თემებზე შექმნილი თეატრალური წარმოდგენები. მა-

გლითად,  ეგნატე ნინოშვილის „ქრისტინე“, აქვსენტი ცაგარელის „ხანუმა“, აკაკი 

წერეთლის „პატარა კახი“ და სხვები. 1927 წელს სოხუმში პროფესიული დასის ჩა-

მოსაყალიბებლად მიავლინეს დავით (დუდე) ძნელაძე (1889-1971), მან 1928 წელს 

ფაქტობრივად დააარსა და 1928 წელს გახსნა სოხუმის დრამატული თეატრი, რო-

მლის სცენაზე ძირითადად, ქართული სპექტაკლები იმართებოდა. 1929 წლიდან 

ქართული დასის სამხატვრო ხელმძღვანელად მოწველ იქნა რეჟისორი ვახტანგ  

გარიკი (ვაჩნაძე) (1896-1937), რომელმაც მნიშვნელოვანი წვლილი შეიტანა სოხუ-

მში პროფესიული თეატრის ჩამოყალიბებასა და განვითარებაში. განსაკუთრებით 

მნიშვნელოვანია მისი თანამშრომლობა სამსონ ჭანბასთან აფხაზური თეატრა-

ლური დასის ჩამოყალიბებაზე. 1930 წლიდან  ქართული და აფხაზური დასები 

ერთ შენობაში შეუდგნენ მუშაობას. აფხაზური დასის სპექტაკლებში მსახიობთა 

დეფიციტის გამო, ძირითადად ქართველი მსახიობები მონაწილეობდნენ. ვახ-

ტანგ ვაჩნაძემ სოხუმის თეატრის სცენაზე დადგა ქართული და აფხაზური სპექ-

ტაკლები სამსონ ჭანბას „მაჰაჯირები“,ვლადიმერ აგრბას „აჯანყება ლიხნში“, ლო-

პე დე ვეგას „ცხვრის წყარო“, სანდრო შანშიაშვილის „ანზორი“ და სხვა336.  

70-იანი წლებიდან თეატრში მოვიდა რეჟისორთა ახალი, ნიჭიერი თაობა, 

რომლებმაც განათლება თბილისში, მოსკოვში, ლენინგრადსა და სხვა ქალაქებში 

მიიღეს. ესენი იყვნენ – ნელი ეშბა, დიმიტრი კორტავა, ნიკოლოზ ჩიქოვანი, გიო-

რგი სულიკაშვილი და სხვები. აფხაზურ სცენაზე მოღვაწეობდნენ შესანიშნავი 

მსახიობები, საქართველოს და აფხაზეთის სახალხო არტისტები – მინადორა ზუ-

ხბა, შარახ ფაჩალია, ალექსი აგრბა, მიხეილ კოვე, ეთერ კოღონია, ლევარსი კას-

ლანძია ისინი თამაშობდნენ ქართული დასის მიერ დადგმულ სპექტაკლებშიც.  

ქართული თეატრი აფხაზეთში კულტურის ერთ-ერთი ძლიერი კერა იყო, 

რომელიც ხელს უწყობდა, საზოგადოების როგორც ინტელექტუალურ, ისე ესთე-

ტიკურ სრულყოფას. 30-იანი წლებიდან სოხუმის თეატრში იდგმებოდა როგორც 

კლასიკური, ასევე თანამედროვე ნაწარმოებები. ცალკეულ სეზონებში სოხუმის 
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თეატრში რეჟისორებად მუშაობდნენ: ვასო ყუშიტაშვილი, ლევან მირცხულავა, 

იური კაკულია, ანზორ ქუთათელაძე, დავით კობახიძე, გურანდა გაბუნია, ლეო 

შავდია, გოგი ქავთარაძე, გიზო ჟორდანია, გიორგი სულიკაშვილი, გიორგი ჟუ-

რული, მედეა კუჭუხიძე, სანდრო მრევლიშვილი, ლერი პაქსაშვილი და სხვ. 

50-70-იანი წლებიდან სოხუმის თეატრში მუშაობდნენ ცნობილი მსახიობე-

ბი: სალომე ყანჩელი, ბუხუტი ზაქარიაძე, მიხეილ ჩუბინიძე, ელენე საყვარელიძე, 

მარინე თბილელი, თინათინ ბოლქვაძე, ფლორა შედანია, გიორგი რატიანი, 

სერგო პაჭკორია, ლეო ფილფანი, ბორის თოფურიძე, ბორის წიფურია, ოთარ კო-

ბერიძე, ვიქტორ ნინიძე, ზურაბ ლაფერაძე, ჯემალ მონიავა, ომარ ელერდაშვილი, 

ლორენა პაპუაშვილი, დიმიტრი ჯაიანი, ბახა ბექაური, გიზო სირაძე, ლორენა მი-

ქაშავიძე, ვალერი არღვლიანი, ნანა და ლილი ხურითები, ნუგზარ ჩიქოვანი, ნუგ-

ზარ ყურაშვილი, მერაბ ბრეკაშვილი და სხვანი. სხვადასხვა დროს ისინი აქტიუ-

რად მონაწილეობდნენ თეატრის შემოქმედებით ცხოვრებაში337. არ დარჩენილა 

თითქმის არც ერთი გამოჩენილი ქართველი რეჟისორი თუ მსახიობი, რომელსაც 

სპექტაკლი არ დაუდგამს, ან არ უთამაშია სოხუმის თეატრში. 

1978 წლიდან სოხუმის სამსონ ჭანბას სახელობის თეატრს გამოეყო ქართუ-

ლი დასი და ჩამოყალიბდა კონსტანტინე გამსახურდიას სახელობის სოხუმის 

დრამატული თეატრი. ამ ამბავს ხელი არ შეუშლია ქართული და აფხაზური და-

სებისთვის ეთანამშრომლათ ერთმანეთთან, დასწრებოდნენ ერთმანეთის სპექტა-

კლებს, ან მონაწილეობდა მიეღოთ შემოქმედებითი სახის ღონისძიებებში. განსა-

ხილველი ეპოქის აფხაზეთის თეატრალური საზოგადოების ისტორიაში  შთამბე-

ჭდავი იყო საქართველოს სახალხო არტისტის გოგი ქავთარაძის (1940-2020) შე-

მოქმედება, რომლის დამსახურებით XX საუკუნის 80-იან წლებში კონსტანტინე 

გამსახურდიას სახელობის ქართული დრამატული თეატრის დასის სპექტაკლები 

სრული ანშლაგით მიდიოდა. ამ პერიოდის თეატრალური ცხოვრების ნამდვილი 

ზეიმი იყო სპექტაკლები: „ვენეციელი ვაჭარი“, „დიდოსტატის მარჯვენა“, „მარა-

დისობის კანონი“, „ელადოს“, „ბოშები“, მკაცრი ქალიშვილები“ და სხვები. აფხა-

ზეთის საზოგადოებისთვის განსაკუთრებით ემოციური აღმოჩნდა ქართული და 

აფხაზური დასების ერთობლივი სპექტაკლები: ნოდარ დუმბაძის „ნუ გეშინია, 

დედა“, ივანე პაპასკირის „ქალის ღირსება“ და სხვა.  

ზემოთ უკვე აღინიშნა კონსტანტინე კოვაჩის (1899-1939) დამსახურების შე-

სახებ აფხაზური ფოლკლორული მუსიკის განვითარებაში, თუმცა ამ საქმის პი-

ონერად ითვლება აფხაზური მუსიკალური ფოლკლორის პირველი შემგროვე-

ბელი და ფონოგრამზე ჩამწერი ძუკუ ლოლუა (1877-1924). მან ჩამოაყალიბა ფო-

ლკლორის გუნდი, რომლის საშუალებით სოფელ-სოფელ შეკრებილი აფხაზური 

ხალხური სიმღერები სცენაზე აიტანა და გააცოცხლა. მუსიკალური ხელოვნების 
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განვითარების მიზნით, აფხაზეთში 30-იან წლებამდე მუსიკალური სასწავლებ-

ლის შექმნის არაერთი მცდელობა იყო. მხოლოდ სახელმწიფო სასწავლო დაწე-

სებულების დაარსებით გახდა შესაძლებელი შექმნილიყო პროფესიული მუსიკა-

ლური სასწავლო ცენტრი, სადაც მუსიკალურ ხელოვნებას ადგილობრივი ახალ-

გაზრდობის დიდი ნაწილი ეზიარა. ცხადია, ეს იდეა ეფუძნებოდა XX საუკუნის 

10-20-იან წლებში აფხაზეთში დაფუძნებულ მუსიკალურ კოლექტივებს, რომლე-

ბიც პროპაგანდას უწევდნენ ხალხურ ხელოვნებას და ხელს უწყობდნენ მუსიკი-

სადმი ინტერესის გაღვივებას. ამ თვალსაზრისით უდავოდ გამოკვეთილია ძუკუ 

ლოლუას, ივანე ლაკერბაის, პლატონ შაკრილისა და პლატონ ფანცულაიას 

ხალხური გუნდები. 

1930 წელს სოხუმში, ცნობილი ქართველი კომპოზიტორის დიმიტრი არა-

ყიშვილისა და კონსტანტინე კოვაჩის ინიციატივით დაარსდა სამუსიკო სასწავ-

ლებელი, რომლის პედაგოგები იყვნენ შემდეგში ცნობილი პიანისტები, მომღერ-

ლები და დირიჟორები: ოდისეი დიმიტრიადი, ავგუსტა კამენსკაია, მარია ბუბ-

ნოვა და სხვები. სასწავლებლის დაარსებამ ხელი შეუწყო პროფესიული მუსიკა-

ლური კადრების გაზრდას, რომელთა ნაწილმა არამარტო აფხაზეთში, არამედ 

მის ფარგლებს გაითქვეს სახელი. სოხუმის მუსიკალური სასწავლებელი დღემდე 

დიმიტრი არაყიშვილის სახელს ატარებს, ხოლო სოხუმში დარჩენილი სასწავ-

ლებლის ნაწილს 2002 წლიდან ცნობილი აფხაზი კომპოზიტორის ალექსი  ჩიჩბას 

(1925-1995) სახელი მიენიჭა. ალექსი ჩიჩბა ვანო სარაჯიშვილის სახელობის სახე-

ლმწიფო კონსერვატორიის კურსდამთავრებულია და შემდეგში, წარმატებით გაა-

გრძელა საქმიანობა ჯერ სოხუმის სამუსიკო სკოლის დირექტორის, შემდეგ, აფ-

ხაზეთის სახელმწიფო კაპელის სამხატვრო ხელმძღვანელად და მთავარ დირი-

ჟორად. დაწერილი აქვს ვოკალურ - სიმფონიური ნაწარმოებები -  ხუთი კანტატა 

კაპელასთვის, ორატორია „კერაზის გმირები სოლისტების, გუნდისა და სიმფო-

ნიური ორკესტრისათვის (1969), კანტატა „აფსნი“ სოლისტების, გუნდისა და სიმ-

ფონიური ორკესტრისათვის,  ნაწარმოებები მუსიკალური თეატრისათვის – 

ოპერა „სიმღერა კლდეზე“ (1973); სხვადასხვა წლებში დაწერილი აქვს (1974-1979) 

6 სიმფონია. 

ვფოქრობთ, არ უნდა დავივიწყოთ აფხაზური ფოლკლორის პოპულარიზა-

ციასა და პროფესიული მუსიკალური სკოლის ფორმირებასა და  ჩამოყალიბებაში 

ქართველი კომპოზიტორების როლი. აფხაზურ მუსიკალურ ფოლკლორს იყენებ-

დნენ ივანე და ზაქარია ფალიაშვილები, ანდრია ბალანჩივაძე, შალვა მშველიძე, 

ოთარ თაქთაქიშვილი, სულხან ცინცაძე და სხვები. 

აღსანიშნავია, რომ აფხაზეთში ხალხური შემოქმედება (ეთნოგრაფიული 

გუნდების სახით) ხანგრძლივი პერიოდის მანძილზე გადაეჯაჭვა თეატრალურ 

ხელოვნებას. წლების განმავლობაში  დრამატულ სპექტაკლებს ხალხურის სიმღე-
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რების ცოცხალი შესრულებით აფორმებდნენ. მაგ. 1928 წლის 24 ნოემბერს როდე-

საც სოხუმში ქართულმა დასმა ეგნატე ნინოშვილის „ჯანყი გურიაში“ ითამაშა, 

სპექტაკლში მონაწილეობდა გუნდი და ჩართული იყო ცეკვები338 

აფხაზი ხალხი, თავის მხრივ, კუთვნილს მიუზღავდა იმ ქართველ ოსტა-

ტებს, რომლებიც გულწრფელად და სრულად უხდიდნენ ხარკს მათთვის ახლო-

ბელ და საყვარელ აფხაზურ ხალხურ შემოქმედებას, ასევე კადრების – აფხაზური 

საკომპოზიტორო სკოლის ახალი თაობის წარმომადგენელთა – აღზრდას. მჭიდ-

რო კავშირი იყო თბილისის ოპერისა და ბალეტის აკადემიური თეატრის დასთან, 

ცალკეულ შემსრულებლებთან, კერძოდ, ზურაბ ანჯაფარიძესთან, სოხუმის 

მკვიდრ ზურაბ სოტკილავასთან, რომელმაც პირველი ნაბიჯები სიმღერაში სო-

ხუმის მუსიკალური სასწავლებლის ბაზაზე გადადგა.1971 წელს, საქართველოს 

კომპოზიტორთა კავშირის შუამდგომლობის საფუძველზე სსრკ კომპოზიტორთა 

კავშირის გამგეობის გადაწყვეტილებით, შეიქმნა აფხაზეთის კომპოზიტორთა 

კავშირი, რომელმაც გარკვეული როლი შეასრულა აფხაზური პროფესიული საკო-

მპოზიტორო სკოლის განვითარებაში. ამ პერიოდიდან სულ უფრო შთამბეჭდავი 

გახდა აფხაზ და ქართველ კომპოზიტორთა:ალექსი ჩიჩბას, რაჟდენ გუმბას, 

კონსტანტინე ჩენგელიას მამია ბერიკაშვილის და სხვა ხელოვანთა შემოქმედება. 

1967 წელს დიმიტრი არაყიშვილის სახელობის სასწავლებელთან შეიქმნა საოპე-

რო სტუდია, რომელმაც ჯერ სოხუმში, მერე თბილისში განახორციელა ზაქარია 

ფალიაშვილის ოპერა „დაისისა“ და ალექსი ჩიჩბას ორატორია „გმირი კერაზას“ 

ჩვენება. სასწავლებლის სიმფონიური ორკესტრი და საგუნდო კაპელა 1969 წლი-

დან დამოუკიდებლად განაგრძობდნენ არსებობას როგორც აფხაზეთის მუსიკა-

ლური კულტურის ახალი ცენტრები.  

1971 წელს, საქართველოს კომპოზიტორთა კავშირის შუამდგომლობის სა-

ფუძველზე სსრკ კომპოზიტორთა კავშირის გამგეობის გადაწყეტილებით, შეიქ-

მნა აფხაზეთის კომპოზიტორთა კავშირი, რომელმაც გარკვეული როლი შეასრუ-

ლა აფხაზური პროფესიული საკომპოზიტორო სკოლის განვითარებაში. ამ კავში-

რის აფხაზ კომპოზიტორთა შემოქმედების ძირითად სფეროდ იქცა ვოკალური 

მუსიკა, თუმცა იქმნებოდა, როგორც ინსტრუმენტული ჟანრის, ისე მსხვილი ფო-

რმის ნაწარმოებები, როგორიცაა ოპერები და ბალეტი.  

XX საუკუნის 70-80-იან წლებში აფხაზეთის კომპოზიტორთა კავშირის 

მიერ ჩატარდა მთელი რიგი ღონისძიებები, მაგ. „საოჯახო ანსამბლების ყრილო-

ბა“, რომელმაც შეკრიბა მომღერალი ოჯახები აფხაზეთის ყველა კუთხიდან. „აფ-

ხაზური მუსიკის ფესტივალი თბილისში, თელავსა და რუსთავში, „აფხაზური და 

                                                           
338 ნინო კალანდაძე, მარინა კვიჟინაძე. ტრადიციული მუსიკა ქართულ-აფხაზურ დიალო-

გში, გვ. 26.  
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ქართული მუსიკის ფესტივალი“ აფხაზეთში, „ბავშვთა საგუნდო კოლექტივების 

ფესტივალი“ სოხუმში, სადაც წარმოდგენილი იყო საუკეთესო საბავშვო და ახალ-

გაზრდული გუნდები.  

საგუნდო მუსიკალური ხელოვნების განვითარების ახალი ეტაპი იწყება  

1981 წელს, როდესაც  სოხუმში ჩამოყალიბდა აფხაზეთის ახალგაზრდული კაპე-

ლა.  მისი დამაარსებელი და ხელმძღვანელი იყო ცნობილი მაესტრო გურამ ყუ-

რაშვილი. კაპელაში გაერთიანებული სხვადასხვა ეროვნების ახალგაზრდების 

რეპერტუარში იმთავითვე წარმოდგენილი იყო მსოფლიო საგუნდო მუსიკის ნა-

წარმოებები, რომლის  მრავალფეროვნებამ კაპელას საშუალება მისცა  თავიანთი 

შემოქმედება მსოფლიოს სხვადასხვა კუთხეში წარმოედგინათ. გუნდმა ტრიუმ-

ფით მოიარა არამარტო ყოფილ საბჭოთა კავშირის, არამედ მსოფლიოს სხვა ქვეყ-

ნები: იუგოსლავია, უნგრეთი, საფრანგეთი, იტალია და ინგლისი. რამდენჯერმე 

გაიმარჯვა საერთაშორისო საგუნდო მუსიკის კონკურსებში: გახდა ბელა ბარტო-

კის (უნგრეთის), გვიდო დე არეცოს, გორიცას (იტალია), ცელიშის (იუგოსლავია) 

კონკურსების ლაურეატი.  

ერთი სიტყვით, აფხაზეთში მუსიკალურმა ხელოვნებამ დიდი გზა გაირა 

ხალხური ფოლკლორული გუნდიდან სახელმწიფო მუსიკალურ კოლექტივე-

ბამდე339.  

სახვითი ხელოვნების ინსტიტუციური განვითარება აფხაზეთში დაკავში-

რებულია ქართველი ფერმწერის, საქართველოს დამსახურებული მხატვრის ნი-

კოლოზ თაბუკაშვილის (1915-1981) სახელთან, რომელიც1952 წელს დაინიშნა სა-

მხატვრო სალონის დირექტორად. ამავდროულად, აფხაზეთის სსრ კულტურის 

სამინისტროს დახმარებით, მან ნებაყოფლობით მოაწყო სამხატვრო სტუდია ფი-

ლარმონიის შენობაში. 1955 წელს ამ სტუდიის ბაზაზე ნიკოლოზ თაბუკაშვილმა 

გახსნა სამხატვრო სკოლა, რომლის უცვლელი დირექტორი იყო 1978 წლამდე340. 

სოხუმის სამხატვრო სასწავლებლის დამთავრების შემდეგ, ახალგაზრდები სწავ-

ლას აგრძელებდნენ თბილისის სამხატვრო აკადემიაში, მოსკოვის სურიკოვის სა-

ხელობის სამხატვრო ინსტიტუტშიდა ა.შ. ნიკოლოზ თაბუკაშვილის სახელთანაა 

დაკავშირებული აფხაზი და ქართველი მხატვრების მთელი თაობის აღზრდა, 

                                                           
339 აფხაზეთში ტრადიციული მუსიკიდან სახელმწიფო მუსიკალურ კოლექტივებამდე გა-

ნვლილი გზა ობიექტურად, მაგრამ დიდი სითბოთი და სიყვარულით არის ასახული 

ჩვენს მიერ ზემოთ ნახსენებ მონოგრაფიულ კვლევაში „ტრადიციული მუსიკა ქართულ-

აფხაზურ დიალოგში“. ნინო კალანდაძე, მარინა კვიჟინაძე. ტრადიციული მუსიკა ქარ-

თულ-აფხაზურ დიალოგში, თბლისი. 2011.  
340 Л. А. Шервашидзе. Николай Онуфриевич Табукашвили. Его творчество, педагогическая и 

общественная деятельность. – Ars Georgica. 1987. ნუგზარ მგალობლიშვილი. ვალმოხდილი 

მოღვაწე. –  რიწა, N2, 2015.  
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რომელთა შორის დღეს ბევრი გამოჩენლი მხატვარია341. ნიკოლოზ თაბუკაშვი-

ლის სახელთანაა დაკავშირებული სახვითი ხელოვნების ნიმუშების პირველი გა-

მოფენების ორგანიზება აფხაზეთში, აფხაზი და ქართველი მხატვრების გამოფე-

ნების ორგანიზება თბილისში, მოსკოვში, ყაზბეგში, ლენინგრადში და ა. შ. ამ 

დროს საქართველოს სსრ მხატვართა კავშირში, სპეციალურად ჩამოყალიბდა აფ-

ხაზეთის განყოფილება (შემდგომაფხაზეთის მხატვართა კავშირი), რომელსაც 

1953 წლიდან ცნობილი მხატვარი ჭოლა კუკულაძე ხელმძღვანელობდა. განყო-

ფილების მუშაობაში აქტიურად მონაწილეობდნენ აფხაზი და ქართველი მხატვ-

რები, რომლებიც ყოველწლიურად მონაწილეობდნენ საქართველოს მხატვართა 

გამოფენებში თბილისსა და საქართველოს სხვა ქალაქებში, ასევე საბჭოთა კავში-

რის სხვადასხვა ქალაქებში. განსაკუთრებული ყურადღება ექცეოდა ახალგაზრდა 

მხატვრების აღზრდას, ჩართული იყვნენ საქართველოს ახალაგაზრდა მხატვა-

რთა გამოფენებში დ ა. შ342. 

აფხაზეთის სახვით ხელოვნებაზე საუბრისას, შეუძლებელია გვერდი ავუა-

როთ ალექსანდრე შარვაშიძის (1867-1968) შემოქმედებას, მიუხედავად იმისა, 

რომ საქართველოში საბჭოთა ხელისუფლების დამყარების შემდეგ სამშობლოში 

ვერ დაბრუნდა და ჩვენს განსახილველ პერიოდში აფხაზეთში არ მოღვაწეობდა. 

1921 წლიდან ის ევროპაში ცხოვრობდა და მუშაობდა თეატრის მხატვრად. როგო-

რც უკვე აღინიშნა, 1958 წელს, ალ. შერვაშიძემ თავისი შემოქმედების 500-მდე ნი-

მუში თბილისისა და სოხუმის მუზეუმებს უსახსოვრა. 1985 წელს, თბილისში 

ქართული ხელოვნების მუზეუმში პირველად გაიმართა ალექსანდრე შარვაშიძის 

შემოქმედების პერსონალური გამოფენა გაიმართა343. თავის დროზე მისი სცენოგ-

რაფიით მონტე კარლოში დაიდგა ბალეტი „შოთა რუსთაველი“.  

აფხაზეთში მოღვაწეობდა დავით კაკაბაძისა და სერგო ქობულაძის მოწაფე, 

ოლგა ბრენდელი, თბილისის სამხატვრო აკადემიის კურსდამთავრებული და 

1967 წლიდან საქართველოს დამსახურებული მხატვარი, მისი მხატვრობაში 

ასახულია ქართლის, აფხაზეთის, ზღვის, რიწის და ყირიმის პეიზაჟები. მონაწი-

ლეობდა რესპუბლიკურ და საერთაშორისო გამოფენებში. 1958 წელს, იაპონიაში 

36 წლიანი ყოფნის შემდეგ, აფხაზეთში, 72 წლის ასაკში დაბრუნდა თვითმყო-

ფადი და ნიჭიერი რუსი მხატვარი ვარვარა ბუბნოვა. 1960 წლის მისი გამოფენა 

                                                           
341 Л. А. Шервашидзе. Николай Онуфриевич Табукашвили. Его творчество, педагогическая и 

общественная деятельность. – Ars Georgica. 1987. ნუგზარ მგალობლიშვილი. ვალმოხდილი 

მოღვაწე. –  რიწა, N2, 2015. 
342 Л. А. Шервашидзе. Изобразительное исскусство  в Абхазии за 40 лет  Советской власти. – 

Труды Абхазского института языка, литературы и истории имени Д. И. Гулиа,  XXXII. Изда-

тельство Академии наук Грузинской ССР. Сухуми, 1961. გვ. 77-94. 
343 Р. А. Шервашидзе-Чачба. Статьи, очерки, обзоры. Ставрополь, 2011. http://apsnyteka.org-
/183-shervashidze_chachba_r_a.html  
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დიდი წარმატებით გაიმართა თბილისში344.  

50-იანი წლების მხატვრებიდან აღსანიშნავია ჭოლა კუკულაძის შემოქმედე-

ბა.ის იყო ფერმწერი, გრაფიკოსი, ოფორტისტი, მოქანდაკე, ილუსტრატორი. სხვა 

ფერწერულ ტილოებთან ერთად, თანაბარი სითბოთი ქმნიდა ქართველი და აფ-

ხაზი პოეტებისა და მწერლების პორტრეტებს, აფორმებდა წიგნებს და თეატრა-

ლური ესკიზებით ამშვენებდა სოხუმის თეატრის სპექტაკლებს; სოხუმში, მოს-

კოვში, ბელორუსიასა თუ სხვა ქალაქებში ქმნიდა ვრცელ პანოებს. მისი ფერწე-

რული ტილოები არაერთხელ გამოიფინა თბილისში, მოსკოვში, კიევში, მინსკში, 

სანკტ-პეტერბურგში, პრაღაში. ამასთანავე, მათი ნაწილი დაცულია მოსკოვის, 

მინსკის, სანკ-პეტერბურგის, შვეიცარიისა და გერმანიის კერძო კოლექციებში. 

ორი ფერწერული ტილო ინახება საქართველოს ეროვნული მუზეუმის გალერიის 

ფერწერის ფონდში. სამწუხაროდ, ჭოლა კუკულაძის საკმაოდ მრავალფეროვანი 

შემოქმედების დიდი ნაწილი აფხაზეთის ომს ემსხვერპლა, გადარჩენილი ნამუ-

შევრების უმეტესობა კი სოხუმშია345. 

სოხუმში დაიბადნენ საქართველოს დამსახურებული მხატვრები, მოქანდა-

კეები: მიხეილ კიკვაძე დამერაბ ცინცაბაძე 346. აფხაზეთიდანაა ცნობილი მოქან-

დაკე, თბილისის სახელმწიფო სამხატვრო აკადემიის კურსდამთავრებული ნერსე 

ბაწაში. მისი ქანდაკება „ლიეტუვის გამათავისუფლებელი“ დასახელებულია 2018 

წლის საუკეთესო ნამუშევრად. ქანდაკება „მონანიება“ არის გაეროს კონკურსის 

გამარჯვებული347 . 

აფხაზი მხატვრებიდან გამორჩეულია   სერგეი გაბელიას, იური ჭკადუას, 

გენადი ლაკობას და სხვა ხელოვანთა შემოქმედება. ბოლო პერიოდში განსაკუთ-

რებით წარმატებულია ფერმწერი ადგურ ძიძარია – თბილისის სახელმწიფო სამ-

ხატვრო აკადემიის კურსდამთავრებული, რომელიც 1995 წლიდან  მხატვართა 

საერთაშორისო ფედერაციის (IFA) წევრია; 1995-1999 წწ. პერსონალური გამოფე-

ნები ჰქონდა გერმანიასა და რუსეთში. არანაკლებ წარმატებით იღვწიან აფხაზე-

თის მკვიდრი ქართველი მხატვრები საქართველოსა და მსოფლიოს სხვადასხვა 

ქვეყნებში: რამინ აფაქიძე (მისი ნამუშევრები დაცულია, თბილისსა და სოხუმში, 

ასევე აშშ-ს, საფრანგეთის,გერმანიის, შვედეთის, საბერძმეთის, ვატიკანის, რუ-

                                                           
344 Л. А. Шервашидзе. Изобразительное исскусство  в Абхазии за 40 лет  Советской власти. – 

Труды Абхазского института языка, литературы и истории имени Д. И. Гулиа,  XXXII. 

Издательство Академии наук Грузинской ССР. Сухуми, 1961. გვ. 87.  
345 ჭოლა კუკულაძე. ფერწერა, გრაფიკა, ქანდაკება. შემდგენელი ნატო კორსანტია. თბი-

ლისი 2013. გვ. 4. აფხაზეთის მხატვრები. ფერწერა, გრაფიკა, ქანდაკება, დეკორატიული 

ხელოვნება. თბილისი, 2007. გვ. 34-35. 
346 აფხაზეთის მხატვრები. ფერწერა, გრაფიკა, ქანდაკება, 2007. გვ . 72-73.  
347 აფხაზეთის თანამედროვე მხატვრები. ფერწერა, გრაფიკა, ქანდაკება - დეკორატიულ 

გამოყენებითი ხელოვნება, სცენოგრაფია. თბილისი, 2015. გვ. 126-127. 



166 
 

სეთის, კერძო კოლექციებში); ნუგზარ მგალობლიშვილი (1972-1989 წლებში მო-

ნაწილეობდა თბილისის, სოხუმის, ბათუმისა და მოსკოვის გამოფენებში, 1975 

წელს მონაწილეობდა ავანგარდისტ მხატვართა გახმაურებულ „ბულდოზერის“ 

გამოფენაზე); ზურაბ ჭედია (განსაკუთრებით მნიშვნელოვანია მონაწილეობა მი-

სი მონაწილეობა 1980 წელს ყირიმში გურზუფის პლენერში, გამოფენები ევროპის 

ქვეყნებში) და ა.შ. 
 

XIX-XX საუკუნეების აფხაზეთში განვითარდა საამშენებლო ინდუსტრია, 

აიგო თანამედროვე არქიტექტურის უმნიშვნელოვანესი ძეგლები, მათი უმრავ-

ლესობა დღეს აფხაზეთის ქალაქების და კურორტების სავიზიტო ბარათებს წარ-

მოადგენენ.  სოხუმის ქუჩების დაგეგმარება ჯერ კიდევ 1868 წლიდან დაიწყო, ჩა-

მოყალიბდა ქუჩების რეგულარული ბადე,საფუძველი ჩაეყარა შენობების კვარტა-

ლურ დაგეგმარებას. 1868-1892 წლებში სოხუმში კვარტლების რაოდენობა იყო 47, 

1892-1906-იან წლებში -  98, ხოლო   1912 - 144  წლებში - 114.  იმავე პერიოდიდან 

იწყება ქუჩების დასახელებები ქალაქებში სოხუმსა და გაგრაში. მაგალითად, სო-

ხუმის მთავარ ქუჩას, რომელიც 90-იან წლებში მშვიდობის ქუჩის სახელს ატარე-

ბდა  1986 წლიდან ეწოდა გეორგიევსკის ქუჩა, რატომღაც აფხაზ ისტორიკოსებს 

მიაჩნიათ რომ ეს  წმ. გიორგის სახელობის ქუჩა იყო, სინამდვილეში ქუჩას გეორ-

გიევსკის ტრაქტატთან დაკავშირებით ეწოდა. მსგავსი ქუჩა იყო თბილისშიც.   

1918 წელს ამ ქუჩას ეწოდა საქართველოს დემოკრატიული რესოუბლიკის მთავ-

რობის ერთ-ერთი წარმომადგენლის აკაკი ჩხენკელის სახელი, რომელიც წარმო-

შობით აფხაზეთიდან, კერძოდ ოქუმიდან იყო. მოგვიანებით, როდესაც 1921 

წელს ხელისუფლებაში  ბოლშევიკები მოვიდნენ  მას III ინტერნაციონალის სახე-

ლი უწოდეს, 1937-1953 წლებში ქუჩას სტალინის სახელი ერქვა, 1953 წლიდან 

მშვიდობის გამზირი. დღეს მას ვლადისლავ არძინბას სახელი ჰქვია348.  1958 წელს 

სოხუმის ახალი გენერალური გეგმის  შემუშავება დაიწყო, რომელიც და 1961 

წელს დამტკიცდა, მისი ავტორები იყვნენ საქართველო დამსახურებული  არქი-

ტექტორი ედიშერ ბაგრატიონი, საქართველოში ქალაქმშენებლობითი დისციპ-

ლინის ერთ-ერთი ფუძემდებელი ალექსანდრე  ნიკოლაიშვილი, და არქიტექ-

ტორი  გ. თელია.  

საგულისხმოა, რომ აფხაზეთში დღეს შემორჩენილი ახალი ეპოქის არქიტე-

ქტურული ფორმების ერთ-ერთი ყველაზე ადრეული და თვალსაჩინო გამოხა-

ტულებაა  გაგრის  სასტუმრო და რესტორანი „გაგრიფში“ საათით, რომელიც XX 

საუკუნის დასაწყისში პრინც  ალექსანდრე ოლდენბურგის დაკვეთით აიგო, ამ 

ძეგლის გარდა  გაგრაში დღემდე შემორჩენილია მისი სასახლე და ციხე - კოშკი.  

                                                           
348 А. С. Агумаа. Старый Сухум. Архитектура Сухума на рубеже ХIХ—ХХ вв. Сухум: 

Абгосиздат, 2016. გვ. 24.  
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ევროპაში პირველი საზოგადოებრივი სახლები XX საუკუნის მეორე ნახე-

ვარში ჩნდება, ეს სახლები ძირითადად, მუსიკალური და თეატრალური წარმო-

დგენებისთვის იქმნებოდა, ამ ტიპის სახლები საქართველოში XIX საუკუნის 80-

იანი წლებიდან მიწურულიდან იქმნებოდა, აფხაზეთში მუსიკალური და თეატრ-

ალური წარმოდგენებისთვის სპეციალურ ნაგებობების მშენებლობა XX საუკუნის 

დასაწყისიდან იწყება.  

XX საუკუნის აფხაზეთის არქიტექტურულ ფორმებს ქმნის თანამედროვე 

შენობა ნაგებობები, რომლებიც დღესაც დგას აფხაზეთში მათ შორის ქრონოლო-

გიურად ყველაზე ადრეულია და XX საუკუნის 30-იან წლებს მიეკუთვნება მთავ-

რობის ადმინიტრაციული სახლის I რიგი სოხუმში, მისი ავტორია ცნობილი არ-

ქიტექტორი, რუსული ნეოკლასიციზმისა და შემდეგში სტალინური  ეპოქის არ-

ქიტექტურის ერთ-ერთი ფუძემდებლების ვლადიმერ შჩუკოს და ვლადიმერ 

გელფრეიხის  მიერ349, ადმინისტრაციული სახლის  ეს რიგი აიგო 1938 წელს, ხო-

ლო მთავრობის სახლის ახალი კორპუსის მშენებლობა დასრულდა 1984 წელს, 

მისი ავტორებია არქიტექტორები სერგო ცინცაბაძე და ლევ გოლუბოვსკი350.  

     ვლადიმერ შჩუკოს  აფხაზეთში სხვა მნიშვნელოვანი ნამუშევრებიც აქვს. მაგა-

ლითად სასტუმრო „აფხაზეთი“, რომლის მშენებლობა დასრულდა 1938 წელს, 

მისი რეკონსტრუქცია განხორციელდა XX საუკუნის 80-იან წლებში, ავტორები: 

არქიტექტორები: ნუგზარ დუდუჩავა და ალექსანდრე კვიტატიანი.   

        XX საუკუნის 30-იან წლებს ეკუთვნის საქართველოს სსრ მინისტრთა საბჭოს 

დასასვენებელი სახლი  გაგრაში, რომელიც 1935 წელს დასრულდა და მისი ავტო-

რია  ნიკოლაი  სევეროვი351.  გაგრაში იმავე პერიოდში, 1936 წელს  დასრულდა  

სანატორიუმ  „უკრაინას“ მშენებლობა,  მისი ავტორია ცნობილი საბჭოთა არქი-

ტექტორი იაკობ  შტეინბერგი, რომელსაც გაგრის არქიტექტურაში სხვა მნიშვნე-

ლოვანი პროექტებიც ეკუთვნის - 1956 წელს დაასრულა საზაფხულო თეატრი, 

ხოლო 1957-58 წლებში მუშაობდა გაგრის დახურულ საცურაო აუზზის კომპ-

ლექსზე.  

აფხაზეთის  თანამედროვე არქიტეტუტის განვითარებაში დიდი წვლილი მი-

უძღვის  ქართველ არქიტექტორებს და-ძმა  ლევან და ლოლა მუშკუდიანებს. მა-

თი ყველაზე მნიშვნელოვანი  ნამუშევრებიდან დაგეგმარების თვალსაზრისით 

ყურადღებას  იქცევს XX საუკუნის 50-იანი წლების დასაწყისში აგებული სოხუ-

                                                           
349 ქართული საბჭოთა ენციკლოპედიის დამატებაში „საქართველოს სსრ“ აფხაზეთის 

ასსრ მთავრობის სახლის I რიგის ავტორად დასახელებულია მხოლოდ ვ. შჩუკო, რეალუ-

რად მისი თანაავტორი იყო ვ. გელფრეიხიც. იხ. Н. Пекарева.  Владимир Георгиевич Гел-

ьфрейх „Архитектура СССР“. Москва, 1960 г. № 6, с. 51-54. 
350 მშენებლობა დასრულდა ლევ გოლუბოვსკის გარდაცვალების შემდეგ.  
351 ნიკოლაი სევეროვს ეკუთვნის საქართველოში ცნობილი არქიტექტურული ნამუშევრ-

ები: თამარ მეფის ხიდი თბილისში, კონოთეატრი „რუსთაველი“,  

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D1%80%D1%85%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BA%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0_%D0%A1%D0%A1%D0%A1%D0%A0_(%D0%B6%D1%83%D1%80%D0%BD%D0%B0%D0%BB)
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მის რკინიგზის  სადგური და  სოხუმის საკოლმეურნეო ბაზარი,  რომის მშენებ-

ლობა 1970-იან წლებში დასრულდა.  

XX საუკუნის 60- 70-იან წლებში აფხაზეთში ფართოდ გაიშალა საკურორტო 

მშენებლობა, ამ მიმართულებით განსაკუთრებით  თვალსაჩინოა საქართველოს 

არქიტექტორთა კავშირის წევრის არქიტექტორ გივი გაგუას ნამუშევრები. მას  

დიდი დამსახურება აქვს გაგრისა და სოხუმის დაგეგმარების, ქალაქების სამშე-

ნებლო არქიტექტურის განვითარებაში. გივი გაგუას ეკუთვნის სოხუმში დასასვე-

ნებელი სახლი „გუმისთა - აიგო XX საუკუნის 70-იან წლებში, საცხოვრებელი 

კომპლექსი გაგრაში რუსთაველის  პროსპექტზე,  ბიჭვინთის  ტურიზმისა და მო-

გზაურობის ცენტრი, საცხოვრებელი კომპლექსი დემერჟიპას ქუჩაზე და მთლია-

ნად დემერჟიპას ქუჩის განაშენიანება, თუ გავითვალისწინებთ, რომ ეს არის გაგ-

რის მთავარი, ცენტრალური ქუჩა, ადვილად გასაგებია რამდენად ავტორიტე-

ტულ არქიტექტორს  მიანდეს ეს საქმე.  გივი გაგუას  ეკუთვნის არაერთი ცნობი-

ლი არქიტექტურული პროექტი, მაგალითად, არქიტექტორ პავლე ძინძიბაძესთან 

ერთად  მან შექმნა ეშერის დასასვენებელი სახლის  „მიმოზების  კორომი“ პროე-

ქტი, რომლის მშენებლობა  XX საუკუნის 70-იან წლებში დასრულდა. იმავე არქი-

ტექტორს ეკუთვნის ბიჭვინთის ადმინისტრაციული შენობის, გენწვიშის  აერო-

დრომის ნაგებობები და სხვა პროექტები საქართველოს სხვა რეგიონებში.  

აფხაზეთის თანამედროვე არქიტექტურის ნამუშევრები ეკუთვნის არქიტე-

ქტორ  სერგო  ცინცაბაძეს, მისი პროექტებით XX საუკუნის 50-იან წლებში  აიგო 

ისეთი ცნობილი შენობები, როგორიცაა სოხუმის სახელმწიფო ფილრმონია,  სსრკ 

თავდაცვის სამინისტროს დასასვენებელი სახლი (ი. კახიანთან თანაავტორო-

ბით), ცენტრალური პლაჟი, სანაპირო ბულვარი, კოლონადა, საბაგირო გზა ფუ-

ნიკულიორიდან მაიმუნთსაშენამდე და მრავალი სხვა.     

 1969 წელს დასრულდა სუბტროპიკული მეურნეობის ინსტიტუტის არაორ-

დინალური საამშენებლო პროექტი, რომლის ავტორები არიან არქიტექტორები ო. 

პაიჭაძე, თ. ყიფშიძე და  კ. წულაია.  გაგრაში აიგო სანატორიუმი „როსია“,  - დას-

რულდა 1969 წელს არქიტექტორები: ნ. ბელოუსოვა, ტ. ვინოგრადოვა, ი. შვარც-

ბრეიმი. სანატორიუმი „კოლხეთი“ დასრულდა  1970 წელს, არქიტექტორი გ. ჯა-

ფარიძე; პანსიონატი „მზიური“ დასრულდა 1976 წელს  არქიტექტორები  რ. კიკ-

ნაძე, მ. მგალობლიშვილი, გ. მეტრეველი, თ. და   შ. ჩაჩანიძეები; მხატვრები ნ. იგ-

ნატოვი, ზ. წერეთელი,. 

ბიჭვინთაში - „პრავდის“ გამომცემლობის დასასვენებელი სახლი   დასრულ-

და 1975 წელს, არქიტექტორები: დ. ცხაკაია, ო. ჯაყელი; ჟურნალისტთა და კინე-

მატოგრაფისტთა კავშირების  პანსიონატი დასრულდა 1974 წელს, არქიტექტორე-

ბი შ. დავითაშვილი, გ. ჯაბუა, ვ. ცხაკაია და სხვა.  1969 წელს დასრულდა დიდი 

დასასვენებელი კომპლექსი - ბიჭვინთის ცნობილი დასასვენებელი კომპლექ-სი - 
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ბიჭვინთის პანსიონატები - არქიტექტორები ა. მდოიანცი, ი. პოპოვი, მ. პოსო-

ხინი, ვ. სვირსკი, კონსტრუქტორები: ვ. ნიკოლაევა, ს. შკოლნიკოვა, მხატვრულ- 

დეკორატიული გაფორმების ხელმძღვანელი ზურაბ წერეთელი.  

1967 წელს დაიწყო ტურისტებისთვის ახალი ათონის კარსტული გამოქვაბუ-

ლების მოწყობა, რომელიც დასრულდა 1976 წელს.  არქიტექტორები: ო. ავდალო-

ვი, ზ. კოპალაძე, თ. მარკოზაშვილი, რ. რიჟინაშვილი, ინჟინერი ა. გოფი;  მხატვ-

რული გაფორმების ჯგუფს ხელმძღვანელობდა  ირაკლი ოჩიაური, ჯგუფის წევ-

რები:  ნ. შავგულიძე, ლ. შენგელია, დ. ჯაფარიძე352. მღვიმის კომპლექსი ექსპლო-

ატაციაში შევიდა 1978 წელს. არქიტექტორებს თეიმურაზ  მარკოზაშვილს და  რა-

ფიელ რიჟინაშვილს მიენიჭათ სსრკ სახელმწიფო პრემია.  

აფხაზეთის  კულტურულ  ცხოვრებაში მნიშვნელოვანი ეტაპი იყო სოხუმის 

სახელმწიფო დრამატული თეატრის მშენებლობა, რომელიც დასრულდა 1952 

წელს. პროექტის ავტორები იყვნენ ცნობილი ქართველი არქიტექტორი  მიხეილ  

ჩხიკვაძე და ინჟინერ არქიტექტორი კოტე ჩხეიძე353.  ამ შენობაში ქართული და 

აფხაზური თეატრები 1979 წლამდე ერთად ფუნქციონირებდნენ, მოგვიანებით 

აფხაზური და ქართული თეატრები გაიყო და ეს უნიკალური არქიტექტურის შე-

ნობა სამსონ ჭანბას სახელობის აფხაზურ სახელმწიფო დრამატულ თეატრს დაე-

თმო, ქართული თეატრი გადავიდა ახალ  შენობაში და თეატრალურ დასს  კონ-

სტანტინე განსახურდიასა სახელი ეწოდა.  

მიხეილ ჩხიკვაძისა და კოტე ჩხეიძის არქიტექტურული ანსამბლი დღეს სო-

ხუმის სავიზიტო ბარათია. ვეჭვობთ, ამან განაპირობა არასწორი ინფორმაცია, 

რომლის თანახმად, 1952 წელს, მიხეილ ჩხიკვაძემ რეკონსტრუქცია ჩაუტარა შე-

ნობას და იგი, უბრალოდ ძლიერ შეიცვალა. სინამდვილეში თეატრის შენობა ახა-

                                                           
352 აფხაზეთის ავტონომიური საბჭოთა სოციალისტური რესპუბლიკა საქართველოს სსრ, 

თბილისი 1981. გვ. 321.  
353 მიხეილ ჩხიკვაძეს და კოტე ჩხეიძეს საქართველოში და საქართველოს ფარგლებს გა-

რეთ არაერთი საინტერესო პროექტი აქვთ განხორციელებული, მათ შორის ყურადღებას 

იქცევს თეატრის შენობების არქიტექტურა. ერთობლივი პროექტებიდან აღსანიშნავია  

ჭიათურის დრამატული თეატრის შენობა, რომელიც 1949 წელს გაიხსნა და იმავე წელს 

მიენიჭა აკაკი წერეთლის  სახელი. მიხეილ ჩხიკვაძის ნამუშევრებიდან აღსანიშნავია გო-

რის დრამატული თეატრის შენობა, რომელიც არქიტექტორ შალვა თავაძესთან  ერთობ-

ლივად შესრულდა 1938 წელს. ინჟინერ არქიტექტორ კოტე ჩხეიძეს ეკუთვნის კიდევ 

ერთი ოზურგეთის ალექსანდრე წუწუნავას სახელობის დრამატული თეატრის შენობის 

პროექტი, რომლის მშენებლობა  მართალია 1934-1935 წლებში დაწყო არქიტექტორ ვანო 

ქადეიშვილის პროექტით, მაგრამ 1937 წელს მშენებლობა შეწყდა და მხოლოდ 1949 წელს 

განახლა. ძველი პროექტის საფუძველზე ახალი პროექტი შეადგინა ინჟინერ-არქიტექტო-

რმა კოტე ჩხეიძემ. მშენებლობა რამდენიმეჯერ შეწყდა, მაგრამ საბოლოოდ 1962 წელს 

დასრულდა. ისევე, როგორ მიხეილ ჩხიკვაძისა და კოტე ჩხეიძის სხვა ნამუშევრები აქაც 

თეატრის შენობა  ძველ ბერძნულ არქიტექტურულ მოტივებს ეყრდნობა.  
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ლი პროექტის საფუძველზე თავიდან აიგო, რადგან  ძველი შენობა 1942 წელს მე-

ორე მსოფლიო ომის დროს მთლიანად დაიწვა. მკვლევრების აზრით, მ. ჩხიკვა-

ძის და კ. ჩხეიძის პროექტი შესრულებულია სოციალისტური კლასიციზმის სტი-

ლში, რომელსაც  სტალინურ ამპირსაც უწოდებენ.  სინამდვილეში  მიხეილ ჩხიკ-

ვაძის ნაგებობა აგებულია  მოდერნის სტილში.  1952 წელს აგებული თეატრის შე-

ნობა იმდენად დიდია ძველ შენობასთან შედარებით, მან მოიცვა, როგორც ძველი 

თეატრის ადგილი, ასევე  თეატრის გვერდით, მანამდე არსებული სასტუმროს შე-

ნობაც. თეატრის მოედანს ამშვენებს შადრევანი მითიური გრიფონებით, რომლის 

პირიდან წყლის ნაკადი იღვრება. თეატრის შენობის არქიტექტურა უცნაური და 

ლამაზია. თეატრის ფასადზე წარმოდგენილია არკები, რომელსაც 2019 წლამდე 

ამშვებდა ქართული თეატრალური ხელოვნების გამოჩენილი მოღვაწეების - ვა-

ლერიან გუნიას, კოტე მარჯანიშვილის, სანდრო ახმეტელის, შალვა დადიანის 

სკულპტურული პორტრეტები, ხოლო მთავარ  შესასვლელთან იდგა აფხაზური 

დრამის დამაარსებლის, აფხაზეთის გამოჩენილი მწერლისა და საზოგადო მოღ-

ვაწის სამსონ ჭანბას ბიუსტი. სამწუხაროდ, სეპარატისტული ხელისუფლების 

მიერ რეკონსტრუირებული თეატრის არკებიდან მოხსნეს  ქართველი  რეჟისორე-

ბის ბიუსტები და მათ ნაცვლად ჩადგეს აფხაზი მსახიობების  აზიზა აგრბას, მი-

ნადორა ზუხბას, ლეო კასლანძიას, შარახ  ფაჩალიას ბიუსტები.354 ბუნებრივია, მა-

თი საწინააღმდეგო არაფერი გვაქვს, მაგრამ  მსახიობთა ერთი ნაწილის პატივის-

ცემა სხვათა დამსახურების უგულვებელყოფით არ უნდა მოხდეს.  რაც მთავარია, 

დაიკარგა არქიტექტორისა და მშენებელთა ისტორიული იდეა.  

XX საუკუნის აფხაზეთის არქიტექტურულ ფორმებს შორის ყურადღებას 

იქცევს სოხუმის საზღვაო ვაგზლის შენობა, რომლის არქიტექტორი იყო იური სა-

რთანია355. მშენებლობა დაიწყო 1984 წელს და 1992-1993 წლების  სამხედრო კონ-

ფლიქტის დროს დაუსრულებელი სახე ჰქონდა.  

თანამედროვე აფხაზეთი მდიდარია XX საუკუნის არქიტექტურული ფორმე-

ბით, ზოგჯერ უნიკალური საამშენებლო კონსტრუქციებითა და კომპლექსური  

ნაგებობებით. მოუვლელი და მიტოვებული შენობები, ჩამოქცეული ქალაქების 

ნაწილი, დღემდე ყურადღებას იქცევს  სივრცითი მოწყობის, ქალაქთმშენებლო-

ბის  დაგეგმარებისა და უნიკალური ლანდშაფტის არქიტექტურული ფორმირე-

ბის პრინციპებით. იმედია, ეს თემა თანამედროვე არქიტექტურის მკვლევართა 

ინტერესის სფერო გახდება.  

                                                           
354 Люди театра: чьи бюсты установлены вдоль фасада здания Абхаздрама https://sputnik-abk-
hazia.ru/20190623/Lyudi-teatra-chi-byusty-ustanovleny-vdol-fasada-zdaniya-Abkhazdrama-

1027710694.html  
355 იური სართანია:  არქიტექტორი იური სართანია ( 1922-1990), ნეკროლოგი, თბილისი, 

1990. 30 მაისი. ხელმოწერა: საქართველოს სსრ არქიტექტორთა და ქალაქმშენებლობის 

სახელმწიფო კომიტეტი; არქიტექტორთა კავშირი.  

https://sputnik-abkhazia.ru/20190623/Lyudi-teatra-chi-byusty-ustanovleny-vdol-fasada-zdaniya-Abkhazdrama-1027710694.html
https://sputnik-abkhazia.ru/20190623/Lyudi-teatra-chi-byusty-ustanovleny-vdol-fasada-zdaniya-Abkhazdrama-1027710694.html
https://sputnik-abkhazia.ru/20190623/Lyudi-teatra-chi-byusty-ustanovleny-vdol-fasada-zdaniya-Abkhazdrama-1027710694.html
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ამრიგად, XX  საუკუნის დასაწყისიდან ეტაპობრივ აღმავლობას განიცდის აფ-

ხაზი ხალხის ნაციონალურ - კულტურული ინდივიდუალობის ჩამოყალიბების 

პროცესი, რაც მთლიანად საქართველოს მეორე რესპუბლიკის (საქართველოს 

სსრ) ხელმძღვანელობის პოლიტიკასთან (1921-1991 წწ), ქართველი საზოგადო 

მოღვაწეების, განათლებისა და კულტურის დარგის სპეციალისტების მხარდაჭე-

რასთან, ქართველთა და აფხაზთა ერთობლივ აღმშენებლობით საქმიანობასთან 

არის დაკავშირებული. რაოდენ სამწუხაროა, რომ თანამედროვე აფხაზი მეცნიე-

რების მიერ სრულიად უგულვებელყოფილია ის ფასდაუდებელი დამსახურება, 

რომელიც  ქართველმა ხალხმა შეიტანა აფხაზეთის განათლებისა და კულტურის 

სხვადასხვა სფეროს განვითარების ისტორიაში. 
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დასკვნის მაგიერ  
 

ჩვენს მიერ შესწავლილი მრავალრიცხოვანი ლიტერატურის,  დოკუმენტუ-

რი წყაროებისა და პრესის ანალიზი მიუთითებს,  XIX-XX საუკუნეების აფხაზე-

თის განათლებასა და კულტურის სფეროებში არსებულ სხვადასხვა კონცეპ-

ტუალურ მიდგომებზე. ერთი მხრივ ჩანს, აფხაზეთის ქართველთა კონსოლიდა-

ცია საერთო ქართული იდეის ირგვლივ, რაც აისახა კულტურული იდენტობის 

სხვადასხვა მახასიათებლებში, ისინი იდგნენ ყველაგან, ქართული განათლების, 

თეატრის, მხატვრობის მუსიკისა და სხვა დარგების განვითარების ავანგარდში, 

აფუძნებდნენ და ქმნიდნენ ახალ-ახალ სკოლებს, სამოყვარულო და პროფესიულ 

თეატრალურ დასებს, აფუძნებდნენ პირველ სამხატვრო და სამუსიკო სასწავლებ-

ლებს, ზრდიდნენ ახალ თაობებს და, რაც მთავარია, გვერდით ედგნენ აფხაზ  

ხალხს, ხელს უწყობდნენ აფხაზური კულტურისა და განათლების განვითარებას. 

მეორე მხრივ, ქართველთა კონსოლიდაციას უპირისპირდებოდა რუსეთის იმპე-

რია მკაცრად ჩამოყალიბებული ინსტიტუციებით, იმპერიული იდეოლოგიითა 

და ნარატივით. ფაქტობრივად, ეს იყო არათანაბარი ბრძოლა აფხაზი ხალხის 

ეროვნული იდენტობის გადასარჩენად, რომელშიც  იმპერიამ, სუსტი კოლექტი-

ური ისტორიული მეხსიერების პირობებში, მოახერხა, შეცვალა და წაშალა ისტო-

რიული  და კულტურული იდენტობის სიმბოლოები, შექმნა ახალი, ყალბი ის-

ტორიული ნარატივი, რითაც  საფუძველი ჩაუყარა რუსეთის იმპერიის დასაყრ-

დენი  საზოგადოების ერთი ჯგუფის ჩამოყალიბებას აფხაზეთში.  

 მიუხედავად იმპერიის მიერ გატარებული პოლიტიკისა, ქართველთა კონ-

სოლიდაცია  კარგად გამოჩნდა განათლებისა და კულტურის სხვადასხვა დარგე-

ბის განვითარებასა და მდგრადი  ინსტიტუციების ჩამოყალიბების ხელშეწყობა-

ში. ისტორიული გამოცდილებიდან გამომდინარე, ქართველები,  მსგავსად წი-

ნარე საუკუნეებისა, „ჩვენ“კოლექტიურ ერთობაში აფხაზებსაც მოიაზრებდნენ 

(მოიაზრებენ დღესაც), მათთვის ქართველ-აფხაზთა განუყოფლობა ისტორიული 

მეხსიერებით ნაკარნახევი ერთობაა და სხვადასხვა კანონზომიერებებითაა განმ-

ტკიცებული. ეს იციან გონიერმა აფხაზებმაც - საუკუნეების მანძილზე, მათი 

ეროვნული და კულტურული იდენტობა  ქართველთა ისტორიულ ნარატივთან, 

შესაბამისად კოლექტიურ ერთობასთან  იყო დაკავშირებული.  

XX  საუკუნის დასაწყისიდან, ეტაპობრივად აღმავალი აფხაზი ხალხის ნა-

ციონალურ - კულტურული ინდივიდუალობის ჩამოყალიბების პროცესი, იმავე  

საუკუნის 90-იან წლებში ქართველთა აფხაზეთიდან გამოდევნამ  და იმპერიის 

ღია რუსიფიკატორულმა პოლიტიკამ  შეაფერხა. კოლექტიური ისტორიული მეხ-
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სიერებისა და მხარდამჭერი ნაციონალური ნარატივების გარეშე დარჩენილმა  

აფხაზთა უმრავლესობამ დაკარგა ეროვნული ერთობისა და  კულტურული იდე-

ნტობის ძირითადი მახასიათებლები: ენა, თვითმყოფადი კულტურის ელემენტე-

ბი, წერილობითი კულტურა, ისტორიული ნარატივი,  ტრადიციული ისტორიუ-
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იყო. ძლევამოსილი იმპერიის წინაშე მარტოდმარტო მდგარი, მცირერიცხოვანი 

და  სახელმწიფოებრიობის გარეშე დარჩენილი საქართველო, მხოლოდ მდგრადი 
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მრავალი წარმატებისა (მაგალითებზე საუბარია ჩვენი წიგნის სხვადასხვა ნაწილ-

ში),  ქართველებმა ვერ შეძლეს აფხაზთა ისტორიული იდენტობის გადარჩენა და 

„ჩვენ“ კოლექტიურ  ერთობაში შენარჩუნება. აფხაზთა ისტორიული მეხსიერების 

ცვლილებას და კულტურული იდენტობის კორელაციას რუსეთის იმპერიამ და 

საბჭოთა კავშირმა  ერთ საუკუნეზე მეტი დრო მოანდომა. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 



174 
 

 

 

ბიბლიოგრაფია: 

 

ალფენიძე, 1973: ვლადიმერ ალფენიძე. მივიწყებული სამურზაყანოელი პედაგო-

გი და მგოსანი, წიგნში: ფიქრიანი გზები, თბილისი.  

ალფენიძე, 1972:  ვლადიმერ ალფენიძე. სამურზაყანოს თეატრალური აწმყოსა და 

წარსულის ფურცლები, გალის რაიონის გაზეთი „ლენინელი“, N106,  5 სე-

ქტემბერი. 

არდაშელია, 1993: ციალა არდაშელია. უბედური ქვეყნის ყმა, წიგნში: ყვირილი 

გვმართებს დღისით მზისით“, თბილისი. 

არგუნი, 1982: ალექსი არგუნი. ქართულ-აფხაზური თეატრალური ურთიერთო-

ბები. თეატრალური მოამბე, N1, თბილისი. 

აფხაზეთის ქართული მწერლობის ისტორიიდან, ტ. I. ავტორები: მედეა კვარაცხე-

ლია, ციალა მესხია, ტიტე მოსია, მარინე ტურავა, მარინე ჯაიანი, ლელა 

ჯაფარიძე, თბილისი, 2014, 

აფხაზეთის ქართული მწერლობის ისტორიიდან, ტ. II. ავტორები: ტიტე მოსია, 

მარინე ტურავა, ნანა კუცია, მირანდა თოდუა, ციალა მესხია,  მარინე ჯაი-

ანი, ირმა ზაქარაია, ჯონი მარღანია, რობერტ მესხი, ნონა კუპრეიშვილი, 

დარიკო ფიფია, ლელა ჯაფარიძე, თბილისი, 2017; 

აფხაზეთის ქართული მწერლობის ისტორიიდან, ტ. III. ავტორები: როსტომ ჩხე-

იძე, ტიტე მოსია, ნინო ვახანია, მირანდა თოდუა, მარინე ტურავა, ნანა კუ-

ცია, რუსუდან ფიფია, ლევან  ჯინჯიხაძე, სალომე კაპანაძე, ნანა არახამია,  

ციალა მესხია, მედეა კვარაცხელია, დარიკო ფიფია, თამარელა წოწორია, 

ჯემალ შონია, თბილისი, 2020, 

აფხაზეთის მხატვრები, 2007: აფხაზეთის მხატვრები. ფერწერა, გრაფიკა, ქანდა-

კება, დეკორატიული ხელოვნება. თბილისი, 2007. 

აფხაზეთის თანამედროვე მხატვრები, 2015: აფხაზეთის თანამედროვე მხატვრები. 

ფერწერა, გრაფიკა, ქანდაკება - დეკორატიულ გამოყენებითი ხელოვნება, 

სცენოგრაფია. თბილისი, 2015. 

აფხაზეთის ავტონომიური, 1981: აფხაზეთის ავტონომიური საბჭოთა სოციალის-

ტური რესპუბლიკა. ქართული საბჭოთა ენციკლოპედია, ტ. 11. საქართვე-

ლოს სსრ. თბილისი, 1981. 

ანთელავა, ძიძარია, 1953: ირაკლი ანთელავა, გიორგი ძიძარია, მასალები აფხა-

ზეთის სამთავროს ისტროისთვის, საისტორიო მოამბე, N 7, 1953. 

აქტების კრებული, 1990: საქართველოს დემოკრატიული რესპუბლიკის სამართ-

ლებრივი აქტების კრებული, 1918-1921 წწ. საქართველოს საზოგადოება 



175 
 

„ცოდნა“ საქართველოს კოოპერატორთა კავშირი, კოოპერატორული გამო-

მცემლობა „ივერთა მხარე“, თბილისი.  

ახალაძე, 2006:  ლია ახალაძე. კიდევ ერთი წარწერა აფხაზეთიდან. საისტორიო 

ძიებანი. წელიწდეული, VIII-IX. ექვთიმე თაყაიშვილის სახელობის საქარ-

თველოს საისტორიო საზოგადოება, აფხაზეთის ორგანიზაცია. თბილისი. 

ახალაძე, 1998: არა იარაღით, არა მახვილით, არამედ ლექსით.. გაზეთი „გაენათი“, 

N7. 1998 წელი.  

ბახია-ოქრუაშვილი, 2010:სალომე ბახია-ოქრუაშვილი.აფხაზთა ეთნიკური ისტო-

რიის პრობლემები (ისტორიულ-ეთნლოგიური გამოკვლევა), თბილისი.  

ბერიძე, 1995: ვახტანგ ბერიძე. გიორგი შარვაშიძე (ცხოვრება და მოღვაწეობა), ჟუ-

რნალში:  ჯვარი ვაზისა, 1995, N1, გვ. 59-61.  

ბერიძე, 1992: ვახტანგ ბერიძე. კულტურა და ხელოვნება დამოუკიდებელ საქართ-

ველოში (1918-1921 წწ). თბილისი. 

ბერძენიშვილი, 1990: ნიკო ბერძენიშვილი. საქართველოს ისტორიის საკითხები, 

მასალები საქართველოს ისტორიული გეოგრაფიისთვის. თბილისი. 

ბოკუჩავა, 2015: გურამ ბოკუჩავა. სოხუმის ფიზიკა-ტექნიკის ინსტიტუტის 70 წე-

ლი– შექმნისა და განვითარების ეტაპები (1945-2015), თბილისი. 

გამახარია 2005: ჯემალ გამახარია. აფხაზეთი და მართლმადილდებლობა. თბი-

ლისი. 

გამახარია, 2006: მღვდელმთავარი ალექსანდრე (ოქროპირიძე) და აფხაზეთი. კრე-

ბული შეადგინა, გამოკვლევა და კომენტარები დაურთო ჯემალ გამახა-

რიამ. თბილისი.  

გამახარია, 2006:  წმინდა მღვდელმოწამე კირიონ II  (საძაგლიშვილი) და აფხაზე-

თი, კრებული შეადგინა, გამოკვლევა და კომენტარები დაურთო ჯემალ 

გამახარიამ, თბილისი.  

გამახარია, 2006: წმინდა აღმსარებელი ამბროსი (ხელაია)  და აფხაზეთი, კრებუ-

ლი შეადგინა, გამოკვლევა და კომენტარები დაურთო ჯემალ გამახარიამ, 

თბილისი.  

გამახარია, 2006: წმინდა მღვდელმთავარი ალექსანდრე (ოქროპირიძე) და აფხაზე-

თი, კრებული შეადგინა, გამოკვლევა და კომენტარები დაურთო ჯემალ 

გამახარიამ, თბილისი.  

გამახარია, 2007:  წმინდა მღვდელმთავარი გაბრიელი (ქიქოძე) და აფხაზეთი, კრე-

ბული შეადგინა, გამოკვლევა და კომენტარები დაურთო ჯემალ გამახა-

რიამ, თბილისი.   

გამახარია, 2012: ჯემალ გამახარია. წმინდა აღმსარებელი ამბროსი (ხელაია) 150-ე 

წლისთავისათვის, თბილისი.  



176 
 

გელენავა, 2000:  ირაკლი გელენავა. სოხუმის სამასწავლებლო სემინარიის დაარ-

სების ისტორიიდან, ჟურნ. „აფხაზეთის მოამბე“. N4. თბილისი. 

გელენავა, 2014: ქართული პერიოდული პრესის მასალები 1900-1921 წწ. (აფხა-

ზეთი – რელიგია, განათლება, კულტურა). შემდგენელ-რედაქტორი ირაკ-

ლი გელენავა. თბილისი 

გვანცელაძე, 2008: თეიმურაზ გვანცელაძე. გამორჩეული მეცნიერი და მოქალაქე. 

– აკადემიკოს ქეთევან ლომთათიძეს. კრებული. გამომცემლობა „უნივერ-

სალი“. თბილისი. 

გვანცელაძე, 2009: თეიმურაზ გვანცელაძე. იმპერიული ენობრივ პოლიტიკა აფ-

ხაზეთში და მისი შედეგები. საქართველოში არსებული კონფლიქტები და 

მშვიდობის პერსპექტივები. გამომცემლობა „კალამუსი“. თბილისი. 

გვანცელაძე, 2012:  თეიმურაზ გვანცელაძე. აფხაზური ენა და ქართული გრაფიკა. 

– სპეკალი. ივანე ჯავახიშვილის სახელობის თბილისის სახელმწიფო უნი-

ვერსიტეტის ჰუმანიტარულ მეცნიერებათა ფაკულტეტის რეცენზირებადი 

ელექტრონული ბილინგვური სამეცნიერო ჟურნალი #5, 2012 http://www.s-

pekali.tsu.ge/index.php/ge/article/viewArticle/5/44/  

გოზალიშვილი, 1970: გიორგი გოზალიშვილი. 1832 წლის შეთქმულება. ტ. 2. მასა-

ლები (შეთქმულთა ჩვენებები), კომენტარები. გამომცემლობა „მერანი“. 

თბილისი 1970.   

გუბლია, 1974:გიორგი გუბლია.დიმიტრი გულია.შემოქმედებითი გზა, თბილისი.  

ენციკლოპედია, 2018: საქართველოს დემოკრატიული რესპუბლიკა (1918-1921) 

ენციკლოპედია-ლექსიკონი, მთავარი რედაქტორი დიმიტრი შველიძე. 

თბილისი, 2018. უნივერსიტეტის გამომცემლობა https://digitallibrary.tsu.-

ge/book/2019/wignebi/sakartvelos-damoukidebeli-respublikis-entsiklopedia.pdf  

ზუხბაია, 1998: ვალერიან ზუხბაია, ივანე გეგია, გაზეთი „აფხაზეთის ხმა“,  1998, 

N 33. 14 აგვისტო; 

ზუხბაია, 1997: ვალერიან ზუხბაია. სოხუმი. ნარკვევი, თბილისი.  

ზუხბაია, 2002: ვალერიან ზუხბაია, გალი, რაიონის ბუნება, ისტორიული მიმოხი-

ლვა, სახალხო მეურნეობა, სოციალურ-პოლიტიკური  ვითარება. თბი-

ლისი. 

თარბა, 2021: ივანე თარბა, მიყვარს ჩემი აფხაზური,  აფხაზურიდან თარგმნა ნიკა 

ბაძაღუამ, თბილისი.  

თარბა, 1982: ივანე თარბა. ჭაბუკური სულით. გაზეთი „საბჭოთა აფხაზეთი“, N63. 

თითმერია, 2006: ჯუმბერ თითმერია. საუბარი გიორგი შარვაშიძესთან, წიგნში: 

გიორგი შარვაშიძე, თხზულებანი ტ. II. თბილისი.  

თოთაძე, 1995: ანზორ თოთაძე. აფხაზეთის მოსახლეობა: ისტორია და თანამედ-

როვეობა. გამომცემლობა „სამშობლო“. თბილისი. 

http://www.spekali.tsu.ge/index.php/ge/article/viewArticle/5/44/
http://www.spekali.tsu.ge/index.php/ge/article/viewArticle/5/44/
https://digitallibrary.tsu.ge/book/2019/wignebi/sakartvelos-damoukidebeli-respublikis-entsiklopedia.pdf
https://digitallibrary.tsu.ge/book/2019/wignebi/sakartvelos-damoukidebeli-respublikis-entsiklopedia.pdf


177 
 

ინალ-იფა, 1973:  შალვა ინალ-იფა. აფხაზური მწერლობა გუშინ და დღეს. გამომ-

ცემლობა „განათლება“. თბილისი. 

კალანდაძე, კვიჟინაძე, 2011: კალანდაძე, კვიჟინაძე, 2011 - ნინო კალანდაძე, მარი-

ნა კვიჟინაძე. ტრადიციული მუსიკა ქართულ-აფხაზურ დიალოგში, თბი-

ლისი, 2011.  http://eprints.iliauni.edu.ge/2877/1/ALL%20PAGES.pdf    

კვარაცხელია, 2006: ბორის კვარაცხელია. ნარკვევები აფხაზეთის კულტურის ის-

ტორიიდან. ნაკვეთი I (1921-1950).  გამომცემლობა „ლეგა“. თბილისი.  

კვარაცხელია, 2009: ბორის კვარაცხელია. ნიკო ჯანაშიას კულტურულ-საგანმანა-

თლებლო  და საზოგადოებრივ-პოლიტიკური მოღვაწეობა. გამომცემლო-

ბა „უნივერსალი“. თბილისი.  

კიკნაძე, 2019: ვაჟა კიკნაძე. კირილე იანოვსკის  მოღვაწეობის შეფასებისთვის (მე-

19 საუკუნის 80-იანი წლები), ანუ პასუხად ტიმოთი ბლაუველს და ანტონ 

ვაჭარაძეს, საქართველოს მეცნიერებათა ეროვნული აკადემიის მაცნე, ის-

ტორიის, არქეოლოგიის, ეთნოლოგიისა და ხელოვნების ისტორიის სერია, 

N1. 2019. 

კუკულაძე, 2013: ჭოლა კუკულაძე. ფერწერა, გრაფიკა, ქანდაკება. შემდგენელი ნა-

ტო კორსანტია. თბილისი. 

კუპრავა, 1958: არველოდ კუპრავა. აფხაზეთში კულტურული მშენებლობის ის-

ტორიიდან, „ლიტერატურული აფხაზეთი,“ № 11, 1958. 

ლეკიშვილი, 1967: სოლომონ ლეკიშვილი. გიორგი შარვაშიძე, გაზეთი „ლიტერა-

ტურული საქართველო“, 1967, 6 იანვარი; 

ლეკიშვილი, 1970: სოლომონ ლეკიშვილი.გიორგი შარვაშიძის დაკარგული პიესა 

„კომლი უცეცხლოდ“, ჟურნალი „თეატრალური მოამბე“ N3.  

ლეკიშვილი, 1975: სოლომონ ლეკიშვილი, გიორგი შარვაშიძე (დოკუმენტური მა-

სალები), საქართველოს მთავარი საარქივო სამმართველოს საისტორიო 

მოამბე“, N31-32. თბილისი.   

ლეკიშვილი, 1989: სოლომონ ლეკიშვილი. ერთი ფურცელი XIX საუკუნის ისტო-

რიიდან, გაზეთი „სახალხო განათლება“, 31 მაისი, № 26  (3343).  

ლოლუა, 2015:  ძუკუ ლოლუა,  პატარა საუბარი ხალხურ სიმღერასა და გალო-

ბაზე, http://geofolkstories.blogspot.com/2015/11/blog-post_23.html   

მანია, 2015: ქეთევან მანია. აფხაზეთი და ქართული იდენტობა ივერიის პუბლი-

კაციების მიხედვით. ცხუმ-აფხაზეთის მეცნიერებათა აკადემიის შრომები. 

ტ. IX-X. თბილისი, 2015. გვ. 97-129. 

მაჭავარიანი, 1884: კოწია მაჭავარიანი. ეთნოგრაფიული წერილები - აფხაზეთი 

(წერილი მეორე), გაზეთი „დროება“, N275, 1884 წელი.https://dspace.nplg.-

gov.ge/bitstream/1234/288308/1/Droeba_1884_N275.pdf  

http://eprints.iliauni.edu.ge/2877/1/ALL%20PAGES.pdf
http://geofolkstories.blogspot.com/2015/11/blog-post_23.html


178 
 

მესხიშვილი, 2016: ვლადიმერ ალექსი -  მესხიშვილი - http://www.artpalace.ge/ma-

nager/public/files/news/2016-11-10%2016-00-561aleqsi-mesxishvili.pdf  

მგალობლიშვილი, 2015: ნუგზარ მგალობლიშვილი. ვალმოხდილი მოღვაწე. –  

რიწა, N2, 2015. 

მიბჩუანი, 2006: თეიმურაზ მიბჩუანი, აფხაზეთი, II ნაწილი (XVI-XX საუკუნეები), 

თბილისი.  

მრავალეთნიკური და მრავალკულტურული...., 2015: მრავალეთნიკური დ მრავა-

ლკულტურული საქართველო, საკითხავი მასალა სალექციო კურსისთვის, 

პროეტის ხლმძღვანელები: რონდა სოფერი, ბელა პეტრიაშვილი ნინო ჭია-

ბრიშვილი. შედგენაზე  მუშაობდნენ: ნინო ჩიქოვანი, ლია ახალაძე, დავით 

მალაზონია, ქეტევან კაკიტელაშვილი, თამარ შინჯიაშვილი და სხვები, 

თბილისი.  

მოსია, 2012: ტიტე მოსია. წერილები ქართულ და აფხაზურ ლიტერატურაზე, გა-

მომცემლობა „ინოვაცია“. თბილისი, 2012. 

მოსია, 2012: ტიტე მოსია. გიორგი შარვაშიძის ლიტერატურულ-კულტურული 

მემკვიდრეობა, თბილისი. 

ნიკოლეიშვილი, 2006: ავთანდილ ნიკოლეიშვილი. გიორგი შარვაშიძე-საქართვე-

ლოს ერთიანობისთვის მებრძოლი აფხაზი მწერალი. წიგნში: გიორგი შარ-

ვაშიძე, თხზულებანი ტ. II. თბილისი. 

ნიკოლეიშვილი, 2012: ნიკოლეიშვილი, 2012 - ავთანდილ ნიკოლეიშვილი, აფხა-

ზი მწერლები და საქართველო, კრებული: ქართველოლოგიის აქტუალუ-

რი პრობლემები, ტ. I. თბილისი, გვ. 143-154; http://dl.sangu.edu.ge/pdf/qap-

vols/qap_v1_12.pdf 

პაპასქირი, 2001: ზურაბ პაპასქირი. 20 წელი ეროვნული ისტორიის სამსახურში, 

წელიწდეული „საისტორიო ძიებანი“, ტ. IV. თბილისი,  გვ. 3-47. 

პაპასქირი, 2009: ზურაბ პაპასქირი. 20 წელი ეროვნული ისტორიის სამსახურში, 

წიგნში: და აღმოციკრდა საქართველო ნიკოფსიიდან დარუბანდამდე, სო-

ხუმის სახელმწიფო უნივერსიტეტის გამომცემლობა, თბილისი.  

პაპასქირი, 2016: ზურაბ პაპასქირი. იშვიათი შემართებისა და ბობოქარი სულის 

ადამიანი. პროფესორი ირაკლი ახალაია. კრებული, ირაკლი ახალაია -100, 

თბილისი.  

პაპასქირი, 2004: ზურაბ პაპასქირი. ნარკვევები თანამედროვე აფხაზეთის ისტო-

რიული წარსულიდან. ნაკვ. I. უძველესი დროდან 1917 წლამდე. გამომცე-

მლობა „მერიდიანი“. თბილისი.  

პაპასქირი, 2011: ზურაბ პაპასქირი. გიორგი შარვაშიძე, წიგნში: „დიდი საქმენი“, 

თბილისი.  

http://www.artpalace.ge/manager/public/files/news/2016-11-10%2016-00-561aleqsi-mesxishvili.pdf
http://www.artpalace.ge/manager/public/files/news/2016-11-10%2016-00-561aleqsi-mesxishvili.pdf
http://dl.sangu.edu.ge/pdf/qapvols/qap_v1_12.pdf
http://dl.sangu.edu.ge/pdf/qapvols/qap_v1_12.pdf


179 
 

პაპასქირი, 2016: ზურაბ პაპასქირი. საქართველო ისტორიული წარსული და თა-

ნამედროვეობა. გამომცემლობა „მერიდიანი“. თბილისი.  

პაპასქირი, 2016: ზურაბ პაპასქირი. შარვაშიძეთა სამთავრო სახლის ეროვნულ 

სახელმწიფოებრივი მენტალობის საკითხისათვის, წიგნში: საქართველო - 

ისტორიული წარსული და თანამედროვეობა, თბილისი, „მერიდიანი“.  

ჟორდანია, 2011: ოთარ ჟორდანია. „ივანე გეგიას საზოგადოებრივი მოღვაწეობის 

ისტორიიდან (ივანე გეგიას დაბადების 150 წლისთავის გამო)“, წიგნში: 

ივანე გეგია. გაზაფხულის მოლოდინში. თბილისი.  

ჟორდანია, 2011: ოთარ ჟორდანია. ივანე გეგიას საზოგადოებრივი მოღვაწეობის 

ისტორიიდან (ივანე გეგიას დაბადების 150 წლისთავის გამო). ცხუმ-

აფხაზეთის მეცნიერებათა აკადემიის შრომები I, თბილისი.  

როგავა, 2002: გივი როგავა. რელიგია და ეკლესია საქართველოში XIX-XX სს. გა-

მომცემლობა „პაპირუსი“. თბილისი, 2002. 

რჩეულიშვილი, 2018: ლევან რჩეულიშვილი. VIII-X საუკუნეების გუმბათოვანი 

ხუროთმოძღვრება აფხაზეთში, თბილისი, გამომცემლობა „მერიდიანი“.   

http://abkhazia.gov.ge/laravel-filemanager/files/19/wignebi/afxazeti%20(1).pdf 

საყვარელიძე, 1992: გიორგი საყვარელიძე. მკვდრეთით აღდგომა ქართული სკო-

ლისა (1918-1921 წწ). თსუ გამომცემლობა. თბილისი. 

სახოკია, 1985: სახოკია თედო. მოგზაურობანი (გურია, აჭარა, სამურზაყანო, აფხა-

ზეთი). გამომცემლობა „საბჭოთა აჭარა“. ბათუმი. 

სახოკია, 1903: თედო სახოკია. აფხაზეთში. – „ცნობის ფურცელი“, გაზეთი, 

11.12.1903. 

სილოგავა, 2004: ვალერი სილოგავა. სამეგრელო-აფხაზეთის ქართული ეპიგრა-

ფიკა, გამომცემლობა „არტანუჯი“. თბილისი.  

სონღულაშვილი, 2021: ნატო სონღულაშვილი. საგანმანათლებლო სისტემა საქარ-

თველოს დემოკრატიულ რესპუბლიკაში (1918-1921), თბილისი.  

ფაღავა, 1941: აკაკი ფაღავა. ლადო მესხიშვილი, ჟ. თეატრი, 1941. N5. 

ქსე, 1980: ქართული საბჭოთა ენციკლოპედია, ტ. V.თბილისი, 1980 

ქსე,1985: ქართული საბჭოთა ენციკლოპედია, ტ. IX.  თბილისი, 1985. 

ქსე,1986: ქართული საბჭოთა ენციკლოპედია, ტ. X. თბილისი, 1986. 

ქაჯაია, 2006:  ეთერ ქაჯაია, ქართული თეატრი აფხაზეთში (1885-1940 წწ.). 

თბილისი.  

შიოლაშვილი, არაბიძე,2016: საქართველოს მართლმადიდებელი ეკლესიის დრო-

ებითი მმართველობის სხდომის ჟურნალები (1917 წლის 13 მარტი - 14 სე-

ქტემბერი), გამოსაცემად მოამზადეს, წინასიტყვაობა, კომენტარები და ბი-

ოგრაფიული ცნობები დაურთეს ისტორიის დოქტორებმა ნინო შიოლა-

შვილმა და ირინა არაბიძემ, თბილისი.  

http://abkhazia.gov.ge/laravel-filemanager/files/19/wignebi/afxazeti%20(1).pdf


180 
 

შოშიაშვილი, 1984: ნოდარ შოშიაშვილი, წინასიტყვაობა, ქართული ისტორიული 

საბუთების კორპუსი, ტ. I.  ქართული ისტორიული საბუთები IX-XIII სს. 

შეადგინეს და გამოსაცემად მოამზადეს თინათინ ენუქიძემ, ვალერი სი-

ლოგავამ, ნოდარ  შოშიაშვილმა, გამომცემლობა „მეცნიერება“, თბილისი.  

ჩიტაია, 2006: დ. ჩიტაია. აფხაზეთის საკითხი საქართველოს პირველ რესპუბლი-

კაში - აფხაზეთის სახალხო საბჭო, თბილისი.  

ჩხეტია, 1963: შალვა ჩხეტია. აფხაზეთის სამთავროს ისტორიისათვის. საისტო-

რიო მოამბე, N15-16. საქართველოს სსრ მინისტრთა საბჭოსთან არსებული 

საარქივო სამმართველო. თბილისი.  

ცაიშვილი, 1953: სოლომონ ცაიშვილი. ივანე გეგია, სახალხო განათლების ქართ-

ველი მოღვაწეები და სახალხო მასწავლებლები, კრებული I, ვ. ქაჯაიას რე-

დაქციით, საქართველოს სსრ განათლების სამინისტროს სახალხო განათ-

ლების სახელმწიფო მუზეუმი. თბილისი.  

ცაიშვილი, 1954: სოლომონ ცაიშვილი. სახალხო განათლების მოღვაწეები, 

თბილისი.  

ჭარაია, 1914: პეტრე ჭარაია. ქართული ენა სოხუმის ოლქის სკოლებში. ჟურნალი 

„განათლება“, N1. 1914.  

ჭარაია, 1907: პეტრე ჭარაია. აფხაზური ანბანის შესახებ. – ისარი, ქართული ყო-

ველდღიური ლიტერატურულ-პოლიტიკური გაზეთი. N282, 1907. 

ჭანტურიძე 2018:  სალომე ჭანტურიძე. სოხუმის თეატრი. საქართველოს დემოკ-

რატიული რესპუბლიკა (1918-1921) ენციკლოპედია-ლექსიკონი. თბილი-

სი 2018. https://digitallibrary.tsu.ge /book/2019/wignebi /sakartvelos-damouki-

debeli-respublikis-entsiklopedia.pdf   

ჭიჭინაძე, 1907: ზაქარია ჭიჭინაძე. სიტყვები და წერილები ყოვლადსამღვდელო 

ალექსანდრეზე. ტფილისი.  

ჭუმბურიძე, 2000: დოდო ჭუმბურიძე. განათლება 1918-1921 წლებში, თბილისი.  

ჭურღულია, 1958: ოთარ ჭურღულია. აფხაზი და ქართველი ხალხების კულტუ-

რულ-მეგობრული ურთიერთობის ისტორიიდან, კრიტიკული შენიშვნე-

ბი, თბილისი, გვ. 154-167.  

ჭურღულია, 1966:  ოთარ ჭურღულია. ნარკვევები - ქართველი და აფხაზი მწერ-

ლები, გამომცემლობა „ალაშარა“სოხუმი.  

ჭურღულია, 1966: ოთარ ჭურღულია. ივანე გეგია. ნარკვევები, თბილისი.  

ჭურღულია, 1969:  ოთარ ჭურღულია.  დავით ჩქოტუა - საზოგადო მოღვაწე, გა-

მომცემლობა „ალაშარა“  სოხუმი.  

ჭურღულია, 1974:  ოთარ ჭურღულია.  დიმიტრი გულია, (დაბადების 100 წლის-

თავის გამო), საქართველოს სსრ საზოგადოება „ცოდნა“,  თბილისი. 



181 
 

ჭურღულია, 1983:  ჭურღულია ოთარ, ნარკვევები ქართულ-აფხაზური კულტუ-

რულ-ლიტერატურული ურთიერთობებიდან, სოხუმი, 1983 

ჭურღულია, 1970: ოთარ ჭურღულია. მიხეილ ჩუბინიძე -  სოხუმის თეატრის 

ქართული დასის მსახიობი საქართველოს თეატრალური საზოგადოება.  

გამომცემლობა „ალაშარა“, სოხუმი.  

ჭურღულია, 1992: ოთარ ჭურღულია. დიმიტრი გულია და ივანე ჯავახიშვილი. 

წიგნში, „სიტყვა ფიქრის სხეულია“ (წერილები და გამოკვლევები). თბი-

ლისი, თბილისის უნივერსიტეტის გამომცემლობა.. 

ჭურღულია, 1992:  ოთარ ჭურღულია, სიტყვა ფიქრის სხეულია“, თბილისი.  

ჭურღულია, 2004:  ოთარ ჭურღულია,  შარვაშიძეები, თბილისი.  

ხარაძე, 1988: ეფემია ხარაძე. გიორგი შარვაშიძე-ჩაჩბას თეატრალური ესთეტიკა, 

აფხაზეთის სახელმწიფო უნ-ივერსიტეტის შრომები, ტ. 6. სოხუმი, 1988. 

ხეც, დ. 1715; კორნელი კეკელიძის სახელობის საქართველოს ხელნაწერთა ეროვ-

ნული ცენტრი. დიმიტრი ყიფიანის ფონდი, დ. 1715. 

ხორავა, 2011: ბეჟან ხორავა. აფხაზეთის სამთავროს გაუქმება, გამომცემლობა 

„უნივერსალი“, თბილისი.  

ჯანაშია, 1988: სიმონ ჯანაშია. გიორგი შარვაშიძე. კულტურულ ისტორიული 

ნარკვევი. შრომები. ტ. VI. გამომცემლობა „მეცნიერება“. თბილისი. 

ჯაიანი, 2005: მარინე ჯაიანი. დავით ჩქოტუას ცხოვრება და შემოქმედება, თბი-

ლისი. 2005. 

ჯავახიშვილი, 2016: ივ. ჯავახიშვილი. პოლიტიკური და სოციალური მოძრაობა 

მე-19 საუკუნის საქართველოში. რედაქტორი ვაჟა კიკნაძე. თბილისი. 

Zerubavel, 2003: Eviatar Zerubavel, Time Maps. Collective Memory and the Social Shape 

of the Past, The University of Chikago,  2003, 

Абхазский биографический 2015: Абхазский биографический словарь. Под 

редакцией В. Ш. Авидзба. Абхазский институт гуманитарных исследований 

им. Д. И. Гулиа АН Абхазии. Сухум, 2015. 

Агумаа, 1916: Анзор Агумаа, Вилла Алоизи, Эхо Абхазии, № 45, Сухуми.  

Агумаа, 2016: Анзор Агумаа,  Старый Сухум: архитектура Сухума на рубеже ХIХ—

ХХ вв. Сухуми. 

Агумаа, Квициния, 2009: С. Агумаа, П. К. Квициния. Краевед, педагог и просвети-

тель, წიგნში: К. Д. Мачавариани. Описательный путеводитель по городу Су-

хуму и Сухумскому округу с историко-этнографическим очерком Абхазии,  

Сухум – 2009. 

Агумаа, 2016: А. С. Агумаа (автор-составитель), Просвещение Абхазии в ХIХ – нача-

ле ХХ в. Абгосиздат. Сухуми. 

АКАК, III, 1869: Акты, собранные Кавказскою археографической комиссиею. Издан 

под редакцией председателя комиссии Ад. Берже, т. III. Издательство: Типог-

рафия Главного Управления Наместника Кавказского. Тифлис, 1869. 



182 
 

АКАК, VI, I, 1874: Акты, собранные Кавказскою археографической комиссиею. Из-

дан под редакцией продседателя комиссии Ад. Берже, т.VI, ч. I. Издательство: 

Типография Главного Управления Наместника Кавказского. Тифлис, 1874. 

АКАК, VI, II, 1875: Акты, собранные Кавказскою археографической комиссиею. Из-

дан под редакцией продседателя комиссии Ад. Берже, т.VI, ч. II. Издате-

льство: Типография Главного Управления Наместника Кавказского. Тифлис, 

1875.  

АКАК, XI, 1888: Актысобранные Кавказскою археографической комиссиею. Издан 

под редакцией продседателя комиссии Дм. Кобякова, т. XI. Издательство: Ти-

пография Главного Управления Наместника Кавказского. Тифлис, 1888. 

Анчабадзе, Пагава, Туташвили, 2018: Документы по истории Абхазии XIX –начало 

XX века,  Над изданием  работали:  Георгий  Анчабадзе,  Марина Пагава, Ия 

Туташвили, Тбилиси.  

Ашхацава, 1925: С. М. Ашхацава. Пути развития абхазской истории. Издание Нарко-

мпроса Абхазии, 1925. 

Бекоева, 2008: Бекоева Т. А. Видный просветитель Северного Кавказа второй поло-

вины XIX века П. К. Услар. Владикавказ, 2008; 

Бгажба Х., 1967:  Х. С. Бгажба. Из истории письменности в Абхазии. Издательство 

„Мецниереба“. Тбилиси, 1967 (https://yadi.sk/i/-cFRKsreuz7r3). 

Брокгауз и Ефрон, 1890-1907: Энциклопедический словарь Брокгауза и Ефрона : в 

86 т. (82 т. и 4 доп.). - СПб., 1890-1907. 

Габуниа, 1991: Габуниа З. М. Научные портреты кавказоведов-лингвистов. Нальчик.   

Габуниа, 2011: Габуниа З. М. Русская лингвистическая наука в становлении и разви-

тии кавказского языкознания. Владикавказ.  

Гамахария, Гогия, 1997: Джемал Гамахария, Бадри Гогия. Абхазия – историческая 

область Грузии. Издательство «Агдгома». Тбилиси.  

Гулия, 1962: Д. Гулия. История горской школы. – Сочинения, т. IV. Сухуми.  

Гулия, 1925: Д. Гулия. История Абхазии. Т. I. Издание Наркомпроса С.С.Р. Абхазии. 

3-я типография Полиграфтреста ВСНХ Грузии. Тифлис.  

Дзидзария, 1970: Г. А. Дзидзария. Декабристы в Абхазии, Сухуми – Алашара.  

Дзидзария.1972: Г. А. Дзидзария. Расцвет науки. – Абхазская АССР в братской семь-

е советских народов. Издательство „Алашара“. Сухуми.  

Дзидзария. 1982: Г. А. Дзидзария. Махаджирство и проблемы истории Абхазии XIX 

столетия, Сухум, „Алашара“. 

Дзидзария, 1982: Г. А.Дзидзария. Биографо - библиографический очерк о С. Т. Зва-

нба. в книге: С. Т. Званба. Абхазские этнографические этюды,Сухуми: "Ала-

шара".  

Дзидзария.  1960: Г. А. Дзидзария. Присоединение Абхазии к России и его историче-

ское значение, Сухуми.  

Дзидзария.  1970:  Г. А. Дзидзария. Восстание 1866 года в Абхазии.Сухуми, Абгосиз-

дат, 1955; Г. А. Дзидзария. Декабристы в Абхазии, Сухуми, Алашара, 1970;  

Дзидзария, 1970: Г. А. Дзидзария. Декабристы в Абхазии, Сухуми - Алашара -1970.  

https://yadi.sk/i/-cFRKsreuz7r3


183 
 

Дзидзария.  1986: Г. А. Дзидзария. Лыхны Очерк дореволюционного прошлого се-

ла,Сухуми: Алашара. 

Дзидзария. 1958: Г. А. Дзидзария. Народное хозяйство и социальные отношения в 

Абхазии в XIX веке (До крестьянской реформы 1870 г.) Сухуми, Абгосиздат.  

Дзидзария. 1963: Г. А. Дзидзария. Очерки истории Абхазии. 1910 - 1921. Государст-

венное издательство «Сабчота Сакартвело» Тбилиси.  

Дзидзария, 1976: Г. А. Дзидзария. Ф. Ф. Торнау и его кавказские материалы XIX ве-

ка, Главная редакция восточной литературы издательства „Наука“, Москва. 

Дзидзария, 1979: Г. А. Дзидзария. Формирование дореволюционной абхазской инте-

ллигенции. Издательство «Алашара». Сухуми. 

Дзидзария 2014: Г. А. Дзидзария. Развитие культуры и просвещения. – Труды т. I . 

«Дом печати». Сухум. 

Дудко, 1956: А. П. Дудко. Из истории дореволюционной школы в Абхазии (1851-

1917 гг.), Издание Абгиза. Сухуми. 

Дудко 1961: А. П. Дудко. Из истории педагогического образования в Абхазии. Су-

хуми. 

Званба, 1982; Абхазские этнографические этюды. Составитель, автор биографо-биб-

лиографического очерка в ответственный редактор Г. А. Дзидзария Издате-

льство „Ала-шара“. Сухуми, 1982. 

Званба, 1852: Соломон Званба.  Зимние походы убыхов на Абхазию Газета "Кавказ", 

1852 г., № 33. 

История Школы: Республика Абхазия Средняя Школа № 2 Им. А. С. Пушкина г. 

Сухум Основана в 1870 г. https://www.2ndschool.ru/history.html 

Куправа, Сагария,  1967: Э. Куправа, Б. Е. Сагария. Расцвет экономики и культуры 

Абхазии,  Алашара, Сухуми. 

Куправа, Сагария, 1971: А. Э. Куправа, Б. Е. Сагария.  Расцвет экономики и культу-

ры Абхазии. 2-е дополненное издание, Алашара, Сухуми. 

Куправа, 1973: А. Э. Куправа. Культурное строительство в абхазской деревне (1921- 

1929 гг.), Алашара, Сухуми. 

Куправа, Сагария, 1977: А. Э. Куправа, Б. Е. Сагария.Расцвет экономики и культуры 

Абхазии. 3-тье дополненное и переработанное издание. Алашара, Сухуми. 

Куправа. 1981: А. Э. Куправа. Культура Советской Абхазии за 60 лет. Издательство 

„Алашара“. Сухуми, 1981. 

Куправа, 1998: А. Э. Куправа.  Из истории абхазской традиционной культуры. Книга 

первая. Москва. 

А. Э. Куправа, 2016:  Культура Советской Абхазии. Труды IV. АбИГИ им. Д. И. Гу-

лиа АН Абхазии,  Сухум. 

Куправа, 2006: А. Э. Куправа. Георгий Алексеевич Дзидзария. Сухум. 

Куправа, 2014: А. Э. Куправа. Георгий Алексеевич Дзидзария. (К 100-летию со дня 

рождения). Сухум. 

https://www.2ndschool.ru/history.html


184 
 

Куправа, 2003: А. Э. Куправа. Вопросы абхазской культуры в трудах профессора Г. 

А. Дзидзария. Труды Абхазского государственного университета (ч. II)., Су-

хум. Издательство „Алашара„. 

Куправа, 2012: А. Э. Куправа.   Хухут Соломонович Бгажба: отдельные эпизоды из 

моих впечатлений. Абхазоведение. История. Культурная жизнь в Советской 

Абхазии (1921—1980 годы). Хроника.  Абхазоведение. Труды АбИГИ. Архео-

логия. История. Этнология. Выпуск VII.  Сухум. 

Куправа, 2012: А. Э. Куправа. З. В. Анчабадзе - выдающийся абхазский историк-кав-

казовед. История и историки. 2009-2010. Историографический вестник. Мо-

сква.  

Кураскуа, 2003: В. Б. Кураскуа. Абхазская национальная школа (1921-1958), 

Абхазский государственный университет, Сухум.  

Марр, 1938: Н. Я. Марр. О языке и истории абхазов. Издательство Академии Наук 

СССР. Москва-Ленинград, 1938 (/https://yadi.sk/i/2WiKc6d_bmWAJ/). 

Мачавариани, 1913: Константин Мачавариани. Описательный путеводитель по 

городу Сухуму и Сухумскому округу с историко-этнографическим очерком 

Абхазии. Издательница Н. Д. Гогиджанова, Сухум - 1913. 

Мегрелидзе, 1985: И.В. Мегрелидзе. У истоков абхазоведения. Сухуми, 1985. 

Алашара, 

Отчет, 1870: Отчет общества восстановления православнаго христианства  на Кавка-

зе  за 1869. Тифлис 1870. 

Отчет, 1875: Отчет общества восстановления православнаго христианства  на Кавка-

зе  за 1873 год. Тифлис. 1875. 

Отчет, 1880: Отчет общества восстановления православнаго христианства  на Кав-

казе,  за 1880 год. Тифлис. 1880. 

Пекарева. 1960: Н.Пекарева.  Владимир Георгиевич Гельфрейх „Архитектура 

СССР“. Москва, 1960 г. № 6, 

Потто, 1994: В. А.  Потто.  История 44-го  Драгунского  нижегородского  полка,  т. 

IV,  Санкт-Петербург.  

Рчеулишвили 1988: Леван Рчеулишвили Купольная архитектура VIII-X веков в Аб-

хазии, Тбилиси, Мецниереба.  

Салакая 1982: Ш. X. Салакая. Центр абхазоведения. К 50-летию Абхазского инсти-

тута языка, литературы и истории им. Д. И. Гулиа Академии наук Грузинской 

ССР. Издательство „Алашара“. Сухуми. 

Сборник материалов, 1959: Съезды Советов Абхазии. Сборник документов и мате-

риалов (1922-1923 гг.). Составитель А. О. Тулумджян. Абгосиздат. Сухуми. 

Селезнев, 1847: М. Селезнев. Руководство к познанию Кавказа, кн. II. Санкт-Петерб-

ург. 

Съезды, 1959: Съезды Советов Абхазии. Сборник документов и материалов (1922-

1923 гг.). Составитель А. О. Тулумджян. Абгосиздат. Сухуми, 1959. 

Тарба, 1964: Б. Г. Тарба. К 100-летию Сухумской абхазской школы. Издательство 

„Алашара“. Сухуми.  

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D1%80%D1%85%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BA%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0_%D0%A1%D0%A1%D0%A1%D0%A0_(%D0%B6%D1%83%D1%80%D0%BD%D0%B0%D0%BB)
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D1%80%D1%85%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BA%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0_%D0%A1%D0%A1%D0%A1%D0%A0_(%D0%B6%D1%83%D1%80%D0%BD%D0%B0%D0%BB)


185 
 

 Тарба, 1988: Б. Г. Тарба. Кузница национальных кадров.  Сухуми,  "Алашара". 

Торнау, 2008: Ф. Ф. Торнау.  Воспоминания кавказского офицера. Москва – «АИРО–

XXI». 

Услар, 1887:  П. К. Услар. Этнография Кавказа. Языкознание. Абхазский язык. Типо-

графия канцелярии Главноначальствующего гражданскою частью на Кавказе. 

Тифлис, 1887. 

Услар, 1887:  П. К. Услар. О составлении азбук кавказских языков. – წიგნში: П. К. 

Услар. Этнография Кавказа. Языкознание. Абхазский язык. Типография кан-

целярии Главноначальствующего гражданскою частью на Кавказе. Тифлис.  

Чочуа 1976: А. М. Чочуа. Собрание сочинений В трех томах. Том третий. Издательс-

тво „Алашара“. Сухуми, 1976. 

Шеварднадзе, 1979: Э. А. Шеварднадзе. Улучшить организаторскую и политическую 

работу в свете решений XXV съезда КПСС, газ. «Советская Абхазия», 20 

января 1979 г. 

 Шервашидзе, 1961: Л. А. Шервашидзе. Изобразительное исскусство  в Абхазии за 40 

лет  Советской власти. – Труды Абхазского института языка, литературы и 

истории имени Д. И. Гулиа,  XXXII. Издательство Академии наук Грузинской 

ССР. Сухуми. 

Шервашидзе, 1987: Л. А. Шервашидзе. Николай Онуфриевич Табукашвили. Его тво-

рчество, педагогическая и общественная деятельность. – Ars Georgica. 

Шервашидзе,  2011: Р. А. Шервашидзе-Чачба. Статьи, очерки, обзоры. Ставрополь, 

2011 (http://apsnyteka.org/183-shervashidze_chachba_r_a.html). 

Эсадзе 1907: Историческая записка об управлении Кавказом. Том 1. Составилъ Реда-

кторъ Военно-Историческаго Отдѣла Окружного штаба Семен Эсадзе. Типо-

графія „Гуттенбергъ“.Тифлис. 

Эшба, 1891: Фома  Эшба. Местечко Очамчиры, селения Илори и Беслахубы, Тифлис, 

1891; Эшба. 1906: Фома  Эшба. Абхазская азбука. Тифлис. 

Эшба, 1907: Фома  Эшба. Сборник арифмети-ческих задач для абхазских начальных 

училищ. Тифлис, 1907. 
 

პერიოდიკა:  

გაზეთი „ივერია“,  1886 წელი, N127.  

გაზეთი „ივერია“,1886 წელი, N215. 

გაზეთი „ივერია“,1887  წელი.  N171. 

გაზ.ეთი  „ივერია“. 1903 წლის  4 ივნისი, N118 

გაზეთი,  „ივერია“, 1903 წლის 12 ივნისი, N125 

გაზეთი „ივერია“, 1893 წლის 23 თებერვალი N38:3  

გაზეთი „ივერია“, 1893 წლის 12 მარტი, N 52  

გაზეთი „ივერია“, 1894, 3 დეკემბერი  N2 56 

გაზეთი „ივერია“ 1895 წლის 28 იანვარი, N21;  

გაზეთი „ივერია“ 1895 წლის  18 თებერვალი, N36;  

http://apsnyteka.org/183-shervashidze_chachba_r_a.html


186 
 

გაზეთი „ივერია“ 1895 წლის 11 აპრილი, N74;   

გაზეთი „ივერია“ 1895 წლის 26 ნოემბერი, N256 

გაზეთი „ივერია“, 1896, 25 აპრილი, N89 

გაზეთი „ივერია“, 1897 წლის  N83  

გაზეთი „ივერია“, 1900 წლის   N69 

გაზეთი  „ივერია“, 1900,  წლის 18 ივლისი,  N154 

გაზეთი „ივერია“,  1897 წლის  N122. 

გაზეთი „დროება“, N19, 1880 წელი.  

გაზეთი „დროება“, N22, 1881 წელი.  

 გაზეთი „დროება“, N229, 1884 წელი.  

გაზეთი „დროება“, N79, 1884 წელი.   

გაზეთი „დროება“, N52, 1910 წლის 7 მარტი,  7 მარტი. 

გაზეთი  „კოლხიდა, 1911 წლის 25 ივნისი,  N72 

გაზეთი  „კოლხიდა“  1912 წლის  N48  

გაზეთი „ცნობის ფურცელი“, 1903 წლი 12 ივნისი,  N2178  

გაზეთი  „ჩვენი მეგობარი“, 1917 წლის 20 აგვისტო, N42,  

გაზეთი „სახალხო საქმე“   7 მაისი, N519,  

გაზეთი „სახალხო საქმე“, 1919 წლის  2 აგვისტო,  N642  

გაზეთი „სახალხო საქმე“  1919 წლის 7 მაისი N519  

გაზეთი „სახალხო გაზეთი“, 1911 წლის   N440   

გაზეთი  „ერთობა“, 1919 წლის  8 მაისი,  N99 

გაზეთი „ბათუმის გაზეთი“, N70. 1912 წლის 25.მარტი,  

გაზეთი „თეთრი გიორგი“, ბერლინი, 1931. 

გაზეთი „ერთობა“, 1918 წლის 25 ოქტომბერი, N 229. 

გაზეთი „ერთობა“, 1918 წლის 25 ოქტომბერი, N 229. 

გაზთი საქართველო“, 1918 წლის 13 იანვარი, N10. 

გაზეთი, Заря востока, 10. 4.1979 

გაზეთი Кавказ 1867, Кавказ , 11  (23), VII, 1867, N 45; 

გაზეთი „Кавказ“, 1986 წლის 19 ივნისი, N 47. 

გაზეთი „Республика Абхазия“ Средняя Школа № 2 Им. А. С. Пушкина г. Сухум 

Основана в 1870 г. https://www.2ndschool.ru/history.html  
 

საარქივო მასალები: 

ხელნაწერთა ეროვნული ცენტრი. დიმიტრი ყიფიანის ფონდი, დ. 1715.  

საქართველოს ცენტრალური სახელმწიფო ისტორიული არქივი (სცსია) ფ. 493, ს. 

96, ფ. 18 

საქართველოს ცენტრალური სახელმწიფო ისტორიული არქივი (სცსია) ფ. N41, 

N42, N48. 

https://www.2ndschool.ru/history.html


187 
 

საქართველოს ცენტრალური სახელმწიფო ისტორიული არქივი (სცსია) ფ. 416. 

აღწ. 3. ს. 177. ფურც. 86. 

საქართველოს ცენტრალური სახელმწიფო ისტორიული არქივი (სცსია), ფ. 416, 

აღწ. 3. ს. 177. ფურც. 118-119. 

საქართველოს ცენტრალური სახელმწიფო ისტორიული არქივი (სცსია) ფ. 545, 

აღწ. 1. ს. 75. ფურც. 67-69. 

საქართველოს ცენტრალური სახელმწიფო ისტორიული არქივი (სცსია) ფ. 545, 

აღწ. 1. ს. 75. ფურც. 71-72. 

საქართველოს ცენტრალური სახელმწიფო ისტორიული არქივი (სცსია) ფ. 545, 

აღწ. 1. ს. 75. ფურც. 73-74. 

საქართველოს ცენტრალური სახელმწიფო ისტორიული არქივი (სცსია) ფონდი 

416, აღწ. 3, საქმე 177, ფურც. 48;   

საქართველოს ცენტრალური სახელმწიფო ისტორიული არქივი (სცსია), ფონდი 

545, აღწ. 1, ს, 75, ფურც. 2-5. 

საქართველოს ცენტრალური ისტორიული არქივი (სცსია), ფონდი 493, აღწ. 1. 

საქმე 1707. ფურცლები: 1-8. 

საქართველოს ცენტრალური ისტორიული არქივი (სცსია) ფონდი 493, აღწ. 1. სა-

ქმე 675. ფურცლები: 1-3 ა; 6-8 ა. 

საქართველოს ცენტრალური ისტორიული არქივი (სცსია) ფონდი 493, აღწ. 1. საქ-

მე 187. ფურცლი 8-13ა; 

საქართველოს ცენტრალური სახელმწიფო ისტორიული არქივი (სცსია) ფონდი 

1935, აღწერა 1, საქმე 987, ფფ. 37-40. 

საქართველოს ცენტრალური სახელმწიფო ისტორიული არქივი (სცსია)  ფონდი 

1935, აღწერა 1, საქმე 987, ფფ. 37-40. 

საქართველოს ცენტრალური სახელმწიფო ისტორიული არქივი (სცსია) ფონდი 

1935, აღწერა  1, საქ. 835, ფურც. 8.  

 

ელექტრონული რესურსები:  

გიორგი ჩუბინაშვილი, გიორგი ჩუბინაშვილის სახელობის ქართული ხელოვნე-

ბის ისტორიისა და ძეგლთა დაცვის ეროვნული კვლევითი ცენტრის 

ოფიციალურ გვერდზე http://www.gch-centre.ge/2018/04/03/გიორგი-ჩუბი-

ნაშვილი  

„ორმაგად დაფასებული მეცნიერი“, ინტერვიუ პროფესორ ოთარ ჟორდანიასთან, 

ჯიმშერ რეხვიაშვილი, რადიო „თავისუფლება“, 2014 წლის 9 მაისი. https:-

//www.radiotavisupleba.ge/a/25378675.html  

 

https://www.radiotavisupleba.ge/a/25378675.html
https://www.radiotavisupleba.ge/a/25378675.html


188 
 

 
 

Problems of the History of Education and Culture 

1810-1918. In Abkhazia 

From the end of the 17th century, when the local Christian cultural and educa-

tional centres were dismantled in Abkhazia and the area was emptied of clergymen, 

there was virtually no cultural and educational activity here. From that time on, only 

the ecclesiastical centres of Samegrelo (Odishi) Princedom were maintaining the 

cultural life in Abkhazia. They were teaching the residents from Abkhazia (Abkhazs 

and Georgians) literacy, scripture, geography, astronomy, arithmetic, hagiography, 

hymnography, etc. It was based on centuries-old traditions of Georgian-Abkhaz 

historical coexistence, which, despite the pressure from the highlanders and the 

strengthening of Ottoman influence, was not completely eradicated. This determined 

the fact that Abkhazia had remained a part of the all-Georgian cultural and historical 

universe. This is evidenced by the written sources left by the Principals of Abkhazia, 

Abkhaz and Georgian nobility, and the representatives of the lower social circles: 

The official documents, letters, donations, complaints and rulings, tombstone epi-

taphs, etc. All of them are written in Georgian. There were also some family schools 

and also an ecclesiastical school near the Ilori Church, where Georgian literacy and 

other fields of literature were taught.  

Throughout the 19th century, the house of Abkhazia’s principals was the 

centre of the cultural life in Abkhazia. Even after the abolition of the Abkhazian 

Princedom (1864), the representatives of the former ruling house and persons clo-

sely related to them were determining the main aspects of social and cultural life. 

The activities of Giorgi (Safar-Bey) Sharvashidze, Mikheil Sharvashidze, Konsta-

ntine Sharvashidze, Giorgi Sharvashidze, Solomon Zvamba, Dimitri Machavariani, 

and clergymen such as Ioané Ioseliani, Alexandre Okropiridze, Gabriel Kikodze, 

Ambrosi Khelaia, Kyrion Sadzaglishvili, Ivané Gegia, and others should be espe-

cially mentioned. In 1810, with the support of the Abkhaz prince Giorgi (Safar-bey) 

Sharvashidze, Ioané Ioseliani, the Archpriest of the Zugdidi Temple and the court 

priest of the Abkhazian Principal, officially tried to open an ecclesiastical school in 

the village Likhni, the centre of the Abkhazian Princedom.356 This was the first ate-

mpt to establish an ecclesiastical school in Abkhazia. 

The transformation of Sokhumi into the cultural and educational centre of Ab-

khazia began in the mid-19th century, after the foundation of the first Ecclesiastical 
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под редакцией председателя комиссии Ад. Берже, т. VI, ч. II. Тифлис: Типография Главного 

Управления Наместника Кавказского, 1875. გვ. 850-851  

 



189 
 

and secular schools. Giorgi (Safar-bey) Sharvashidze’s children, Mikheil, Konstan-

tine and Alexandre, had a good Georgian education which was ensured by their 

mother Tamar Dadiani (sister Grigol Dadiani, the Samegrelo Principal). This 

tradition was continued in the family of Mikheil, whose spouse was Alexandra (Tsu-

tsa) Dadiani, a representative of the side branch of the Samegrelo Princely House 

and the granddaughter of Niko Dadiani, who was known as the Great Niko. 

Georgian was the main language of culture and education in 19th century 

Abkhazia. This is confirmed by the Russian scholars and travellers of the first half 

of the 19th century357. Their works contain a lot of information about artefacts de-

corated with Georgian Asomtavruli inscriptions in the 19th century Abkhazia. For -

example, Georgian inscriptions are on the icons commissioned by Mikheil Sharva-

shidze in 1829 and 1848, which he donated to the Lukhuni (Likhni) Temple. The 

correspondence of Mikheil Sharvashidze with the Russian authorities and family 

members was conducted in Georgian. Letters of the Principal’s family members 

were also written in perfect Georgian. Simon Janashia, observing the form and style 

of Mikheil Sharvashidze’s correspondence, concludes that “such function of the 

Georgian language was the result of the centuries-old cultural and historical develo-

pment of the country of Abkhazia”.358 Besides the official documents and epistolary 

legacy of Giorgi (Safar-Bey) Sharvashidze and Mikheil Sharvashidze, the Russian 

General Kotzebueconfirms the widespread use of the Georgian language at Mikheil 

Sharvashidze’s court: “Georgian was the written language used by the family of the 

Princes Sharvashidze.”359 It should be also mentioned that the tombstone epitaphs 

of the last prince of Abkhazia Mikheil Sharvashidze and his wife Alexandra Dadiani 

in the Mokvi Cathedral are also made in Georgian Asomtavruli script.360 Also in 

Georgian are the tombstone epitaph of nobleman Mikheil Marshania in the same 

temple361 and numerous tombstone epitaphs found in Gali Municipality. Among the 

latter, special attention is to be paid to the tombstone epitaphs of noblewoman 
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Salome Anchabadze and her husband Kiazo Emkhvari.362 

Constantine Sharvashidze, the younger brother of Mikheil Sharvashidze, also 

draws attention. Although he was educated at the Pages’ Corps in St. Petersburg, 

Constantine Sharvashidze was close to the Georgian aristocratic circles and shared 

their ideas. It is evidenced by his participation in the 1832 conspiracy to restore the 

state independence of Georgia.363 As it is seen from the testimony of one of the con-

spirators, Constantine Sharvashidze enjoyed great authority among them. He was 

talking ecstatically about freedom and claimed that he “could mount an uprising in 

Abkhazia, and clear Abkhazia from the Russians with two thousand Abkhazs.” He 

also “intended to send 300 armed Abkhazs (According to the other source, 500 Ab-

khazs) to Tbilisi in the first days of the revolt.”364  Because of his participation in the 

1832 conspiracy, Constantine Sharvashidze was banished from Georgia365 and was 

allowed to return only from 1858 (he lived mainly in Kutaisi and Tbilisi). This 

period is associated with his active involvement in the process of creating the first 

Abkhazian alphabet. 

It is known that Abkhazian was a spoken language. The Russian government 

decided to create an Abkhazian script in the 1860s. The creation of the Abkhazian 

script is connected with the name of General Peter von Uslar, who composed the 

Abkhazian alphabet on the basis of Cyrillic script in 1862366. The same year, the 

Society for the Restoration of Orthodox Christianity in the Caucasus set up in Tbilisi 

a special commission headed by General Ivan Bartolomeito compile the first 

textbook of the Abkhazian alphabet for Abkhazian parish schools. The members of 

the commission were the well-known Georgian historian Dimitri Purtseladze, who 

at that time was in charge of the affairs of the Society for the Restoration of 

Orthodox Christianity, and Vladimir Trirogov, the Special Representative of the Ca-

ucasus Viceroy, graduate of the Faculty of Oriental Studies at St. Petersburg Uni-

versity and an expert in Oriental languages. The residents of Abkhazia – Priest Ioa-
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né Gegia, Officer Giorgi Kurtsikidze, and Simeon Eshba – also took an active part 

in creating the alphabet. In addition, the Abkhazian text was reviewed and corrected 

twice: by Constantine Sharvashidze in 1863 and by Grigol Sharvashidze in 1864. 

According to their suggestion, the Bzipi pronunciation of the Abkhazian language, 

which was used in the book at first, was changed to the common Abkhazian 

pronunciation.367 

The creation of the Cyrillic-based Abkhazian alphabet by P. von Uslar was 

highly criticized. It was believed that Georgian graphics better reflected the pho-

nemes of Abkhazian sounds.368 This fact was acknowledged by Peter von Uslar hi-

mself when he wrote369: “The Georgian alphabet system can be taken as the basis of 

a common alphabet for all Caucasian languages that are not written languages yet; 

But if we borrow from Georgians not only the alphabet system, but also the outline 

of the letters, we will unintentionally create difficulties, which will be even more 

noticeable as the Russian literacy spreads more in the Caucasus”370 Even the Abk-

haz nationalists believed that the Russian Empire was trying to separate the Abkhazs 

from the kindred peoples.371 The Abkhazian script was created solely for political 

reasons and aimed both the isolation of the Abkhazs from the Georgian cultural uni-

verse and the preparation of their Russification through the use of Russian graphics 

and the Russian language.372 Although at that time this alphabet could not be used 

properly, and neither the Abkhazian primary school nor the Abkhazian literature 

could be established on its basis, this fact gave hope to the Abkhaz society that they 

would have their own script and new fields of culture. 

Georgian missionaries of the Georgian Exarchate played a special role in the 
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cultural life of Abkhazia and in the survival of the Abkhaz ethnos in general. Their 

activities contributed to the institutional development of education and culture in 

Abkhazia. The establishment of the first educational and cultural institutions is con-

nected with their names.The first was the Okumi Parish School, which was opened 

for the children of nobles by David Machavariani, a graduate of the Tbilisi Theo-

logical Seminary, in 1851. Soon the gifted children of peasants also were able to 

join the school. There was a library near Okumi school, which was opened by Ivané 

Gegia with his own funds.373  

It is believed that the Okumi school for a long time was the only one among 

the schools and parish schools of the Orthodox Christian Restoration Society in the 

Caucasus.374 However, there are reports that other (non-official) schools had already 

functioned in Abkhazia (namely, in Likhni and Ilori) before 1851-1852.375 According 

to the archival sources, the Georgian Exarch rewarded Bishop Alexandre Okro-

piridze (8 May 1852) for establishing a school for the children in Ilori. The 

documents show that the pupils were ready to enter the 2nd grade in 1852 and their 

achievements had been already substantial. Based on the documents, we can 

presume that the Ilori school started its functioning no earlier than 1850 and no later 

than May 1851376 As for the Likhni ecclesiastical school, it was officially establi-

shed on 25 September 1852 and was subordinated to Alexandre Okropiridze, the 

supervisor of the Abkhazian Theological School. The Russian scholar A. Dudko also 

mentions the establishment of schools at churches and monasteries in Abkhazia, 

namely in Bedia, Saberio, Dikhazurga, and Gudava.377   

Soon new schools were opened in Samurzakano and Abkhazia. For example, 

there were 11 schools in Samurzakano (Okumi, Dikhazurga, Bedia, Gudava, Tagi-

loni, I and II Saberio, Barghebi, Nabakevi, Chuburkhindji, Pakhulani) by 1868. The 

Ilori school also continued its functioning and Bishop Alexandre Okropiridze 

donated 200 rubles from his own salary to this school378. 

In 1863, a school for the highlanders was opened in Sokhumi. The Sokhumi 

school was designed for 20 boys, including 15 places for the children of Abkhaz 

nobles and 5 places for the children of Russian officials. The education would last 
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four years.379 For years, the school superintendent was Constantine Machavariani 

(son of David Machavariani, the founder of the Okumi School). The Sokhumi Hig-

hlanders’ School was the largest educational institution in Abkhazia380. 

According to the material published in the newspaper “Kavkaz” on 1 June 

1866, the local Russian administration established the women’s school in Sokhumi on 

3 March 1866. There, among others, were enrolled five Abkhazs.381. In 1870, the se-

cond women’s school for the Abkhaz girls – a Progymnasium – had been opened in 

Sokhumi.382 The establishment of the Highlanders’ School and the women’s Progy-

mnasium only for the children of the Abkhaz and Russian civil servants, unequivo-

cally indicates the imperial goal to divide the local community and gradually 

establish its own foothold for the full domination in the region. 

To 1917, about 79 schools with 3407 pupils were functioning in Abkhazia.383  

The establishment of the Sokhumi branch of the Society for the Spreading of Litera-

cy among Georgians greatly contributed to the institutional development of educa-

tion in Abkhazia. The idea of establishing a Sukhumi branch was born during Ilia 

Chavchavadze’s stay in Abkhazia. Ilia Chavchavadze was invited to Gagra by Duke 

Alexander von Oldenburg and he arrived there in May of 1903. From there Ilia Cha-

vchavadze went to Sokhumi. On 24 May he was warmly welcomed by the Georgian 

society of Sokhumi (by the initiative of Tedo Sakhokia) in Alexandre Sharvashi-

dze’s house.384 It was at the official dinner, after the toast made by Ilia Chavchava-

dze, that one of the young attendees asked him, as the Chairman of the Society for 

the Spreading of Literacy among Georgians, to request the establishment of the 

branch of this society in Sokhumi. However, the establishment of the Branch and 

opening the school took several years. This idea was revived in 1909 when Niko 

Tavdgiridze, the known publicfigure, wrote the petition on behalf of the Georgians 

of Sokhumi. Finally, the Sokhumi Branch of the Society for the Spreading of 

Literacy among Georgians had been established in 1910. Its active members were 

Antimoz Jugheli, Mariam Dadiani-Anchabadze (Chairman of the Board), Niko 

Tavdgiridze, Sachino Ioseliani, Niko Janashia, and others.385 The number of mem-
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bers grew to 355 in 1913. Soon the branch had its own schools in Sokhumi, Gudau-

ta, and Gali. There were also small schools in the villages. In 1911, at the initiative 

of the Sokhumi residents, the People’s University was founded. Initially, the number 

of students was around 40. The classes lasted for 5 days a week and the Georgian 

literacy was also taught there386. 

One of the prominent figures in the cultural and educational life of Abkhazia 

at the turn of the 20th century was Niko Janashia. As soon as the Sokhumi branch of 

the society was established, at the request of the board, Niko Janashia was invited as 

a teacher of the Georgian school. He started working in 1910 and worked there until 

his death. Along with other public figures (Antimoz Jugheli, Alexandre Sharvashid-

ze, Andria Chochua), he made a great contribution to the establishment of a semina-

ry in Abkhazia. The four-year seminary was open on 1 July 1915 and from 1917 it 

was supervised by Alexandre Giorgobiani, a graduate of Moscow University.387  

It is impossible to omit the prominent Georgian and Abkhaz public figures 

when studying the history of culture of Abkhazia in the 19th and early 20th centuries. 

Among them who greatly influenced the cultural life of the region we should single 

out Giorgi Sharvashidze, the son of the last Principal of Abkhazia Mikhail Shar-

vashidze and the heir to the throne. Giorgi Sharvashidze, with his works and activi-

ties as a poet, playwright, novelist, essayist, and theatre critic, was an integral part of 

the all-Georgian culture. He referred to Georgia as “our homeland Iveria” and 

considered Abkhazia as an organic part of this Iveria (Georgia). Shalva Inal-ipa, the 

well-known Abkhaz scholar, correctly stated that he “was striving to restore the 

historical unity of two kindred peoples – Georgians and Abkhazs.” 388 

Giorgi Sharvashidze had a special relationship with the newly formed commu-

nity of theatre-lovers in Abkhazia, which later became the basis for the establish-

ment of a drama theatre. Theatrical performances began in Sokhumi in the 1880s. 

The first performances were organized by Sokhumi theatrical circle. Thus, Sokhumi 

drew attention of not only the Abkhaz, but also of the Georgian theatrical commu-

nity in general. Soon the drama group was formed in Sokhumi. Its inspirers were 

ladies from the Sharvashidze and the Anchabadze families: Mariam, Aghati, and Te-

rezia Sharvashidze, and Mariam (Masho) Dadiani-Anchabadze. At first, the income 

from the theatrical performances was used for charity. The money was spent on 

schools and hospitals, or given to the poor and students. In 1885, the Sokhumi thea-

tre-lovers society performed the first play in Georgian before the audience. From 
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1886, Lado Meskhishvili began his collaboration with the Sokhumi theatre-lovers 

society. He had special relations with the Sokhumi Theatre.389 

    In 1894,“The Georgian Koro” (“The Georgian Choir”), the first professional en-

semble of the Georgian song (founded on 15 November 1886), successfully condu-

cted its performances in Sokhumi. It was led by Czech singer Ioseb Ratil (Navratil), 

the lead singer of Tbilisi Opera and Ballet Theatre, who was immensely in love with 

Georgian folk song. In 1897, Alexandre Kavsadze, the famous choirmaster, visited 

Sokhumi and performed with great success on the stage of the Sokhumi Theatre390. 

Sokhumi and Sokhumi Drama Theatre are closely connected with the name of 

Shalva Dadiani, the famous Georgian writer, playwright, and a theatrical figure. His 

active theatrical activities and acting career began in Sokhumi. From 1912 Shalva 

Dadiani was able to establish a semi-professional theatre in Sokhumi. There were 

several professional actors including Elo Andronikashvili, Vaso Agulishvili, later 

Evelina Tsutsunava and David Kobakhidze in the Georgian troupe. The troupe 

actively collaborated with Dzuku Lolua’s choir. 

Along with the Georgian, the Abkhazian theatre was also founded in the 

1910s. Following the initiative of Dimitri Gulia, an Abkhazian literary-dramatic cir-

cle headed by Anton Shakaia was formed in Sokhumi in 1918. The first Abkhazian-

language performance under the direction of local theatre-lover Platon Shakril was 

held in Ochamchire in 1918. 391 When talking about the formation and development 

of theatrical art in Abkhazia, it is impossible not to recall the first Abkhazian profe-

ssional artist Alexandre Sharvashidze. He was educated at the Moscow Higher 

School of Painting, Sculpture and Architecture. He was a graphic artist, painter, sce-

nographer, and art critic and theorist. He worked in St. Petersburg and Paris Theat-

res. In 1918 he returned to Sokhumi and as a theatre artist he also contributed to the 

development of theatrical art in Abkhazia. In 1918, at the initiative of A. Shar-

vashidze, a children’s art studio was opened in the building of the Sokhumi Wo-

men’s Gymnasium, where he gave drawing lessons.392 He was invited to Europe in 

1920 and has lived in Europe since 1921, but he donated about 500 works to the 

museums of Tbilisi and Sokhumi in 1958.393   

The formation and development of modern Abkhaz culture was greatly influe-

nced by Solomon Zvanba, the Abkhaz military officer, scholar, and ethnographer. 
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He was educated in St. Petersburg and served in the Honourable Regiment. He spent 

seven years in Russia and then enlisted in the Black Sea Coast Guard Battalion. 

Solomon Zvanba knew well the life and traditions of the Abkhazs. It is confirmed 

by his ethnographic works.394 It should be also noted that Solomon Zvanba was the 

first scholar who considered the Abkhazs to be culturally and historically separate 

from the rest of Georgia. He was the first Abkhaz scholar whose scientific work and 

cultural identity were entirely associated with the Russian cultural universe.  

Dimitri Gulia, who started his public activities at the end of the 19th century, 

has a special contribution to the formation of Abkhaz culture and Abkhaz national 

values. He was educated at the Highlanders’ school in Sukhumi and the Teaching 

Seminary in Gori. Dimitri Gulia as a scholar, poet, writer, and public figure was gre-

atly influenced by Georgian public opinion. He collaborated with Tbilisi State Uni-

versity, where he was invited to teach Abkhazian language. In 1892, Dimitri Gulia, 

together with Constantine Machavariani, adapted the alphabet created by P. von 

Uslar to match the sounds of the Abkhazian language and published the new Cyri-

llic-based Abkhazian alphabet. The textbook based on the revised Abkhazian 

alphabet was published by Andria Chochua in Tbilisi in 1909. In 1912, two impor-

tant collections of Dimitri Gulia’s poems, based on the Abkhaz folklore, were publ-

ished in this script in Tbilisi. In 1913, his ballad “The Love Letter” was published 

also in Tbilisi. Thus, the foundation of the Abkhaz culture, literature, and poetry was 

gradually laid, and it was closely connected with the Georgian literature and culture. 

Dimitri Gulia is also associated with “Apsni,” the first newspaper in Abkhazi-

an language, which was published on 27 February 1919. With the support of Geor-

gian friends, the Abkhazian type was mould in Tbilisi and brought to Sokhumi by 

Andria Chochua. The newspaper’s editorial office was in the building of the Sokhu-

mi Teaching Seminary. A total of 35 issues were published before 12 February 1921 

when the publication of “Apsni” was stopped. As Dimitri Gulia wrote, the newspa-

per was closed temporarily,395 although, in fact, this was the first repressive step of 

the Soviet government against the Abkhaz national culture.  

At the turn of the 20th century, musical institutions were also established in 

Abkhazia. In 1904, following the initiative of Mariam Dadiani-Anchabadze and the 

board of the Sokhumi branch of the Society for the Spreading of Literacy among 

Georgians, Georgian musician, singer, and choirmaster Dzuku Lolua moved to Sok-

humi. After his arrival he immediately created a reading room “Dioskuria,” gathered 
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up to eighty singers and formed a choir. In the choir’s repertoire special attention 

was paid to the Abkhazian songs (along with the Georgian ones), which were 

collected during Dz. Lolua’s village-by-village walks. He recorded them on a pho-

nograph, performed on the stage and saved for the eternity. In fact, he is the first 

collector and recorder of Abkhazian folk songs .396 

A new phase in the development of musical art in Abkhazia began in the era 

of the Democratic Republic of Georgia. On 23 April 1919, Zakaria Chkhikvadze, 

the famous Georgian choirmaster and teacher, with the instructions of the Georgian 

Music Society established a branch of the Music Society in Sokhumi. It was called 

the Abkhazo-Georgian Music Society of Sokhumi. In fact, it was the first philhar-

monic society in Sokhumi whose chairman became Astamur Inalipa. 

David Chkotua, a representative of aristocratic circles, is another prominent 

Abkhaz whose work developed in the natural cultural and historical way of the 

Abkhaz people. He was a member of the younger generation of Georgian 1860s mo-

vement and a participant of the Georgian National Liberation movement. David 

Chkotua was also a columnist, talented journalist, tireless propagandist of education, 

and great scholar. His scientific and publicistic letters address various topical issues 

of Georgian linguistics, literature, education, ethnography, and geology. He was one 

of the first to begin the discussion regarding the national and universal significance 

of Rustaveli’s immortal poem.397 Despite the tragic and unjust fate, David Chkotua 

with his journalist and scholarly activities had a profound impact on Rustvelology 

and on the history of Georgian national culture in general.  

       The history of the cultural life of Abkhazia of the 19th and early 20th centuries 

knows many prominent people, whose works and public activities deserve special 

research. There are people whose contributions to various spheres of public life are 

invaluable. Mikheil Sharvashidze, Constantine Sharvashidze, Giorgi Sharvashidze, 

Ioané Ioseliani, Anton Dadiani, Alexandre Okropiridze, Gabriel Kikodze, Kyrion 

Sadzaglishvili, David Machavariani, Ivané Gegia, Mariam Sharvashidze, Aghati 

Sharvashidze, Tereza Sharvashidze, Solomon Zvanba, David Chkotua, Dimitri Gu-

lia, Tedo Sakhokia, Petré Tcharaia, Mariam (Masho) Dadiani-Anchabadze, Niko 

Janashia, Luarsab Botsvadze, Taras Anchabadze, Niko Tavdgiridze, Constantine 

Machavariani, Shalva Dadiani, and many others were the people who created the 

cultural image of Abkhazia of that period. 
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Education and Culture in Abkhazia During 
the Soviet Period (1921-1991) 

 
 

Educationand Science. The imperial policy of russification which began 

from the 1880s continued intensively in Soviet times. The first steps taken by the 

Soviet authorities in the cultural and educational field in Abkhazia immediately 

indicated the plans of the Soviet Empire in this direction. The first blow in this 

regard was received by the Abkhazian and Georgian newspapers and magazines. 

For example, the Abkhazian newspaper “Apsny,” founded by Dimitri Gulia (with 

the support of the Government of the Democratic Republic of Georgia) in 1919, was 

closed in 1921.398 Instead, a new newspaper – “Apsny Kapsh” (“Red Abkhazia”), 

was founded. It fully expressed the political interests of the Bolshevik government 

in Abkhazia. At the same time daily Russian-language newspaper of the Abkhazian 

Revkom and RCP(b) Orgburo “Voice of labour Abkhazia” («Голос трудовой Аб-

хазии») became a powerful tool of propaganda. It is noteworthy that the vast 

majority of the newspaper editors and executives were the Russian Bolsheviks. 

Later (from December 1926) this newspaper was renamed to “Soviet Abkhazia” 

(«СоветскаяАбхазия»). In 1937, a Georgian-language newspaper “Sabchota Ap-

khazeti”(„საბჭოთა აფხაზეთი” – also “Soviet Abkhazia”) was founded. It was pu-

blished under strict censorship. Other Georgian and Abkhazian magazines and new-

spapers were also founded. 

After the establishment of Soviet rule, in Abkhazia, as well as in other regions 

of Georgia, many of the schools considered ideologically unreliable for the gove-

rnment were abolished or completely transformed. Among them was the Sokhumi 

teacher’s seminary, which was established during the Democratic Republic of Geor-

gia. Women’s Gymnasium, Women’s Teaching Seminary, Sokhumi 1st and 2nd Pri-

mary Schools, Gagra Realschule, Gudauta and Gulripshi Primary Schools, Ochamc-

hire Girls’ Gymnasium, Ochamchire Primary School, Likhni Primary School, Oku-

mi and Otobaia Primary Schools were also abolished.399 

The process of the abolition or reorganization of pre-Soviet educational insti-

tutions in Abkhazia took place at the time when Abkhazia was experiencing a lack 

of literacy skills. According to the 1923 census, the number of literates was only 

21.9% of the total population of Abkhazia.400 On 24 December 1921, the Central 
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400 Collection of materials, 1959: СъездыСоветовАбхазии.Сборник документов и материалов 
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Executive Committee of Abkhazia adopted a decree “On the Elimination of Illit-

eracy among the Population.”401 Onits basis the special schools were established 

and the whole population of the republic (from the age 14 to 40) was obliged to stu-

dy how to read and write. Local Georgian and Abkhaz public figures Mariam 

(Masho) Dadiani-Anchabadze, Andria Chochua, Dimitri Gulia, and others were 

actively involved in the elimination of illiteracy. The educational network was cons-

tantly expanding. In 1927-1928, there were 314 educational institutions with 24758 

pupils in Abkhazia. Among them, there were 9 ten-year schools and 13 seven-year 

schools, and 4 technical schools, of which 2 were pedagogical, 1 agricultural and 1 

industrial school .402 

The opening of a boarding school for the Abkhaz children in Tbilisi in 1921 

was of special importance in the educational life of the 1920s. Its founder was Nina 

Didia, the wife of the first Abkhaz geographer and cartographer Mikheil Shervashi-

dze. Since 1918 Nina Didia lived in Abkhazia and she raised the issue of opening a 

boarding school for Abkhaz pupils in Tbilisi during the period of the Democratic 

Republic of Georgia for the first time. Later this school was moved to Gagra.403 The 

aim of the educational policy pursued in the 1920s and 1930s was not to establish a 

national school. On the opposite, it was directly aimed at the Russification of the edu-

cational process and the rapid establishment of the Russian-Soviet self-awareness 

among the population. Today, these processes can be considered as part of the deli-

berate Russification policy pursued by the Soviet authorities, primarily towards the 

Abkhaz population. 

In the early 1920s, the first steps were taken to revive the scientific-intelle-

ctual life in Abkhazia. In 1922, on the initiative of Dimitri Gulia and Andrey Cho-

chua, the “Abkhazian Scientific Society” was founded, which should serve the deve-

lopment of the Abkhazian national culture, language, and literature. The Bolshevik 

regime from the very beginning tried to control this new structure and to isolate it as 

much as possible from the Georgian scientific space. Despite such pressure, mem-

bers of the “Society” still managed to establish close ties with Tbilisi State Universi-
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ty and with Georgian scientific circles in general. For its part, the first Georgian 

university (along with the other Georgian scientific centres) was actively involved in 

the scientific life of Abkhazia. One of the clearest examples of this were the archae-

ological excavations in and around Sukhumi at the initiative of the Abkhazian 

Scientific Society (since 1922) under the guidance of Giorgi Chubinashvili (later a 

world-renowned scientist) and Leon Melikset-Beg. Later, in the 1930s, the first 

expedition consisting of professionals in this field arrived from Tbilisi to register, 

describe, and scholarly study the ancient architectural monuments of Abkhazia. 

Academician Nikolai Marr was actively involved in the revival of the scien-

tific life of Abkhazia. It was on his initiative that a scientific institution, the Acade-

my of Language and Literature of Abkhazia, was established in October of 1925. Its 

first head was Andrey Chochua, the People’s Commissar of Education of Abkhazia. 

Nikolai Marr himself was elected as an Honorary Chairman. Later, Dimitri Gulia 

became the head of the academy. The decision to establish the academy emphasized 

the urgent need “to work in the language of the indigenous population of Abkhazia, 

to create a national literature, which is almost non-existent and without which the 

cultural revival of the Abkhaz people is unthinkable.”404 On the recommendation of 

Nikolai Marr, youngsters Arsen Khashba and Viktor Kukba were sent to study in 

Leningrad. After graduating from university, they completed a postgraduate course 

and returned to Abkhazia in the early 1930s. They became the first candidates of 

sciences in the field of Abkhazian philology. 

On 5 August 1931, the “Abkhazian Scientific Society” merged with the Scien-

tific Research Institute of Abkhazian Language and Literature and was renamed to 

the Abkhazian Scientific Research Institute of Local Lore. The following three sec-

tors were created at the Institute: 1) Abkhazian language, literature, and art; 2) So-

cial and historical; 3) National economy. The institute was managed by a directo-

rate which included: Arsen Khashba, Victor Kukba (Deputy Director), and Samson 

Chanba (Deputy Director). V. Kukba simultaneously headed the language and lite-

rature sector, Anatoly Fadeev – the social and historical sector. Among other scienti-

sts we should note Alfred Kolakowski, the Head of the Department of Botany (later 

Corresponding Member of the Georgian Academy of Sciences). 

The main research of the academy was related to the study and development 

of the Abkhazian language. It also touched upon the methods of teaching Abkhazian 

language, the collection and study of ethnographic and folklore materials. The 

Academy played an important role in the development of Abkhazian art and 
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literature405. The activities of the Academy are connected with the publication of a 

number of important papers. First and foremost, these are the ethnographic works of 

Dimitri Gulia and others, as well as Abkhazological Essays by Nikolai Marr.406 It 

should also be noted that the publications by Nikolai Marr, as well as of the centre 

established by him, had significantly encouraged separatist tendencies among the 

Abkhazs. 

The name of the Abkhazian Scientific Research Institute had been changed 

several times. In 1935, the institute was renamed to the Abkhazian Institute of 

Culture and becamefirst the part of the Georgian branch of the Soviet Academy of 

Sciences, and then, from 1941, the structural part of the newly established Georgian 

Academy of Sciences. In 1950 it was renamed to the Institute ofAbkhazian Langua-

ge, Literature and History of the Academy of Sciences of the Georgian SSR. It was 

named after Dimitri Gulia in 1960.407 

During this period Mikheil Trapsh, Andria Chochua, Simon Basaria, Bagrat 

Janashia, Khukhuti Bgazhba, and others worked at the institute. At different times 

the institute was headed by such famous scientists as Khukhuti Bgazhba (1953-

1966) and Giorgi Dzidzaria (1966-1988). In the 1970s and 1980s the institute beca-

me a powerful centre of nationalist and separatist ideology directed against the Geo-

rgian statehood. This trend became especially evident from 1988, when Vladislav 

Ardzinba became the director of the institute. In 1994, the institute was renamed to 

the Abkhazian Institute for Humanitarian Studies. Naturally, the Institute of Lan-

guage, Literature and History of Abkhazia, as almost all the scientific-research and 

educational institutions of Abkhazia (except the small number of scientific insti-

tutions, which were directly subordinated to Moscow) were subordinated to the 

scientific and educational institutions of the Georgian Soviet Socialist Republic and 

was financed from the budget of Soviet Georgia. 

The Institute of Abkhazian Language, Literature and History, despite the very 

unhealthy nationalist conjuncture prevailing there, had become the main centre of 

Abkhazian studies. Here were created the fundamental works in Abkhazian langua-

ge408 and literature (Khukhuti Bgazhba, Shota Aristava, Lydia Chkadua, Mirian Tsi-
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kolia, etc.), Abkhazian ethnology (Shalva Inal-ipa, Lily Akaba, Yuri Argun, etc.), 

archaeology (Mikheil Gunba, Giorgi Shamba, Yuri Voronov,Oleg Bgazhba, Igor 

Tsvinaria, etc.), in art history (Alexey Argun and others), economics (Bella Ashuba 

and others). Historians were especially successful. A school of historians (Giorgi 

Dzidzaria, Arvelod Kuprava, Bajgur Sagharia, Akaki Abshilava, Giorgi Amichba, 

Grigol Lezhava,409 etc.) was established here. They fruitfully studied the problems 

of the Ancient, Medieval, Modern, and Contemporary history of Abkhazia. Profe-

ssor Giorgi Dzidzaria, a prominent Abkhaz historian, Corresponding Member of the 

Georgian Academy of Sciences, was the recognized leader of this school. Although 

most of their works are ideologically obsolete today, they still retain their scholarly 

value in terms of gathering the factual material. 

The establishment of the Sokhumi State Pedagogical Institute in 1932 became 

a milestone in the cultural life of Abkhazia. It was the first higher education insti-

tution in Western Georgia (later, in 1933 and in 1935 correspondingly, pedagogical 

institutes were founded in Kutaisi and Batumi). The institute trained qualified peda-

gogical staff in the specialities of physics, mathematics, biology, geography, history, 

philology, primary education and methodology, preschool education, and physical 

education in 1932-1979. At different times the Sokhumi Pedagogical Institute was 

headed by Andrey Chochua (1932-1934), Mikheil Delba (1936-1937), Irakli Akha-

laia (1937-1938), Iason Darsania (1941-1942),Rostom Tsulukidze (1942-1952), Ni-

zha Khurtsidze (1952-1957), Akibei Khonelia (1956-1957),Giorgi Dzidzaria (1957-

1965), Boris Tarba (1965-1973). Sokhumi Pedagogical Institute had highly 

qualified professors, distinguished not only in Abkhazia, but also throughout whole 

Georgia and outside of it. Among them were famous scientists and prominent 

representatives of their fields: Vakhtang Adamia, Giorgi Amichba, Valentina Amic-

hba, Saria Amichba, Irakli Antelava, Hazarat Argun, Nutsa Ardashelia, Shota 

Aristava, Pavle Adzinba, Irakli Akhalaia, Shota Basilaia, Nikandro Basilaia, Ipolite 

Baghbaia, Viktor Beshidze, Murman Beria, Otar Gabisonia, Leila Garsiashvili, 

Tatiana Gulia, Dimitri Gulia, Boris Gurgulia, Oleg Damenia, Vakhtang Vakhania, 

Otar Vakhania, Valerian Zukhbaia, Boris Tarba, Boris Kvaratskhelia, Ksenia Kvit-

siani, Mikheil Labakhua, Margarita Ladaria, Shota Lashkhia, Dimitri Lemonjava, 

Kukuri Mgeladze, Shota Misabishvili, Dimitri Ninua, Aliosha Sofia, Guljavar Pirts-

khalava, Yazbei Feizba, Vladimer Karchava, Sergo Kishmaria, Eteri Shamba, Vale-

                                                                                                                                                                   
Gvantseladze. Distinguished Scientist and Citizen. - To Academician KetevanLomtatidze. Collec-

tion. Tbilisi: Publishing House “Universali,” 2008 (in Georgian). pp 166-167). 
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ri Quraskua, Rosalina Shvetsova, Giorgi Dzidzaria, Levan Dzidziguri, Lidia Chka-

dua, Valerian Chania, Otar Churgulia, Raul Khonelia, Shalva Khubutia, Givi 

Jobava, and others. 

Zurab Anchabadze, a well-known Abkhazian scholar and public figure, 

became the Rector of the institute in 1973. During his leadership the Sokhumi State 

Pedagogical Institute was transformed into the Abkhazian State University in 1979. 

It was the second university in Georgia and the fourth in the South Caucasus. It 

consisted of six faculties (Physics and Mathematics, Geography and Biology, 

Philology, History and Law, Economics, Pedagogy and Social Professions) prepa-

ring the qualified specialists in 18 specialities. After the death of Professor Zurab 

Anchabadze in 1984, till 1988, the Rector of the university was docent Zaur Avid-

zba. Professor Aleko Gvaramia became the first elected rector of the university in 

1988. 

Along with the above-mentioned representatives of the previous generation, 

we should mention that the following scholars have special accomplishments in 

promoting Abkhazian State University as the well-established scientific and tea-

ching institution: Revaz Absava, Diana Alania, Jambul Anchabadze, Tengiz Ante-

lava, Melor Alphenidze, Shota Akhalaia, Bichiko Baramia, Abesalom Gadelia, 

Aleko Gvaramia, David Dolbadze, Grigol Zakaraia, Zamo Zarkua, Zara Tarba, La-

mara Tarba, Givi Todua, Avtandil Kilasonia, Vladimir Kirtskhalia, Boris Lapin, Te-

imuraz Mibchuani, Tité Mosia, Mariam Miresashvili, Otar Mikiashvili, Murman 

Okujava, Zurab Papaskiri, Givi Rogava, Revaz Salia, Revaz Salukvadze, Natela Se-

myonova-Torchua, Jemal Silagadze, Luara Sordia, Irakli Tabaghua, Niaz Pachulia, 

Dalila Pilia, Eter Kajaia, Vakhtang Ketsba, Tornike Kipiani, Sergo Sharia, Temur 

Shengelia, Mikheil Shonia, Temur Chilachava, Revaz Kharebava, Boris Khvedeli-

dze, Eduard Chanturia, Jumber Khubutia, Jemal Jinjikhadze, et al. 

Professors and students of the Abkhazian State University actively partici-

pated in the all-Soviet and republican conferences. The Works of the Abkhazian 

State University were regularly published. The university had close ties with various 

scientific centres in Tbilisi and all over Georgia. However, the process of develo-

ping Abkhazian State University as a successful higher education institution was ha-

mpered by the attempts of the separatist-minded Abkhaz professors, who wanted to 

turn the university into a flagship of the anti-Georgian separatist movement. This 

was causing the protests from the Georgian students and professors. It was the be-

trayal from certain Abkhaz professors when they took part in Likhni gathering on 18 

March 1989, that made it impossible for Georgians and Abkhazs to be together at 

the university. As a result, the Georgian sector was separated from the Abkhazian 

State University and on its basis the Sokhumi Branch of the Tbilisi State University 

was established on 14 May 1989 (for more details see:Chapter XI, pp. 262-268). 
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An interesting page in the history of the cultural and educational life of 

Abkhazia was written by the Georgian Institute of Subtropical Agriculture, which 

was founded in 1959. It was a significant educational-scientific centre (subordinated 

to Moscow), with relevant material and technical base, where the students from 

Europe, Asia, and Africa were studying. The institute prepared qualified specialists 

in various fields of subtropical agriculture and was the only higher education 

institution of a kind in the Soviet Union. In 1989, the Sokhumi branch of the 

Georgian Polytechnic Institute was added to the higher education institutions of 

Abkhazia. 

Ilia Vekua Institute of Physics and Technology of Sokhumi (founded in 1950) 

was also a part of the scientific life of Abkhazia. The Institute united two secret 

scientific research centres, which actively participated in creating the Soviet A-

bomb in 1945-1949.410  The Sokhumi Experimental Station of Subtropical Crops of 

Nikolai Vavilov Institute of Plant Industry (founded in 1926) has a unique heritage 

among the scientific-research institutions of Abkhazia. The collection of more than 

three thousand species of unique plants existed there. 

The Sokhumi Institute of Experimental Pathology and Therapy (subordinated 

to the Academy of Medical Sciences of the USSR), which conducted unique 

experiments, is of particular note among the scientific research centres in Abkhazia. 

The Sokhumi Botanical Garden and Sokhumi branch of Research Institute of Tea 

and Subtropical Crops were a part of the system of the Academy of Sciences of the 

Georgian SSR. By 1980, there were 17 scientific research institutes in the 

Abkhazian ASSR (including two higher education institutions – Abkhazian State 

University and the Georgian Institute of Subtropical Agriculture), which employed 

around 1,000 researchers, among whom there were 563 Doctors and Candidates of 

Sciences, 1 Academician, and 4 Corresponding Members of the Georgian Academy 

of Sciences.411  

A great contribution to the development of scientific thought in Abkhazia was 

made by Boris Lapin (1921-2020), academician of the Academy of Medical 

Sciences of the USSR and Corresponding members of the Georgian Academy of 

Sciences: Zurab Anchabadze, Giorgi Dzidzaria, Alfred Kolakovsky, Revaz Salukva-

dze. Significant success has also been achieved by the scholars in the fields of 

humanities and social and political sciences (Irakli Akhalaia, Alexey Argun, Hazarat 

Argun, Shota Aristava, Shota Basilaia, Khukhuti Bgazhba, Valerian Chania, Lidia 
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Chkadua, Otar Churgulia, Shalva Inal-ipa, Revaz Kharebava, Otar Khvingia, Arve-

lod Kuprava, Margarita Ladaria, Dimitri Lemonjava, Lorik Marshania, Shota Mi-

sabishvili, Guljavar Pirtskhalava, Bajgur Sagharia, Leo Shervashidze, Jemal 

Silagadze, Mikheil Trapsh, Mirian Tsikolia, Vakhtang Vakhania, and others). 

The following representatives of the medical and resort sphere – Violeta Agr-

ba, Mikhail Akhalaia, Shota Gogokhia, Alexander Grigolia, Bidzina Mgaloblishvili, 

Nino Mgeladze, Simon Miminoshvili, Elguja Miresashvili, Nikoloz Rukhadze, Tor-

nike Kipiani, Varlam Shervashidze, Petré Japaridze, Eteri Jikidze, and others – were 

well-known in Abkhazia and abroad. Philip Mamporia, Mikheil Bghazhba, Ioseb 

Kapanadze, Ioseb Marshania, Margarita Mchedlidze, Shota Sichinava, Simon 

Chochia, and others achieved great success in agrarian and technical sciences. Abk-

hazia had, and still has, internationally renowned scientists in the fields of physics, 

mathematics, and natural sciences (mathematicians Otar Gabisonia, Aleko Gvara-

mia, Niaz Pachulia, Temur Chilachava; physicists Vladimir Kirtskhalia, Ipolite Ba-

ghbaia; geographer Shota Lashkhia, and so on). 

 

Culture. Abkhazia has been a bearer of general Georgian cultural values throughout 

the Middle Ages. The ancestors of present-day Abkhazs, along with the Georgians, 

also contributed to its creation.They attributed the national identity to the Georgian 

cultural-historical world, a fact confirmed by various historical sources, written mo-

numents and artefacts. As for the present-day Abkhaz national culture – literature, 

theatre, music, and fine arts – at the professional level it was born in the 20th 

century. 

Abkhazian literature was formed on the basis of centuries-old oral traditions. 

Abkhaz writers and poets used and reworked many folklore stories and motifs. First 

and foremost, these activities are connected to Dimitri Gulia, who (at the beginning 

of the 20th century) started the history of Abkhazian literature. 

The establishment of the Abkhazian branch of the Writers’ Union of the 

Georgian SSR in 1933 became a special event in the cultural life of Abkhazia. Prior 

to the founding of the Writers’ Union, Abkhazian writers were united in scientific 

community around Dimitri Gulia (1874-1960). Dimitri Gulia studied at the Gori 

Teaching Seminary and from that time on had close relationship with the Georgian 

public figures and representatives of culture. He taught Abkhazian language course 

at Tbilisi State University and had a particularly close relationship with Ivane 

Javakhishvili. It was at the initiative of I. Javakhishvili that D. Gulia was invited to 

teach Abkhazian at the university. Along with the students, Akaki Shanidze, Giorgi 

Akhvlediani, Simon Janashia, Arnold Chikobava, Varlam Topuria attended the 

courses in Abkhazian language. Dimitri Gulia considered Georgians and Abkhazs to 

be the children of one inseparable family and participants of the common historical 
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process. He also pointed out the great role that the Georgian nation had historically 

played in the cultural and spiritual life of the Abkhaz people.412  

Dimitri Gulia is the author of the first Abkhazian novella “Under the Foreign 

Sky” (1919) and the first Abkhazian novel “Kamachich” (1940), as well as “short 

stories” based on folklore. Dimitri Gulia is rightly called the Patriarch of Abkhazian 

Literature and Culture. He was also a folklorist, linguist, historian, and teacher. His 

name is associated with the perfection of the Abkhazian alphabet. Dimitri Gulia 

tried to enrich the literature of the native people with excellent translations. He tran-

slated “The Knight in the Panther’s Skin” by Shota Rustaveli and the poems of Ni-

koloz Baratashvili and Akaki Tsereteli from Georgian into Abkhazian. He also trans-

lated the Literary works of Alexander Pushkin, Mikhail Lermontov, and others from 

Russian into Abkhazian. 

Abkhazian poet Yua Koghonia (1903-1928) was a junior contemporary of 

Dimitri Gulia. He made a significant contribution to the development of Abkhazian 

epic poetry. The motifs of Abkhazian and Georgian folklore are artistically reflected 

in his works.413 Along with Dimitri Gulia we should as well mention Samson Cha-

nba (1886-1937), a prominent Abkhazian writer and statesman, who made a great 

contribution to the development of Abkhazian literature. He studied at Khoni 

Teaching Seminary, wrote and published in Abkhazian, Georgian, and Russian. S. 

Chanba is the author of the romantic poem “The Holy Virgin of the Mountains” 

(1919), the first Abkhazian drama “Muhajirs” (published in 1920 and performed in 

1928), another work on the theme of Muhajirs “Apsny Khanum” (1923), “Past 

Days” (1929), et al. With these works, he laid the foundation for the national drama 

and psychological stories in Abkhazia. Samson Chanba compiled and published the 

work “Geography of Abkhazia”in 1925. He was the Minister of Education of Soviet 

Abkhazia (in 1921-1925 and in 1930-1932) and the Chairman of the Central Execu-

tive Committee. In 1934-1937 he was the chairman of the board of the Abkhazian 

Writers’ Union. Samson Chanba is considered to be the first Abkhazian playwright, 

whose works were performed on the stage of Georgian troupe in Sokhumi. 

At the dawn of the formation of Abkhazian literature Mikheil Lakerbay 

appeared on the scene (1901-1965). His first work was published in 1919. Notable 

works from his early period include publicistic articles and harsh social lyrics such 

as “In Prison,”“Motherland,”“Dimitri Gulia.” In the following period, Michael 

Lakerbay intensively worked in dramaturgy and fiction, wrote historical dramas and 
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comedies for the stage, but became especially famous for his stories “Abkhaz 

novellas” and “Alamis.” The writer’s language is laconic, colourful, and full of hu-

mour. His works reflect the life of the Abkhaz people. In his novellas the writer re-

vived the past of the Abkhaz people, depicted the episodes of heroism and bravery, 

friendship and love, hospitality, and revenge in attractive colours, which made life 

inAbkhazia so exotic in the not-so-distant past.414  

Great is the contribution to the development of the Abkhaz fiction of Ivan 

Papaskiri, who is recognized as the patriarch of Abkhaz prose (1902-1980). After 

graduating from Sokhumi Teaching Seminary and Pedagogical School in 1928-

1929, he continued his studies at the Leningrad Institute of Oriental Languages. Ivan 

Papaskiri is known as the author of the very first social novels (“Temir” – 1937; 

“Woman’s Honour” – 1949) in Abkhazian literature, most of which narrate the life 

of the Abkhaz people. Scholars point out that Ivan Papaskiri’s work is a history of 

the Abkhaz people in the 20th century revived in artistic and attractive forms.The 

novel “At the Foot of Ertsakhu” proved to be thematically especially effective. In it 

the writer painted the brotherhood and friendship of Abkhazs, Georgians, 

Ukrainians, Russians in attractive colours.415  

The development of Abkhazian literature was especially influenced by the 

works of Bagrat Shinkuba (1917-2004), the Laureate of the Shota Rustaveli state 

Prizeand Dimitri Gulia Prize. His activities began in 1935, when his first poem 

“Courage” was published. In 1938 “The First Poems,” a poetic collection of B. 

Shinkuba was published.The novel “The Last of the Ubykhs” was especially po-

pular. In it the author tells the tragic story of the Ubykh people who were deported 

to the Ottoman Empire by the Russian Empire.416  

When talking about Abkhazian literature, it is impossible to ignore the works 

of Ivan Tarba (1921-1994). He is a poet of outstanding worldview and aesthetics. 

His poems are full of human feelings.In this world, he respects eternal values: hu-

manism, love, loyalty, and friendship. Among the Abkhazian writers and poets, Ivan 

Tarba is one of the most popular among the Georgians. His poems were often 

translated (and are still translated) into Georgian. In 2021, at the initiative of the 

Peace Education Centre of Sokhumi State University, Collection “I love my Abkha-

zian” was published in Tbilisi.417 It clearly shows that Georgians and Georgia in ge-
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neral were as close to the poet as Abkhazs and Abkhazia. This is confirmed by his 

poems: „Mtatsminda,“ „Tbilisi Night,“ „Ruins of Rustavi Cathedral,“ „Giorgi Leoni-

dze,“ „Georgian Iron“  and others. Ivan Tarba is also known for his juvenile poems. 

In addition to poetic works, Ivan Tarba has written the novels „Famous Man,“ „The 

Sun Wakes Up with Us,“ „Mother’s Eyes,“ and others.418   

Poet and translator Mushni Lasuria is a prominent representative of Abkha-

zian literature and culture. His works include the following poetic collections: 

“Hope,”“Silk House,”“Lord of the Waters,”“Morning of the Waterfalls,” etc. The 

main themes of his works are native Abkhazia and Georgia as a whole, its nature, 

love, courage, and centuries-old friendship between brothers. He translated “The 

Man in the Panther’s Skin” into Abkhazian, for which he was given the Shota 

Rustaveli StatePrize.419  

The feeling of love for Georgia was especially emotionally expressed in the 

poetry of Alexey Jonua (1920-1989), one of the most prominent representatives of 

the first generation of Abkhazian literature. His poem “To the poets of Georgia” 

should be considered as a clear representation of the poet’s national worldview. It 

unequivocally expresses the author’s position on all the problematic issues that have 

become the basis of the Abkhaz separatists’ confrontation with Georgians in recent 

decades. According to the Abkhaz poet, Abkhazia without Georgia neither was in 

the past, nor can it exist in the future. He has not the slightest doubt that this unity is 

eternal and nothing can break it.420  

Abkhaz poet, prose writer, playwright, and scientist Giorgi Gublia (1929-

2019), a graduate of the Department of Caucasian Languages at Tbilisi State 

University, has a particularly warm attitude towards Georgia. In 1970, he success-

fully defended his dissertation on “The Artistic Journey of the Abkhaz People’s Poet 

Dimitri Gulia” in Tbilisi, after which he chaired the newly established Department 

of Abkhazian Language and Literature at the Sokhumi State Pedagogical Institute. 

In his works, the poet describes nature and sings sincerely to the sacred feeling of 

love for nature, woman, homeland. Giorgi Gublia’s poetry has an inexhaustible love 

for his people and Georgia. He considers Abkhazia to be a part of Georgia’s soul. 

The author’s lyrics are distinguished by a deep knowledge of the history of Georgia 

and the psychology of Georgian and Abkhaz peoples. 

Famous Abkhazian poetess Neli Tarba (1934-2014) was also the graduate of 

Tbilisi State University. The most important part of the first Abkhaz poetess’ works 

is the cycle of poems “Georgia,” which is a tribute to the centuries-old unity of the 
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Abkhaz and Georgian peoples. According to Neli Tarba, her love and loyalty to Ge-

orgia was “taught by Abkhazia and her ancestors.”421 Konstantin (Kumf)Lomia 

(1928-1999) has painted Georgian themes with special colours. In this regard his 

cycle of Tbilisi poems (“Mtatsminda,”“Mtkvari”) is especially interesting. In them, 

against the background of the poetic imagination, he sings to Tbilisi landscapes and 

considers it as his hometown.422  

Prominent representatives of Abkhazian literature of this generation are Boris 

Gurgulia, Shalva Tsvizhba, Chichiko Jonua, Levarsan Kvitsinia, Shamil Pilia, Sha-

lodia Adjindjal, Alexey Gogua, Djuma Akhuba, Platon Bebia, Nikoloz Kvitsinia,and 

others. Most of them were graduates of Tbilisi State University and other higher 

education institutions in Tbilisi. 

The origins of Georgian literature in 20th century Abkhazia can be found in the 

works of Giorgi Sharvashidze, Ivané Gegia, Petré Tcharaia, Tedo Sakhokia, and 

others. The newspaper “Soviet Writers of Abkhazia,” which was published by the 

Writers’ Union of the Autonomous Republic of Abkhazia and mainly represented 

the Soviet narrative, played an important role in the development of Georgian and 

Abkhazian literature in Abkhazia. The second half of the 20th century is especially 

important in terms of the development of Georgian literature. Prominent represen-

tatives of the “Abkhazian wing” of the Georgian literature of the XX century were: 

Mariam (Putsu) Dgebuadze-Pularia, Mose Gvasalia, Klimenti Gogiava, Shota 

Akobia, Evgeni Akubardia, Mirian Mirneli, Eteri Samkharadze-Jghamadze, Geno 

Kalandia, Jano Janelidze, Alexandre Jikia, Nodar Khundadze, Tsiala Ardashelia, 

Givi Beraia, René Kalandia, Guli Zukhba, Zurab Nakopia, Ramaz Kuprava, Guram 

Odisharia, Murman Khurtsilava, Vladimir Jologua, Khuta Gagua, and others.423  

Mariam (Putsu) Dgebuadze-Pularia (1887-1969), one of the representatives 

of the older generation of Abkhazian writers, was especially loved by the Georgian 

and Abkhaz readers. Mariam Pularia’s first short story was published in 1907, but 

the real recognition to the writer came after the novel “Golden Ring” was published 

in Sokhumi in 1952.424 Georgian writer and public figure Shota Akobia (1920-1996) 
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is the author of many excellent works, including “Morning of the Mother-

land,”“Birth of the Spring,”“Roads and Meetings,”“I remembered you,”“White 

Shadow,”“Love and light,”and so on. In 1984 he was given the Dimitri Gulia State 

Prize and in 2001 (posthumously) was awarded the Giorgi Sharvashidze StatePrize 

for his book “Fatal Times”.425  

The poet and public figure Geno Kalandia (1940-2017) occupies a prominent 

place on the “Abkhazian flank” of Georgian literature. He was educated in Sokhumi 

and Moscow, and worked as a journalist. The first collection of his poems “Sky and 

Leaves” was published in 1966. G. Kalandia’s first plays “Moonlight Hour,”“The 

Place-Mother,” and “The Prodigal Son”were performed at the stage of Samson 

Chanba State Theatre in Sokhumi. Geno Kalandia is the author of over 40 poetry co-

llections and dramatic plays. In 2002 he was given the Giorgi Sharvashidze State 

Prize for the cycle of poems “Maxims.” Geno Kalandia was also translating the 

poems of the Abkhaz poets. Georgian readers got acquainted with certain samples of 

the poetry of Ivan Tarba, Alexey Jonua, Constantine Gerchelia, Boris Gurgulia, 

Platon Bebia, and others through his translations. His poetry is also translated into 

several languages. At different times he was the chairman of the Abkhazian Thea-

trical Society, Secretary of the Writers’ Union, Chairman of the Union of Creative 

Persons of Abkhazia, member of the Supreme Council of the Autonomous Republic 

of Abkhazia, member of the Parliament of Georgia. In 2013 he was given the Shota 

Rustaveli State Prize (so far, he is the only one among the Georgian authors of Abk-

hazia to receive this highest state award for the creative persons) for his contribution 

to contemporary Georgian literature.426  

The poet and public figure Jano Janelidze (1933-2009) is also a prominent 

representative of the Georgian literature of Abkhazia. He is the author of about forty 

collections of poetry and prose, from which we should choose the collections of 

poetry and stories: “June,”“Window of a dream,”“Crown of Thorns,”“At the fres-

co of the Holy Virgin,”“From the Crucifixion to the Ascension,”“Bloody 

Lea,”“When the Winners Are Judged,” etc. He has published the diaries of an unk-

nown Abkhaz girl from Tkvarcheli (“The tragedy of Tkvarcheli”). He has been 

given the Giorgi Sharvashidze State Prize and is buried in the Didube Pantheon of 

Writers and Public Figures in Tbilisi.427  

Eteri Samkharadze-Jghamadze (1928-1993), a Georgian poetess of tragic fate, 

who with all her creative work sang to virtue and love, became a victim of hatred 

and evil in 1993. She was killed because she could not give up her “native sky and 

land.” Eteri Samkharadze-Jghamadze did not leave her hometown and had fallen 
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“warmed by the love of the homeland” at the gates of Sokhumi “not with a weapon, 

not with a sword, but with poems in her hand”.428  

The history of Abkhazian culture is unimaginable without the history of the 

Sokhumi Drama Theatre with its rich traditions, as well as with the theatrelovers of 

Ochamchire, Gagra, Gali, Tkvarcheli, Gulripshi, and other small theatrical troupes. 

As it was mentioned above, the history of the Sokhumi Theatre dates back to 1885 

and the formation of the theatre-lovers’ society in the city. At the beginning of the 

20th century, there already was a Georgian professional troupe here. After the forced 

Sovietization of Abkhazia, the Georgian troupe and the Abkhaz literary-dramatic 

circle (founded by Dimitri Gulia in 1919) were considered to be unreliable for the 

Soviet government and were dissolved. In 1927 David (Dude) Dzneladze (1889-

1971) was sent to Sokhumi to form the professional troupe there. In 1928, David 

Dzneladze established the Sokhumi Drama Theatre. On its stage the Georgian 

performances were mainly held. From 1929, Vakhtang Garik /Vachnadze/ (1896-

1937) became the artistic director of the Georgian troupe. He made a significant 

contribution to the development of professional theatre in Sokhumi. His cooperation 

with Samson Chanba in forming the Abkhazian troupe is especially important. 

Georgian and Abkhazian troupes have been working in one building since 1930. 

Due to the shortage of the Abkhaz actors, the Georgian actors participated in the 

performances of the Abkhazian troupe too. Vakhtang Vachnadze directed not only 

the Georgian, but also Abkhazian plays: “Mahajirs” by Samson Chanba, “Uprising 

in Likhni” by Vladimir Agrba, and others at Sokhumi Theatre.429  

A new, talented generation of directors (Neli Eshba, Dimitri Kortava, Nikoloz 

Chikovani, Giorgi Sulikashvili, and others), educated in Tbilisi, Moscow, Leningrad, 

and other cities, came to the theatre in the 1970s. The Abkhazian troupe had some 

excellent actors, People’s Artists of the Georgian SSR and Abkhazian ASSR 

Minadora Zukhba, Sharakh Pachalia, Alexey Agrba, Mikheil Kové, Eteri Koghonia, 

Levarsa Kaslandzia. They played in the performances of the Georgian troupe too. 

The Georgian theatre was one of the strongest centres of culture in Abkhazia, which 

contributed to the intellectual and aesthetic perfection of society. At different times 

Vaso Kushitashvili, Levan Mirtskhulava, Yuri Kakulia, Anzor Kutateladze, David 

Kobakhidze, Leo Shavdia, Gogi Kavtaradze, Gizo Zhordania, Giorgi Sulikashvili, 

Giorgi Zhuruli, Medea Kuchukhidze, Sandro Mrevlishvili, Leri Paksashvili, and 

others worked as directors in the Sokhumi Theatre. 

Famous actors, namely Salome Kancheli, Bukhuti Zakariadze, Mikheil Chubi-
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nidze, Elene Sakvarelidze, Marine Tbileli, Tinatin Bolkvadze, Flora Shedania, Gior-

gi Ratiani, Sergo Pachkoria, Leo Pilpani, Boris Topuridze, Boris Tsipuria, Victor 

Ninidze, Zurab Laperadze, Jemal Moniava, Omar Elerdashvili, Lorena Papuashvili, 

Dimitri Jaiani, Bakha Bekauri, Gizo Siradze, Lorena Mikashavidze, Valeri Arghvli-

ani, Nana and Lily Khuriti, Nugzar Chikovani, Nugzar Kurashvili, Merab Breka-

shvili, and others worked in the Sukhumi Theatre in the 1950s-1980s.430 

In 1978, the Georgian troupe separated from the Samson Chanba Theatre and 

the Konstantine Gamsakhurdia Sokhumi Drama Theatre was established. However, 

the cooperation between the Georgian and Abkhaziantroupes continued. The work 

of the People’s Artist of Georgia Gogi (Giorgi) Kavtaradze (1940-2020) was 

especially remarkable in the theatrical life of Abkhazia of the corresponding epoch. 

The performances of“The Merchant of Venice,”“The Right Hand of the Grand 

Master,”“The law of eternity,”“Hellados,” and others became the real jewels of the 

theatrical life of that period. The joint performances of the Georgian and Abkhazian 

troupes, namely Nodar Dumbadze’s “Don’t Be Afraid, Mother!”, Ivan Papaskiri’s 

“Woman’s Honour,” and others were especially emotional for the Abkhazian 

society. 

Famous Georgian singer and choirmaster Dzuku Lolua (1877-1924) was at the 

origins of musical art in Abkhazia. He is considered a pioneer of collecting and 

recordingAbkhaz folklore. Dzuku Lolua formed a folklore choir and revived the 

Abkhaz folk songs on stage. His work in this direction was continued by Konstantin 

Kovacs (1899-1939) and the Abkhazian public teacher Kondrat Dzidzaria (1898-

1943). In 1930, at the initiative of the famous Georgian composer Dimitri Arakis-

hvili and Konstantin Kovach, a music school was established in Sokhumi. The teac-

hers of the school were the following famous pianists, singers, and conductors: Ody-

ssey Dimitriadis, Augusta Kamenskaya, Maria Bubnova, and others. The creation of 

the school contributed to the upbringing of professional musicians. Some of them 

became famous not only in Abkhazia, but also abroad. Sokhumi Music School (the 

part which is in Tbilisi) is still named after Dimitri Arakishvili and part of the school 

in Sokhumi (since 2002) was given the name of Alexey Chichba (1925-1995), a 

graduate of Tbilisi Vano Sarajishvili State Conservatory, an artistic director and 

chief conductor of the Abkhazian State Capella. 

The role of Georgian composers in the formation of the Abkhazian professi-

onal music school is very important. Abkhazian musical folklore was used by Ivane 

and Zakaria Paliashvili, Andria Balanchivadze, Shalva Mshvelidze, Otar Taktak-

ishvili, Sulkhan Tsintsadze, and others. In 1971, at the request of the Georgian 

Composers’ Union, the Abkhazian Composers’ Union was established. It played a 
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great role in the development of the Abkhazian Composers’ School. From this 

period the works of Abkhazian and Georgian composers (Alexey Chichba, Razhden 

Gumba, Konstantine Chengelia, Mamia Berikashvili, and others) became more and 

more impressive. In 1967, an opera studio was established at Dimitri Arakishvili 

Sokhumi Musical School, which (first in Sokhumi, then in Tbilisi) performed 

Zakaria Paliashvili’s opera “Daisi” (“Twilight”) and Alexey Chichba’s oratorio 

“Hero Keraza.” The school’s symphony orchestra and the choir continued to exist 

independently as new centres of Abkhazian musical culture since 1969. 

In terms of the development of choral music, it was important to establish the 

Abkhazian Youth Capella in Sokhumi in 1981. Its founder and leader was the 

famous maestro Guram Kurashvili. The repertoire included works of world choral 

music, the diversity of which allowed them to present their creations in different 

parts of the world. The Capella had success not only in the former Soviet republics, 

but also in different European countries: Yugoslavia, Hungary, France, Italy, and 

England. Capella was distinguished at several international choral music compe-

titions: Béla Bartók (Hungary), Guido de Arezzo (Italy), Celje (then Yugoslavia, 

present-day Slovenia). 

The institutional development of fine arts in Abkhazia is related to the name 

of the Georgian painter Nikoloz Tabukashvili (1915-1981), who in 1952 was 

appointed as a director of the Sokhumi art salon. At the same time, with the help of 

the Ministry of Culture of the Abkhazian ASSR, he set up an art studio in the 

building of the Concert Hall. In 1955, Nikoloz Tabukashvili opened an art school on 

the basis of this studio. He was the permanent director of it until 1978. Nikoloz Ta-

bukashvili’s name is associated with the upbringing of a whole generation of Abk-

haz and Georgian artists, among whom are many active prominent ones (Sher-

vashidze, 1987; Mgaloblishvili, 2015). Also, the Abkhazian branch of the Artists’ 

Unionof the Georgian SSR (later the Abkhazian Artists’ Union) was established at 

that time. It was headed (since 1953) by the famous artist Chola Kukuladze. 431 

While talking about the fine arts of Abkhazia, it is impossible to ignore the 

works of Alexandre Sharvashidze (1867-1968). Although he was unable to return to 

his homeland and could not work in Abkhazia after the establishment of Soviet rule 

in Georgia. From 1921 he lived and worked in Europe as a theatre artist. (His 

scenography was used during the ballet performance of “Shota Rustaveli” in Monte 

Carlo.) As it was already mentioned, A. Shervashidze donated about 500 samples of 

his work to the museums of Tbilisi and Sokhumi in 1958. Alexandre Sharvashidze’s 

personal exhibition of works was for the first time held at the Georgian Art Museum 
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in Tbilisi in 1985.432 (Shervashidze, 2011). 

Olga Brendel, a student of David Kakabadze and Sergo Kobuladze, a graduate 

of the Tbilisi Academy of Arts, also worked in Abkhazia. Her paintings depict the 

landscapes of Kartli, Abkhazia, the sea, Lake Ritsa, and Crimea. She participated in 

national and international exhibitions. In 1958, after a 36-year stay in Japan, a 

talented Russian artist Varvara Bubnova returned to Abkhazia (at the age of 72). 

Her Exhibition was held with great success in Tbilisi in 1960.433 

Among the artists of the 1950s the works of Chola Kukuladze are noteworthy. 

He was a painter, graphic artist, specialist of etching, sculptor, illustrator. Along 

with other paintings, he created portraits of the Georgian and Abkhaz poets and 

writers, designed books and performances at Sokhumi Theatre. He created extensive 

panels in Sokhumi, Moscow, and other cities. His paintings have been repeatedly 

exhibited in Tbilisi, Moscow, Kiev, Minsk, St. Petersburg, Prague. Some of them 

are preserved in private collections in Moscow, Minsk, St. Petersburg, Switzerland, 

and Germany.434  

Among the works of the Abkhaz artists are notable paintings of Sergey 

Gabelia, Yuri Chkadua, Gennady Lakoba, Adgur Dzidzaria (all of them were 

graduates of Tbilisi State Academy of Arts), and other artists. Especially successful 

is the painter Adgur Dzidzaria, who since 1995 is a member of the International 

Federation of Artists (IFA). In 1995-1999 he had personal exhibitions in Germany 

and Russia. No less successful were the Georgian artists from Abkhazia: Ramin 

Apakidze (his works are preserved in Tbilisi and Sukhumi, as well as in private 

collections in the USA, France, Germany, Sweden, Greece, Russia); Nugzar Mgalo-

blishvili (participated in exhibitions in Tbilisi, Sokhumi, Batumi, and Moscow in 

1972-1989, including the Bulldozer Exhibition by avant-garde artists in 1975); 

Zurab Chedia (especially important is his participation in the Gurzuf Plein Air in 

Crimea in 1980 and in exhibitions in European countries), etc. 

As we can see, the institutional development of education and science, and 

various fields of culture in Abkhazia was experiencing a real rise from the beginning 

to the 20th century. The national and cultural individuality of the Abkhaz people was 

established in close connection with the Georgian compatriots during the so-called 
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“Second Republic of Georgia” (Georgian SSR) in 1921-1991. It is very sad that the 

contemporary Abkhaz scholars have completely neglected the contribution that the 

Georgians of Abkhazia have brought to the cultural life of Abkhazia and Georgia on 

the whole435  

A kind of cultural diffusion took place in Abkhazia of the 20th century. 

Modern Abkhazian national culture has its roots in the common Georgian cultural 

and historical roots, the originality of which originates from the centuries-old cultu-

ral, political and economic coexistence of the Georgian and Abkhaz peoples.  It is 

true that the Abkhazian national culture of the XXI century is greatly influenced by 

Russian culture, but it is also part of the spread of common characteristics in the 

cultural space, cultural diffusion. 
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